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EESTI

IKEA muugijargsete teeninduspunktide ja vastavate kohalike
telefoninumbrite taieliku loendi leiate selle kasutusjuhendi
viimaselt lehekdiljelt.

LATVIESU

Pilnu IKEA apstiprinato pécpardoSanas pakalpojumu
sniedz&ju sarakstu un talruna numurus, ladzu, skatiet STs
rokasgramatas pédéja lappuseé.

LIETUVIY

Visg ,IKEA" paskirty aptarnavimo po pardavimo paslaugy
teikéjy ir atitinkamy nacionaliniy telefony numeriy sarasa
rasite paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

PORTUGUES

Consulte a lista completa de Fornecedores de Servigos Pos-
venda nomeados pela IKEA e os respectivos nUmeros de
telefone nacionais na ultima pagina deste manual.

ROMANA

Consultati ultima pagina din acest manual pentru lista
completa de Furnizori de servicii post-vanzare numiti de IKEA
si numerele de telefon corespunzatoare.
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SLOVENSKY

Pozrite si poslednu stranu tohto navodu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych stredisk poverenych
spolo¢nostou IKEA a prislusné telefénne Cisla.

BbATAPCKUA

MpoBepeTe Ha NocseAHaTa CTPaHMLA Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a Nb/IHMA CNNCHK Ha CEPBU3M 3a CIeANPOAAXK6EHO
obcnyxsaHe, onpegeneHn ot IKEA, 1 TenedpoHHUTe HOMepa
B CbOTBETHAaTa CTpaHa.

HRVATSKI

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog priru¢nika
potraZite potpuni popis davatelja usluga postprodaje tvrtke
IKEA i odgovarajuce brojeve telefona za svaku drzavu.

EAAHNIKA

Avartpé€te otnv teleutaia oeAiSa Tou tapdvTog eyxelpLsiou
yla tov TArpn KatdAoyo Twv Stoplopévwy Mapoxwv
Texvikng YrootrpLéng tng IKEA Kat yLa oXeTLkoug eBVikoUg
aplBpolg TNAEPwvouL.

YKPATHCbKA

MoBHWI cnncok npmsHayeHunx IKEA MoctavanbHUKIB
NICASNPOAAKHUX NOCAYT | BIANOBIAHI HaLIOHabHI HOMepW
TenedoHIB ANB. Ha OCTaHHIV CTOPIHLY NOCIBHMKA.



CPNCKN
Monnmo Bac ga nornejare noc/iejry CTpaHuLy oBor

IKEA | ynyTCTBa Ha koJo) heTe Hahu koMnaeTaH cnucak

m MMEHOBAaHUX CepBUCa 3a npyxakwe nojgpLuke noTtpowayvynma

komnaHuje IKEA n ogroBapajyhux TenedpoHckmnx 6pojeBa y
HaLMOHAaHO) MPEeXW.

SLOVENSCINA
Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam

IKEA izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drzavnih

[T] telefonskih Stevilk.

TURKGE
IKEA tarafindan tayin edilen Satis Sonrasi Servis

IKEA | Saglayicilarinin ve ilgili ulusal telefon numaralarinin tam

[T] listesi icin lUtfen bu kilavuzun son sayfasina bakiniz.
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Jaetakse 6igus teha muutusi.
/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult [abi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormust.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

. Arge kasutage seadet valistaimeri ega kaugjuhtimispuldi
abil.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, vdib see olla ohtlik ja
pdhjustada tulekahju.

. Arge kunagi kasutage toiduainetest pdhjustatud tulekahju
kustutamiseks vett. Lulitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletdrjetekiga voi kaanega.

- ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda.

. HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid - nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
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Arge kasutage seadet enne, kui see on ké6gimédblisse sisse
ehitatud.

Enne hooldust Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist lUlitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma uksnes keedundu detektorile.

HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lulitage vBimaliku
elektril6dgi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvérku ihendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivdorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul vdtke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse méttes valja
vahetada tootja, selle volitatud hooldekeskuses vai lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, v6i seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevdresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine v8ib kaasa tuua dnnetuse.

Ohutusjuhised
Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
Paigaldamine eest.
+ Arge paigaldage seadet ukse k&rvale ega
/\ HOIATUS! Seadme peab akna alla. Vastasel korral v&ivad tulised
paigaldama ametlik paigaldaja. anumad ukse vdi akna avamisel seadme

pealt maha kukkuda.
Veenduge, et pliidi all oleks piisavalt
ruumi 6huringluse jaoks.

@ Jargige seadmega kaasas olevaid
paigaldusjuhiseid.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Kaitske 18ikepindu niiskuskahjustuste eest
sobiva tihendi abil.

Seadme pdhi vdib minna kuumaks. Kui
seade paigaldatakse sahtlite kohale, siis
tuleb seadme alla paigaldada
mittesUttivast materjalist eralduspaneel.

Elektriithendus

HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht.
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Kdik elektriihendused peab thendama
ametlik paigaldaja.
Seade peab olema maandatud, kui

stimbol (@) ei ole trukitud andmesildile.
Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvdrgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu nditajatele.

Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste vdi valede
toitekaablite v&i -pistikute kasutamisel
(kui see on asjakohane) vdib kontakt
liigselt kuumeneda.

Kasutage diget elektrivdrgu kaablit.
Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |66gikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetd&kise klamber.

Veenduge, et toitejuhe vdi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.
Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis v6imaldab teil seadme
kdigi pooluste kiljest lahti thendada.

Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

Kasutamine

/\ HOIATUS! Vigastuse, poletuse voi

elektriloogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,valja".

Arge pange keeduvéljadele séégiriistu
ega kastrulikaant. Need vdivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet mérgade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mdra,
tuleb seade kohe vooluvdrgust
eemaldada. See hoiab ara elektril66gi.
Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid todtavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

Kui panete toitu kuuma 6li sisse, vdib see
pritsida.

Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, vélja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.
Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettendhtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS! Tulekahju ja plahvatuse

oht.

Kuumutamisel vdivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva vdi 6li, valtige
nende kokkupuudet leekide vdi
kuumutatud esemetega.

Vaga kuumast 8list eralduvad aurud
vBivad pdhjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujadke sisaldav kasutatud 6li v8ib
pdhjustada tulekahju madalamal
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temperatuuril, kui esmakordselt
kasutatav 6li.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle [ahedusse ega peale.

/\ HOIATUS! Seadme kahjustamise

oht.

Pdletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

Arge laske ndul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda.
Pind vdib kahjustuda.

Arge aktiveerige keeduvéljasid tithjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.
Valumalmist vdi kahjustatud pdhjaga
koogindud vdivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tdstke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lulitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.

Paigaldamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

10

Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

Hooldus

+ Seadme parandamiseks v&tke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

+ Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muddavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v8i on m&eldud
edastama infot seadme tédoleku kohta.
Need pole m&eldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

Korvaldamine

/\ HOIATUS! Vigastus- voi
lambumisoht.

+ Seadme nduetekohase kdrvaldamise

kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Lahutage seade vooluvdrgust.
+ Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi

ja visake ara.
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Uldine teave

@ Paigaldusprotsess peab jargima
kasutusriigis kehtivaid seadusi,
maarusi, direktiive ja standardeid
(elektriohutuseeskirjad ja -
regulatsioonid digusaktidele
vastav jaatmekaitlus jne).

+ Lisateavet paigaldamise kohta leiate
kokkupanemise juhistest.

Elektrithendus

A HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

/\ HOIATUS! K&ik elektritihendused
peab Uhendama ametlik
paigaldaja.

Elektriiihendus

+ Kontrollige enne Ghendamist, kas
andmeplaadil toodud seadme nimipinge
vastab vooluvdrgu pingele. Andmeplaat
asub seadme pliidi alumisel korpusel.

+ Jargige uhendusskeemi (see asub pliidi
korpuse aluspinnal).

+ Kasutage varuosateenuse poolt
pakutavaid originaalvaruosi.

1"

]
min.
b 28 mm

T T

Kui pliidi all ahju ei ole, paigaldage
seadme alla eralduspaneel, jargides
paigaldusjuhiseid.

Arge kasutage seadme ja téépinna vahel
silikoontihendit.

Pliit tarnitakse koos Uhenduskaabliga.
Kahjustatud toitekaabli asendamiseks
kasutage kaablitilpi:HO5V2V2-F voi
samavaarset, mis talub vahemalt 70°C
temperatuuri. Uhenduskaabli tohib vélja
vahetada ainult kvalifitseeritud elektrik.
Fikseeritud juhtmethenduse puhul on
vajalik paigaldada katkestusvahend.
Uhendamine ja Ghenduslingid peavad
olema teostatud vastavalt
Uhendusskeemil naidatule.

Seade on topeltisolatsiooniga ja ei vaja
maandusihendust.

Kinnitage Uhenduskaabel kaabliklambrite
vOi -vitsadega.
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+ Seade to6tab kas 50 Hz v8i 60 Hz juures
ega vaja kvalifitseeritud elektrikult
lisatoiminguid sageduste vahetamiseks.

Pliidi thendusskeem

s —=

380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220 - 240V ~ 1 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 24ov~
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N\ .l
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©
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Juhtmete varvid

N2 N1 L2 L1

Sinine Sinine - hall Pruun Must

Kui olete pliidi vooluvdrku Ghendanud,

— T 1
L_d| kontrollige, kas kdik keeduvaljad on
= - kasutamiseks valmis.Asetage keeduvaljale
T | e N vahese veega pott ja valige igale
T T N2 keeduvaljale lUhikeseks ajaks maksimaalne
] = N1 vBimsusaste.
i - t: @ Kui pliidi esmakordse
ﬁ’) g sisselllitamise jarel ilmuvad
[ NZNAI: ekraanile sUmboIidvﬁi ,

Keerake kontaktide kruvid kindlalt vtjaotist "Veaotsing".

kinni!
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Toote kirjeldus
Keeduvalja paigutus
Uks keeduvali (180 mm) 1700 W, koos
a n Plus Power 1800 W

pp— Plus Power 1500 W
Juhtpaneel
| e Uks keeduvali (210 mm) 2200 W, koos
n__—-— __E Plus Power 2400 W
| Uks keeduvali (145 mm) 1400 W, koos
Plus Power 1500 W

i Uks keeduvali (145 mm) 1400 W, koos

Juhtpaneeli paigutus

BEEAREE
o 8 mY9 - + 9@
@ Ppiidi sisse vai valja lUlitamiseks. V8imsusastme naidik: , - @ (7]
(53 Aktiveerimiseks vai blokeerimiseks: —+ /— Kuumusastme t&stmiseks v6i
Lukk / Lapselukk / Puhastusreziim. langetamiseks.

=] Keeduvalja valimiseks.
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Voimsusastme naidikud

14

Ekraan

Kirjeldus

Keeduala inaktiveeritakse.

Keeduala tootab.

-G

Plus Power on sees.
+ number IImnes térge. Vt jaotist ,Térkeotsing”.
Keeduala on endiselt kuum (jadkkuumus).
Lukk / Lapselukk/ Puhastusreziim on sisse lllitatud.
Vale v&i liiga vaike keedundu vdi keeduvaljal pole keedundud.
(-] Automaatne valjalllitus on sisse lulitatud.

Jaakkuumuse indikaator

/A Hoiatus! (f]) Niikaua kui
indikaator on sees, kaasneb
poletusoht jadkkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kodgindude kuumusega.

Indikaator lGlitub sisse, kui keeduvali on
kuum.

Igapdevane kasutamine

® sisse/valja lulitamine

Seadme sisse/valja lulitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

Keedundude paigutamine

@ Arge katke juhtpaneeli
keedundude ega muude
esemetega.

Arge pange tuliseid ndusid
juhtpaneelile. Pdletuste ja
elektroonika kahjustamise oht.

Indikaatorid vdivad sisse lulituda ka:

+ kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

+ kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

+ kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

Pange ndu valitud keeduvalja keskele.
Veenduge, et keedundud ei tletaks tsooni
margistust.
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Automaatne valjaliilitus

Funktsioon lilitab seadme automaatselt
valja, kui:

+ koik keeduvaljad on valja llitatud;

+ parast seadme sisselUlitamist ei madrata
voimsusastet.

» sUmbol kaetakse rohkem kui 10 sekundiks
mdne esemega (ndu, lapp vm);

+ keeduvalja ei kaivitata uuesti kindla aja
moodudes voi voimsusseadistust ei
muudeta vGi leiab aset Glekuumenemine
(naiteks panni tihjaks keemise korral).

Suttib simbol B Enne uuesti kasutamist
tuleb keeduvali seada vaartusele .

Voimsusaste Automaatne valjalu-

litus parast
(1.(2) 6 tundi
(3.4 5 tundi

4 tundi

1,5 tundi

BRE
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@ Ebasobivate keedundude

kasutamisel suttib naidikul ja 2
minuti parast lulitub keeduvalja
indikaator valja.

Vdimsusastme reguleerimine

Keeduvalja valimiseks puudutage
keeduvaljale vastavat sensorvalja L.
Ekraanil suttib soojusastme tahis ().

Soojusastme suurendamiseks puudutage

Soojusastme vahendamiseks puudutage —.

Keeduvalja valjalulitamiseks puudutage

samaaegselt+1a

Kuidas kasutada Plus Power-
funktsiooni
Plus Power-funktsioon vdimaldab

induktsiooniga keeduvaljadel taiendavat
vBimsust kasutada.

Funktsiooni aktiveerimiseks keeduvalja
jaoks: kdigepealt valige keeduvali ja seejarel
maksimaalne kuumusaste. Puudutage +

kuni stittib (7).

Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

Parast maksimaalselt 10 minutit Idhevad

induktsioonkeeduvaljad tagasi
vBimsusastmele.

Lukk / Puhastusreziim

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
vBimsusastme kogemata muutmise.

@ Vajadusel kasutage seda
funktsiooni pliidipinna
puhastamiseks toiduvalmistamise
ajal.

Valige kdigepealt vGimsusaste.
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Funktsiooni kaivitamiseks puudutage @
Stmbol & shttib 4 sekundiks.

Funktsiooni peatamiseks puudutage .

Sittib teie poolt varem valitud v8imsusaste.

Seadme valjalllitamisel [Ulitub valja ka see
funktsioon.
Lapselukk

See funktsioon hoiab dra seadme juhusliku
sisselllitamise.

Funktsiooni sisselllitamiseks:

+ Lllitage seade abil sisse. Arge maarake

vBimsusastet.
* Puudutage B4 sekundi valtel. Suttib
sUmboI.
+ Lulitage seade @abilvélja.
Funktsiooni valjaltlitamiseks:

+ Lllitage seade Mabil sisse. Arge maarake

v@imsusastet. Puudutage B4 sekundi
valtel. Siittib simbol (8],
+ Lullitage seade @abil valja.

Funktsiooni ignoreerimiseks Ghe
toiduvalmistamise ajaks:

+ Lulitage seade abil sisse. sattib simbol

(L],
* Puudutage & 4 sekundi valtel. Valige

vdimsusaste 10 sekundi jooksul. Seadet
saab kasutada.

- seadme abil valjalulitamisel lUlitub see

funktsioon uuesti sisse.

OffSound Control (Helide
aktiveerimine ja inaktiveerimine)

Algselt aktiveeritakse seadme helisignaalid.

Helisignaalide sisse- ja valjalulitamine:
1. Lulitage seade vélja.

2. Puudutage ® 3 sekundit. Ekraan siittib
ja kustub.

3. Puudutage @ 3 sekundit. Ekraanil
kuvatakse @ eesmisel vasakpoolsel
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B T . n ~e .
keeduvaljal ja 2] voi @ eesmisel
parempoolsel keeduvaljal.

4. Puudutage tagumise parempoolse

keeduvalja |E| anduriala, et valida Uks
jargmistest:

. @ - helisignaalid on valja lulitatud,
. - helisignaalid on sisse lulitatud.

Valiku kinnitamiseks oodake 10 sekundit,
kuni seade automaatselt valja lalitub.

Kui funktsioon on seatud valikule @ kuulete
heli ainult jargmistel juhtudel:

puudutades @.
midagi juhtpaneelile asetades.

@ Kui vooluivarustus katkeb ja

seade valja lulitub, lUlituvad valja
ka olemasolevad valikud.

Voimsusvahetusfunktsioon

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav véimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva v8imsuse k&igi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Igal
faasil on maksimaalne koormusvool. Kui
pliit saavutab maksimaalse saadaoleva
vBimsustaseme Uhel faasil, vdhendatakse
automaatselt keeduala vdimsust.

Kui korraga aktiveeritakse rohkem kui tks
keeduala, vahendatakse véimsust ja
jaotatakse see koigi aktiveeritud
keedualade vahel. Vdimsuse jaotamine
sailib seni, kuni keedualad on
aktiveeritud. Keedualade taisvoimsust ei
taastata enne, kui Uks neist on valja
ltlitatud. Vdimsuse jaotamine |18peb alles
siis, kui k&ik keedualad vai pliidiplaat on
valja lulitatud.

Ekraanil olev soojusastme nait lilitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab vdi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
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to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.
Vt illustratsiooni vdimalikest
kombinatsioonidest, mille korral saab
vBimust jagada erinevate keedualade vahel.
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Kupsetustabel

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited

(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vasta- Pange ndule alati kaas peale.
valt va-
jadusele

1-2 Hollandi kaste; sulatamine: vdi, |5-25 Segage aeg-ajalt.
Sokolaad, Zelatiin.

1-2 Tahkemaks muutmine: kohevad [10-40 | Kipsetage kaanega.
omletid, kipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine |25-50 | Vedeliku kogus peab olema rii-
vaiksel tulel, valmistoidu soo- si kogusest vahemalt kaks kor-
jendamine. da suurem, piimatoite tuleb

poole valmistamise jarel sega-
da.

3-4 Hautage kddgivilju, kala, liha. 20-45 | Lisage paar supilusikatait vett.
Kontrollige protsessi ajal vee
kogust.

4-5 Aurutage kartuleid ja muid k66- [ 20 - 60 | Katke poti pdhi 1-2 cm veega.

givilju. Kontrollige protsessi ajal veeta-
set. Hoidke potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste | 60 - 150 | Kuni 3 | vedelikku koos koosti-

ja suppide valmistamine.

sosadega.
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasta- Vajadusel keerake imber.
vasikalihast cordon bleu, kotle- | valt va-
tid, karbonaad, vorstid, maks, |jadusele
keedutainas, munad, pannkoo-
gid, sd8rikud.
7-8 Tugev praadimine, kartulipann- | 5-15 Vajadusel keerake imber.
koogid, seljatukid, steigid.
9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige
friikartulid).
Suure koguse vee keetmine.Plus Power on sisse lGlitatud.

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.

Sobivate néude juhised

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattikke.

Milliseid nousid kasutada

Kasutage ainult induktsioonpliidi jaoks
sobivaid ndusid. Ndud peavad olema
valmistatud ferromagneetilisest materjalist,
naiteks:

+ teras;

+ emailitud teras;

+ susinikteras;

* roostevaba teras (enamik tutpe);

+ alumiinium koos ferromagneetilise katte
vGi ferromagneetilise pdhjaga.

Et olla kindel ndu sobilikkuses, otsige sellelt

stimbolit f’m (tavaliselt asub see ndu pdhjal).

Vbite proovida ka p&hja kilge magneti

kinnitada. Kui see pdhja kilge kinni jaab, on

ndu induktsioonpliidi jaoks sobiv.

Optimaalse tdhususe tagamiseks kasutage
alati selliseid ndusid, mis on sileda pdhjaga -
nii jaotub kuumus Uhtlaselt. Kui p&hi ei ole
tasane, halvendab see vdimsuse ja kuumuse
edasikandumist.

Kuidas kasutada

Panni/poti p6hja minimaalne 1abimoot
erinevatel keeduvaljadel

Pliidi tdhusa kasutamise tagamiseks tuleb
kasutada sobiva labimddduga ndusid ja
jalgida, et need kataksid pliidi pinnal olevaid
tahistatud punkte.

Kasutage alati ndude p&hja labim&ddule
vastavat keeduvalja.

Keeduvali K66gindu 1abimoot
[mm]
Vasak tagumine 125-145
Vasak eesmine 125-210
Parem tagumine 150 -180
Parem eesmine 125 - 145

Tiihjad voi 6hukese pdhjaga potid/
pannid

Arge kasutage pliidil tiihje v&i 8hukese
pdhjaga ndusid, sest sel juhul ei saa pliit
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temperatuuri tuvastada voi lUlitub see liiga
kdrge temperatuuri tdttu automaatselt valja.
See v3ib kahjustada ndusid v&i ka pliidi
pinda. Kui selline olukord tekib, siis drge
midagi puudutage, vaid oodake, kuni kdik on
maha jahtunud.

Kui ilmub veateade, vt jaotist "Veaotsing".
Vihjeid / ndpunaiteid

Toiduvalmistamise ajal kostvad helid

Kui keeduvali on aktiveeritud, vdib see
lUhiajaliselt sumiseda. See on omane
kdikidele induktsioonkeeduvaljade ega
kahjusta seadme funktsionaalsust ega
eluiga. Helid séltuvad ka kasutatavast ndust.

Kui helid teid liigselt hairivad, kasutage
lihtsalt teist ndud.

Induktsioonpliidi kasutamisel kostuvad
helid

Induktsioonitehnoloogia pdhineb
elektromagnetvaljade loomisel, mis
soojendavad ainult toiduvalmistusndu pd&hja.
Potid ja pannid véivad séltuvalt oma
materjalidest tekitada induktsioonpliidil
erinevaid helisid v&i vibratsioone. Need helid
on jargmised:

+ Trafo suminat meenutav heli: Tekib, kui
valmistad toitu kdrgel temperatuuril. Selle
pbhjuseks on suure energiahulga
kandumine pliidiplaadilt potile v3i
pannile. Heli kaob v&i vaheneb
temperatuuri véahendamisel.

+ Vaikne vilin: Tekib siis, kui pott v6i pann
on tihi. Heli kaob, kui tdidad n6u vedeliku
vGi toiduga.

Puhastus ja hooldus

Uldine teave

HOIATUS! Lulitage seade vdlja ja
laske sel enne puhastamist
jahtuda.

/\ HOIATUS! Turvakaalutlustel ei
tohi seadet puhastada
aurupuhastite voi
kérgsurvepuhastitega.
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+ Praksuv heli: Tekib, kui kasutad
erinevatest materjalidest valmistatud
toiduvalmistusndusid. Seda heli
pdhjustavad vibratsioonid pindadel, kus
erinevad materjalid Uksteisega kokku
puutuvad. Heli tekitab ndu ja see vdib
varieeruda séltuvalt vedeliku v6i toidu
kogusest ja toiduvalmistusviisist (nt
keetmine, madalal temperatuuril
kuumutamine v&i praadimine).

+ Valivilin: Seda heli tekitavad
toiduvalmistusndud, mis koosnevad
kihitatud materjalidest. Samuti vdib see
tekkida, kui sa valmistad suua k&ige
kdrgema temperatuuriga ja kahel
keedualal. Heli kaob vdi vaheneb
temperatuuri vahendamisel.

+ Ventilaatorimiira: Elektroonilise
stisteemi nduetekohaseks toimimiseks on
vaja reguleerida pliidiplaadi temperatuuri.
Selleks on pliidiplaat varustatud
jahutusventilaatoriga, mis aktiveerub
elektroonilise stisteemi temperatuuri
alandamiseks ja reguleerimiseks.
Ventilaator v6ib té6tada ka siis, kui
pliidiplaat on valja lulitatud ja selle pind
on pdrast valjaltlitamist endiselt liiga
kuum.

+ Ritmilised helid, mis meenutavad kella
tiksumist: See heli tekib ainult siis, kui
vahemalt kolm keeduala on sisse lulitatud
ja kaob v&i vaheneb, kui mdned neist on
valja lulitatud. Kirjeldatud helid on
induktsioonitehnoloogia puhul tavalised
ja need ei ole defektid.

/\ HOIATUS! Teravad objektid ja
abrasiivsed puhastusvahendid
kahjustavad seadet. Puhastage
seade parast iga kasutamist vee
ja ndudepesuvahendiga ja
eemaldage toidujaagid. Samuti
eemaldage puhastusvahendite
jaagid!
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seadme toimimist.

Toidujadkide ja raskesti
eemaldatavate plekkide
eemaldamine

Suhkrut sisaldavad toiduained, plastik voi
hébepaberitlkid tuleb koheselt eemaldada.
Klaaspinna puhastamiseks sobib kdige

Kriimustused vdi tumedad plekid
klaaskeraamilisel pinnal, mida ei
ole vdimalik eemaldada, ei mgjuta
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komplektis. Asetage kaabits nurga all
pliidipinnale ja eemaldage tera Ule
klaaspinna libistades jaagid. Puhastage

seadet niiske lapi ja veidikese
ndudepesuvahendiga. Lopuks puhkige
klaaspinda puhta lapiga.

Katlakivijaagid, veeplekid, rasvaplekid voi
laikivad metallikarva varvimuutused tuleks
eemaldada kohe, kui seade on maha

paremini kaabits. Tarvik ei ole seadmega

Veaotsing

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid

peatlkke.

Mida teha, kui...

jahtunud. Kasutage ainult spetsiaalset
klaaskeraamika vdi roostevaba terase
puhastusvahendit.

Probleem

Voimalik p6hjus

Korvaldamise abin6u

Seadet ei saa sisse lUlitada
voi kasutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivérku
Uhendatud vdi Ghendus ei
ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on
digesti elektrivérku thenda-
tud. Vt Uhendusskeemi.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pdhju-
seks on kaitse. Kui kaitse kor-
duvalt uuesti vallandub, vot-
ke Uhendust elektrikuga.

Te ei valinud vBimsustaset 10
sekundi jooksul.

Kaivitage pliit uuesti ja maa-
rake vahemalt 10 sekundi
jooksul vdimsustase.

Puudutasite thekorraga 2 voi
enamat sumbolit.

Puudutage korraga ainult Uh-
te simbolit.

Juhtpaneelil on vesi vdi ras-
vaplekid.

Puhastage juhtpaneel ja oo-
dake moni sekund enne kui
seadme uuesti sisse lUlitate.

Kdlab helisignaal ja pliit 10li-
tub valja

Helisignaal kdlab, kui pliit on
valja ldlitatud.

Katsite juhtpaneelil kinni Ghe
v6i mitu simbolit.

Eemaldage ese simbolitelt.

Seade lulitub valja.

Olete midagi asetanud sim-

bolile O,

Eemaldage ese simbolitelt.
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Probleem

Voimalik p6hjus

Korvaldamise abinou

Jaakkuumuse indikaator ei
IUlitu sisse.

Keeduvali ei ole kuum, sest
see tootas vaid lUhikest aega.

Kui keeduvali on piisavalt
kaua té6tanud, et olla kuum,
péorduge teeninduskeskus-
se.

Voimsusaste lulitub Ghelt ast-
melt teisele.

Voimsusvahetusfunktsioon
on sisse lUlitatud.

Vt jaotist "lgapdevane kasu-
tamine".

Saimbolid lahevad tuliseks.

Ké6gindu on liiga suur véi on
paigutatud juhtelementidele
liiga lIahedale.

Vdimalusel asetage suured
ndud tagumistele valjadele.

Juhtpaneelil simbolit puudu-
tades signaali ei ole.

Signaalid on deaktiveeritud.

Aktiveerige signaalid.

Vt jaotist "lgapdevane kasu-
tamine" > "OffSound Con-
trol".

lGlitatud.

(-] hakkab tosle. Automaatne valjalulitus on Lulitage pliit valja ja seejarel
sisse lulitatud. uuesti sisse.
hakkab tédle. Lapselukk voi Lukk on sisse | Vt jaotist "lgapdevane kasu-

tamine".

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on térge.

Eemaldage pliidiplaat mo-
neks ajaks vooluvérgust. Luli-
tage kaitse maja elektrisus-
teemist valja. Lilitage see

uuesti sisse. Kui L= sttib
uuesti, pddrduge volitatud
teeninduskeskusse.

hakkab todle.

Pliidil ilmnes térge, kuna kee-
dundu on tuhjaks keenud.
Automaatne valjalulitus ja
keeduvaljade Ulekuumenemi-
se kaitse on sisse lUlitatud.

Lalitage pliit valja. Eemalda-
ge kuum keedundu. Umbes
30 sekundi parast aktiveerige
tsoon uuesti. Kui probleemi
pohjustas keedundu, sénum
kustub. Jadkkuumuse indi-
kaator vdib pdlema jaada.
Laske keedundul piisavalt
maha jahtuda. Kontrollige,
kas teie kdogindud uhilduvad
pliidiplaadiga.

Vt "Sobivate ndude juhised".

Vea korral putdke lahendus leida
jargmistest veaotsingujuhistest. Kui

probleemilahendada ei dnnestu, pédrduge
oma IKEA kaupluse vdi muugijargse
teeninduse poole. IKEA maaratud

kontaktandmete taieliku nimekirja leiate
kaesoleva juhendi I&pust.
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Kui te pole seadet digesti
kasutanud vdi olete lasknud selle
paigaldada volitamata tehniku
poolt, vdidakse muugijargsest
teenindusest saadetud tehniku
vOi edasimudja kulaskaigu eest
kUsida tasu, ja seda isegi
garantiiperioodil.

©

Tehnilised andmed

Andmeplaat
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MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult

000.000.00 itz

Madein ... N

PI1-000000-0

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

e B &

Typ 60 GADDCAU  6.9kW
SNO v 220-240V AC 50-60 Hz

Ulaltoodud joonisel on kujutatud seadme
andmeplaati. Teie seadme andmeplaat asub
korpuse p&hjas. Igal tootel on individuaalne
seerianumber.

Energiatdhusus

Hea klient, hoidke tdiendav andmeplaat
kasutusjuhendi juures. Tehes tapselt
kindlaks teie pliidi, saame teid tulevikus
paremini abistada. Taname teid abi eest!

Tooteteave vastavalt ELi ja Uhendkuningriigi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus VILSTA
905.577.25
Pliidi taap Sisseehitatud
pliit
Toidukuumtdotlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtoétlemisvéondite labi- Vasakpoolne eesmine |21.0 cm
moot (D) Vasakpoolne tagumi- |14.5cm
ne 14.5cm
Parempoolne eesmine | 18.0 cm
Parempoolne tagumi-
ne
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Toidukuumtoo6tlemisvodndi energiatarbimine (EC | Vasakpoolne eesmine |174.2 Wh/kg
electric cooking) Vasakpoolne tagumi- |183.9 Wh/kg
ne 177.2 Wh/kg
Parempoolne eesmine | 176.3 Wh/kg
Parempoolne tagumi-
ne
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmis-
tusseadmed. Osa 2: Pliidiplaadid - Toimivuse m6dtemeetodid.

Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

+  Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

+ Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

+ Pange ndu otse keeduala keskele.

+ Toidu soojashoidmiseks vdi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega reZiimini
joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reZiimis tarbitav vBimsus

0.3 W

vaikese energiatarbega reziimini jdudmiseks

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale

2 min

Jaatmekaitlus

Simboliga L/.\‘-) tahistatud materjalid v&ib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga & tahistatud

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib 5 aastat alates kuupaevast,
mil oma IKEA seadme ostsite. Ostutdendina
ndutakse originaalostutSeki olemasolu. Kui
garantii raames teostatakse teenustoid, ei

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
v8i podrduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

pikenda see seadme kehtivat
garantiiperioodi.

Kes teostab teenusto6id?
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IKEA teenusepakkuja pakub teenustdid oma
teeninduspunktide vai volitatud
teeninduspartnerite vdrgustiku kaudu.

Mida garantii hdlmab?

Garantii hdlmab selliseid seadme vigu, mis
on tekkinud valmistusvigade voi
materjalivigade tdttu alates IKEA-st ostmise
kuupaevast. Kaesolev garantii kehtib ainult
kodse kasutuse puhul. Erandid on valja
toodud jaotises "Mida kaesolev garantii ei
hdlma?" Garantiiperioodi jooksul kaetakse
vigade kdrvaldamisega seotud kulud, nt
parandust66d, osade vahetamine ning t66-
ja transpordikulud juhul, kui seade on
parandustoodeks kattesaadav ilma
spetsiaalsete kulutusteta. Sellisel juhul
kehtivad EL-i suunised (nr 99/44/EU)ja
vastavad kohalikud eeskirjad. Asendatud
osade omanikuks on IKEA.

Mida teeb IKEA probleemi
kérvaldamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab
seadme Ule ja otsustab ainuisikuliselt, kas
see on kdesoleva garantiiga hdlmatud. Kui
garantii kehtib, otsustab IKEA
teenusepakkuja vdi tema volitatud
teeninduspartner seejarel oma parima
drandgemise kohaselt seadme kas
parandada v3i samavadrse tootega
asendada.

Mida kadesolev garantii ei hdlma?

+ Tavalist kulumist.

+ Tahtlikust tegevusest v8i hooletusest
pbhjustatud kahjusid, kasutusjuhiste
eiramisest tulenevaid kahjusid, vale
paigaldamise vdi elektripinge
kasutamisest tulenevaid kahjusid,
keemiliste v&i elektrokeemiliste
reaktsioonide t&ttu tekkinud kahjusid,
rooste-, korrosiooni- vdi veekahjusid,
sealhulgas, kuid mitte ainult, vee liigsest
lubjasisaldusest tulenevaid kahjusid ega
ebaharilikest keskkonnatingimustest
tulenevaid kahjusid.

+ Vahetatavaid tarvikuid nagu patareid ja
lambid.

+ Mittefunktsionaalseid ja dekoratiivseid
muutusi, mis ei m&juta seadme
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tavaparast kasutamist, nditeks kriimustusi
voi vBimalikke varvimuutusi.

+ Kahjusid, mida on p&hjustanud
seadmesse sattunud vd6rkehad vdi ained
filtrite, tihjendussisteemide voi
pesuainelahtrite puhastamisel voi
ummistuste kdrvaldamisel.

+ Jargmiste osade kahjusid: keraamiline
klaas, tarvikud, lauandude ja sddgiriistade
korvid, tugijalad ja tihjendustorud,
tihendid, lambid ja lampide katted,
ekraanid, nupud, kaitsekatted ja nende
osad. Valja arvatud juhul, kui téendatakse
selliste kahjude tulenemine toote
vigadest.

+ Kui tehnik ei tuvasta tehtud Ulevaatuse
tulemusel vea olemasolu.

+ Kui parandustoéid on teostanud muud kui
meie poolt ette nahtud teenusepakkujad
ja/voi volitamata lepingupartnerid voi kui
kasutatud on mitte-originaalvaruosi.

+ Kui teostada tuleb parandustéid, mis on
vajalikud vale vdi mitte ette ndhtud viisil
paigalduse tottu.

+ Kui seadet kasutatakse mitte koduses
majapidamises, vaid arilisel eesmargil.

+ Transpordikahjud. Kui klient transpordib
toote ise oma koju v8i muule aadressile,
ei vastuta IKEA mingite transportimisel
tekkida v&ivate kahjude eest. Juhul, kui
toote transpordib kliendi aadressile IKEA,
siis katab transportimisel tootele tekkida
véivad kahjud kdesolev garantii.

+ IKEA seadme esmase paigaldamisega
seotud kulud. Kui IKEA teenusepakkuja
v8i tema volitatud teeninduspartner
parandab v&i asendab toote vastavalt
kaesoleva garantii tingimustele,
paigaldab teenusepakkuja vdi tema
volitatud teeninduspartner parandatud
seadme vdi ka asendusseadme vajadusel
ise.

See piirang ei kehti juhul, kui pole tegu

rikkega, vaid kui kvalifitseeritud tehnik

kasutab meie originaalvaruosi, et viia seade
vastavusse mdnes teises EL-i riigis kehtivate
tehnilise ohutuse nduetega.

Kohalike seaduste rakendamine
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IKEA garantii annab Teile kindlad
seaduslikud digused, mis on kohalike nduete
suhtes Ulimuslikud. Need tingimused ei piira
siiski mingil moel kohalikus seadusandluses
kirjeldatud tarbijadigusi.

Kehtivuspiirkond

Kui olete seadme ostnud Uhest EL-i riigist ja
viite selle teise EL-i riiki, tagatakse teenused
teile selles riigis tavaparaste
garantiitingimuste raamistikus. Kohustus
teostada garantii raamistikus pakutavaid
teenustoid kehtib vaid juhul, kui seade on
paigaldatud ja vastavuses jargmiste
nduetega:

+ tehniliste nditajatega, mis kehtivad
garantiinbude esitamise riigis;

* kokkupanemisjuhiste ja
kasujutusjuhendis oleva ohutusinfoga.

IKEA seadmete miuligijargne teenindus:

Votke kindlasti Ghendust IKEA mudgijargse
teenindusega:

1. kui soovite esitada kaesoleva garantii alla
kuuluva ndude;

2. kuisoovite tapsemat teavet IKEA seadme
paigaldamise kohta spetsiaalsesse IKEA
ké6gimdodblisse. Teenindus ei anna
teavet jargmistes kisimustes:

+ IKEA kéokide paigaldamise kohta
Uldiselt;

+ elektrithenduste kohta (kui seadme
juurde ei kuulu pistik ja kaabel), vee-
ja gaasilhenduste kohta, sest need
to0d tuleb tellida vastava volitusega
hooldustehnikult.

3. kuisoovite tapsemat teavet IKEA seadme
kasutusjuhendi ja tehniliste andmete
kohta.

Et saaksime teid parimal moel aidata, lugege

enne meie poole podrdumist

tahelepanelikult kdesolevas brosudris
olevaid kokkupanemisjuhiseid ja/voi
kasutusjuhendit.

Kuidas meid leida
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Taieliku loendi IKEA kontaktide ja vastavate
kohalike telefoninumbritega leiate selle
juhendi viimaselt lehekdljelt.

Et saaksime teid kiiremini
teenindada, soovitame kasutada
selle kasutusjuhendi I6pus olevaid
telefoninumbreid. Kasutage alati
neid loendis olevaid
telefoninumbreid, mis on ara
toodud teid huvitava seadme
juures. Enne meile helistamist
hoidke kdeparast oma seadmele
vastav IKEA tootenumber (8-
kohaline kood), samuti seadme
seerianumber (8-kohaline kood
seadme andmesildil).

@ HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See
on teie ostutdend ning see tuleb
esitada garantii taotlemisel.
Pidage meeles, et ostutSekk
sisaldab ka andmeid teie poolt
ostetud IKEA seadme tootenime
ja -numbri kohta (8-kohaline
kood).

Kas vajate tdiendavat abi?

Kui teil on kisimusi, mis ei ole seotud teie
seadmete muugijargse teenindusega, siis
pdorduge lahima IKEA kdnekeskuse poole.
Enne helistamist soovitame siiski
tahelepanelikult lugeda seadmega kaasas
olevaid dokumente.
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traukiem

Izmainu tiesibas rezervétas.

/\ DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par bojajumiem,
ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana vai lietoSana.
Saglabajiet Sos noradijumus ierices tuvuma turpmakam
uzzinam.

Bérnu un Tpasi jatigu personu droSiba
So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobeZzotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [1dz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgrtu invaliditati
jaliedz piek|uve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.
Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.
UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.
Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.
Bérni nedrikst tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
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Vispariga droSiba

. STierice paredzéta tikai @diena gatavo3anai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. Soierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas ldzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantosana neparsniedz (vidgjo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- lerice nav paredzéta izmantoSanai ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

. UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu bez
pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- Nekada gadijuma neizmantojiet Gdeni édiena gatavosanas
uguns nodzéSanai. Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar,
pieméram, uguns segu vai vaku.

- BRIDINAJUMS: gatavo$anas process ir jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukti.

. UZMANIBU: AizdegSanas risks: neuzglabajiet priekSmetus uz
gatavoSanas virsmam.

- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebOvésanas.

- Atvienojiet ierici no elektropadeves pirms apkopes
veikSanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

- Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavoSanas trauka noteicéju.

. UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iespéjamo elektribas triecienu.
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Jaierice ir pieslégta stravas padeves avotam tieSa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosSinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Elektribas padeves vada bojajuma gadijuma, lai izvairttos no
negadijumiem, tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisa centram vai kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati iericé.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.
DroSibas noradijumi

Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS! lerici drikst
uzstadrt tikai pilnvarots
specialists.

@ levérojiet ierices komplektacija
ieklautas montazas instrukcijas.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta
ir smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas virsmas ar
hermetiz&joSu dzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.
Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavo3anas
trauki.

Parliecinieties, ka vieta zem plits virsmas
ir pietieko3a gaisa cirkulacijai.

lerices apak3dala var bat karsta. Ja ierice
tiek uzstadita virs atvilktném,
parliecinieties uzstadit neuzliesmojoSu
atdaloSo paneli zem ierices, lai novérstu
piekluvi apakSpusei.

Pieslégums elektrotiklam

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un
elektroSoka risks!

Visus elektrisko savienojumu

darbus vajadzétu veikt pilnvarotam
specialistam.

Ja uz datu plaksnites nav noradits simbols
(@), ierici jaiezeme.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoss stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakar3anu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.
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Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprindjumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavosanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar masu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainttu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta,
lai tos nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

Pieslédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi piek|at.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet
taja kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto3as izolacijas ierices:
automatslédzi, dro3inataji (no turétajiem
izskravéjami droSinataji), zemé&juma
noplddes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacijai ir jabat aprikotai ar
izolacijas ierici, kura lauj jums atvienot
ierTci no stravas padeves visos polos.
Izolacijas iericei ir jabat aprikotai ar
vismaz 3 mm platu atvérumu starp
kontaktiem.

LietoSana

/\ BRIDINAJUMS! Savainojumu,
apdegumu vai elektroSoka risks.

Nemainiet 3T produkta specifikaciju.
Pirms pirmas lieto3anas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).
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Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.
LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.
Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavo3anas zonu stavoklt “Izslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavosanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar adeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.
Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavoSanas zonam.
levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8lakstities.
Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo3anas virsmu un
édiena gatavo3anas traukiem, ja vien
ierces razotajs nav noradijis citadak.
Izmantojiet tikai Sai iericei raZotaja
ieteiktos papildpiederumus.

BRIDINAJUMS! Pastav

ugunsgréka un spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojo3u tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatdra uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var pék3ni uzliesmot.
Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatdra neka
pirmreizéjas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojo3as
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS! Pastav ierices

bojajumu risks.

Neturiet karstus édiena gatavosanas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.
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Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavo3anas traukiem varTties tukSiem.
levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

GatavoSanas trauki, kas raZoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit
skrapé&jumus stiklam / stikla keramikas
virsmai. Parvietojot priekSmetus uz
gatavo3anas virsmas, vienmér tos
paceliet.

Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
[Tdzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus stklus,

vien nav noradtts citadi.

Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".
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Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru. Izmantojiet tikai
originalas rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoSo
lampu (lampam) un atseviski
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperatarai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informé&Sanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

Utilizacija

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu un

nosmaksanas risks.
Sazinieties ar vietéjam iestadém, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no stravas padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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Visparéja informacija

Veicot uzstadidanu, jaievéro tas
valsts speka esoSos likumus,
nosacijumus, direktivas un
standartus (elektriskas droSibas
prasibas un noteikumus), kura
tiek uzstadtta ierice.

Stkak par uzstadisanu skatiet Montazas
noradijumus.

Elektribas padeves pieslégSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu

A

"Drosiba".

BRIDINAJUMS! Visus elektrisko
savienojumu darbus var veikt
pilnvarots specialists.

Piesléegums elektrotiklam

Pirms pieslégSanas parbaudiet, vai ierices
nominalais spriegums, kas noradits uz
tehnisko datu plaksnites, atbilst majas
elektrosistémas sprieguma parametriem.
Tehnisko datu plaksnite atrodas uz plits
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]
min.
b 28 mm

min.
5 mm

Ja zem plits virsmas nav cepeskrasns,
uzstadiet atdaloSo paneli zem ierices
atbilstoSi montazas noradijumiem.
Blivéjumam starp iekartu un darbvirsmu
neizmantot silikona blivéSanas masu.

Rikojieties saskana ar savienojuma
diagrammu (ta atrodas zem plits ietvara
virsmas).

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas,
kurs piegada rezerves dalu serviss.

Plits tiek piegadata ar stravas
savienoSanas kabeli. Lai nomainttu bojato
stravas vadu, izmantojiet kabeli:HO5V2V2-
F vai ekvivalentu, kas iztur 70°C vai
augstaku temperatdru. Stravas padeves
kabela nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.

Izveidotaja vadojuma nepiecieSams
ieklaut atvienoSanas veidu.
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Savienojums un savienojuma posmi javeic ¢
atbilstoSi savienojuma diagramma

noradttajam.

lerice ir ar divkar3u izolaciju un tai nav

vajadzigs zemé&jums.

32

lerice darbojas 50 Hz un 60 Hz frekvencés
un nav nepiecieSamas nekadas kvalificéta

elektrika darbibas, lai veiktu parslégsanu

Nostipriniet savienojo3o kabelis ar kabela
stiprindjumu vai skavam.

Savienojumu diagramma

starp frekvencém.
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Vadu krasas

@ Ciesi pievelciet spailu skraves!

"Problémrisinasana".

N2 N1 L2 L1
Zils Zils - peléeks Brans Melns
= — Kad plits ir pievienota pie stravas,
—dx| parbaudiet, vai visas gatavoSanas zonas
= - darbojas.Uzlieciet katlinu ar nedaudz 0dens
1T = N uz gatavoSanas zonas un iestatiet jaudas
]k N2 iestattjumu katrai zonai uz maksimalo ITmeni
— "2 N1 uz Tsu laiku.
’ “ L2 @ Ja péc plits pirmas ieslegsanas
L u L1 . . Lo = 4= f
ﬁ“ reizes displeja paradas simbols
[ NENNI: vai , skatiet sadalu
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Izstradajuma apraksts

GatavosSanas zonas izkartojums

Viena gatavo$anas zona (180 mm)
a n 1700 W, ar funkciju Plus Power 1800 W

I
| Viena gatavoSanas zona (145 mm)

p— 1400 W, ar funkciju Plus Power 1500 W
Vadibas panelis

| . | o Viena gatavo3anas zona (210 mm)
o — | — T H3 2200 W, ar funkciju Plus Power 2400 W

Viena gatavo3anas zona (145 mm)
1400 W, ar funkciju Plus Power 1500 W

Vadibas panela izkartojums

To5] [38
o 8 ®Y - + 9@
@ prits virsmas ieslégSana un Jaudas iestatijumu displejs: , - @
izslegSana. )
B Lai iesle:zgtu vai izslf':gtu Bl9ké§ana / —+ / — sildizanas iestatfjumu
Bérnu drosibas funkcija / TiriSanas palielinagana un samazinagana.
rezims.

(] Lai izveletos gatavosanas zonu.
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Jaudas iestatijumu displeji
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Displejs Apraksts
Gatavo3anas zona ir deaktivizéta.

-G

GatavoSanas zona darbojas.

Darbojas Plus Power.
+ cipars Radusies darbibas trauc&jumi. Skatiet sadalu "TraucéjummekléSana".
Gatavo3anas zona joprojam ir karsta (atliku3ais siltums).
BlokéSana / Bérnu droSibas funkcija / TiriSanas rezims.
NeatbilstoSs vai parak mazs gatavosanas trauks vai uz gatavoSanas zo-

nas nav novietots gatavosanas trauks.

(-] Automatiska izslegsanas aktivizéta.

Atlikusa siltuma indikators

/A sripINAJUMS! (] Kamar
indikators turpina degt, pastav
apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavosanas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Indikators \"J sak degt, kad gatavoSanas
zona ir karsta.

IzmantoSana ikdiena

® leslégSana/izslégSana

Pieskarieties (D 1 sekundi, lai ieslégtu vai
izsleégtu ierici.

Indikatori var arT iedegties:

+ blakus eso3ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

+ jauzaukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

+ kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

Ediena gatavosanas trauku
novietoSana

@ Neparklajiet vadibas paneli ar
&diena gatavoSanas traukiem vai
citiem priekSmetiem.
Nenovietojiet karstus édiena
gatavo3anas traukus uz vadibas
panela. Pastav apdegumu un
elektronisko dalu bojajumu risks.
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Lieciet 8diena gatavoSanas traukus izvélétas
zonas centra. Parliecinieties, ka édiena
gatavo3anas trauks neparsniedz zonas
mark&jumu.

\é\

@'
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Automatiska izsléegSanas
Funkcija automatiski izslédz ierici, ja;

+ visas gatavo3anas zonas tiek izslégtas;

+ jds neiestatijat jaudas iestatljumu péc
ierices ieslégSanas;

+ jebkurs simbols tika nosegts ilgak par 10
sekundém (ar pannu, dvieli utt.);

+ jds péc zinama laika neizslédzat
gatavoSanas zonu vai arT nemainat jaudas
iestatljumu, vai arT parkar3anas gadijuma
(piem., kad katlin3 izvaras sauss). ledegas
simbols (). Pirms nakamas lietoganas

reizes iestatiet gatavo3anas zonu uz .

Jaudas iestatljums | Automatiska izslég-

Sanas péc
(1]. 6 stundam
) 5 stundam

4 stundam

1,5 stundam

(6.8
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@ Izmantojot nepiemérotus virtuves
traukus, sakarséSanas zonas
displeja sak mirgot apzZimé&jums
un péc 2 minatém
gatavoSanas zonas displejs
izslédzas.

Jaudas iestatijuma reguléSana

Lai iestatitu gatavoSanas zonu, pieskarieties

tam sensora IaukamE], kurs atbilst
gatavosanas zonai. Displeja tiek paradits

sildiSanas pakapes indikators ().
Pieskarieties pie + lai palielinatu sildisanas
pakapi.

Pieskarieties pie ™, lai samazinatu
sildisanas pakapi.

Vienlaicigi pieskarieties + un —, lai izslégtu
gatavoSanas zonu.

Funkcijas Plus Power lietoSana
Funkcija Plus Power nodroSina papildu jaudu
indukcijas gatavoSanas zonam.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
vispirms ir jaiestata gatavoSanas zona, péc
tam jaiestata maksimala siltuma pakape.

Pieskarieties + [1dz iedegas .

Lai izslégtu So funkciju, pieskarieties —.

P&c maksimums 10 mindtém, indukcijas
gatavo3anas zonas automatiski atgriezisies

uz@jaudas iestatijumu.

Bloké&sana / TiriSanas rezZims

Vadibas paneli var noblokét, bet
gatavosanas zonas turpinas darboties. Tas
noveérsis nejaudu jaudas iestatljuma mainu.

Izmantojiet So funkciju, lai notirTtu
plits virsmu gatavo3anas laika, ja
nepiecieSams.

Vispirms iestatiet jaudas iestatijumu.
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Sis funkcijas aktivizé$anai pieskarieties .
Uz 4 sekundém iedegsies simbols .

Lai apstadinatu funkcijas darbibu,
pieskarieties . Ativizets ieprieks iestatitais
jaudas iestatijums.

Izsledzot ierici, apturésiet arT So funkciju.

Bérnu droSibas funkcija

ST funkcija nepielauj nejausu ierices
ieslég3anu un lieto3anu.
Lai ieslegtu funkciju:

+ lesledziet atkal ierici ar @ Neiestatiet
jaudas iestatijumu.

+ Piespiediet (3 4 sekundes. ledegsies
simbols .

+ lzsledziet atkal ierici ar @

Lai izslegtu funkciju:

+ leslédziet atkal ierici ar (D Neiestatiet
jaudas iestatijumu. Piespiediet B4
sekundes. ledegsies simbols (@)

+ lzsledziet atkal ierici ar @

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

varisanai laika:

+ leslédziet atkal ierici ar (D ledegsies
simbols .

* Piespiediet 3 4 sekundes. lestatiet
jaudas iestattjumu 10 sekunzu laika. lerici
var lietot.

+ Kad ierice tiek izslégta ar @ funkcija
atkal darbojas.

OffSound Control (Skanas signalu
ieslégSana un izslég3ana)

Sakotné&ji ierices skanas signali ir ieslégti.
Skanas ieslégSana un izslégSana.

1. lIzslédziet ierici.

2. Pieskarieties pie @ 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izslédzas.
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3. Pieskarieties pie @ 3 sekundes. Kreisaja
priek3éja zona displeja paradas @ bet
labaja priek3éja zona paradas W) vai E]

4. Pieskarieties aizmuguréjas labas zonas
sensora laukam E lai izvélétos kadu no
turpmakajam iesp&jam.

. @ — skanas signali ir izslégti.
. — skanas signali ir ieslégti.

Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet 10 sekundes,

kamér ierice automatiski izslédzas.

Kad $T funkcija ir iestatita stavokIt E] varat

dzirdét skanas vienigi, kad:

+ jds pieskaraties @

* novietojat kadu priekSmetu uz vadibas
panela.

@ Ja ierice izslédzas sakara ar
elektribas padeves problémam, ta
nesaglaba iepriek3gjos
iestatijumus.

Jaudas apmainas funkcija

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobeZojumu, tad 3T funkcija sadala
pieejamo jaudu starp gatavosanas zonam.
PITts virsma kontrolé karstuma iestatijumus,
lai aizsargatu majok|a elektroinstalacijas
droSinatajus.

+ Gatavosanas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katrai fazei ir maksimala
elektribas slodze. Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavo3anas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

+ Javienlaikus tiek aktivizéta vairak neka
viena gatavoSanas zona, jauda tiek
samazinata un sadalita starp visam
aktivajam zonam. Jaudas sadale tiek
nodroSinata tikmér, kamér zonas ir
aktivas. Zonas neatgriezisies uz pilnas
jaudas iestatljumiem, ja viena no tam tiek
izslegta. Jaudas sadaliSanas funkcija
parstaj darboties tikai tad, kad izsleégtas
visas gatavoSanas virsmas zonas.
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+ KarséSanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestatljumu un pazeminatas
karsé3anas jaudas iestatijumu.

+ Uzgaidiet, I1dz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatifjumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatfjuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali maintt
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatljumus.

Aplakojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavosanas zonam.

GatavoSanas tabula
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KarséSanas ies- Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

tatljums (min.)

1 Ediena uzturé3ana siltuma. péc ne- | Uzlieciet gatavoSanas traukam

piecie- | vaku.
Samibas

1-2 Holandes mérce, kausésana: 5-25 Periodiski apmaisiet.
sviests, Sokolade, Zelatins.

1-2 SacietéSana: gaisigas omletes, |10-40 | Gatavojiet trauka ar uzliktu va-
ceptas olas. ku.

2-3 VarTt risus un gatavot piena 25-50 | Skidruma daudzumam jabat
édienus uz mazas uguns, uzsil- vismaz divreiz lielakam neka ri-
dit pusfabrikatus. su daudzumam, maisiet édie-

nus uz piena bazes gatavo3a-
nas laika.

3-4 Darzenu, zivju, galas sautéSana. | 20 - 45 | Pievienojiet dazas édamkaro-
tes 0dens. Parbaudiet Gdens
daudzumu gatavoSanas proce-
sa laika.

4-5 Tvaicéti kartupeli un citi darze- |[20-60 | lelejiet trauka apaksa 1-2 cm

ni. Odens. Parbaudiet Gdens Iime-
ni gatavoSanas procesa laika.
Uzlieciet traukam vaku.
4-5 Lielaku édiena daudzumu, sau- |60 -150 [ Lidz 3 | Skidruma, plus sastav-

téjumu un zupu gatavosana.

dalas.
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KarséSanas ies- Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
tatijjums (min.)

6-7 Viegla cep3ana: eskalops, tela péc ne- | Apgrieziet, kad nepiecieSams.
galas 3nicele, siteni, kotletes, piecie-
desinas, aknas, miltu bazes Samibas
meérce, olas, pankakas, virtuli.

7-8 Intensiva cep3ana, kartupelu 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
pankikas, filejas steiki, steiki.

9 Udens varisana, makaronu gatavo3ana, galas apcep3ana (gulass, cepetis
trauka), salminu varisana ella.

Varit lielu Gdens daudzumu. Aktivizéta funkcija Plus Power.

Datu tabulai ir tikai informativs
raksturs.

Padomi ir @diena gatavoSanas traukiem

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"DroSiba".

Kadus katlus izmantot?

Izmantojiet édiena gatavo3anas traukus, kas
ir pieméroti indukcijas plits virsmam. Ediena
gatavo3anas traukiem jabat no
feromagnétiska materiala, pieméram:

+ ¢uguna;

+ emaljéta térauda;

+ oglekla terauda;

* nerdséjosa térauda (vairums veidu);

+ aluminija ar feromagnétisku parklajumu.
Lai noteiktu, vai katls vai panna ir piemérots,

parbaudiet, vai ir Sads simbols w (parasti
uzspiests uz édiena gatavosanas trauka
apakspuses). JUs varat pielikt art magnétu
pie pamatnes. Ja tas piellp pie apakSpuses,
édiena gatavoSanas trauks der indukcijas
plits virsmai.

Lai nodroSinatu optimalu efektivitati,
vienmér izmantojiet katlus un pannas ar
plakanu pamatni, kas vienmérigi vada
siltumu. Ja pamatne nav [idzena, tas
ietekmeés jaudas un siltuma vadrtspéju.

LietoSana

Minimalais katla / pannas pamatnes
diametrs dazadam gatavoSanas zonam

Lai nodrosinatu, ka plits virsma darbojas
atbilstoSi, édiena gatavoSanas traukiem
jabat ar atbilstoSu minimalo diametru, ka art
tiem janosedz viens vai vairaki atsauces
punkti, kas noradtti uz plits virsmas.

Vienmér izmantojiet gatavoSanas zonu, kas
vislabak atbilst édiena gatavoSanas trauka
pamatnes diametram.

Gatavo3anas zona | Ediena gatavo3a-
nas trauka diame-
trs [mm]
Kreisa aizmuguré 125-145
Kreisa prieksa 125-210
Laba aizmuguré 150 - 180
Laba prieksa 125-145
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Tuksi vai ar planu pamatni katli /
pannas

Neizmantojiet tukSus katlus / pannas vai
édiena gatavoSanas traukus ar planu
pamatni uz plits virsmas, jo ta nespés
kontrolét temperatdru vai automatiski
izslégsies, ja temperatdra bds parak augsta.
Tas var sabojat édiena gatavosanas traukus
vai plits virsmu. Ja ta notiek, nepieskarieties
nekam un gaidiet, [1dz visas sastavdalas
atdziest.

Ja paradas kladas zinojums, skatiet sadalu
“ProblémrisinaSana”.

Padomi un ieteikumi

Trok3ni gatavosanas laika

Kad gatavo3anas zona ir ieslégta, ta var Tsu
bridi dakt.Ta ir visu indukcijas gatavoSanas
zonu Tpasiba un neietekmé nedz ierices

funkcijas, nedz tas kalpoSanas laiku. Troksnis

ir atkarigs no izmantota édiena gatavosSanas
trauka. Ja tas |oti traucé, nomainiet &diena
gatavoSanas traukus.

Indukcijas plits virsmas standarta
darbibas skana

Indukcijas tehnologijas pamata ir
elektromagnétiskais lauks, kas karseé tiesi uz
plits uzlikto trauku apak3u. Atkariba no
razoSanas veida katli un pannas var radit
daZadus trok$nus un vibracijas. 5Ts skanas
var raksturot sadi:

+ Klusa diksana (atgadina

transformatora darbibu): S skana
rodas, gatavojot &dienu augsta

temperatdra. To rada energijas pldsma no

plits virsmas uz trauku. Skana klast
klusaka vai pazdd, samazinot
gatavoSanas temperataru.

- s

Kop§ana un tirisana
Visparéja informacija
BRIDINAJUMS! Pirms tirisanas

izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

39

Klusa svilposana: 5T skana dzirdama tad,
ja uz plits virsmas uzliktais trauks ir tukss.
Ta pazad, trauka ielejot Skidrumu vai
ieliekot partikas produktus.
SprakskéSana: ST skana dzirdama, ja
trauks izgatavots no vairakiem dazadu
materialu slaniem. To rada virsmas
vibracija, saskaroties dazadiem
materialiem. ST skana rodas uz trauka, un
tas amplitadda ir mainiga atkariba no
Skidruma vai édiena daudzuma trauka un
no édiena gatavoSanas veida (pieméram,
variSana augsta vai zema temperatdra vai
cep3ana).

Svilposana zema tont: ST skana rodas, ja
trauki ir gatavoti no dazadiem
materialiem vairakos slanos un ja tajos
édienu gatavo maksimalaja temperatara
un uz divam sildvirsmam. Skana klast
klusaka vai pazad, samazinot
gatavoSanas temperatdru.

Ventilatora radita skana: Lai
elektrosistéma darbotos pareizi, ir
jaregulé sildvirsmas temperatara. Saja
noldka sildvirsma ir aprikota ar
dzeséSanas ventilatoru, ko ieslédz, lai
pazeminatu un noregulétu
elektrosistémas temperatdru. Ventilators
var turpinat darboties arT péc ierices
izslégSanas, ja sildvirsmas temperatdra
joprojam bas parak augsta.

Ritmiskas skanas, kas lidzinas
pulkstena tikské&sanai: 57 skana
dzirdama tikai tad, ja darbojas vismaz trTs
édiena gatavo3anas sildvirsmas, un ta
pazdd vai klast klusaka, dazas no tam
izsledzot. 5T skana rodas standarta
indukcijas tehnologijas darbibas
rezultata, un ta nav ierices defekts.

/\ BRIDINAJUMS! Drosibas noltkos

netiriet ierici ar tvaika vai augsta
spiediena tiritaju.
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/\ BRIDINAJUMS! Asi un skrapgjosi
tiriSanas Iidzek|i sabojas iekartu.
Tiriet ierici péc katras lietoSanas
reizes, izmantojot Gdeni un trauku
mazgasanas Iidzekli. Notiriet art

tiriSanas Iidzek|u paliekas.

@ Skrap&jumi vai tums;i traipi, kas
rodas uz stikla keramikas, un
kurus nav iesp&jams notirtt,
neietekmé ierices veiktspéju.

Ediena atlieku un piekaltusu édiena
atlieku tiriSana

Ja cukurs vai édiens, kura sastava ir cukurs,
saskaras ar sakarsu$o gatavoSanas zonu un

Problémrisinasana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

Ka rikoties, ja...
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izkast, nekavéjoties notiriet to. Skrapis ir
piemérotakais instruments stikla virsmas
tirisanai. Tas neietilpst ierfces komplekta.
Novietojiet uz plits virsmas noteikta lenkt
skrapi un notiriet édienu paliekas, virzot
skrapja asmeni pari virsmai Tiriet ierici ar
mitru dranu un trauku mazgasanas lidzekli.
Visbeidzot noslaukiet stikla virsmu sausu ar
tiru dranu.

Kalkakmens nogulsnes, Gdens nogulsnes,
tauku traipi vai spidigi metaliskas krasas
mainas plankumi janotira péc ierices
atdziSanas. Lietojiet tikai tadus tirisanas
lTdzek|us, kas paredzéti stikla keramikas vai
nerdséjosa térauda virsmam.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Nevar ieslégt vai lietot ierici.

Plits virsma nav pieslégta
elektrotiklam vai ta ir pieslég-
ta elektrotiklam nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir
pareizi pieslégta elektroti-
klam. Skatiet savienojuma
diagrammu.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas
trauc&jumu célonis ir drosi-
natajs. Ja droSinatajs atkarto-
ti izdeg, sazinieties ar pilnva-
rotu uzstaditaju.

Jaudas iestatljums nav iesta-
tits 10 sekunZzu laika.

leslédziet pliti vélreiz un
10 sekunZu laika iestatiet jau-
das pakapi.

Skarti 2 vai vairaki simboli
vienlaicigi.

Pieskarieties tikai vienam
simbolam vienlaicigi.

Uz vadibas panela ir adens
vai tauku traipi.

Notiriet vadibas paneli un pa-
gaidiet daZas sekundes,
pirms ieslédzat ierici atkal.
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Probléma

lesp&jamais célonis

Risinajums

Atskan skanas signals un
plits virsma izslédzas.
Izslédzot pliti, atskan skanas
signals.

Uz viena vai vairakiem vadi-
bas panela simboliem uzlikts
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu no
simbola.

lerice izslédzas

Kaut kas uzlikts uz simbola

Nonemiet priekSmetu no
simbola.

Neiedegas indikators Atliku-
$a siltuma indikators.

Zona nav karsta, jo darbojas
pavisam Tsu laiku.

Ja zona ir darbojusies pietie-
kami ilgi, lai batu karsta, sazi-
nieties ar klientu apkalpo3a-
nas centru.

Jaudas pakape mainas starp
diviem limeniem.

Darbojas funkcija Jaudas ap-
mainas funkcija.

Skatiet sadalu “lkdienas lieto-
Sana”.

Simboli sakarst.

Ediena gatavosanas trauks ir
parak liels vai novietots parak
tuvu vadibas elementiem.

Ja tas ir iesp&jams, novieto-
jiet lielaka izméra édiena ga-
tavoSanas traukus uz aizmu-
guréjam gatavosanas zonam.

Pieskaroties simbolam uz va-
dibas panela, nav signala.

Signali ir izslégti.

leslédziet signalus.
Skatiet sadalu “lkdienas lieto-
Sana” > "OffSound Control".

ledegas -], Autométiské izslegSanas akti- IzsIéd;iet pliti un tad atkal ie-
vizéta. slédziet.
ledegas _ Darbojas funkcijas Bérnu Skatiet sadalu “lkdienas lieto-

drosibas funkcija vai Blokésa-
na.

Sana”.

ledegas L=J un skaitlis.

Plits virsmai radusies kltGda.

Atvienojiet plits virsmu uz ka-
du laiku no elektrotikla. Izsle-
dziet majas elektrotikla drosi-
nataju. leslédziet to atpakal.

Jal&Jiedegas atkartoti, sazi-
nieties ar pilnvarotu uzstadi-
taju.
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nam.

Probléma lesp&jamais célonis Risinajums
ledegas (E4]. Plits darbiba radies traucé- Plits izslégSana Nonemiet

jums, jo katls izvarijies sauss.
Darbojas Automatiska izslég-
Sanas un aizsardziba pret
parkarSanu attiecigajam zo-

karstos gatavoSanas traukus.
Aptuveni péc 30 sekundém
iesleédziet zonu vélreiz. Ja
probléma bija ar gatavoSanas
traukiem, kladas zinojums
nodzisTs. Atlikusa siltuma in-
dikators var turpinat degt.
Laujiet traukiem pietiekami
atdzist. Parbaudiet vai jasu
trauki ir saderigi ar virsmu.
Skatiet sadalu "Noradijumi
par édiena gatavo3anas trau-
kiem".

Ja radusies klime, méginiet to atrisinat,
ievérojot problémrisinaSanas noradijumus.
Ja problému neizdodas atrisinat, sazinieties
ar IKEA veikalu vai klientu apkalpoSanas
centru. Pilnu IKEA kontaktinformacijas
sarakstu var atrast 3is lietotaja
rokasgramatas beigas.

Tehniskie dati

Tehnisko datu plaksnite

@ Ja lietosiet ierici nepareizi vai art
to uzstadts nepilnvarots
uzstaditajs, par klientu
apkalpo3anas centra inZeniera vai
izplatitaja apmekléjumu
problému novér3anai bas
papildus jamaksa pat garantijas
perioda laika.

MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Aimhult

000.000.00 E2

Made in ... °

PI-000000-0

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Model 00000000
PNC 000 000 000 00 SNo...

e o % Bl

Typ 60 GADDCAU  6.9kW
220V-240V AC 50-60 Hz oM i

leprieks esoSaja attéla paradrta ierices
tehnisko datu plaksnite. Faktiska tehnisko
datu plaksnite atrodas zem korpusa. Sérijas
numurs ir raksturigs katram izstradajumam.

Cien. pircéj! Glabajiet papildu tehnisko datu
plaksniti ar lietotaja rokasgramatu. Tas

Energoefektivitate

mums laus palidzét jums labak, precizi
identificgjot jasu pliti, ja jums nakotné bas
nepiecieSama masu palidziba. Pateicamies
par palidzibu!
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Produkta informacija saskana ar ES un Apvienotas Karalistes Ekodizaina
regulam
Modela identifikacija VILSTA
905.577.25
PITts virsmas veids lebaveéta plits
virsma
Gatavo3anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (@) Priek$&ja kreisa 21.0cm
Aizmuguréja kreisa | 14.5 cm
Priek3éja laba 14.5cm
Aizmugurgja laba 18.0cm
Energijas patérind pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$&ja kreisa 174.2 Wh/kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa | 183.9 Wh/kg
Priek$é&ja laba 177.2 Wh/kg
Aizmuguréja laba 176.3 Wh/kg
Pltts energijas patérins (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

mas — veiktsp&jas mérisanas metodes.

IEC/EN 60350-2, BS EN 60350-2 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala: Virs-

Energijas taupiSana

JOs varat tauprtt energiju ikdienas
gatavoSanas laika, ja ievérojat talak sniegtos
padomus.

+ Uzkarséjot ddeni, izmantojiet tikai
nepiecieS$amo tdens daudzumu.

+ Jaiespé&jams, uzlieciet vaku édiena

gatavosanas traukam.

+ Novietojiet &édiena gatavoSanas traukus

gatavo§anas zonas centra.

+ Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
édienu siltu vai to kausétu.

Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezZimu

Jaudas patérins izslégta rezima
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niegtu attiecigo zemas jaudas reZimu

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sas- | 2 min

Apsvérumi par vides aizsardzibu

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A
simbolu T, levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to

otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku vesellbu, atkartoti
parstradajot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas
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izstradajumu vietgja otrreizéjas parstrades

apzimétas ar So simbolu E kopa ar AU VIELE) £e)e . -
punkta vai sazinieties ar viet&jo pasvaldibu.

majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet

IKEA GARANTUA

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka?

ST garantija ir spéka 5 gadus no ierices
iegades briza IKEA veikala. Obligati jasaglaba
originalais pirkuma Ceks ka pirkuma
pieradijums. Ja garantijas laika tiek veikti
kadi remontdarbi, tas nepaildzina ierices
garantijas laiku.

Kas veiks remontdarbus?

IKEA servisa pakalpojumu sniedz&js sniegs
servisa pakalpojumus, izmantojot savu
servisa centru vai autorizéto servisa centru
tiklu.

Ko ietver 31 garantija?

ST garantija attiecas uz ierices defektiem, kas
radusies klOdainas ierices uzbaves vai
defektivu materialu dé|, sakot ar iegades
bridi IKEA veikala. ST garantija attiecas tikai
uz izmantoSanu majsaimniecibas. Iznémumi
ir noradrti sadala "Uz ko neattiecas 3t
garantija?" Garantijas laika izmaksas, lai
novérstu defektu, piem., remontdarbi,
detalas, darba izmaksas un cela izdevumi,
tiks segtas, ja ierice bds pieejama laboSanai
bez TpaSiem izdevumiem. Uz Siem
nosacijumiem attiecas ES vadlinijas (Nr.
99/44/EG) un attiecigie vietéjie noteikumi.
Nomainttas detalas klast par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai novérstu problému?

IKEA nozimétais servisa pakalpojumu
sniedz&js izpétis produktu un péc saviem
ieskatiem izlems, vai garantija attiecas uz
bojajumu. Ja garantija attiecas uz bojajumu,
IKEA servisa pakalpojumu sniedzgjs vai
autorizétais servisa centrs péc saviem
ieskatiem vai nu salabos bojato produktu vai
aizstas to ar tadu pasu vai lidzveértigu
produktu.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

* Normalu nolietojumu.

TiSu vai nolaidibas dé| raduSos bojajumu,
bojajumu, kas radies lietoSanas
instrukcijas neievérosSanas, nepareizas
uzstadisanas vai pieslégSnaas pie
nepareiza sprieguma dél, bojajumu, kas
radies kimiskas vai elektrokimiskas
reakcijas, rasas, korozijas vai dens
iedarbibas dé|, tostarp, bet ne tikai
parmériga kalkakmens satura dent dél,
ka arT neatbilstoSu vides apstak|u raditu
bojajumu.

Patérina detalam, tostarp baterijam un
spuldzém.

Nefunkcionalam un dekorativam detalam,
kas neietekmé& normalu ierices darbibu,
tostarp jebkadiem skrap&jumiem un
iespé&jamam krasas at3kirtbam.
Nejausiem bojajumiem, kas raduSies
sveSkermenu vai vielu dél, un filtru,
drenazas sistému vai mazgasanas lidzekla
nodalljumu tirisanas vai aizsprostojumu
likvidéSanas dé|.

Sadu detalu bojajumiem: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda
piederumu grozi, pievades un drenazas
caurules, blivéjums, spuldzites un to
parsegi, ekrani, taustini, korpuss un
korpusa detalas. Ja vien iesp&jams
pieradtt, ka Sadi bojajumi radusies
razoSanas klamju deé.

Korpusiem, kuros nevar konstatét
bojajumus tehnika apmekléjuma laika.
Remontdarbiem, ko nav veikuSi masu
nozimeétie servisa pakalpojumu sniedz&ji
un/vai autorizétie servisa centru parstavji,
vai gadijumiem, kad izmantotas
neoriginalas detalas.

Defektiem, kas radusies nepareizas vai
specifikacijam neatbilsto3as uzstadisanas
dal.

IzmantoSanu ne majsaimniecibas, t.i.,
profesionalu izmantosanu.
TransportéSanas bojajumiem. Ja pircéjs
nogada produktu uz savam majam vai uz
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citu vietu, IKEA nav atbildigs par
bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Tomér, ja IKEA
nogada produktu uz pircéja adresi, tad uz
bojajumiem, kas rodas transportéSanas
laika, attiecas ST garantija.

+ |IKEA ierices sakotng&jas uzstadisanas
izmaksas. Ja IKEA servisa pakalpojumu
sniedzéjs vai ta autorizéts servisa centra
parstavis remonté vai nomaina ierice
saskana ar $Ts garantijas nosacijumiem,
servisa pakalpojumu sniedzéjs vai ta
autorizéts servisa centra parstavis
atkartoti uzstadts salaboto ierici vai
uzstadis nomainas ierici, ja nepiecieSams.

Sis ierobeZojums neattiecas uz bezdefektu

darbu, ko veic kvalificéts specialists,

izmantojot originalas detalas, lai pielagotu
ierTci citas ES valsts tehniskajam dro3ibas
specifikacijam.

Ka attiecas valsts likumi?

IKEA garantija sniedz jums specifiskas
juridiskas tiesibas, kas ietver vai parsniedz
vietéjas prasibas. Tomér Sie nosacijumi
nekada veida neierobeZo vietéja
likumdoSana noraditas patérétaju tiesibas.
Teritoriala spéka esamiba

lericém, kas tiek iegadatas viena ES valsti un
parvietotas uz citu ES valsti, servisa
pakalpojumi tiks sniegti atbilstoSi jaunaja
valstT esoSajiem garantijas nosacijumiem.
Pienakums veikt remontdarbus garantijas
ietvaros ir spéka tikai tad, ja ierice atbilst un
tiek uzstadita saskana ar:

+ valsts, kura tiek veikts garantijas
pieprasijums, tehniskajam specifikacijam;

* montazas noradijumiem un lietoSanas
instrukcijas droSibas informaciju.

Garantijas remonts IKEA iericém:

Nevilcinieties sazinaties ar IKEA garantijas
remontu:

1. pieprasit garantijas remonta
pieprasijumu saskana ar $o garantiju;

2. noskaidrot neskaidrus jautajumus par
IKEA ierices uzstadiSanu IKEA virtuves
mébelés. Garantijas remonts nesniegs
atbildes saistiba ar:
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+ vispargju IKEA virtuves mébelu
uzstadisanu;

+ elektribas (ja iericei nav vada un
kontaktdaks$as), Gdens un gazes
piesléegumu, jo tie javeic pilnvarotam
servisa centra specialistam.

3. noskaidrot neskaidrus jautajumus
saistiba ar IKEA ierices lietoSanas
instrukciju un specifikacijam.

Lai nodrosinatu, ka sniedzam jums labako

iespéjamo palidzibu, ldgums rapigi izlasit

Saja bukleta sniegtos montazas noradijumus

un/vai lietoSanas instrukcijas sadalu, pirms

sazinaties ar mums.

Ka sazinaties ar mums garantijas remonta
sakara

LOdzu, skatiet 8T bukleta pédgjo lapu, kur
noradrti visi IKEA kontakttalruni un attiecigie
valstu parstavniecibu talruna numuri.

Lai spétu sniegt jums atru
pakalpojumu, més iesakam
izmantot specialos talruna
numurus, kas noradtti bukleta
beigas. Vienmér izmantojiet
kontakttalrunus, kas noradrti
konkrétas ierices bukleta. Pirms
zvanit mums parliecinieties, ka
jums ir pieejams IKEA preces
numurs (8 ciparu kods) un sérijas
numurs (8 ciparu kods, kas ir
atrodams uz datu plaksnrttes) tai
precei, kura sakara jums ir
nepiecieSama masu palidziba.

@ SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir Pirkuma pieradijums un ir
nepiecieSams garantijas
pieméroSanai. Nemiet véra, ka
Ceka ir noradits arT IKEA preces
nosaukums un numurs (8 ciparu
kods) katrai iegadatajai iericei

Vai jums nepiecieSama papildu palidziba?
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Papildu jautajumu sakara, kas nav saistiti ar
jasu ierices garantijas remontu, l0dzu,
sazinieties ar tuvaka IKEA veikala zvanu
centru. Més iesakam jums rapigi izlastt
ierices dokumentaciju, pirms sazinaties ar
mums.
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Galimi pakeitimai.
/\ Saugos informacija

PrieS jrengdami ir naudodami $j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ir
naudojimo. Visada laikykite Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad
galétumeéte ja pasinaudoti véliau.

Vaiky ir pazeidZiamy Zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
traksta patirties ar Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik
priziGrimi kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis
prietaisu, jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. MaZesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai
sunkig ir sudétingg negalig, negalima be prieZidros leisti bati
Salia prietaiso.

- Vaikus batina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty
su buitiniais prietaisais .

- Visas pakuotés medZiagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

. DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams bati Salia
prietaiso jam veikiant arba véstant.
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- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezidros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezidros darby.

Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos udkiui.

. §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie kaitinimo
elementy.

. Sio prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

. DEMESIO: Palike veikiantig kaitlente su riebiais patiekalais ar
aliejumi galite sukelti gaisra.

- UZsidegusio gaminamo maisto gesinimui niekada
nenaudokite vandens. ISjunkite prietaisg ir uzdenkite liepsng
nedeganciu uzdangalu ar dangciu.

- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso be
prieziGros. Greitai ruoSiamg maistg batina priziaréti nuolat.

. DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- PrieS vykdydami priezidros darbus atjunkite prietaisg nuo
elektros maitinimo tinklo.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.
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Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

DEMESIO! Jei pavirsius jtrakty, prietaisg isjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smuagio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg déZute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dezuteés saugikl].
Bet kuriuo atveju kreipkités j jgaliotgjj techninés prieZidros

centra.

PaZeistg maitinimo laidg gali keisti tik gamintojas, jo
jgaliotas techninés prieZitros atstovas arba atitinkamos
kvalifikacijos specialistas. Kitaip gali kilti pavojus.

DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti

nelaimingus atsitikimus.

Saugos instrukcijos

Jrengimas

/\ ISPEJIMAS! Prietaisa turi jrengti
jgaliotasis jrengimo specialistas.

@ Vadovaukités su prietaisu
pateiktomis surinkimo
instrukcijomis.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bakite atsargds, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
maveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Apsaugokite nupjautus pavirsius
hermetiku, kad jie nuo dregmeés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
dregmeés.

Jokiu badu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

|sitikinkite, kad po kaitlente esancio tarpo
pakanka oro cirkuliacijai.

Prietaiso apacia gali jkaisti. Jeigu
prietaisas jrengiamas vir$ stalciy, batinai
po prietaisu jrenkite nedegia pertvara,
kad nebaty prieigos prie apacios.

Elektrinis jungimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus sukelti gaisra

ir gauti elektros smagj.

Visus elektros prijungimus turi atlikti
jgaliotasis montuotojas.
Jeigu techniniy duomeny lenteléje

simbolio [@] néra, prietaisg batina
jzeminti.
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Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas baty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamga elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smagiy.

Naudokite laido jtempima maZinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviy, kai
jungiate prietaisg j netoli esancius lizdus.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bakite atsargas, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti paZeistg elektros laida,
kreipkités | masy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebdty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka j tinklo lizda junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Sumontuokite izoliacinj jrenginj, leidZiantj
atjungti prietaisg nuo visy elektros
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maitinimo tinklo poliy. MaZiausias
izoliacinio jrenginio kontakto tarpelio
plotis - 3 mm.

Naudojimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susiZaloti,

nudegti arba gauti elektros

smugj.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.
PrieS naudodamiesi pirmga kartg
pasalinkite visas pakuotes, Zenklinimo
medZiagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).
PasirOpinkite, kad ventiliacinés angos
nebdty uzblokuotos.
Nepalikite jjungto prietaiso be prieZidros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.
Ant kaitvieciy nedékite jrankiy ar puody
dang€iy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.
Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.
Pastebéje prietaiso korpuse jtrakima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai batina siekiant
iSvengti elektros smagio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturety bati arciau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.
Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.
Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medZiagy tarp kepimo pavirsiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.
Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS! Gaisro ir sprogimo

pavojus.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uZsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
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|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uZsidegti esant Zemesnei
temperatdrai, nei pirma kartg
naudojamas aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medZziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

/A ISPEJIMAS! Pavojus sugadinti

prietaisa.

Nestatykite karSty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtuméte
nudegimy.

Nedékite karsto indo dangcio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.
Nepalikite tus€io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bakite atsargds ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai
pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo /
stiklo keramikos pavirsius. Jei tokj indg

norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

Valymas ir prieZiara

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusideveéjimo.

Prie$ pradedami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atveésti

Irengimas

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.
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Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveic¢iamuyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba
metaliniy grandykliy.

Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités j
igaliotajj techninés prieZitros centra.
Naudokite tik originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputeés: Sios lemputeés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdZiui, temperatdra,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo basena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap3viesti.

Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizeisti

arba uZdusti.

Norédami suZzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
irenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

IStraukite laido kistuka i$ elektros tinklo
lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.
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Bendra informacija

@ Jrengimo proceso metu privaloma
laikytis jasy 3alyje galiojanciy
jstatymy, potvarkiy, taisykliy ir
normy (elektros saugos taisykliy
bei reikalavimy, tinkamo
perdirbimo pagal atitinkamus
reglamentus ir pan.)!

Elektros prijungimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

/\ ISPEJIMAS! Visus elektros
prijungimus privalo atlikti
jgaliotasis montuotojas.

Elektros prijungimas

+ PrieS prijungdami prietaisg prie elektros
tinklo, patikrinkite, ar techniniy duomeny
plokSteléje nurodyta prietaiso vardiné
jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes korpuso apacioje.

+ Vadovaukités prijungimo schema (esancia
kaitlentes korpuso apacioje).

* Naudokite tik originalias atsargines dalis,
parupintas atsarginiy daliy tarnybos.
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]
min.
b 28 mm

T T

Papildomos informacijos apie jrengima
rasite surinkimo instrukcijoje.

Jeigu po kaitlente néra orkaités, po
prietaisu sumontuokite pertvarg pagal
surinkimo instrukcija.

Tarp prietaiso ir stalvirSio netepkite
silikoninio sandariklio.

Kaitlenté tiekiama su prijungimo laidu. Jei
norite pakeisti pazeistg maitinimo laidg,
naudokite 3j tipg:HO5V2V2-F ar
analogiska, kuris gali bati
naudojamas70°C arba aukStesnés
temperatdros aplinkoje. Elektros kabelj
pakeisti gali tik kvalifikuotas elektrikas.
Jums reikalingos priemoneés
integruotiems fiksuotiems laidams
atjungti.

Prijungimo darbus ir prijungimo jungtis
turite atlikti, kaip parodyta prijungimo
schemoje.

Prietaise naudojama dviguba izoliacija, o
jo izeminti nereikia.

Pritvirtinkite prijungimo kabelj kabelio
spaustukais ar apkabomis.
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+ Prietaisas veikia 50 Hz arba 60 Hz daZniu.
Daznj gali pakeisti patys prietaiso

naudotojai.

Elektros prijungimo schema
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s —=

380 - 415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
220-240V~ | 1 220 - 240V ~ | 220 240V ~
[220- 240V ~ | 220 24ov~
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Laidy spalvos

N2

N1

L2

L1

Mélynas

Mélynas - pilkas

Rudas

Juodas

‘% o U1

NZN

Tvirtai priverZkite kontakty

varztus!

Prijunge kaitlente prie maitinimo
patikrinkite, ar veikia visos kaitvietés.Ant
kaitvietés uzdékite puodg su trupuciu

vandens ir trumpam nustatykite kiekvieng

N2 kaitviete didziausiu kaitinimo lygiu.

N1
12 O]

Jeigu pirma karta jjungus
kaitlente ekrane rodomas

simbolis
JTrikéiy Salini

arba , skaitykite
mas”.
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Gaminio apraSymas
Kaitinimo sriciy iSdéstymas
Viena kaitvieté (180 mm) 1700 W, su Plus
a n Power 1800 W
I
i | Viena kaitvieté (145 mm) 1400 W, su Plus
_i_ _|_ Power 1500 W

Valdymo skydelis
| e Viena kaitvieté (210 mm) 2200 W, su Plus
n___i_ | __E Power 2400 W
— Viena kaitviete (145 mm) 1400 W, su Plus
[ Power 1500 W

Valdymo skydelio iSklotiné

o3 e
o 8 ®Y - + 9@
(D Kaitlentei jjungti arba iSjungti. El Pasirinkti kaitviete.
@ Jei norite suaktyvinti ir iSjungti Galios lygio rodmuo: , [I] - , @

UZraktas / Vaiky uZraktas / Valymo

reimas. a —+ /— Kaitros lygiui didinti arba mazinti.
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Galios lygio rodiniai

55

Ekranas ApraSymas
Kaitvieté iSjungta.

(1.8 Kaitviete jjungta.
Veikia Plus Power.

+ skaitius Gedimas. Zr. skyriy ,Trik&iy $alinimas”.
Kaitvieté vis dar karsta (neatvésusi).
UZraktas / Vaiky uZraktas/ Valymo reZimas.
Ant kaitvietés padétas netinkamas arba pernelyg mazas indas, arba jis
iS viso nepadétas.

(-] Automatinis iSsijungimas funkcija.

Liekamojo kar3cio indikatorius

A spenmast (F kol indikatorius
Sviedia, kyla nusideginimo
pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcines kaitvietes tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Kasdienis naudojimas

® lJjungimas / iSjungimas

Palieskite (1 sekunde, kad jjungtumeéte /
iSjungtumeéte prietaisa.

Gaminimo indy pastatymas

@ NeuZdenkite gaminimo indais ar
kitais daiktais valdymo skydelio.
Nestatykite jkaitusiy gaminimo
indy ant valdymo skydelio. Galite
nusideginti ir pazeisti
elektronines dalis.

indikatorius jsijungia, kai kaitvieté jkaista.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjeijos nenaudojate,

+ jei pastatysite jkaitintg puodg ant 3altos
kaitvietés,

+ netjeiviryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

Gaminimo indg uzdékite ant pasirinktos
kaitvietés centro. PasirGpinkite, kad
gaminimo indai neuZeity uz kaitvietés Zymuy.
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Automatinis iSsijungimas

Funkcija automatiskai iSjungia prietaisa,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos;

+ jjunge kaitlente, nenustatéte galios lygio;

+ kokiais nors daiktais (puodu, Sluoste ar
pan.) ilgiau nei mazdaug 10 sekundZiy
uzdengéte bet kurj simbolj;

+ jeigu praéjus tam tikram laikotarpiui
kaitvieté neiSjungiama arba jeigu
nepakei¢iamas galios lygis, arba jvyksta
perkaitimas (pvz., kai iSgaruoja visas
puode vires vanduo). Jsijungia simbolis

. Norédami vél naudoti prietaisa,
privalote nustatyti kaitviete j .

Galios lygis Automatinis iSsijun-
gimas po
(7-(2) 6 valandy
(G)_(4) 5 valandy
4 valandy
(&)_(3) 1,5 valandos
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Jeigu naudojamas netinkamas

prikaistuvis, ekrane uZsidega U J ir
po 2 minuciy atitinkamos
kaitvietes indikatorius iSsijungia.

Galios lygio nustatymas

Norint nustatyti kaitviete, palieskite

atitinkamos kaitvietés jutiklio laukgl—l.
Ekrane uZsidega kaitinimo lygio rodmuo

(@)

Palieskite + norédami padidinti kaitinimo
lygi.

Palieskite =™, norédami sumazinti kaitinimo
lygi.

Norédami iSjungti kaitviete, tuo pat metu
palieskite + ir—.

Plus Power funkcijos naudojimas
Plus Power funkcija papildomai padidina
indukciniy kaitvieciy galia.

Norédami aktyvinti funkcija kaitvietei:
pirmiausia nustatykite kaitviete ir tada
didZiausig kaitinimo lygj. Kelis kartus

palieskite + kol uZsidegs @

Norédami iSjungti funkcija: palieskite —.
Praéjus ne daugiau kaip 10 minuciy,
indukciné kaitvieté automatiskai grjzta prie

galios lygio @)

UZraktas / Valymo reZimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio galios lygio pakeitimo.

@ Jeigu reikia, naudokite funkcija
kaitlentés pavirSiui valyti ruoSiant
maista.

Pirmiausiai nustatykite galios lygj.

Norédami jjungti funkcija, palieskite &,
Simbolis ltJ rodomas 4 sekundes.
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Norédami iSjungti Sig funkcija, palieskite .

|sijungs anksciau jasy nustatytas galios lygis.
Kai iSjungiate prietaisa, kartu iSjungiama ir Si
funkcija.

Vaiky uZraktas

Si funkcija apsaugo, kad prietaisas

nepradéty veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija:

* Jjunkite prietaisg su ®. Galios lygiy
nenustatykite.

+ Palieskite ir 4 sekundes palaikykite &,
Rodomas simbolis (LJ.

+ ISjunkite prietaisg su @.

Norédami iSjungti funkcija:

* Jjunkite prietaisg su ®. Galios lygiy
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (5. Rodomas simbolis ().

+ I3junkite prietaisg su @.

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam

maisto gaminimui:

* Jjunkite prietaisg su CD Rodomas
simbolis (L.

+ Palieskite ir 4 sekundes palaikykite &,
Per 10 sekundZiy nustatykite galios lyg;.
Galite naudoti prietaisa.

+ KaiiSjungiate prietaisg su @ funkcija vél
veikia.

OffSound Control (Garso signaly

jjungimas ir iSjungimas)

Prietaiso garsai pagal numatytuosius

nustatymus yra suaktyvinti.

Garso signaly aktyvinimas ir iSjungimas.

1. ISjunkite prietaisa.

2. Palaikykite paliete mygtuka OF' sek.
Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Palaikykite paliete mygtuka @ 3 sek.
Kairiosios priekineés kaitvietés ekrane bus

rodoma @ o deSiniosios - &J arba @
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4. Palieskite deSiniosios galinés kaitvietés

jutiklio lauka El kad pasirinktume vieng

i$ Siy nustatymuy:

. @ - garso signalai iSjungti.

. - garso signalai jjungti.
Norédami patvirtinti savo pasirinkima,
palaukite 10 sekundZiy, kol prietaisas
automatiskai iSsijungs.

Kai funkcijos nustatymas yra [I] garso
signalas suveiks kai:

+ palieciate (D;
+ padésite kg nors ant valdymo skydelio.

Nutrdkus elektros tiekimui ir
prietaisui iSsijungus, ankstesnés
nuostatos neiSsaugomos.

Galios keitimo funkcija

Jei aktyvios kelios kaitvieteés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijq ir
saugiklius.

+ Kaitvietés grupuojamos pagal vieta ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekviena fazé turi
didZiausia leisting apkrova. Vienos fazés
kaitlentei pasiekus turimos galios ribg,
kaitvie€iy galia automatiskai sumazinama.

+ Jeivienu metu jjungsite daugiau nei vieng
kaitviete, galia sumaZzés ir bus paskirstyta
po visas jjungtas kaitvietes. Galios
paskirstymas isliks, kol kaitvietés bus
jjungtos. ISjungus vieng i$ kaitvieciy, kitos
nepradés veikti visu galingumu. Galios
paskirstymas issijungs tik iSjungus visas
kaitvietes arba virykle.

+ SumaZintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

+ Palaukite kol ekranas nustos mirkséti
arba sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, ta¢iau maZesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu badu.
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Paveikslélyje pavaizduotos galimos
kombinacijos, leidZiancios galig paskirstyti

kaitvietéms.

Maisto gaminimo lentelé
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 ISsaugoti maistg Silta. pagal UZdenkite prikaistuvj.

poreikj

1-2 Tinka padazui ,Hollandaise”, tir- [ 5- 25 Reguliariai pamaiSykite.
pinti sviestg, Sokolada ar Zelé.

1-2 Tirstinti: puriems omletams, 10-40 | RuoSkite uzdenge dangciu.
keptiems kiauSiniams.

2-3 Tinka virti ryZiams ir pieno pa- [25-50 | Verdant ryZius, vandens turi
grindo patiekalams, paSildyti bati bent dvigubai daugiau nei
pagamintus patiekalus. ryziy; gamindami pieniskus pa-

tiekalus, juos jpusejus procesui
pamaisykite.

3-4 Garuose ruoskite darzoves, 20-45 | Pridékite kelis SaukStus van-
Zuvj, mésa. dens. RuoSimo metu tikrinkite

vandens kiekj.

4-5 Garuose ruoskite bulves ir kitas |20 - 60 | |pilkite j puodg vandens, 1-
darZoves. 2 cm virs dugno. RuoSimo me-

tu tikrinkite vandens lygj. Puo-
da laikykite uzdengta.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troSkinio |60 - 150

ar sriubos kiekj.

Iki 3 litry skyscio ir ingredien-
tai.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, ver- | pagal Prireikus apverskite.
Sienos mustinius, kotletus, py- | poreikj
ragélius su jdaru, deSreles, ke-
penéles, milty, sviesto ir pieno
miSinius, kiauSinius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius bly- 5-15 Prireikus apverskite.
nus, nugarinés ar kitus keps-
nius.

9 UZvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliaSui, troskiniui),
gruzdinti bulvytes.

Tinka virti didelj kiekj vandens.Plus Power suaktyvinta.

Lenteléje pateikti duomenys yra
tik orientaciniai.

©)

Rekomendacijos prikaistuviams

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Kokius puodus naudoti

Naudokite tik indukcinéms kaitlentéms
tinkancius prikaistuvius. Prikaistuviai turi
bdti pagaminti iS feromagnetinés
medZiagos, pavyzdZiui:

+ ketaus;

+ emaliuotojo plieno;

+ anglinio plieno;

+ neradijanciojo plieno (daugelio tipy);

+ aliuminio su feromagnetine danga arba
feromagnetine plokste.

Norédami suZinoti, ar puodas arba keptuvé

yra tinkami, ieSkokite simbolio m (paprastai
jspausto ant prikaistuvio dugno). Taip pat
galite prie dugno pridéti magneta. Jeigu jis
prilimpa prie apacios, prikaistuvis bus
tinkamas indukcinei kaitlentei.

Norédami uztikrinti optimaly veiksminguma,
visada naudokite puodus ir keptuves lygiu
dugnu, vienodai paskirstancius karstj. Jeigu

dugnas yra nelygus, tai turées poveikio galiai
ir karscio laidumui.

Kaip naudoti

Minimalus puodo / keptuvés dugno
skersmuo skirtingoms kaitinimo sritims

Norint uztikrinti tinkamga kaitlentés veikima,
prikaistuvio minimalus skersmuo turi bati
tinkamas bei uZzdengti vieng arba kelis ant
kailentés pavirSiaus nurodytus atskaitos
taskus.

Visada naudokite geriausiai prikaistuvio
dugno skersmenj atitinkancia kaitviete.

Kaitvieté Puodo skersmuo
[mm]
Kairysis galinis 125-145
Kairysis priekinis 125-210
Desinysis galinis 150 - 180
DesSinysis priekinis 125-145
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TusSti arba plonadugniai puodai ir
keptuveés

Nenaudokite tusc¢iy puody / keptuviy ar
prikaistuviy su plonais dugnais ant
kaitlentes, nes nebus galima stebeéti
temperatdros arba ji automatiskai
neidsijungs, jeigu temperatdra bus per
auksta. Taip galite sugadinti prikaistuvj arba
kaitlentes pavirsiy. Jeigu baty tokia situacija,
nieko nelieskite ir palaukite, kol visi
komponentai atves.

Jeigu rodomas klaidos pranesimas, Zr. skyriy
JTrikciy Salinimas”.

Patarimai

TriukSmas ruoSiant maistg

Suaktyvinus kaitviete trumpam gali pasigirsti
zvimbimas.Tai jprasta visoms indukcinéms
kaitvietems ir neturi jtakos funkcijos veikimui
ir prietaiso naudojimo laikui. TriukSmas
priklauso nuo naudojamo prikaistuvio. Jeigu
jis stipriai trukdo, gali bdti naudinga pakeisti
prikaistuvj.

|prasti indukcinés katlentés veikimo
garsai

Indukcijos technologija pagrijsta
elektromagnetiniy lauky karimu tiesiai po
maisto gaminimo indo dugnu. Priklausomai
nuo to, kaip jasy puodai ir keptuves
pagaminti, naudojantis kaitlente gali
pasigirsti jvairiy garsy ir pasijusti vibracijy.
Sie garsai apibadinami toliau:

« Zemas zyzimas (kaip transformerio): Sis
garsas ima sklisti gaminant dideléje
kaitroje. Jis kyla dél energijos, kurig
kaitvieté perduoda maisto gaminimo
indui, kiekio. Kaitros lygj sumazinus,
sumazeés (arba i§nyks) ir garsas.

+ Tylus Svilpimas: Sis garsas pasigirsta
tada, kai maisto gaminimo indas tuscias.
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Maisto gaminimo indg uZpildZius
vandeniu ar maisto produktais, garsas
iSnyks.

Traskéjimas: Sis garsas ima sklisti tada,
kai maisto gaminimo indas pagamintas i$
skirtingy sluoksniais viena virs kitos
susidedanciy medZiagy. Jj sukelia pavirsiy
vibracijos, kylancios sgveikaujant
skirtingoms medziagoms. Garsg skleidZia
maisto gaminimo indas. Garsas gali bati
jvairus, priklausomai nuo jame esancio
skysc€io ar maisto produkty kiekio ir
gaminimo bado (verdama, troskinama ar
kepama).

Garsus 3vilpimas: Sis garsas ima sklisti
tada, kai maisto gaminimo indas
pagamintas i skirtingy sluoksniais viena
virs kitos susidedan¢iy medziagy ir kai
naudojama maksimali i3éjos galia, taip
pat kai jjungtos dvi maisto gaminimo
zonos. Kaitros lygj sumazinus, sumazés
(arba iSnyks) ir garsas.

Patimo garsas: Kad elektroniné sistema
veikty optimaliai, batina reguliuoti
kaitlentés temperatara. Siuo tikslu
kaitlentéje jrengtas ventiliatorius,
jsijungiantis tada, kai elektroninés
sistemos temperatidrg reikia sumazinti ir
sureguliuoti. Ventiliatorius gali veikti ir
prietaisg iSjungus, jei kaitlentés
temperatdra per auksta.

Ritmiski garsai, primenantys laikrodzZio
tikséjima: Sie garsai atsiranda tik jei
jjungtos bent trys kaitvietés, o iSnyksta
arba prityla dalj jy i§jungus. Sie garsai yra
natadrali nurodytos indukcijos
technologijos veikimo savybé, todél jy
nereikéty traktuoti kaip gedimo ar
sutrikimo.
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Valymas ir prieZidra

Bendra informacija

A

A

®

ISPEJIMAS! Prie$ pradédami
valyti, iSjunkite prietaisg ir leiskite
jam atvésti

ISPEJIMAS! Saugumo sumetimais
nevalykite prietaiso garais arba
auksto slégio valymo jrenginiais.

ISPEJIMAS! Astrios ir abrazyvinés
valymo priemonés gadina
prietaisg. Prietaisg valykite ir
likucius pasalinkite, nuvalydami
vandeniu ir indy plovimo skysciu.
Taip pat nuvalykite ir valymo
priemoniy likucius.

|bréZimai ar nepasalinamos
tamsios démeés ant stiklo
keramikos pavirSiaus neturi jtakos
prietaiso veikimui.

TrikCiy Salinimas

A

ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

K3 daryti, jeigu...
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NeSvarumy ir sunkiai pasalinamy
démiy valymas

Maistg, kuriame yra cukraus, plastiko,
aliuminio folijos likuciy, batina iSkart
pasalinti. Grandyklé geriausiai tinka stiklo
pavirSiui valyti. Ji su prietaisu nepristatoma.
Grandykle prie kaitlentés pavirSiaus pridékite
kampu ir paSalinkite likucius, grandykle
stumdami pavirSiumi. Prietaisg valykite
drégna Sluoste ir nedideliu indy ploviklio
kiekiu. Galiausiai nusausinkite stiklo pavirsiy
Svaria Sluoste.

Kalkiy ir vandens démes, riebalus ar blizgias
metalo spalvos demes galite paSalinti nuo
prietaiso pavirSiaus jam atvesus. Naudokite
tik specialy valiklj, skirtg stiklo keraminiams
arba neradijancio plieno pavirSiams valyti.

Sutrikimas

Veiksmai

Galima prieZastis

Prietaiso negalima jjungti ar-
ba valdyti.

Viryklé neprijungta arba ne-
tinkamai prijungta prie elek-
tros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinka-
mai prijungta prie elektros
tinklo. Zr. prijungimo sche-
ma.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutri-
ko dél saugiklio. Jeigu sau-
giklis pakartotinai perdega,
kreipkités j jgaliotgjj jrengimo
specialista.

Nenustatéte galios nuostatos
per maziau nei 10 sekundziy.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir
nustatykite galios nuostatg
greiciau nei per 10 sekundZiy.
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Sutrikimas

Galima prieZastis

Veiksmai

Vienu metu palietéte 2 arba
daugiau simboliy.

Vienu metu lieskite tik vieng
simbolj.

Ant valdymo skydelio yra i3-
tekéjusio skysc€io arba rieba-

ly.

Nuvalykite valdymo skydelj ir
palaukite kelias sekundes,
prie$ vél jj aktyvindami.

Pasigirsta garso signalas ir
kaitlenté iSsijungia.
Pasigirsta garso signalas, kai
kaitlenté iSsijungia.

KaZka padéjote ant vieno ar-
ba keliy valdymo skydelio
simboliy.

Nuimkite daiktg nuo simbo-
liy.

Prietaisas iSsijungia.

Kazka uzdéjote ant simbolio

Nuimkite daiktg nuo simbo-
liy.

Liekamojo kar3¢io indikato-
rius nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké
per trumpai.

Jeigu kaitvieté veiké pakan-
kamai ilgai ir jau turéty bati
jkaitusi, kreipkités j garanti-
nio techninés prieZiaros cent-
ra.

Galios lygis kei¢iamas tarp
dviejy lygiy.

Galios keitimo funkcija.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudoji-
mas”.

Simboliai jkaista.

Padétas pernelyg didelis in-
das arba padétas indas yra
per arti valdymo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus
dekite ant galiniy kaitvieciy.

Néra signalo, kai palieCiate
simbolj ant valdymo skydelio.

Garsiniai signalai yra iSjungti.

Jjunkite garsinius signalus.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudoji-
mas" >, 0ffSound Control“.

Jsijungia B

Automatinis iSsijungimas
funkcija.

ISjunkite ir vél jjunkite kait-
lente.

|sijungia .

Vaiky uZraktas arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudoji-
mas".

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

Trumpam atjunkite virykle
nuo elektros tinklo. ISjunkite
elektros sistemos saugiklj. Ta-
da vél jj jjunkite. Jeigu vél ro-
doma , kreipkites j jgalio-
tajj jrengimo specialista.
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puodas buvo padétas tuscias.
Veikia kaitvieCiy Automatinis
iSsijungimas ir apsauga nuo

Sutrikimas Galima prieZastis Veiksmai
Isijungia (EY] Kaitlentéje jvyko klaida, nes [ ISjunkite kaitlente. Nuimkite

jkaitusj prikaistuvj. Mazdaug
po 30 sekundziy vél jjunkite
kaitviete. Jeigu problema kilo

perkaitimo.

del prikaistuvio, klaidos pra-
nesimas iSnyks. Likusio kars-
Cio indikatorius gali likti
jjungtas. Palaukite, kol pri-
kaistuvis atvés. Patikrinkite,
ar prikaistuvis tinka naudoti
ant virykles.

Zr. ,Rekomendacijos prikais-
tuviams”.

Jeigu yra triktis, pabandykite jg pasalinti,
laikydamiesi trik¢iy Salinimo rekomendacijy.
Jeigu problemos negalite iSspresti, kreipkites
j savo IKEA parduotuve arba garantinio
techninio aptarnavimo centrg. IKEA paskirty
kontakty visg sarasa galite rasti Sio
naudotojo vadovo gale.

Techniniai duomenys

Techniniy duomeny plokstelé

Jeigu netaisyklingai naudojotés
prietaisu arba jeigu prietaisg
jrengé ne jgaliotasis jrengimo
specialistas, uz garantinés
techninés prieZiros specialisto ar
prekybos atstovo apsilankyma
gali tekti sumoketi, net jeigu
garantinis laikotarpis nesibaigé.

®

MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Amhult

000.000.00 E2

Made in ... ©

PI-000000-0

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

e o 5%

Typ60 GADDCAU 6.9k
SINO v 220V-240V AC 50-60 Hz

Pirmiau pateiktame paveikslélyje parodyta
prietaiso techniniy duomeny plokstelé.
Faktine techniniy duomeny plokstele rasite
korpuso apacioje. Kiekvieno gaminio serijos
numeris yra unikalus.

Gerbiamas kliente, praSome saugoti
papildomg techniniy duomeny plokStele

Energijos efektyvumas

kartu su naudotojo vadovu. Tuomet mums
bus lengviau tiksliai nustatyti jasy kaitlente
tuo atveju, jeigu véliau jums prireikty masy
pagalbos. ACit uz pagalba!
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Informacija apie gaminj atitinka ES ir JK ,,Ecodesign” reglamento nuostatas

Modelio identifikatorius VILSTA
905.577.25
Kaitlentés tipas Integruojama
viryklé
Kaitvie€iy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo (@) Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 14.5 cm
DeSinioji priekiné 14.5 cm
Desinioji galiné 18.0cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 174.2 Wh/kg
Kairioji galiné 183.9 Wh/kg
DeSinioji priekiné 177.2 Wh/kg
Desinioji galiné 176.3 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

lentés. Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

IEC/EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir kepimo prietaisai. 2 dalis: Kait-

Energijos taupymas + Jei jmanoma, indus visada uZdenkite.

o ) . ) + UZdékite indg tiesiai ant kaitvietés vidurio.
Jei laikysités toliau pateikty patarimy, +  Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
kiekvieng karta ruoSdami maistg galésite likutinj kaitvieciy kar&tj.

sutaupyti energijos.

+ Jei Sildote vandenj, naudokite tik bating
vandens kiekj.

Informacija apie gaminio energijos suvartojimg ir laika, per kurj pasiekiamas

taikomas maZos galios reZimas

Energijos sagnaudos esant isjungimo rezimui 0.3W

Laikas, per kurj automatiSkai pasiekiamas taikomas mazos galios re- | 2 min

Zimas
Aplinkos apsauga
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
iuo senklu {:‘) IZmeskite pakuote j elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
atitinkamg atlieky surinkimo konteinerj, kad Neigmeskite &iuo zenklu 2 pazymeéty
ji baty perdirbta. Padékite saugoti aplinka prietaisy kartu su kitomis buitinémis

atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
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atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

~IKEA” GARANTIJA

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka?

ST garantija ir spéka 5 gadus no originala
jasu ierices iegades briza IKEA veikala.
NepiecieSams originalais pirkuma €eks ka
pirkuma pieradijums. Ja garantijas laika tiek
veikti kadi remontdarbi, tas nepagarina
ierices garantijas laiku.

Kas atliks techninj aptarnavima?

Techninj aptarnavimg atliks arba pats ,IKEA"
techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas,
arba jgaliotyjy techninio aptarnavimo
partneriy tinklas.

Kam galioja Si garantija?

Si garantija galioja prietaiso gedimams,
atsiradusiems dél konstrukcijos arba
medZiagy defekty; garantija jsigalioja nuo
gaminio pirkimo i§ ,IKEA” datos. Si garantija
galioja tik tuo atveju, jeigu gaminiai
naudojami namy tkyje. I1Simtys iSdéstytos
skyriuje ,Kam negalioja Si garantija?”.
Garantinio laikotarpio metu bus
padengiamos iSlaidos uz gedimo pataisyma,
pavyzdZiui, remontg, dalis, darbg ir kelionés
iSlaidas, su salyga, kad prietaisas bus
prieinamas remontui be ypatingy islaidy.
Siomis sglygomis galioja ES direktyvos (Nr.
99/44/EG) ir atitinkami vietos reglamentai.
Pakeistos sugede dalys tampa ,IKEA"
nuosavybe.

Ka , IKEA” darys, kad iSspresty
problema?

Paskirtasis ,IKEA” techninio aptarnavimo
paslaugy teikéjas patikrins gaminj ir savo
paties nuozilra nuspres, ar jam galioja Si
garantija. Jeigu ,IKEA” techninio
aptarnavimo paslaugy teikéjas nusprendzia,
kad garantija galioja, jis, vadovaudamasis
savo techninio aptarnavimo paslaugy
teikimo proceddra, pats, savo nuozidra,
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sugedusj gaminj arba pataiso, arba pakeicia
ji tokiu paciu ar panaSiu gaminiu.

Kam Si garantija netaikoma?

+ Esant jprastam nusidéveéijmui.

+ Tycinés Zalos arba Zalos dél neatsargumo
atveju; Zalai, kurios priezastys -
nesivadovavimas naudojimo instrukcija,
netinkamas montavimas arba
prijungimas prie netinkamos jtampos
elektros lizdo; Zalai, kurios priezastys -
cheminé arba elektrocheminé reakcija,
radys, korozija arba vandens padarytai
Zalai, jskaitant, bet neapsiribojant Zala del
per didelio kalkiy kiekio vandentiekyje;
Zalai dél anomaliy aplinkos salygy.

* Sunaudojamoms kei¢iamosioms dalims,
jskaitant maitinimo elementus ir
lemputes.

* Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims,
kurios neturi jtakos jprastam prietaiso
naudojimui, jskaitant bet kokius
jbréZimus ir galima spalvy pasikeitima.

* Netycinei Zalai, padarytai pa3aliniais
daiktais arba medziagomis, valant arba
atkemsant filtrus, kanalizacijos sistemas
arba skalbimo/plovimo priemoniy
stalCius.

« Zalai, padarytai $ioms dalims: keraminiam
stiklui, priedams, indy ir stalo reikmeny
krepSiams, vandens tiekimo ir
kanalizacijos vamzdZiams, lemputéms ir
lempuciy gaubtams, ekranams,
rankenéléms, aptaisams ir aptaisy dalims
(nebent galima baty jrodyti, kad tokig Zalg
sukélé gamybos defektai).

+ Tais atvejais, kai meistro apsilankymo
metu gedimo rasti nepavyko.

+ Tais atvejais, kai remontg atliko ne
jgaliotieji techninio aptarnavimo paslaugy
teikéjai ir (arba) ne partneris, sudares
sutartj su jgaliotaja techninio
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aptarnavimo tarnyba, arba tuo atveju,
jeigu buvo naudotos ne originalios dalys.

*  Remonto darbams atlikus netinkamag
montavimga arba sumontavus ne pagal
specifikacija.

+ Naudojus prietaisg ne namy tkio
aplinkoje, t. y. naudojus profesionaliems
darbams.

« Zalai, padarytai perveZant. Jeigu klientas
veZa gaminj j savo namus arba kitu
adresu, ,IKEA" néra atsakinga uz Zalg, kuri
gali kilti transportavimo metu. Visgi, jeigu
gaminj kliento pristatymo adresu veza
LIKEA", tuomet uz Sio pristatymo metu
gaminiui padarytg Zalg atlyginama pagal
Sig garantija.

+ I8laidoms uZ pradinj ,IKEA" prietaiso
jrengima. Visgi jeigu prietaisg pagal Sios
garantijos salygas taiso arba keicia ,IKEA"
techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas
arba jo jgaliotasis techninio aptarnavimo
paslaugy teikimo partneris, techninio
aptarnavimo paslaugy teikéjas arba jo
jgaliotasis techninio aptarnavimo
paslaugy teikimo partneris i$ naujo
jrengia prietaisg arba, jeigu reikia, jrengia
pakeista nauja prietaisa.

Sis apribojimas negalioja nepriekaistingam

darbui, atliktam kvalifikuoto specialisto,

naudojusio savo originalias dalis, siekusio,
kad prietaisas atitikty kitos ES 3alies
techniniy saugos specifikacijy reikalavimus.

Salies jstatymy galiojimas

4IKEA" garantija suteikia jums ypatingy
juridiniy teisiy, kurios apima arba virsija
vietos reikalavimus. Visgi Sios sglygos jokiais
badais neapriboja vartotojy teisiy, iSdéstyty
nacionalinés teisés aktuose.

Galiojimo vieta

Prietaisams, jsigytiems vienoje ES 3alyje ir
perveztoms j kitg ES 3alj, paslaugos
teikiamos pagal jprastas, toje kitoje 3alyje
galiojancias garantines salygas.
|sipareigojimas teikti paslaugas pagal
garantija vykdomas tik tuo atveju, jeigu
prietaisas atitinka ir yra jrengtas pagal:

+ technines 3alies, kurioje pateikiama
garantiné pretenzija, specifikacijas;
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* montavimo instrukcijg ir vartotojo vadove

pateikta saugos informacija.
Pogarantinis ,,IKEA" prietaisy techninis
aptarnavimas:

Nesivarzydami kreipkités j ,IKEA”
pogarantinio techninio aptarnavimo tarnybg,
norédami:

1. pateikti techninio aptarnavimo uzklausa
pagal Sig garantijg;

2. prasyti paaiskinti, kaip jmontuoti ,IKEA"
prietaisg numatytuose ,IKEA" virtuvés
balduose. Tarnyba neteiks paaiskinimy,

susijusiy su:
* bendruoju ,IKEA" virtuvés baldy
montavimu;

* prijungimu prie elektros tinklo (jeigu
gaminys pateikiamas be elektros
kiStuko ir maitinimo kabelio),
vandentiekio ir dujotiekio, nes Siuos
darbus privalo atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo specialistas.

3. prasyti paaiskinti ,IKEA" prietaiso
vartotojo vadovo turinj ir jo technines
savybes.

Norédami, kad mes uztikrintume jums

geriausig pagalbga, pries kreipdamiesi j mus,
atidZiai perskaitykite montavimo instrukcija
ir (arba) Sios informacinés knygelés vartotojo
vadovo skyriy.

Kaip susisiekti su mumis, jeigu jums reikia
musy techninio aptarnavimo paslaugos?

Visg ,IKEA" paskirtyjy kontakty ir atitinkamy
tarptautiniy telefony numeriy sgrasa rasite
paskutiniame Sio vartotojo vadovo puslapyje.
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Norint, kad paslaugos baty
teikiamos greiciau,
rekomenduojame skambinti
specialiais, Sio vartotojo vadovo
pabaigoje nurodytais telefony
numeriais. Prireikus pagalbos,
visada skambinkite numeriais,
kuriy sarasas pateiktas
konkretaus prietaiso informacinés
knygelés pabaigoje. PrieS mums
skambindami, pasitikrinkite, ar po
ranka turite prietaiso, dél kurio
reikalinga pagalba, IKEA prekés
numer;j (8 skaitmeny kodas) ir
serijos numerj (8 skaitmeny
kodas, nurodytas techniniy
duomeny ploksteléje).

ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]! Tai
jasy pirkimo jrodymas, kurio
reikia, norint, kad galioty Si
garantija. Atkreipkite démesj, kad
perkant prietaisus, Cekyje taip pat
bdna jradytas kiekvienos ,IKEA”
prekés pavadinimas ir numeris (8
skaitmeny kodas).

Reikia papildomos pagalbos?

Jeigu turétuméte kokiy nors papildomy
klausimy, nesusijusiy su pogarantiniu
prietaisy aptarnavimu, skambinkite masy
artimiausios ,IKEA” parduotuvés pagalbos
telefono linija. Prie$ kreipiantis j mus,
rekomenduojame atidZiai perskaityti
prietaiso dokumentacija.

67
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Sujeito a alteracBes sem aviso prévio.

/\ Informacgoes de seguranca

Leia atentamente as instruc¢des fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante nao é responsavel por lesdes
ou danos resultantes de instalacdo e utilizacdo incorretas.
Guarde sempre as instrucdes junto do aparelho para futura
referéncia.

Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos de
idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas ou instruidas no
que respeita a utilizacdo do aparelho de uma forma segura
e compreenderem os perigos envolvidos. E necesséario
manter as criancas com menos de 8 anos de idade e
pessoas com incapacidades muito extensas e complexas
afastadas do aparelho, a menos que sejam constantemente
vigiadas.

- As criancas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance
das criancas e elimine-os de forma apropriada.
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- AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes durante
a utilizacdo. Mantenha as criancas e os animais domésticos
afastados do aparelho quando estiver a ser utilizado e
durante o arrefecimento.

Se o aparelho tiver um dispositivo de seguranca para
criancas, recomendamos que o ative.

- Alimpeza e a manutencdo basica do aparelho ndao devem
ser efetuadas por criancas sem supervisao.

Seguranca geral

Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado para
cozinhar.

Este aparelho foi concebido unicamente para utilizacao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
casas de héspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo ndao exceda os niveis de
utilizacdo domeéstica (médios).

- AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes durante
a utilizacado. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resisténcias de aquecimento.

Nao opere o aparelho mediante um temporizador externo
ou um sistema de controlo remoto separado.

- AVISO: Deixar cozinhados com gorduras ou 6leos num
aparelho sem vigildncia pode ser perigoso e resultar em
incéndio.

Nunca utilize agua para extinguir um incéndio ao cozinhar.
Desligue o aparelho e cubra as chamas com, por exemplo,
um cobertor contra incéndios ou uma tampa.

CUIDADO: O processo de cozedura tem de ser
supervisionado. Um processo de cozedura de curta duragdo
tem de ser supervisionado continuamente.
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- AVISO: Perigo de incéndio: Nao coloque objetos sobre as
zonas de aquecimento.

- Os objetos metalicos como facas, garfos, colheres e tampas
de tacho ndao devem ser colocados na superficie da placa
porque podem ficar quentes.

- Nao use o aparelho antes de instala-lo na estrutura
embutida.

- Desligue o aparelho da alimentacdo elétrica antes de
qualquer manutencao.

- Nao utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

- Ap6s a utilizacdo, desligue a placa no respetivo comando e
nao confie apenas no detetor de recipientes.

- AVISO: Se a superficie apresentar alguma fenda, desligue o
aparelho para evitar a possibilidade de choque elétrico. Se o
aparelho estiver ligado a rede elétrica diretamente numa
caixa de derivacao, desligue o disjuntor no quadro elétrico
para desligar o aparelho da alimentacao elétrica. Em todo o
caso, contacte o Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

- Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, por um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado ou por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar perigos.

- AVISO: Utilize apenas protecdes de placa que tenham sido
concebidas pelo fabricante do aparelho de cozinhar ou
recomendadas pelo fabricante do aparelho nas instrucdes
de utilizacao, bem como as protec¢des de placa ja
incorporadas no aparelho caso existam. A utilizacdo de
protecdes improéprias pode causar acidentes.

Instruc¢oes de seguranga
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Instalagdo

/\ AVISO! O aparelho deve ser

instalado por um instalador
autorizado.

@ Siga as instrucdes de instalacdo

fornecidas com o aparelho.

Retire a embalagem toda.

Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

Respeite as distancias minimas
relativamente a outros aparelhos e
unidades.

Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protec¢do e calcado
fechado.

Vede as superficies cortadas com um
vedante para impedir que a humidade
cause dilatagdes.

Proteja a parte inferior do aparelho
contra o vapor e a humidade.

Nao instale o aparelho perto de uma
porta ou por baixo de uma janela. Tal
evita que a abertura de portas ou janelas
faca cair algum tacho quente do
aparelho.

Certifique-se de que o espago por baixo
da placa é suficiente para a circulagao do
ar.

A parte inferior do aparelho pode ficar
qguente. Se o aparelho for instalado por
cima de gavetas, certifique-se de que
instala um painel de separa¢do ndo
combustivel sob os aparelhos para
prevenir acesso a parte inferior.

Ligacao elétrica

AVISO! Risco de incéndio e
choque elétrico.

Todas as ligagOes elétricas devem ser
efetuadas pelo instalador autorizado.
O aparelho tem de estar ligado a terra se

o simbolo (@) ndo estiver impresso na
placa de caracteristicas.

Antes de efetuar qualquer operagdo de
manutencdo, certifique-se de que o

71

aparelho esta desligado da corrente
elétrica.

Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sdo
compativeis com as caracteristicas da
alimentacdo eléctrica.

Certifique-se de que o aparelho esta
instalado corretamente. Liga¢des de cabo
de alimentagdo e ficha (se aplicavel) soltas
ou incorretas podem provocar o
aquecimento excessivo dos terminais.
Utilize o cabo de alimentacao correto.
Ndo permita que o cabo de alimentagdo
se enrole.

Certifique-se de que estd instalada uma
protecdo contra choques.

Utilize o grampo de alivio de tensdo no
cabo.

N&o permita que o cabo e a ficha de
alimentagdo (se aplicavel) entrem em
contacto com partes quentes do aparelho
ou com algum tacho quente quando ligar
o aparelho a uma tomada préxima.

Ndo utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.
Certifique-se de que ndo danifica a ficha
de alimentagdo (se aplicavel) ou o cabo de
alimentagdo. Contacte o nosso Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou um
eletricista para substituir o cabo de
alimentacdo se estiver danificado.

As protec¢des contra choques eléctricos
das pecas isoladas e ndo isoladas devem
estar fixas de modo a ndo poderem ser
retiradas sem ferramentas.

Ligue a ficha a tomada elétrica apenas no
final da instalacdo. Certifique-se de que a
ficha fica acessivel ap6s a instalacdo.

Se a tomada eléctrica estiver solta, ndo
ligue a ficha.

N&o puxe o cabo de alimentacdo para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.
disjuntores de protecgdo, fusiveis (os
fusiveis de rosca devem ser retirados do
suporte), diferenciais e contactores.

A instalacdo elétrica tem de possuir um
dispositivo de isolamento que permita
desligar o aparelho da alimentac¢do
elétrica em todos os polos. O dispositivo



PORTUGUES

de isolamento deve ter uma abertura de
contacto de, no minimo, 3 mm.

Utilizacao

/\ AVISO!Risco de ferimentos,
queimaduras e choque elétrico.

* Nao altere as especificagdes deste
aparelho.

* Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e de protecdo (se aplicavel)
antes da primeira utilizagdo.

+ Certifique-se de que as aberturas de
ventilagdo ndo ficam obstruidas.

+ Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o funcionamento.

+ Desligue a zona de cozedura apés cada
utilizagdo.

* Nao coloque talheres ou tampas de
cagarolas nas zonas de cozedura. Podem
ficar quentes.

* Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

* Nao utilize o aparelho como superficie de
trabalho ou armazenamento.

+ Se asuperficie do aparelho estiver
rachada, desligue-o imediatamente da
corrente elétrica. Isto evita choque
eléctrico.

+ Os utilizadores portadores de pacemaker
devem manter-se a mais de 30 cm de
distancia da zonas de indu¢do quando o
aparelho estiver a funcionar.

* Quando coloca alimentos em 6leo
guente, pode salpicar.

* Nao utilize folha de aluminio ou outros
materiais entre a superficie de cozedura e
o tacho, salvo indicagdo em contrario do
fabricante deste aparelho.

+ Utilize apenas acessorios recomendados
pelo fabricante para este aparelho.

AVISO! Risco de incéndio e
explosao.

+ As gorduras e os 6leos podem libertar
vapores inflamaveis quando aquecidos.
Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar com eles.
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Os vapores que o 6leo muito quente
liberta podem causar combustdo
espontanea.

O 6leo usado, que pode conter restos de
alimentos, pode causar incéndio a uma
temperatura inferior a do 6leo utilizado
pela primeira vez.

N&o coloque produtos inflamaveis, nem
objetos molhados com produtos
inflamdaveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

AVISO! Risco de danos no
aparelho.

Nao coloque tachos quentes no painel de
comandos para evitar o risco de
queimaduras.

Nao coloque uma tampa de panela
quente na superficie de vidro da placa.
Nao deixe que os tachos fervam até
ficarem sem agua.

Tenha cuidado para nao permitir que
algum objeto ou tacho caia sobre o
aparelho. A superficie pode ficar
danificada.

Nao ative as zonas de cozedura com
tachos vazios ou sem tacho.

Os tachos de ferro fundido ou que
tenham a base danificada podem riscar o
vidro / ceramica. Levante sempre estes
objetos quando precisar de os deslocar
sobre a placa.

Manutencao e limpeza

Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superficie se
deteriore.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o e
deixe-o arrefecer

Limpe o aparelho com um pano macio
himido. Utilize apenas detergentes
neutros. Nao utilize produtos abrasivos,
esfregBes abrasivos, solventes ou objetos
metalicos, salvo indicagdo em contrario.

Assisténcia Técnica

Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o
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aparelho. Utilize apenas pegas
sobressalentes originais.

Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condi¢des fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibracdo, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacdo relativamente ao
estado operacional do aparelho. N&do se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e ndo se adequam a
iluminagdo de espagos domésticos.

Instalacao

AVISO! Consulte os capitulos
relativos a seguranca.

Informacgdes gerais

O processo de instalagdo deve
respeitar as leis, regras, directivas
e normas (regras e regulamentos
relativos a seguranca eléctrica,
reciclagem correcta de acordo
com os regulamentos, etc.) em
vigor no pais de utilizacdo.
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Eliminagdo

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

Contacte a sua autoridade local para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

Desligue o aparelho da alimentagdo
elétrica.

Corte o cabo de alimentacdo eléctrica do
aparelho e elimine-o.

———
min.
28 mm
|

L

Para mais informacges sobre a instalagao,
consulte as Instrugdes de montagem.

Se ndo houver um forno por baixo da
placa, instale um painel de separagdo sob
o aparelho de acordo com as instrugdes
de montagem.

N&o utilize vedante de silicone entre o
aparelho e o tampo do balcdo.
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Ligacao eléctrica

/\ AVISO! Consulte os capitulos

relativos a seguranca.

/\ AVISO! Todas as ligagdes

eléctricas tém de ser efectuadas
por um instalador autorizado.

Ligagdo elétrica

Antes de efetuar a ligacao, verifique se a
tensao nominal do aparelho indicada na
placa de caracteristicas corresponde a
tensdo de alimentacgdo disponivel. A placa
de caracteristicas estd localizada na parte
de baixo da placa.

Siga o diagrama de ligac@es (localizado
na superficie inferior da estrutura
exterior da placa).

Utilize apenas pecas de substituicao
originais fornecidas pelo servico de pecas
de substitui¢do.

Diagrama de ligacoes
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A placa é fornecida com um cabo de
ligagdo. Para substituir o cabo de
alimentagdo danificado, use o tipo de
cabo:HO5V2V2-F ou equivaente, o qual
suporta uma temperatura de 70°C ou
superior. O cabo de ligagdo s6 deve ser
substituido por um eletricista qualificado.
Deve possuir os meios para a desconexao
incorporados na fiacdo fixa.

As ligacGes tém de ser efetuadas
conforme ilustradas no diagrama de
ligagdes.

O aparelho possui isolamento duplo e
ndo requer ligagdo a terra.

Fixe o cabo de ligacdo com as molas ou
abracadeiras de alivio de tenséo.

O aparelho funciona a 50 Hz ou 60 Hz e
ndo requer qualquer acdo adicional por
parte de um eletricista qualificado para
alternar entre frequéncias.
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— Depois de ligar a placa a corrente elétrica,
) verifique se todas as zonas de confecdo
estdo prontas a serem utilizadas.Coloque
T N uma panela com alguma dgua numa zona
de cozedura e defina a definicdo de poténcia
Sz N1 para cada zona para o nivel maximo durante
., L2 um curto periodo de tempo.

L u L1
ﬁ ° @ Seo simbolo ou se
\

NE NI acender no visor depois de ligar a
placa pela primeira vez, consulte
“Resolucao de problemas”.

T
g

@ Aperte bem os parafusos do
terminal!

®©

Descricao do produto

Disposi¢ao da superficie de cozedura

Zona de cozedura Unica (180 mm) de
a n 1700 W, com Plus Power de 1800 W

i Zona de cozedura Unica (145 mm) de

I 1400 W, com Plus Power de 1500 W
Painel de commandos

| o | o Zona de cozedura Unica (210 mm) de
—Ta 2200 W, com Plus Power de 2400 W

—— Zona de cozedura Unica (145 mm) de
| 1400 W, com Plus Power de 1500 W
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Disposicao do painel de comandos

L)
Lo
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a
8

Tﬂ

o 6

[ O -

|
+
[Kn)

()
O

® Para ligar ou desligar a placa.

® Para ativar e desativar Bloquear/
Bloqueio para criancas/ Modo de
limpeza.

B Selecionar a zona de cozedura.

Indicagdes do nivel de poténcia

Indicagdo do nivel de poténcia: , (-

@, E

+/,— Para aumentar ou diminuir os
graus de cozedura.

Visor Do ciclo
A zona da placa est4 desativada.
(1.8 A zona da placa est4 ativa.
Plus Power funciona.
+ digito Ocorreu uma anomalia. Consulte “Resolu¢do de problemas”.
Ha zona da placa que continua quente (calor residual).
BloquearBloqueio/ Bloqueio para criangas// Modo de limpeza esta em
funcionamento.
Um tacho incorreto ou demasiado pequeno ou nenhum tacho na zona
de cozedura.
(-] Desligar automatico esta ativa.

Indicador de calor residual

A AVISO! L Enquanto o indicador
estiver aceso, existe o risco de
queimaduras devido ao calor
residual.

As zonas de aquecimento de indugdo
produzem o calor necessario para cozinhar
diretamente na base dos tachos. A

vitroceramica é aquecida pelo calor do
tacho.

O indicador U"J acende-se quando uma zona
de aquecimento esta quente.

O indicador também pode acender-se:

+ para as zonas de aquecimento
adjacentes, mesmo que ndo as esteja a
usar,
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+ quando um tacho quente é colocado
numa zona de aquecimento fria,
+ quando a placa esta desativada mas a

zona de aquecimento ainda esta quente.

Utilizacao diaria

® Ligar/desligar

Toque em @ durante 1 segundo para ligar/
desligar o aparelho.

Posicionamento de tachos

@ Nao cubra o painel de comandos
com tachos ou outros objetos.
Nao coloque tachos quentes
sobre o painel de comandos.
Existe risco de queimaduras e
danos nas pecas eletronicas.

Centre o tacho na zona selecionada.

Certifique-se de que o tacho néo ultrapassa

a marcacdo da zona.

~~

Dl

*

®:
&\\\—;‘///‘ i

Desligar automatico

A funcao desliga automaticamente o
aparelho se:

» setodas as zonas de cozedura forem
desactivadas.
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O indicador desaparece quando a zona de
aquecimento tiver arrefecido.

* ndo ocorrer uma sele¢do da poténcia
apos ligar o aparelho;

+ se algum simbolo for coberto com um
objecto (tacho, pano, etc.) durante mais
de 10 segundos.

* se uma zona de cozedura nao for
desativada ap6s um determinado tempo,
se ndo houver altera¢do do nivel de
poténcia ou se ocorrer sobreaquecimento
(por exemplo, quando o conteddo de um
tacho ferve até se evaporar). O simbolo

(-J acende. Antes de utilizar novamente,
deve regular a zona de cozedura para (@)

Regulacdo da potén-| Desactivagdo auto-
cia matica apés
(1. 6 horas
) 5 horas
4 horas
(8] 1,5 horas

@ Se utilizar um tacho n3o

adequado, o simbolo l"J acende
no visor e, 2 minutos mais tarde,
o indicador da zona de cozedura
apaga-se.

Ajustar o nivel de poténcia

Para selecionar uma zona de cozedura,

togue no campo do sensor [
correspondente a essa zona. O visor
apresenta a indicacdo do grau de cozedura

(@),

Toque em + para aumentar o grau de
cozedura.
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Toque em — para diminuir o grau de
cozedura.

Toque em + e~ simultaneamente para
desativar a zona de cozedura.

Utilizacdo da func¢do Plus Power

A fungdo Plus Power disponibiliza poténcia
adicional para as zonas de cozedura de
inducdo.

Para ativar a fun¢do para uma zona de
cozedura: em primeiro lugar defina a zona
de cozedura e, de seguida, defina a defini¢do

maéaxima de aquecimento. Toque em + ate
que@acenda.

Para desativar a fungao: toque em —.

Apdés um maximo de 10 minutos, as zonas de
aquecimento por inducdo automaticamente

voltam a regula¢do da poténcia .

Bloquear / Modo de limpeza

Pode bloquear o painel de controlo e manter
as zonas de confecdo a funcionar. Isto
impede uma alteracdo acidental do nivel de
poténcia.

@ Utilize a funcdo para limpar a
superficie da placa durante a
sessdo de cozedura, se
necessario.

Comece por definir o nivel de poténcia.

Para ativar esta funcao, toque em @ O
simbolo (-J acende durante 4 segundos.

Para desligar a funcdo, toque em . 0 nivel
de poténcia definido anteriormente acende.

Quando desliga o aparelho, também para
esta fungdo.
Bloqueio para criancas

Esta funcdo evita o funcionamento acidental
do aparelho.

Para ativar a fung¢do:
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* Ligar o aparelho com ®. Nao defina o
nivel de poténcia.

+ Toque em @ durante 4 segundos. O
simboloacende.

+ Desligue o aparelho com @

Para desativar a funcdo:

+ Ligar o aparelho com ®. Nio defina o
nivel de poténcia. Toque em 3 durante 4
segundos. O simbolo lYJ acende.

+ Desligue o aparelho com (D

Para desativar a funcdo por apenas um

periodo de confecdo:

+ Ligar o aparelho com ®. 0 simbolo
acende.

+ Toque em @ durante 4 segundos. Defina
o nivel de poténcia em menos de 10
segundos. Pode utilizar o aparelho.

* Quando desligar o aparelho com (D a
funcdo fica novamente ativa.

OffSound Control (Desativacao e
ativacao dos sons)

Originalmente, os sons do aparelho estdo
ativados.

Ativar e desativar os sons:

1. Desligue o aparelho.

2. Toqueem @ durante 3 segundos. O
visor acende-se e apaga-se.

3. Toqueem 3 durante 3 segundos. O
visor apresenta (e na zona dianteira

esquerda e Jou () na zona dianteira
direita.

4. Toque no campo do sensor da zona
traseira direita (™) para escolher uma das
seguintes op¢des:

. - os sons ficam desativados;
. - os sons ficam ativados;
Para confirmar a seleccdo, aguarde 10

segundos até que o aparelho se desligue
automaticamente.
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Quando a funcgdo estiver definida para @
pode ouvir 0s sons apenas se:

+ toque em ®
» colocar algo no painel de comandos.

@ Se existir um problema na
alimentagdo eléctricae o
aparelho se desligar, a
configuragdo anterior ndo é
mantida.

Funcgao de troca de poténcia

Se varias zonas estiverem ativas e a poténcia
consumida exceder a limitacdo da
alimentacao elétrica, esta fun¢do divide a
poténcia disponivel entre todas as zonas de
cozedura. A placa controla as defini¢cdes de
aquecimento para proteger os fusiveis da
instalagdo doméstica.

* Aszonas de cozedura estdo agrupadas de
acordo com a posi¢do e o numero de
fases da placa. Cada fase tem um limite
maximo de carga elétrica. Se a placa
atingir o limite da poténcia maxima
disponivel (consulte a placa de
classificagao), a poténcia das zonas de
cozedura serd automaticamente reduzida.

+ Se for ativada mais do que uma zona de
cozedura de cada vez, a poténcia é
reduzida e distribuida entre todas as
zonas ativadas. A distribui¢dao de energia
€ mantida enquanto as zonas
permanecerem ativadas. As zonas nao

Tabela de cozedura
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voltam a poténcia maxima se uma delas
for desativada. A distribuicdo de energia
s6 termina quando todas as zonas ou a
placa tiverem sido desativadas.

+ Aindica¢do da defini¢do de aquecimento
das zonas cuja poténcia foi reduzida
alterna entre a definicdo de aquecimento
inicialmente selecionada e a defini¢do de
aquecimento reduzido.

+ Aguarde até que o visor pare de piscar ou
reduza a defini¢do de aquecimento da
Ultima zona de cozedura selecionada. As
zonas de cozedura continuardo a
funcionar com a definicdo de
aquecimento reduzida. Se necessario,
altere as defini¢des de aquecimento das
zonas de cozedura.

Consulte a ilustragdo para ver as

combinagdes possiveis em que a poténcia

pode ser distribuida entre as zonas de
cozedura.

Definicao de Utilize para: Tempo Sugestdes
cozedura (min.)
1 Manter os alimentos cozinha- confor- [ Coloque uma tampa no tacho.
dos quentes. me ne-
cessario
1-2 Molho holandés, derreter: man- | 5 - 25 Misture regularmente.

teiga, chocolate, gelatina.
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tos" gratinadas, bifes do lombo,
bifes.

Definicdo de Utilize para: Tempo Sugestdes
cozedura (min.)
1-2 Solidificar: omeletas fofas, ovos |10 -40 | Cozinhe com uma tampa.
cozidos.
2-3 Cozer arroz e pratos a base de |25-50 [ Adicione, no minimo, duas par-
leite em lume brando, aquecer tes de liquido para uma parte
refeicdes pré-cozinhadas. de arroz e mexa os pratos a
base de leite a meio do proces-
so.
3-4 Cozer legumes, peixe e carnea |20-45 |[Adicione algumas colheres de
vapor. sopa de agua. Verifique a
quantidade de dgua durante o
processo.
4-5 Cozinhar batatas e outros legu- [20-60 | Cubra o fundo da panela com
mes a vapor. 1-2 cm de agua. Verifique o ni-
vel de 4gua durante o proces-
so. Mantenha a tampa na pa-
nela.
4-5 Cozer grandes quantidades de | 60-150 |[Até 31de liquido mais ingre-
alimentos, guisados e sopas. dientes.
6-7 Fritura ligeira: escalopes, cor- confor- | Vire, quando necessario.
don bleu de vitela, costeletas, me ne-
rissois, salsichas, figado, roux, |cessario
ovos, panquecas, sonhos.
7-8 Fritura intensa, batatas "pali- 5-15 Vire, quando necessario.

Ferver dgua, cozer massa, estufar carne (goulash, guisado), batatas fritas.

Ferver grandes quantidades de agua. A funcdo Plus Power ¢é ativada.

0]

Orientacao sobre os recipientes

AVISO! Consulte os capitulos
relativos a seguranca.

Os dados apresentados na tabela
servem apenas como referéncia.

Quais as panelas a utilizar .

Utilize apenas recipientes que sejam

adequados para placas de inducdo. O

recipiente deve ser feito de um material
ferromagnético, tal como:

Ferro fundido;

aco esmaltado;

aco-carbono;

aco inoxidavel (a maioria dos tipos);
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+ aluminio com revestimento
ferromagnético ou uma placa
ferromagnética.

Para determinar se uma panela ou um tacho

é adequado, verifique o simbolo b
(habitualmente marcado na base do
recipiente). Também pode prender um iman
na base. Se se pegar ao lado de baixo, o
recipiente funcionard na placa de inducdo.

Para garantir a eficiéncia ideal, utilize
sempre panelas e tachos com uma base
plana que distribua o calor uniformemente.
Se a base nao for uniforme, tal ird afetar a
conducdo da poténcia e do calor.

Como utilizar

Diametro minimo da base da panela/do
tacho para as diferentes areas de
cozedura

Para garantir que a placa funciona
adequadamente, os recipientes devem ter
um didmetro minimo adequado assim como
cobrir um ou mais pontos de referéncia
indicados na superficie da placa.

Utilize sempre a area de cozedura melhor
corresponde ao diametro do fundo do
recipiente.

Zona de cozedura Diametro dos ta-
chos [mm]
Traseiro esquerdo 125-145
Dianteiro esquerdo 125-210
Traseiro direito 150 - 180
Dianteiro direito 125 - 145

Panelas/tachos vazios ou de fundo
fino

N&o utilize panelas/tachos ou recipientes
com fundos finos na placa uma vez que esta
ndo podera monitorizar a temperatura, ou
desligara automaticamente se a
temperatura for demasiado alta. Tal pode
resultar no dano do recipiente ou da
superficie da placa. Se tal situagao ocorrer,
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ndo toque em nada e aguarde que todos os
componentes arrefecam.

Se aparecer uma mensagem de erro,
consulte “Resolucdo de problemas”.

Sugestdes/Dicas
Ruidos durante a cozedura

Quando uma zona de cozedura esta ativa,
pode emitir brevemente um som de
zumbido.Esta é caracteristica de todas as
zonas de cozedura de indugdo e nao
compromete o funcionamento ou a vida util
do aparelho. O ruido depende dos
recipientes utilizados Se tal provocar
perturbagdes considerdveis, pode ajudar
mudar o recipiente.

Ruidos normais de funcionamento - placa
de inducao

A tecnologia de inducdo baseia-se da criagao
de campos eletromagnéticos para a geracao
de calor, diretamente no fundo dos
utensilios. Os utensilios podem criar uma
variedade de ruidos ou vibragoes,
dependendo do tipo de fabrico. Estes ruidos
sdo descritos desta forma:

* Zunido baixo (como um
transformador): Ouve-se este ruido ao
cozinhar a um nivel de calor elevado.
Baseia-se na quantidade de energia
transferida da placa para o utensilio de
cozinha. O ruido reduz de intensidade ou
deixa de se ouvir quando se baixa o nivel
de calor.

+ Assobio baixo: Este ruido é emitido
quando o utensilio de cozinha esta vazio.
Deixa de se ouvir quando sao colocados
liquidos ou sélidos no utensilio.

+ Crepitacao: este ruido ocorre com tachos
compostos por varios materiais dispostos
em camadas, uns sobre os outros. Esta é
causada pelas vibra¢des das superficies
onde diferentes materiais se unem. O
ruido ocorre no tacho e pode variar
dependendo da quantidade de alimentos
ou liquidos e do método de cozedura (por
exemplo, ferver, ferver em lume brando,
fritar).

+ Assobio alto: Este ruido ocorre quando
os utensilios sdo compostos de materiais
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diferentes sobrepostos, e quando sdo
usados na poténcia maxima e em duas
zonas de cozedura. O ruido reduz de
intensidade ou deixa de se ouvir quando
se baixa o nivel de calor.

* Ruidos de ventoinha: Para o
funcionamento correto do sistema
eletrénico, é necessario regular a
temperatura da placa. Para isso, a placa
estd equipada com uma ventoinha, que é
ativada para reduzir e regular a
temperatura do sistema eletrénico. A
ventoinha pode continuar em
funcionamento depois de desligar o

Manutencao e limpeza

Informacdes gerais

/\ AVISO! Antes de limpar o
aparelho, desligue-o e deixe-o
arrefecer

A AVISO! Por motivos de seguranga,
ndo limpe o aparelho com jatos
de vapor ou agentes de limpeza a
alta pressao.

/\ AVISO! Os objetos agugados e os
agentes de limpeza abrasivos
danificam o aparelho. Limpe o
aparelho e remova os residuos
com agua e detergente da loica
apos cada utilizagdo. Remova
todos os residuos de detergente.

@ Eventuais riscos ou manchas
escuras na vitroceramica que ndo
consiga remover nao afectam o
funcionamento do aparelho.

Resolucao de problemas

AVISO! Consulte os capitulos
relativos a seguranca.
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eletrodoméstico, caso a temperatura
detetada da placa continuar muito
elevada.

+ Sons ritmados, semelhantes a um
relégio: Este ruido surge quando estdo
em funcionamento no minimo trés zonas
de cozedura, desaparecendo ou
diminuindo de intensidade quando vado
sendo desligadas. Os ruidos descritos sdo
elementos normais da tecnologia de
inducdo descrita e ndo devem ser
considerados defeitos.

Remover restos e residuos
persistentes

Alimentos com residuos de agucar, plasticos
ou folhas de aluminio devem ser removidos
imediatamente. Um raspador é a melhor
ferramenta para limpar a superficie de vidro.
N&o é fornecido com o aparelho. Posicione o
raspador sobre a superficie da placa em
angulo e remova os residuos fazendo a
lamina deslizar sobre a superficie. Limpe o
aparelho utilizando um pano humido e
algum detergente da loica. Por fim, limpe a
superficie de vidro até secar com um pano
limpo.

Anéis de calcario, anéis de agua, salpicos de
gordura ou descoloragdes metalicas
brilhantes devem ser removidas depois do
aparelho arrefecer. Utilize apenas um agente
de limpeza especial para vitroceramica ou
aco inoxidavel.
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O que fazer se...
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Problema

Causa possivel

Solucao

Nao consegue ligar ou utili-
zar o aparelho.

A placa ndo est3 ligada a cor-
rente elétrica ou ndo esta
corretamente ligada.

Verifique se a placa esta cor-
retamente ligada a corrente
elétrica. Consulte o diagrama
de ligacdes.

O fusivel esta fundido.

Certifique-se de que o fusivel
é a causa da anomalia. Se o
disjuntor disparar diversas
vezes, contacte um instala-
dor autorizado.

N&o definiu o nivel de potén-
cia em menos de 10 segun-
dos.

Ligue novamente a placa e
defina o nivel de poténcia em
menos de 10 segundos.

Tocou em 2 ou mais simbolos
em simultaneo.

Toque apenas num simbolo
de cada vez.

Ha dgua ou manchas de gor-
dura no painel de comandos.

Limpe o painel de comandos
e aguarde alguns segundos
antes de o ativar novamente.

E emitido um sinal acustico e
a placa desliga-se.

Um sinal acustico é emitido
quando a placa é desligada.

Colocou algo sobre um ou
mais simbolos no painel de
comandos.

Retire o objecto dos simbo-
los.

O aparelho desliga-se.

Colocou algo sobre o simbolo

Retire o objecto dos simbo-
los.

Indicador de calor residual
nao se acende.

A zona ndo esta quente por-
que foi ativada apenas por
pouco tempo.

Se a zona funcionar durante
tempo suficiente para ficar
quente, fale com o Servigo de
apo6s-venda.

O nivel de poténcia alterna
entre dois niveis.

Funcgdo de troca de poténcia
estd ativada.

Consulte "Utilizagdo diaria".

Os simbolos estdo quentes.

O tacho é demasiado grande
ou colocou-o demasiado per-
to dos comandos.

Coloque tachos grandes nu-
ma das zonas de aquecimen-
to de tras, se possivel.

N&o ha sons quando toca
num simbolo do painel de co-
mandos.

Os sinais sonoros estdo desa-
tivados.

Ative os sinais.
Consulte "Utilizagdo diaria" >
"OffSound Control".

E] acende-se.

Desligar automatico esta ati-
va.

Desligue a placa e ligue-a no-
vamente.
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Problema

Causa possivel

Solucao

acende-se.

Bloqueio para criangas ou

Bloquear em funcionamento.

Consulte "Utilizagdo diaria".

e um numero acendem-
se.

A placa apresenta um erro.

Desligue a placa da alimenta-
¢do elétrica durante algum
tempo. Desligue o fusivel do
sistema elétrico da sua casa.

. [
Volte a ligar. Se aparecer
novamente, contacte um ins-
talador autorizado.

acende-se.

Existe um erro na placa por-
que um tacho ferveu a seco.
A funcdo de Desligar auto-
matico e a protegdo contra
sobreaquecimento para as
zonas esta ativa.

Desligue a placa. Retire o re-
cipiente quente. Ap6s aproxi-
madamente 30 segundos,
ative novamente a zona. Se o
problema era o recipiente, a
mensagem de erro deve de-
saparecer. O indicador de ca-
lor residual pode permane-
cer ligado. Deixe o tacho ar-
refecer o suficiente. Verifique
se o tacho é compativel com
a placa.

Consulte “Orientagdo para re-
cipientes”.

Se houver uma avaria, tente resolvé-la
seguindo as diretrizes da resolucao de
problemas. Se o problema ndo puder ser
resolvido, contacte a sua loja IKEA ou o
servico de apds-venda. Pode encontrar uma
lista completa dos contactos indicados pela
IKEA no final deste manual do utilizador.

Dados técnicos

Placa de caracteristicas

®

Se tiver utilizado o aparelho de
forma errada ou se a instalagdo
ndo tiver sido executada por um
instalador autorizado, a visita do
técnico do servigo de apoés-venda
ou do fornecedor pode ndo ser
gratuita, mesmo durante o

periodo de garantia.

MODEL

000.000.00 it

Made in ...

PI-000000-0
© Inter IKEA Systems B.V. 2019

IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult

D}

Design and Quality
IKEA of Sweden

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

Typ 60 GADDCAU  6.9kW
SNO v 220V-240V AC 50-60 Hz

e/ 5%
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O grafico acima serve para representar a
placa de caracteristicas de um aparelho. A
placa de caracteristicas real encontra-se na
parte de baixo do invélucro. O nimero de
série é especifico de cada produto.

Estimado cliente: guarde a placa de
caracteristicas adicional com o manual do

Eficiéncia energética
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utilizador. A identificagdo exacta da sua placa
ajuda-nos a prestar melhor assisténcia no
caso de necessitar da nossa assisténcia no
futuro. Obrigado pela sua ajuda!

Informacao do produto de acordo com os regulamentos de design ecolégico

da UE e do Reino Unido

Identificagdo do modelo VILSTA
905.577.25
Tipo de placa Placa encas-
trada
NuUmero de zonas de aquecimento 4
Tecnologia de aquecimento Indugdo

Diametro das zonas de aquecimento circulares (@) Dianteira esquerda |21.0 cm

Traseira esquerda 14.5cm
Dianteira direita 14.5 cm
Traseira direita 18.0cm

electric cooking)

Consumo de energia por zona de aquecimento (EC | Dianteira esquerda |174.2 Wh/kg

Traseira esquerda 183.9 Wh/kg
Dianteira direita 177.2 Wh/kg
Traseira direita 176.3 Wh/kg

Consumo de energia da placa (EC electric hob)

177.9 Whtkg

cas - Métodos para medir o desempenho.

IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Aparelhos de cozinha elétricos domésticos - Parte 2: Pla-

Placa economizadora de energia

Pode poupar energia nos cozinhados do dia
a dia se seguir as sugestdes abaixo.

+ Ao aquecer 4gua, utilize apenas a
quantidade de que necessita.

+ Sempre que possivel, coloque tampas nos

recipientes.

+ Coloque os recipientes diretamente no
centro das zonas de confecdo.

+ Utilize o aquecimento residual para
manter os alimentos quentes ou para
derreté-los.
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Informacgdes do produto para consumo de energia e tempo maximo para
alcancar o modo de baixa poténcia aplicavel

Consumo de energia no modo desligado

0.3 W

Tempo maximo necessario para que o forno atinja automaticamen-

te o modo de baixa poténcia aplicavel

2 min

Preocupac¢oes ambientais

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrénicos. Ndo elimine os

GARANTIA IKEA

Qual é a duragdo da garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante um periodo de
5 anos a partir da data de compra original
do Seu aparelho no IKEA. O comprovativo de
compra original (fatura) é necessario como
prova de compra. Caso sejam efetuadas
operagdes de assisténcia no ambito da
garantia, isso ndo implica a prorrogag¢do do
periodo de garantia para o aparelho.

Quem executara as operagdes de
assisténcia?

O fornecedor de servigos de assisténcia IKEA
disponibilizara a assisténcia através das
respectivas operagdes de assisténcia ou da
rede de parceiros de servicos de assisténcia
autorizados.

O que é abrangido por esta garantia?

A garantia abrange avarias do aparelho, que
tenham sido causadas por defeitos de
fabrico ou de material a partir da data de
compra no IKEA. Esta garantia aplica-se
apenas a utilizagdo doméstica. As excepcdes
sdo especificadas sob o titulo "O que ndo é
abrangido por esta garantia?" Durante o
periodo de validade da garantia, os custos

aparelhos que tenham o simbolo :
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.

relativos a resolucdo da avaria, por exemplo
reparagdes, pecas, mao-de-obra e
deslocacdes serao abrangidos, desde que o
aparelho esteja acessivel para reparacdo
sem encargos especiais e a avaria esteja
relacionada com os defeitos de fabrico ou
material abrangidos pela garantia. Em
conformidade com estas condigdes, sao
aplicaveis as directivas da UE (N.° 99/44/EQG)
e os respectivos regulamentos locais. As
pecas substituidas passam a ser propriedade
do IKEA.

O que fara o IKEA para corrigir o
problema?

O fornecedor de servicos de assisténcia
nomeado pelo IKEA examinara o produto e
decidird, consoante o que determinar
adequado, se a situagdo em questdo esta
abrangida por esta garantia. Caso se
considere que a situagdo esta abrangida, o
fornecedor de servigos de assisténcia do
IKEA ou o respectivo fornecedor de servicos
de assisténcia autorizado através das suas
operagdes de assisténcia, ird, consoante o
que determinar adequado, reparar o
produto com defeito ou substitui-lo por um
produto igual ou semelhante.
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O que nao é abrangido por esta garantia?

+ Desgaste causado pelo uso normal.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos
causados pelo desrespeito das instrugdes
de funcionamento, instalacdo incorrecta
ou ligagdo com tensao incorrecta, danos
causados por reac¢des quimicas ou
electroquimicas, ferrugem, corrosdo ou
danos causados pela dgua, incluindo,
entre outros, os danos causados pelo
excesso de calcario na dgua e os danos
causados por condi¢cdes ambientais
anormais.

+ Consumiveis, incluindo baterias e
lampadas.

+ Pecas ndo funcionais e questdes
decorativas que ndo afectem a utilizagdo
normal do aparelho, incluindo riscos e
possiveis diferencgas de cor.

+ Danos acidentais causados por
substancias ou objectos estranhos e pela
limpeza ou desobstrucdo de filtros,
sistemas de drenagem ou gavetas de
detergente.

+ Danos as seguintes pegas: vitroceramica,
acessorios, cestos de loiga e talheres,
tubos de alimentagdo e drenagem,
vedantes, lampadas e coberturas de
lampadas, ecras, botdes, compartimentos
e pecas de compartimentos. A ndo ser
gue se comprove que estes danos foram
causados por defeitos de producdo.

+ Casos em que ndo tenha sido possivel
determinar avarias no decurso da visita
do técnico.

+ Reparagbes ndo executadas pelos nossos
fornecedores de servigos de assisténcia
nomeados e/ou um parceiro contratual
de servicos de assisténcia autorizado ou
reparagdes em que tenham sido
utilizadas pecas ndo originais.

+ ReparagOes causadas pela instalagdo
incorrecta ou contréria as especificacdes.

+ Autilizagdo do aparelho em ambiente ndo
doméstico, ou seja, utilizagdo profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente
transportar o produto para sua casa ou
outra morada, a IKEA ndo se
responsabilizarad por quaisquer danos que
este possa sofrer durante o respectivo
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transporte. Contudo, se a IKEA efectuar a
entrega do produto na morada de
entrega do cliente, os eventuais danos
sofridos pelo produto durante o seu
transporte serdo cobertos pela presente
garantia.

+ Custo da instala¢do inicial do aparelho da
IKEA. No entanto, se um fornecedor de
servigos IKEA ou um parceiro de servico
autorizado reparar ou substituir o
aparelho ao abrigo dos termos da
presente garantia, o fornecedor de
Servigos ou o seu parceiro de servi¢o
autorizado reinstalardo o aparelho
reparado ou instalardo o aparelho de
substituicdo, se necessario.

Esta restricdo ndo se aplica ao trabalho

isento de falhas executado por um

especialista qualificado utilizando as nossas
pecas originais para adaptar o aparelho as
especificagdes de segurancga técnicas de
outro pais da UE.

Como se aplica a legislagao nacional

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais
especificos, que abrangem ou excedem
todos os requisitos legais locais sujeitos a
varia¢do de pais para pais.

Area de validade

Para aparelhos adquiridos num pais da UE e
levados para outro pais da UE, os servigos
serdo fornecidos no ambito das condi¢des
de garantia normais no novo pais. Uma
obrigagdo para executar os servigos no
ambito da garantia apenas existe se:

+ o aparelho estiver em conformidade e for
instalado de acordo com as
especificagdes técnicas do pais em que
ocorre a reclamacdo ao abrigo da
garantia;

+ o aparelho estiver em conformidade e for
instalado de acordo com as Instrucdes de
Montagem e as Informagdes de
Seguranca do Manual do Utilizador;

O Servico Pds-Venda especifico para

aparelhos IKEA:

Nao hesite em contactar o Servico Pos-
Venda IKEA para:
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1. apresentar uma reclamagdo ao abrigo
desta garantia;

2. solicitar esclarecimentos relativamente a
instalacdo do aparelho IKEA no
mobilidrio de cozinha IKEA. O servi¢o ndo
prestara esclarecimentos relativos a:

+ instalacdo geral da cozinha IKEA;

+ ligagBes eléctricas (se a maquina for
fornecida sem ficha e cabo), liga¢des
relativas a dgua e gds, uma vez que
tém de ser executadas por um
engenheiro de assisténcia autorizado.

3. Solicitacdo de esclarecimentos
relativamente ao conteldo e as
especificagdes do manual do utilizador
do aparelho IKEA.

Para assegurar que fornecemos o melhor

servigo de assisténcia, leia atentamente as

Instru¢des de Montagem e/ou a secgdo

relativa ao Manual do Utilizador desta

brochura antes de nos contactar.

Como nos pode contactar se necessitar
dos nossos servigos

Consulte a ultima pagina deste manual para
obter a lista completa de contactos
designados pela IKEA e respectivos niUmeros
de telefone nacionais.

@ Para lhe fornecer um servigo mais
répido, é recomendavel utilizar os
numeros de telefone especificos
indicados no final deste manual.
Consulte sempre os niUmeros
indicados na brochura do
aparelho especifico para o qual
necessita de assisténcia. Antes de
nos telefonar, verifique se tem
perto de si o niUmero de artigo da
IKEA (cédigo de 8 digitos) e o
Nidmero de Série (codigo de 8
digitos que pode ser encontrado
na placa de classificagcdo) do
equipamento para o qual
pretende assisténcia.
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GUARDE O RECIBO DE COMPRA!
Este recibo é a sua prova de
compra e é necessario para a
aplicacdo da garantia. Tenha em
conta que o recibo indica também
0 nome e o numero do artigo
IKEA (cédigo de 8 digitos) para
cada aparelho adquirido.

Necessita de ajuda adicional?

Para quaisquer questdes adicionais nao
relacionadas com o Servico Pés-Venda dos
seus aparelhos, contacte o centro de
assisténcia da loja IKEA mais préxima.
Recomendamos que leia atentamente a
documentacgdo do aparelho antes de nos
contactar.
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Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
/\ Informatii privind siguranta

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca
instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca
vatamari si daune. Pastrati intotdeauna instructiunile
impreuna cu aparatul pentru consultare ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cad nu se
joaca cu aparatul
Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si



ROMANA 90

animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

- Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Informatii generale privind siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case de
oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare, in
care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune cu ajutorul unui
cronometru extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.

- Nu folositi niciodata apa pentru stingerea focului de gatire.
Opriti aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau
un capac.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un proces
de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.
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Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala Tn structura
incastrata.

Deconectati aparatul de la reteaua electrica inainte de a
efectua operatii de intretinere.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul
pentru a evita riscul de electrocutare. in cazul in care
aparatul este conectat direct la sursa de alimentare folosind
cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a deconecta
aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri, contactati
Centrul de service autorizat.

. 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producdtorul aparatului de gatit sau indicate de
producdtorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse In aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

Instructiuni de siguranta

@ Urmati Instructiunile de montare

Instalarea furnizate fmpreund cu aparatul.
AVERTISMENT! Aparatul trebuie + Indepartati toate ambalajele.
instalat de catre un instalator + Daca aparatul este deteriorat, nu il

autorizat. instalati sau utilizati.
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+ Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte Tnchisa.

« Inchideti etans suprafetele tiiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

+ Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

+ Nu asezati aparatul 1dnga o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

+ Asigurati-va ca spatiul de sub plita este
suficient pentru circulatia aerului.

+ Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Daca aparatul este instalat deasupra
sertarelor, asigurati-va ca instalati un
panou de separare ignifug sub aparate
pentru a Impiedica accesul la baza
acestora.

Conexiunea la reteaua electrica

A AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si electrocutare.

» Toate racordurile electrice trebuie
realizate de catre un instalator autorizat.

+ Aparatul trebuie legat la masa daca
simbolul (@) nu este imprimat pe placuta
cu date tehnice.

« Tinainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

+ Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu
valorile nominale ale sursei de
alimentare.

+ Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

+ Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

* Nu permiteti ncalcirea cablului de
alimentare electrica.
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Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la prizele din
vecinatate.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
fncat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupdtoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea

A AVERTISMENT! Pericol de

accidentare, arsuri si
electrocutare.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.
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+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

+ Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

+ Nu puneti tacdmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

+ Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

+ Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

+ Dacd suprafata aparatului este crapatd,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electricd. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

+ Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie
atunci cand aparatul este in functiune.

+ Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

+ Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si explozie.

* Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte Tncdlzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

» Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

+ Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse n aparat, nici puse
alaturi sau deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT! Pericol de
deteriorare a aparatului.
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Nu tineti vase fierbinti pe panoul de
comanda pentru a evita riscul de arsuri.
Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fard vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

Ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
nainte de curatare, opriti cuptorul si
|asati-l sa se raceasca.

Curatati aparatul cu o laveta moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazuluiin care se
specifica altfel.

Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii Tn alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.
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Eliminare

A AVERTISMENT! Pericol de ranire
sau sufocare.

+ Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

Instalarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Informatii cu caracter general

@ Procesul de instalare trebuie sa
respecte legile, ordonantele,
directivele si standardele in
vigoare (reglementarile privind
siguranta, reciclarea corecta in
conformitate cu reglementarile
etc.) in tara de utilizare!

+ Pentru mai multe informatii privind
instalarea, consultati Instructiunile pentru
montare.
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Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

min.
28 mm

min.
$\_|_|5* 5mm

Daca sub plita nu se afla un cuptor,
montati sub aparat un panou de separare
conform cu Instructiunile de montaj.

Nu folositi silicon ca agent de etansare
intre aparat si suprafata de lucru.
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Conexiunea electrica

A
A

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

AVERTISMENT! Toate racordurile
electrice trebuie realizate de catre
un instalator autorizat.

Conexiunea la reteaua electrica

« Tnainte de conectare, verificati dac&
tensiunea nominala a aparatului
specificata pe placuta cu datele tehnice
coincide cu tensiunea de alimentare a
retelei electrice disponibile. Placuta cu
datele tehnice se afla pe carcasa
inferioara a plitei.

* Respectati diagrama de conectare (aflata

pe suprafata de dedesubtul carcasei
plitei).
+ Folositi doar piese de schimb originale

furnizate de serviciul de piese de schimb.

Schema de conectare
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Plita este furnizata cu un cablu de
conectare. Pentru a inlocui cablul de
alimentare deteriorat, folositi
urmadtoarele tipuri de cablu: HO5V2V2-F
sau echivalent, care rezista la o
temperatura de 9070°C sau mai mare.
Cablul de conectare poate fi inlocuit doar
de un electrician calificat.

Trebuie sa dispuneti de mijloacele pentru
deconectare incorporate n cablurile fixe.
Conexiunea si legaturile de conexiune
trebuie realizate ca in diagrama de
conexiuni.

Aparatul este dublu izolat si nu necesita
fmpamantare.

Fixati cablul de conectare cu cleme de
cablu sau coliere.

Aparatul functioneaza la 50 Hz sau 60 Hz
Si nu necesita nicio actiune suplimentara
din partea unui electrician calificat pentru
a comuta intre frecvente.
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@ Strangeti bine suruburile
bornelor!

Descrierea produsului

Dispunere suprafata de gatire

926

Dupa ce ati conectat plita la reteaua
electrica, verificati daca toate zonele de gatit
sunt gata de utilizare.Puneti un vas cu putina
apa pe o zona de gatit si setati nivelul de
putere pentru fiecare zona la nivelul maxim
pentru o perioada scurta de timp.

@ Daca simbolul sau se

aprinde pe afisaj dupa ce ati
pornit plita pentru prima data,
consultati ,Depanarea”.

®©

Zona de gatire simpld (180 mm) 1.700 W,
cu Plus Power de 1800 W

Zona de gétire simpla (145 mm) 1.400 W,
cu Plus Power de 1500 W

Panou de comanda

Zona de gatire simpla (210 mm) 2.200 W,
cu Plus Power de 2400 W

Zona de gatire simpla (145 mm) 1.400 W,
cu Plus Power de 1500 W
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Dispunerea panoului de comanda
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@ pentrua porni sau opri plita.

® Pentru a activa si dezactiva Blocare /
Child Lock / Mod de curatare.

B Pentru selectarea zonei de gatit.

Afisajele nivelului de putere

Afisajul nivelului de putere: , E] - @
(7).

+ /= pentru a creste sau descreste
nivelul de Incalzire

Afisaj Descriere
Zona de gatire este dezactivata.

@ _ @ Zona de gatire functioneaza.
Plus Power functioneaza.

+ cifrs Exista o defectiune. Consultati capitolul ,Depanare”.
O zona de gatire este inca fierbinte (caldura reziduala).
Blocare / Child Lock/ Mod de curatare este activ.
Pe_ zona de gatit nu este niciun vas, este un vas nepotrivit sau prea
mic.

(-] Oprirea automata este activa.

Indicator de caldura reziduala

A averTismenT! (1) cat timp
indicatorul este aprins, exista
riscul de arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este Tncalzita de
caldura vasului.

Indicatorul U"J apare cand o zona de gatit
este fierbinte.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit Tnvecinate chiar
daca nu le utilizati,

+ cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

+ cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.
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Utilizarea zilnica

@ Pornirea / oprirea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
porni / opri aparatul.

Pozitionare vas

@ Nu acoperiti panoul de comanda
Cu vase sau alte obiecte.
Nu tineti vase de gatire fierbinti
pe panoul de comanda. Exista un
pericol de arsuri si de deteriorare
a componentelor electronice.

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Asigurati-va ca vasul nu depaseste marcajul
zonei.

~~
Dl

*

>
A

=N\

v

Oprirea automata

Functia opreste aparatul automat daca:

+ toate zonele de gatit sunt dezactivate.

* nu setati nivelul de putere dupa pornirea
aparatului.

+ acoperiti cu obiecte orice simbol (tigaie,
laveta, etc.) pentru mai mult de
aproximativ 10 secunde.

* nu dezactivati o zona de gatit dupa un
anumit timp, sau nu modificati nivelul de
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putere sau n caz de supraincalzire (de
exemplu cand se evapora toata apa dintr-

un vas in urma fierberii). Simbolul B se
aprinde. Inainte de urmatoarea utilizare,

trebuie sa setati zona de gatit la .

Nivel de putere |Oprire automata du-

pa
(17.(2) 6 ore
(3).(4] 5 ore

4 ore

(8)-(]

1,5 ore

@ Daca se utilizeaza vase
necorespunzatoare, pe afisaj se

aprinde UJ si, dupa 2 minute,
indicatorul pentru zona de gatit
se dezactiveaza.

Reglarea nivelului de putere

Pentru a seta zona de gatit atingeti campul

cu senzor™ corespunzator acestei zone.
Afisajul evidentiaza indicarea nivelului de

caldura ().

Atingeti + pentru a creste nivelul de
caldura.

Atingeti — pentru a reduce nivelul de
caldura.

Atingeti simultan + si— pentru a dezactiva
zona de gatit.
Utilizarea functiei Plus Power

Functia Plus Power ofera putere
suplimentara zonelor de gatit prin inductie.

Pentru a activa functia pentru o zona de
gatit: setati mai intai zona de gatit si apoi
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nivelul maxim de caldura. Atingeti + pana
cand apare @)

Pentru a dezactiva functia:atingeti —.

Dupa maxim 10 minute, zonele de gatit cu
inductie revin automat la nivelul de putere

Blocare / Mod de curatare

Puteti bloca panoul de comanda si zonele de
gatit sa continue sa functioneze. Previne
modificarea accidentala a nivelului de
putere.

@ Folositi functia pentru a curata
suprafata plitei in timpul sesiunii
de gatire, daca este necesar.

Mai intai setati nivelul de putere.

Pentru a porni functia atingeti 5. simbolul
se aprinde pentru 4 secunde.

Pentru a dezactiva functia atingeti .
Nivelul de putere setat anterior se aprinde.

Cand opriti aparatul, opriti de asemenea si
aceasta functie.

Child Lock

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a aparatului.

Pentru a activa functia:

* Reporniti aparatul cu ®. Nnu setati
nivelurile de putere.

+ Atingeti @ timp de 4 secunde. Simbolul
se aprinde.

+ Opriti aparatul cu @.

Pentru a dezactiva functia:

* Reporniti aparatul cu ®. Nnu setati
nivelurile de putere. Atingeti @ timp de 4
secunde. Simbolul l/J se aprinde.

+ Opriti aparatul cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o singura
gatire:
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* Reporniti aparatul cu ®. simbolul L se
aprinde.

+ Atingeti @ timp de 4 secunde. Setati
nivelul de putere in 10 secunde. Puteti
utiliza aparatul.

+ Cand opriti aparatul cu (D functia este
activa din nou.

OffSound Control (Dezactivarea si
activarea sunetelor)

Initial, sunetele aparatului sunt activate.

Activarea si dezactivarea sunetelor:

1. Opriti aparatul.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Atingeti 5 timp de 3 secunde. Afisajul
indica (&) pe zona din stanga fata si
sau() pe zona din dreapta fata.

4. Atingeti cdampul cu senzor pentru zona

din dreapta spate I pentru a alege una
dintre urmatoarele optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate,

. - sunetele sunt activate.
Pentru a va confirma selectia, asteptati 10
secunde pana cand aparatul se opreste
automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la @
puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:

+ atingeti @.

+ ati pus ceva pe panoul de comanda.

@ Daca exista o problema la sursa
de alimentare electrica si aparatul
se opreste, acesta nu pastreaza
setdrile anterioare.

Functia de comutare a puterii

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depdseste limita de alimentare a
curentului, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setdrile de Tncalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.
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Zonele de gatire sunt grupate in functie
de amplasare si numarul de faze de la
plitd. Fiecare faza are o sarcina electrica
maxima. Daca plita atinge limita maxima
de putere disponibila Tn cadrul unei faze,
puterea zonelor de gatire va fi redusa
automat.

Daca sunt activate mai multe zone de
gatit simultan, puterea este redusa si
distribuita intre toate zonele activate.
Distributia puterii este mentinuta atat
timp cat zonele raman activate. Zonele nu
vor reveni la puterea maxima daca una
dintre ele este dezactivata. Distributia
puterii se termind numai dupa ce toate
zonele sau plita au fost dezactivate.
Afisajul setdrii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea Tncalzirii redusa.
Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire

Tabel de gatit
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vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele
combinatii in care puterea poate fi distribuita
intre zonele de gatire.

+ 4
S

+ 4

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata Recomandari
dura (min)
1 Pastrati mancarea gatita calda. |daca es- | Puneti un capac pe vas.
te nece-
sar
1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocola- |5-25 Amestecati din cand in cand.
ta, gelatina.
1-2 Solidificare: omlete pufoase, 10-40 | Gatire cu capacul pus.
oua coapte.
2-3 Fierberea inabusita a orezului si | 25-50 | Adaugati minim de doua ori
a mancarurilor care contin lap- mai mult lichid decat orez,
te, incalzirea alimentelor prepa- amestecati la jumatatea proce-
rate. durii mancarurile care contin
lapte.
3-4 Inabusiti legumele, pestele, car- | 20 - 45 | Ad&ugati cateva linguri de apa.
nea. Verificati cantitatea de apa in
timpul procesului.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata Recomandari
dura (min)
4-5 Gatiti la abur cartofii si alte le- | 20-60 | Acoperiti baza vasului cu 1-2
gume. cm de apa. Verificati nivelul de
apa In timpul procesului. Tineti
capacul pe vas.
4-5 Gatiti cantitati mai mari de ali- | 60-150 [Pana la 3 1de lichid plus ingre-
mente, tocane si supe. diente.
6-7 Prajire delicata: escalop, cordon | dacd es- |intoarceti cAnd este necesar.
bleu de vitel, snitele, chiftele, te nece-
carnati, ficat, roux, oua, clatite, |sar
gogosi.
7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, [ 5-15 intoarceti cAnd este necesar.
fripturi.
9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusi-
ta, cartofi la friteuza).
Pentru a fierbe cantitati mari de apa.Plus Power este activata.

Datele din tabel au doar caracter
orientativ.

Indrumari privind vasele

/\ AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Ce vase sa folositi

Folositi doar vase care sunt adecvate pentru
plitele cu inductie. Vasul trebuie fabricat din
material feromagnetic, cum ar fi:

+ fonta;

+ otel emailat;

+ otel carbon;

+ otel inoxidabil (majoritatea tipurilor);

+ aluminiu acoperit in strat feromagnetic
sau cu o placa feromagnetica.

Pentru a stabili daca o oala sau cratita poate

fi folosita, verificati daca apare simbolul m
(stantat, de obicei, pe baza vasului). Mai
puteti pune un magnet pe baza. Daca este
atras de baza, vasul va functiona pe plita cu
inductie.

Pentru a asigura eficienta optima, folositi
Tntotdeauna oale si cratite cu o baza plana
care distribuie uniform caldura. Daca baza
nu este dreapta, va fi afectata puterea si
conductia caldurii.

Modul de utilizare

Diametrul minim al bazei oalei / cratitei
pentru diferite zone de gatit

Pentru a asigura functionarea corectd a
plitei, vasul trebuie sa aiba un diametru
minim adecvat, precum si sa acopere unul
sau mai multe din punctele de referinta
indicate pe suprafata plitei.

Folositi intotdeauna zona de gatire care
corespunde cel mai bine cu diametrul bazei
vasului.
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Zona de gatire Diametru vas [mm]
Stanga spate 125 -145
Sténga fata 125-210
Dreapta spate 150 - 180
Dreapta fata 125 -145

Oale / cratite goale sau cu baza
subtire

Nu folositi pe plita oale / cratite goale sau
vase cu baze subtiri deoarece nu se va putea
monitoriza temperatura sau se va opri
automat daca temperatura este prea
ridicata. Aceasta poate deteriora vasul sau
suprafata plitei. Daca apare o astfel de
situatie, nu atingeti nimic si asteptati racirea
tuturor componentelor.

Daca pe afisaj apare un mesaj de eroare,
consultati ,Depanare”.

Recomandari / sfaturi
Zgomote in timpul gatitului

Atunci cand o zona de gatit este activa,
aceasta poate scoate un bazait scurt.Aceasta
este o caracteristica a tuturor zonelor de
gatit prin inductie si nu afecteaza nici
functia, nici durata de viata a aparatului.
Zgomotul depinde de tipul de vas folosit.
Daca zgomotul este foarte deranjant, ajuta
sa schimbati vasul.

Zgomote normale de functionare plita cu
inductie

Tehnologia cu inductie este bazata pe
crearea campurilor electromagnetice pentru
a genera caldura direct la baza vasului de
gatit. Oalele si tigaile pot provoca o varietate
de zgomote sau vibratii in functie de modul
n care sunt fabricate. Aceste zgomote sunt
descrise dupa cum urmeaza:

+ Tiuit redus (ca un transformator): Acest
zgomot este produs cand gatesti la nivel
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ridicat de cdldura. Se bazeaza pe
cantitatea de energie transferata de la
plita la vasul de gatit. Zgomotul inceteaza
sau se linisteste cand nivelul de caldura
este redus.

Fluierat usor: Acest zgomot se produce
cand vasul de gatit este gol. Zgomotul
Tnceteaza cand se pun lichide sau
alimente in vas.

Pocnituri: Acest zgomot apare cand vasul
de gatit este format din cateva materiale
asezate Tn straturi unul peste altul. Este
produs de vibratiile suprafetelor la
imbinarea diferitelor materiale. Zgomotul
se produce Tn vasul de gatit si variaza in
functie de cantitatea de alimente sau
lichide si metoda de gatit (de ex. fiert,
fiert la foc mic, prajit).

Fluierat tare: Acest zgomot apare cand
vasul de gatit este format din cateva
materiale asezate Tn straturi unul peste
altul, si cand este folosit si la puterea
maxima si pe doud zone de gatit.
Zgomotul Tnceteaza sau se linisteste cand
nivelul de caldura este redus.

Zgomote de ventilator: Pentru
functionarea corespunzatoare a
sistemului electronic, este necesara
reglarea temperaturii plitei. in acest scop,
blatul este echipat cu un ventilator de
racire, care este activat pentru a reduce si
a ajusta temperatura sistemului
electronic. Ventilatorul poate continua, de
asemenea, sa functioneze dupa ce
aparatul electrocanic este oprit daca
temperatura detectata a plitei este prea
fierbinte dupa oprire.

Sunete ritmice, asemanatoare cu un
ticait: Acest zgomot apare numai cand
cel putin trei zone de gatit functioneaza si
dispare sau se reduce cand unele dintre
ele sunt oprite. Zgomotele descrise sunt
un element normal al tehnologiei cu
inductie descrise si nu trebuie sa fie
considerate defecte.
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Ingrijirea si curatarea

Informatii cu caracter general

A

A

®

AVERTISMENT! Tnainte de
curatare, opriti cuptorul si lasati-|
sa se raceasca

AVERTISMENT! Din motive de
siguranta, nu curatati cuptorul cu
un aparat de curatat cu jet de
abur sau cu presiune mare.

AVERTISMENT! Obiectele ascutite
si agentii de curatare abrazivi
deterioreaza aparatul. Curatati
aparatul si indepartati reziduurile
cu apa si detergent de vase dupa
fiecare utilizare. De asemenea,
indepartati resturile de agent de
curatare.

Zgarieturile sau portiunile
fntunecate de pe sticla ceramica
care nu pot fi indepdrtate nu
influenteaza functionarea
aparatului.

Depanare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Ce trebuie facut daca...
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Indepartarea resturilor, inclusiv a
celor rezistente

Alimentele care contin zahar, material
plastic, resturi de folie de aluminiu trebuie
indepdrtate imediat. Cea mai buna unealta
pentru curdtarea suprafetei de sticla este o
racleta. Aceasta nu este livrata Tmpreuna cu
aparatul. Deplasati oblic o racleta pe
suprafata plitei si indepartati resturile lisand
lama pe suprafata. Curatati aparatul cu o
laveta umeda si putin detergent de vase. La
final, uscati suprafata de sticla cu o laveta
curata.

Inelele de calcar, inelele de apa, picaturile de
grasime sau decolordrile metalice
stralucitoare se vor Indeparta dupa ce
aparatul s-a racit. Utilizati exclusiv o
substanta de curatare speciala pentru
vitroceramica sau otel inoxidabil.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu puteti porni sau utiliza
aparatul.

Plita nu este conectata la o
sursa electrica sau este co-
nectata incorect.

Verificati daca plita este co-
nectata corect la priza electri-
ca. Consultati schema de co-
nectare.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este
cauza defectiunii. Daca sigu-
rantele se ard in mod repe-
tat, adresati-va unui instala-
tor autorizat.




ROMANA

104

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu ati setat nivelul puterii in
mai putin de 10 secunde.

Porniti din nou plita si setati
nivelul de putere in mai putin
de 10 secunde.

Ati atins 2 sau mai multe sim-
boluri simultan.

Atingeti doar cate un simbol
pe rand.

Pe panoul de comanda este
apa sau este acoperit cu stro-
pi de grasime.

Curatati panoul de comanda
si asteptati cateva secunde
Tnainte de a activa din nou.

Este emis un semnal acustic
si plita se opreste.

Cand plita este oprita, este
emis un semnal sonor.

Ati pus un obiect pe unul sau
mai multe simboluri de pe
panoul de comanda.

indepartati obiectul de pe
simboluri.

Aparatul se opreste.

Ati pus un obiect pe simbolul

0)

indepartati obiectul de pe
simboluri.

Indicator de caldura rezidua-
|a nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru
ca fost utilizata doar o scurta
perioada de timp.

Daca zona a functionat sufi-
cient de mult timp pentru a fi
fierbinte, contactati Serviciul
de asistenta post vanzare.

Puterea comuta intre doua
niveluri.

Functia de comutare a puterii
este activa.

Consultati ,Utilizarea zilnica".

Simbolurile devin fierbinti.

Vasul este prea mare sau l-ati
pus prea aproape de butoa-
ne.

Puneti vasele mari pe zonele
din spate, daca este posibil.

Nu exista niciun semnal
atunci cand atingeti un sim-
bol de pe panoul de coman-
da.

Semnalele sunt dezactivate.

Activati semnalele.
Consultati ,Utilizarea zilnica”
> ,0ffSound Control”.

E] se aprinde. Oprirea automata este activa. | Opriti plita si porniti-o din
nou.
se aprinde. Functia Child Lock sau Bloca- | Consultati ,Utilizarea zilnica”.

re este activa.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Deconectati plita de la sursa
de alimentare electrica o pe-
rioada de timp. Deconectati
siguranta de la sistemul elec-
tric al locuintei. Reconectati-I.

Daca &) reapare, contactati
un instalator autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

se aprinde.

Plita are o eroare deoarece
un vas a fiert tot lichidul.
Oprirea automata si s-a acti-
vat protectia la supraincalzire
pentru respectiva zona.

Opriti plita. Scoateti vasul
fierbinte. Dupa aproximativ
30 de secunde, activati din
nou zona. Daca vasul a fost
problema, mesajul de eroare
se stinge. Indicatorul de cal-
dura reziduald poate ramane
aprins. Lasati vasul sa se ra-
ceasca suficient. Verificati da-
ca vasul este compatibil cu
plita.

Consultati ,indruméri privind
vasele”.

Daca apare o eroare, incercati sa o rezolvati
urmand aceste Indrumari privind depanarea.
Daca problema nu poate fi rezolvata,
contactati magazinul IKEA sau Serviciul de
asistenta post vanzare. Gasiti o lista
completa de puncte de contact IKEA la finalul
acestui manual al utilizatorului.

Date tehnice

Placuta cu date tehnice

Daca ati utilizat gresit aparatul
sau daca instalarea acestuia nu a
fost facuta de un instalator
autorizat, este posibil ca vizita
tehnicianului Serviciului de
asistentd post vanzare sau a
comerciantului sa nu fie gratuita,
chiar siin perioada de garantie.

®

MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Amhult

000.000.00 E2

Made in ... ©

PI-000000-0

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

e o % B

Typ60 GADDCAU 6.9k
SINO v 220V-240V AC 50-60 Hz

Imaginea de mai sus are rol reprezentativ
pentru placuta cu date tehnice a aparatului.
Placuta efectiva cu datele tehnice se afla pe
partea inferioara a carcasei. Numarul de
serie este specific pentru fiecare produs.

Dragi clienti, pastrati placuta suplimentara
cu datele tehnice impreuna cu manualul

Eficienta energetica

utilizatorului. Acest lucru va va fi de ajutor la
identificarea precisa a modelului plitei, in
cazul in care veti avea nevoie de asistenta.
Va multumim pentru ajutor!
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Informatii despre produs in conformitate cu Regulamentul UE si britanic

privind proiectarea ecologica

Identificarea modelului VILSTA
905.577.25

Tipul plitei Plita incorpo-
rata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (@) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 14.5cm
Dreapta fata 14.5cm
Dreapta spate 18.0cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 174.2 Wh/kg
electric cooking) Stanga spate 183.9 Wh/kg
Dreapta fata 177.2 Wh/kg
Dreapta spate 176.3 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

Metode pentru masurarea performantei.

IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Aparate de gatit electrice de uz casnic - Partea 2: Plite -

capacul pe vas.

Economii de energi .
Puteti economisi energie in timpul gatirii .
zilnice daca urmati recomandarile de mai gatit.
jos. .

+ Pentru incdlzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

Daca este posibil, puneti intotdeauna
Puneti vasul direct in centrul zonei de

Pentru a pastra alimentele calde sau
pentru a le topi folositi caldura reziduala.

Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim de

atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit

03w

modul de putere scazuta aplicabil

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat

2 min.

Informatii privind mediul

A
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO.
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu
aruncati aparatele marcate cu acest simbol
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= Tmpreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de

GARANTIA IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceasta garantie este valabila timp de 5 ani
de la data cumpararii initiale a aparatului dv.
de la IKEA. Este necesar bonul fiscal initial
pentru dovedirea achizitiei. Daca se
efectueaza lucrari de service In baza
garantiei, acest lucru nu va extinde perioada
de garantie pentru aparat.

Cine va executa reparatiile?

Furnizorul de asistenta IKEA va furniza
asistenta prin centrele sale de asistenta sau
prin reteaua de parteneri autorizati pentru
asistenta.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceasta garantie acopera defectiunile
aparatului, care au fost cauzate de defecte
din fabricatie sau de defectiuni ale
materialului, aparute de la data cumpadrdrii
de la IKEA. Aceasta garantie se aplica numai
pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate
sub titlul “Ce anume nu este acoperit de
aceasta garantie?” In timpul perioadei de
garantie, costurile pentru remedierea
defectiunilor, de ex. reparatii, piese,
manopera si deplasare, vor fi acoperite, cu
conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru
reparatii fara cheltuieli speciale, iar
defectiunea sa fie cauzata de un defect din
constructie sau de un defect al materialelor,
acoperit de garantie. in aceste conditii sunt
aplicabile liniile directoare EU (Nr. 99/44/EG)
si reglementarile locale respective. Piesele
inlocuite devin proprietatea firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru a corecta
problema?

Furnizorul de asistenta desemnat de IKEA va
examina produsul si va hotarf, la discretia sa,
daca este acoperit de aceasta garantie. Daca
se considera ca produsul este acoperit,
furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
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reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.

autorizati pentru asistentd, prin centrele lor
de asistentd, la discretia lor, fie vor repara
produsul defect, fie il vor Tnlocui cu acelasi
produs sau cu altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta
garantie?

* Uzura normala.

+ Deteriorarile deliberate sau din
neglijenta, deteriorarile cauzate de
nerespectarea instructiunilor de
functionare, instalarea incorecta sau
conectarea la o tensiune gresita,
deteriorarile cauzate de reactii chimice
sau electro-chimice, deteriorarile
provocate de rugind, coroziune sau apa,
inclusiv, dar nu limitat la acestea,
deteriorarile cauzate de continutul
excesiv de calcar din apa de alimentare,
deteriorarile cauzate de conditiile de
mediu anormale.

+ Piesele consumabile, inclusiv bateriile si
becurile.

» Piesele nefunctionale si decorative, care
nu afecteaza utilizarea normala a
aparatului, inclusiv zgarieturile si
posibilele diferente de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de
obiecte sau substante straine si curatarea
sau deblocarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a sertarelor pentru
detergent.

+ Deteriorarea urmadtoarelor piese:
vitroceramica, accesorii, cosurile de vase
si de tacamuri, tevile de alimentare si de
evacuare, garnituri de etansare, becuri si
capace de becuri, ecrane, butoane,
carcase si piese ale carcaselor. Cu
exceptia cazurilor in care se
demonstreaza ca aceste deteriorari au
fost cauzate de defecte din fabricatie.

+ Cazurile In care nu s-a gasit nicio
defectiune in timpul vizitei tehnicianului.
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+ Reparatiile care nu au fost executate de
furnizorii de asistenta desemnati de noi
si/sau de un partener contractual
autorizat pentru asistentd, sau pentru
care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

+ Reparatiile cauzate de o instalare
defectuoasa sau care nu este conforma
cu specificatiile.

+ Utilizarea aparatului in mediu non-casnic,
de ex. utilizarea profesionala.

+ Deteriordrile din cauza transportului.
Daca un client transporta produsul la
domiciliul propriu sau la o alta adresa,
IKEA nu raspunde pentru nici un fel de
deteriorare care poate apdrea pe durata
transportului. Totusi, daca IKEA livreaza
produsul la adresa clientului, atunci
deteriorarea produsului care apare pe
durata acestei livrari va fi acoperita de
aceasta garantie.

+ Costul pentru efectuarea instaldrii initiale
a aparatului IKEA. Pe de altd parte, daca
un furnizor de servicii IKEA sau partenerul
sau autorizat de service repara sau
inlocuieste aparatul in conformitate cu
termenii acestei garantii, furnizorul de
servicii sau partenerul sdu autorizat de
service va reinstala aparatul reparat sau
va instala piesa de schimb, daca este
necesar.

Aceasta restrictie nu se aplica operatiunilor

corecte efectuate de un specialist calificat,

care a folosit piesele noastre originale,
pentru a adapta aparatul la specificatiile de
siguranta tehnica din alta tara a UE.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acorda drepturi legale
specifice, care acopera sau depasesc
cerintele legilor locale, care pot varia de la o
tara la alta.

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumpdrate intr-o
tara a UE si sunt duse n alta tara a UE,
asistenta va fi furnizata in cadrul conditiilor
de garantie normale in noua tara. Obligatia
de a asigura asistenta in cadrul garantiei
existd doar daca:
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+ aparatul respectd si este instalat in
conformitate cu specificatiile tehnice din
tara in care se solicita cererea de garantie;

+ aparatul respecta si este instalat in
conformitate cu Instructiunile de
Asamblare si Informatiile privind
siguranta din Manualul Utilizatorului;

Centrul de service autorizat pentru

aparatele IKEA:

Va rugam nu ezitati sa contactati centrul de
service autorizat IKEA pentru:

1. aface o solicitare In conditiile acestei
garantii;

2. acere lamuriri despre instalarea
aparatului IKEA in mobila de bucatarie
speciala IKEA. Asistenta nu furnizeaza
lamuriri legate de:

+ instalarea generala a bucatariei IKEA;

* racordarile la electricitate (daca
masina este livrata fara stecher si
cablu), la apa si la gaz, deoarece
acestea trebuie efectuate de un
tehnician specializat de la serviciul de
asistenta.

3. acere lamuriri despre continutul
manualului utilizatorului si despre
specificatiile aparatului IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai buna

asistenta, va rugam sa cititi cu atentie

Instructiunile de Asamblare si/sau sectiunea

din Manualul Utilizatorului din aceasta

brosura, inainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie
de asistenta noastra

Va rugam consultati ultima pagina a acestui
manual pentru lista completa de contact
IKEA si numerele de telefon nationale
corespunzdtoare.
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Entru a va putea oferi un serviciu
mai rapid, va recomandam sa
utilizati numerele de telefon
speciale, din lista de la sfarsitul
acestui manual. Consultati
Tntotdeauna numerele indicate in
brosura aparatului specific pentru
care aveti nevoie de asistenta.
inainte de a ne apela trebuie s&
aveti laTndemana numarul
articolului IKEA (codul din 8 cifre)
si numarul de serie (codul din 8
cifre care se gaseste pe placuta cu
caracteristicile tehnice) aferent
aparatului pentru care solicitati
asistenta.

PASTRATI BONUL DE
CUMPARARE!

Este dovada dv. de cumparare si
este necesar pentru aplicarea
garantiei. Atentie, pe chitanta se
gaseste atat numele articolului
IKEA, cat si numarul (un cod de 8
cifre) pentru fiecare dintre
aparatele cumparate.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Pentru orice intrebare care nu are legatura

cu service-ul aparatelor dvs., va rugam
contactati call center-ul celui mai apropiat
magazin IKEA. Va recomandam sa cititi cu

atentie documentatia aparatului inainte de a

ne contacta.
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
/\ Bezpecnostné informacie

Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica si pozorne precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za
Skody a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a
pouzivanim. Navod na pouZzivanie uchovavaijte vzdy v blizkosti
spotrebica, aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost deti a zranitelhych osob

- Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti starSie ako 8 rokov
a osoby so zniZzenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spbsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikdm. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat pristup
k spotrebicu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.
Deti by mali byt' pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu hrat.
Obaly vZdy uschovajte mimo dosah deti a naleZite ich
zlikvidujte.
UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
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domacim zvieratam priblizit'sa k spotrebiCu pocas prevadzky
alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebic¢ bez dozoru Cistit' ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebic je urceny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebic je ureny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebi¢ sa méZe pouzivat'v kancelariach, hotelovych
hostovskych izbach, izbach s postelou a ranajkami,

v penziénoch na farme a inych podobnych ubytovacich
zariadeniach, ak takéto pouzivanie nepresiahne (priemerné)
urovne pouZzivania vdomacnosti.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- Neobsluhujte spotrebic prostrednictvom externého
casovaca ani osobitného dialkového ovladaca.

- UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu méze byt nebezpecné a mébze spbsobit’
poziar.

- Na hasenie poziaru pri vareni nikdy nepouzivajte vodu.
Spotrebic vypnite a plamen zakryte napr. poziarnou
pokryvkou alebo pokrievkou.

. VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje nepretrzity
dozor.

- UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte ziadne predmety.
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- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a pokrievky
by sa nemali klast'na povrch varného panela, pretozZe sa
m&Zu zohriat.

- Spotrebi¢ nepouZivajte pred jeho nainStalovanim do nabytku
ur¢eného na zabudovanie.

- Pred udrZbou odpojte spotrebic od elektrickej siete.

- Na distenie spotrebica nepouzivajte parné Cistice.

- Spotrebic vypinajte po kazdom pouZiti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moZznému Urazu elektrickym prudom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit'vyrobca,
nim autorizované servisné stredisko alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

- UPOZORNENIE: PouZivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica uvadza ako
vhodné v navode na pouZitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. PouZitie nevhodnych
ochrannych list mdéze spdsobit' nehody.

Bezpecnostné pokyny

@ Postupuijte podla montaznych

In3talacia pokynov dodavanych so
/\  VAROVANIE! Spotrebié musf spotrebicom.
nainstalovat autorizovany + Odstrante vSetky obaly.
instalatér. + Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani

nepouZzivajte.
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+ Dodrziavajte poZadovanu minimalnu
vzdialenost od inych spotrebicov a
nabytku.

+ Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoZe je tazky. VZdy
pouZivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

+ Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materidlom, aby ste predisli vydutiu
spésobenému vihkostou.

+ Spodnu ¢ast spotrebica chrante pred
parou a vlihkostou.

+ Spotrebic neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

+ Uistite sa, Ze priestor pod varnym

panelom postacuje na cirkulaciu vzduchu.

+ Spodna Cast spotrebica sa mdZe zohriat.
Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, nainstalujte pod spotrebi¢
nehorlavy oddelovaci panel, aby ste
zabranili pristupu k spodnej asti
spotrebica.

Zapojenie do elektrickej siete

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poZiaru a zasahu
elektrickym pradom.

+ VSetky prace suvisiace s pripojenim
elektriny musi vykonat autorizovany
inStalatér.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny ak nie je na
typovom Stitku vytlaceny symbol (@).

* Pred akymkolvek zdsahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom
Stitku s kompatibilné s elektrickym
napatim zdroja napajania.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebic spravne
nainstalovany. Uvolheny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mdzZe spdsobit zohriatie
vyvodného kabla.

» Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.

+ Skontrolujte, ¢i je nainStalovana ochrana
proti zasahu elektrickym prudom.

113

PouZite svorku na odlahcenie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa sietovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala hortceho varného
spotrebica alebo horucej kuchynského
riadu.

NepouZivajte viaczdsuvkové adaptéry ani
predlZovacie kable.

Uistite sa, Ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo sietovy kabel nie st poSkodené. Ak
treba vymenit poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych casti treba namontovat tak,
aby sa nedalo odstranit bez nastrojov.
Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStaldcii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

Ak je sietova zasuvka uvolnend,
nezapajajte do nej sietovd zastreku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. VZdy tahajte za sietovu
zastreku.

PouZite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat'z
drZiaka), uzemnenia a stykace.

Elektrické pripojenie musi zahffat
odpajacie zariadenie, ktoré umoznuje
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Odpéjacie zariadenie
musi mat rozstup kontaktov najmene;j

3 mm.

Pouzitie

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpelenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu
elektrickym pradom.

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Pred prvym pouZzitim odstrante vietky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).
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+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

+ Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

+ Po kazdom pouZiti vypnite varnu zénu.

+ Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6Zu sa zahriat' na
vysoku teplotu.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

+ Ak je povrch spotrebica popraskany,
okamZite ho odpojte od napdjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym
pradom.

+ Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouZivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat
vzdialenost od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

+ Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mdZe olej vyprsknut.

+ NepoufZivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

+ PouZivajte len prisluSenstvo odporticané
vyrobcom pre tento spotrebic.

VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poZiaru a
vybuchu.

* Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvolfovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostatoc¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov.

+ Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, m6Zu spdsobit spontanne
vznietenie.

+ Poutzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
moZe spdsobit poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

+ Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horfavymi latkami, nekladte
do spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.
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Horuci riad nenechavajte na ovlddacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.
Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortcu pokrievku varnej
nadoby.

Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet.

Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poSkodenym dnom moZe spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunidt' mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

OSetrovanie a Cistenie

Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred cistenim spotrebica ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. PouZivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouZivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

Servis

Ak treba dat spotrebic¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
PouZivajte iba origindlne ndhradné diely.
Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a ndhradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domdcich spotrebicoch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie s urené na pouzivanie
inym spdésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domdacnosti.
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Likvidacia + Odpojte spotrebic od napajania z
elektrickej siete.
VAROVANIE! Riziko zranenia +  Sietovy elektricky kabel odreZte blizko pri
alebo udusenia. spotrebi¢i a zlikvidujte ho.

+ Informacie o spbsobe likvidacie
spotrebica ziskate na mestskom alebo
obecnom drade.

InStalacia

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpec¢nosti.

VSeobecné informacie

min.
28 mm

min.
$\_|_|5* 5mm

@ Pri intalacii spotrebi¢a musite * Ak pod varnym panelom nie je rura,
dodrziavat zakony, nariadenia, nainstalujte pod spotrebic oddelovaci
smernice a normy platné v krajine panel podl'a. montéinych pokynov.
pouZzitia (bezpecnostné pravidla a * Na utesnenie rozhrania medzi
predpisy, odborna a riadna spotrebi¢om a pracovnou doskou
recyklacia v stlade s predpismi nepouZzivajte silikénovy tesniaci material.
atd.)!

+ BlizSie informacie o inStaldcii ndjdete v
montaznych pokynoch.
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Zapojenie do elektrickej siete

A VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

/\ VAROVANIE! V3etky prace
suvisiace s pripojenim elektriny
musi vykonat autorizovany
instalatér.

Elektrické zapojenie

+ Pred zapojenim skontrolujte, ¢&i menovité
napatie spotrebica na typovom 3titku
zodpoveda napajaciemu sietovému
napatiu. Stitok s technickymi Gdajmi sa
nachadza na dolnom kryte varného
panela.

+ Riadte sa schémou zapojenia (nachadza
sa v dolnej ¢asti plaSta varného panela).

+ PouZivajte iba origindlne nahradné diely
poskytované strediskom nahradnych
dielov.

Schéma zapojenia varného panela
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Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom. Pri vymene poskodeného
sietového kabla pouzite kabel typu
HO5V2V2-F alebo ekvivalent odolny voci
teplote 70 °C alebo vy33ej. Vymenu
pripajacieho kabla moze vykonatiba
kvalifikovany elektrikar.

V pevnom vedeni musi byt integrovany
spbsob odpojenia.

Zapojenie a pripajacie vedenia musia byt
vyhotovené podla zobrazenia na schéme
zapojenia.

Spotrebic je dvojito izolovany

a nevyzaduje uzemnenie.

Pripajaci kdbel zabezpecte kablovymi
klipmi alebo svorkami.

Spotrebic¢ pracuje pri 50 Hz alebo 60 Hz,
pri€om na prepinanie frekvencii nie je
potrebny Ziadny dal3i dkon
kvalifikovaného elektrikara.

e —=

380 - 415V 2N

220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~

220 - 240V ~

| 220 - 240V ~ | 220 240V ~

220 - 240V ~

© |

¥ A
4

f;_
m__ml

@]0

|
Lbd

n

OllojoRoNe)

N1 L2 L1

@
@

@
@

L2

Farby kabelaze

N2 N1

L2

L1

Blue (modry) Modré - Siva

Hnedy Cierny




SLOVENSKY

SIS T §

Popis vyrobku

RozloZenie varného povrchu
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Po zapojeni varného panela do siete
skontrolujte, €i su vSetky varné zény
pripravené na pouZitie.PoloZte na varnu
z6nu hrniec s malym mnoZstvom vody a na
kratky ¢as nastavte vykon pre kazdu zénu na
maximalnu Uroven.

Ak sa po prvom zapnuti varného
panela zobrazi na displeji symbol

alebo , pozrite si kapitolu

~RieSenie problémov".

®©

Jedna varna zéna (180 mm) 1 700 W,
s funkciou Plus Power 1 800 W

Jedna varna zéna (145 mm) 1400 W,
s funkciou Plus Power 1 500 W

Ovladaci panel

Jedna varna zéna (210 mm) 2 200 W,
s funkciou Plus Power 2 400 W

Jedna varna zéna (145 mm) 1 400 W,
s funkciou Plus Power 1 500 W
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RozloZenie ovladacieho panela

B 3 =
o 8 89 - + 903
® Zapnutie alebo vypnutie varného Displej vykonového stupnfa: , (- ,
panela. (F].
@Aktlivéc.ia a deakEi.vécvi_a\ Blo_kovanie/ —|—/— Na zvyZenie alebo na znizenie
Detska poistka / Rezim Cistenia. nastavenia varného stupia.
B Volba varnej zény.
Displeje vykonového stupiia
Displej Popis
Varna zéna je deaktivovana.
(1.8 Varna zéna je aktivovana.
Plus Power je zapnuté.
+ &slica Doslo k poruche. Pozri ¢ast',RieSenie problémov”.
Varna zdna je stale horuca (zvySkové teplo).
Je zapnuté Blokovanie / Detska poistka / ReZim €istenia.
Nespravny alebo prili§ maly kuchynsky riad alebo Ziadny riad na varnej

zéne.

Automatické vypinanie je zapnuté.

0

Ukazovatel zvySkového tepla Ukazovatel ("] sa zobrazi, ked je varna zéna

horuca.

/A varovaNie! (1] pokial je
ukazovatel zapnuty, hrozi
nebezpefenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:

+ pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouZivate;

+ ked polozite horuci kuchynsky riad na

Indukéné varné zény generuju teplo chladnu varnu zénu;
potrebné na varenie priamo v dne + ked je varny panel vypnuty, ale varna
kuchynského riadu. Sklokeramika sa ohrieva zona je stale hordca.

teplom kuchynského riadu.
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Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

KaZdodenné pouZivanie

® Zapinanie / vypinanie
Spotrebi¢ zapnete/vypnete tak, Ze sana 1
sekundu dotknete (D

Umiestnenie kuchynského riadu

@ Ovladaci panel nezakryvajte
kuchynskym riadom ani inymi
predmetmi.

Horuci kuchynsky riad nekladte
na ovladaci panel. Hrozi
nebezpecenstvo popélenia a
poskodenia elektronickych dielov.

Kuchynsky riad poloZte do stredu zvolenej
zoény. Uistite sa, Ze kuchynsky riad

nepresahuje znacku zény.

*

(Y

®:
&\\\—;‘///‘

Automatické vypinanie
Funkcia automaticky vypne spotrebic, ak:

+ v3etky varné zény su vypnuté.
* po zapnuti spotrebi¢a nenastavite Ziadny
vykonovy stupef.
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+ ak jeden alebo viaceré symboly zakryjete

predmetmi (varna nadoba, handricka a
pod.) na dlhSie ako priblizne 10 sekund.

+ varnu zénu urcity ¢as nevypnete, alebo

nezmenite jej vykonovy stupen, alebo ak
doéjde k prehriatiu (napr. ak jedlo v hrnci
alebo panvici vyvrie). Rozsvieti sa symbol

. Pred opatovnym pouZitim musite
varnu zonu nastavit na L2,

Nastavenie vykonu [Automatické vypnu-

tie po
(1. 6 hodinach
(3.4 5 hodinach

4 hodinach

1,5 hodine

6.6

@ Pri pouziti nevhodného riadu na
displeji sa rozsvietil"Ja po 2
minutach zhasne ukazovatel
varnej zény.

Uprava vykonového stupia

Varnu zénu nastavite dotykom senzorového
tlacidla™] priradeného tejto zéne. Displej
zvyrazni ukazovatel varného stupna ().
Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
Ak chcete znizit' varny stupen, dotknite sa =
Ak chcete varnu zénu vypnut, dotknite sa
naraz + a—

PouzZivanie funkcie Plus Power

Funkcia Plus Power poskytuje pridany vykon
induk&énym varnym zénam.
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Aktivacia funkcie pre varna zénu: Najskor
nastavte varnd zénu a potom maximalne

nastavenie ohrevu. Dotknite sa tlacidla +
kym sa nezapne (7).

Deaktivacia funkcie: Dotknite sa tlacidla —.

Po maximalne 10 minutach sa indukéné
varné zoény automaticky vratia na vykonovy

stupen (@

Blokovanie / ReZim Cistenia

Ovladaci panel mbzete zablokovat a
ponechat'varné zény v prevadzke. Tato
funkcia zabrani nedmyselnej zmene
vykonového stupna.

@ Tato funkciu pouzite na vycistenie
povrchu varného panelu pocas
varenia, ak je to potrebné.

Najskor nastavte vykonovy stupen.

Ak chcete spustit funkciu, dotknite sa tlacidla

5. Na4 sekundy sa rozsvieti symbol )

Funkciu vypnete dotykom . Zapne sa
vykonovy stupen, ktory bol predtym
nastaveny.

Pri vypnuti spotrebica sa automaticky vypne
aj tato funkcia.

Detska poistka

Tato funkcia znizuje riziko neimyselného
zapnutia spotrebica.

Zapnutie funkcie:

+ Spotrebic zapnite pomocou @.
Nenastavujte Ziadny vykonovy stuper.

+ Dotknite sa @ na 4 sekundy. Rozsvieti sa
symbol .
+ Spotrebic vypnite pomocou @

Vypnutie funkcie:

+ Zapnite spotrebi¢ pomocou @.
Nenastavujte Ziadny vykonovy stuper.

Dotknite sa @ na 4 sekundy. Rozsvieti sa

symbol .
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* Vypnite spotrebi¢ pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit funkciu iba na

jedno varenie:

+ Zapnite spotrebi¢ pomocou @. Rozsvieti
sa symbol (L]

- Dotknite sa (D na 4 sekundy. Do 10
sekdnd nastavte vykonovy stupen.
Spotrebi¢ mbZete pouZzivat.

+ Ked spotrebic vypnete pomocou ®
funkcia sa opat zapne.

OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukov)

Zvuky spotrebica su predvolene aktivované.

Aktivacia a deaktivacia zvukov:

1. Vypnite spotrebic.

2. Dotknite sa tlacidla ® na 3 sekundy.
Displej sa zapne a vypne.

3. Dotknite sa tlacidla( na 3 sekundy. Na
displeji sa zobrazi@v lavej prednej zéne
al@alebo (Jv pravej prednej zéne.

4. Dotknite sa pola snimaca pravej zadnej

zényE’ a vyberte jednu z tychto
moznosti:

- - zvuky sU vypnuté,

. - zvuky su zapnuté.
Nastavenie potvrdite tak, Ze pockate 10
sekund, kym sa spotrebi¢ automaticky
nevypne.

Ked je tato funkcia nastavend na [Z] zvukovu
signalizaciu budete pocut’iba v pripade, Ze:

+ sa dotknete tlacidla O.

+ poloZite nieCo na ovladaci panel.

@ V pripade problému s elektrickym
napajanim a pri odpojeni
spotrebica sa uloZzené nastavenia
neuchovaju.

Funkcia zmeny vykonu

Ak je aktivnych viacero zén, pricom
poZadovany vykon je vyS$3i neZ moznosti
napajacej sistavy, pomocou tejto funkcie sa
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dostupny vykon rozloZi medzi jednotlivé .

varné zény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupnov v zadujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

+ Varné zény su zoskupené podla polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektrické zatazZenie.
Pokial varny panel dosiahne hranicu
maximalneho dostupného vykonu v ramci
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Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat,
alebo zniZte varny stupen naposledy
pouZitej varnej zény. Varné zény budu
pokracovat'v ¢innosti pri zniZenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupeni prislusnych varnych zén
manudlne.

MoZné kombindcie rozdelenia vykonu medzi
jednotlivé varné zény najdete na tomto

jednej fazy, vykon jednotlivych varnych obrazku.
z6n sa automaticky znizi.
+ Ak je st¢asne aktivovana viac ako jedna
varna zéna, vykon sa znizi a rozdeli medzi
vSetky aktivované zény. Distribucia —I— —I—
energie je zachovana dovtedy, kym su
zbny aktivované. Zény sa nevratia k t t
plnému vykonu, ak je jedna z nich
deaktivovana. Distribucia energie sa
ukondi az po deaktivacii vSetkych zon
alebo varného panela.
+ Ukazovatel varného stupfia pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pbdvodne zvoleny varny stupefi a znizeny
varny stupen.
Tabulka pecenia

Varny stupen PouZite na: Cas (min) Rady

1 Hotové jedlo uchovavajte teplé. | podla Na kuchynsky riad poloZte po-

potreby | krievku.

1-2 Holandska omacka, topenie: 5-25 Z asu na ¢as premiesajte.
maslo, cokolada, Zelatina.

1-2 Tuhnutie: nadychané omelety, [10-40 |Vartes pokrievkou.
pecené vajcia.

2-3 Dusenie ryze a jedal s mliecnym [ 25-50 | Pridajte aspon dvakrat tolko te-
zakladom, prihrievanie hoto- kutiny ako ryze, mliecne jedla v
vych jedal. polovici varenia premieSajte.

3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 | Pridajte niekolko polievkovych

lyZic vody. Pocas pripravy kon-
trolujte mnoZstvo vody.
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Varny stupen PouZite na: Cas (min) Rady
4-5 Dusenie zemiakov a inej zeleni- |20-60 |Zakryte dno hrnca1-2cm vo-
ny. dy. Pocas pripravy kontrolujte
hladinu vody. Pokrievku ne-
chajte poloZenu na hrnci.
4-5 Priprava vacsich mnoZstiev jed- |60 -150 |[AZ 3 |tekutiny a prisady.
la, omacok a polievok.
6-7 Jemné smaZenie: rezne, telacie |podla V pripade potreby obratte.
cordon bleu, kotlety, rizzoly, potreby
klobasy, pecen, zasmazka, vaj-
cia, palacinky, 3isky.
7-8 Silné smazZenie, opetené zemia- | 5-15 V pripade potreby obratte.
kové pyré, karé, steaky.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.
Varenie velkého mnoZstva vody. Je aktivovana funkcia Plus Power.

@ Udaje v tabulke s len referen¢né.

Sprievodca kuchynskym riadom

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Vhodné hrnce

PouZivajte iba riad vhodny pre indukéné

varné panely. Kuchynsky riad musi byt

vyrobeny z feromagnetického materialu, ako

napr.:

+ liatina;

* smaltovand ocel;

* uhlikova ocel;

+ antikoro (vacsina typov);

* hlinik s feromagnetickym povrchom alebo
feromagneticka platia.

Vhodnost hrnca alebo panvice zistite

skontrolovanim symbolu b (zvycajne
vyrazeného nad dne kuchynského riadu).
Tiez mbZete pridrzat magnet pod dnom. Ak
sa pritiahne ku dnu, kuchynsky riad bude
vhodny pre indukény varny panel.

Aby ste zabezpedili optimalnu Ucinnost, vidy
pouZivajte hrnce a panvice s plochym dnom,
ktoré rovnomerne rozvadza teplo. Ak nie je
dno rovné, ovplyvni to vedenie vykonu a
tepla.

Navod na pouZivanie

Minimalny priemer dna hrnca/panvice pre
rézne varné oblasti

Aby bolo zabezpecené spravne fungovanie
varného panela, musi mat kuchynsky riad
vhodny minimalny priemer a zaroven
zakryvat jeden alebo viac referenénych
bodov vyznacenych na povrchu varného
panela.

VZdy pouZzite varnu zénu, ktora najlepsie
vyhovuje priemeru dna kuchynského riadu.

Priemer kuchyn-
ského riadu [mm]

Varna zéna
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Lavy zadny 125 -145
Lavy predny 125-210
Pravy zadny 150 - 180
Pravy predny 125 -145

Prazdne hrnce/panvice alebo s
tenkym dnom

Na varnom paneli nepouZzivajte prazdne
hrnce/panvice ani kuchynsky riad s tenkym
dnom, pretoZe spotrebi¢ nebude mdct’
monitorovat teplotu alebo sa automaticky
vypne pri prili§ vysokej teplote. M&Ze to
spbsobit poSkodenie kuchynského riadu
alebo povrchu varného panela. Ak sa
vyskytne takato situacia, ni¢oho sa
nedotykajte a pockajte na vychladnutie
vSetkych komponentov.

Ak sa na displeji zobrazi chybové hlasenie,
pozrite si ¢ast’ ,RieSenie problémov”.

Tipy / rady
Zvuky pocas varenia

Ked je aktivna varna zéna, mdze chvilu
bzucat.Je to charakteristické pre vietky
induk&né varné zény a nema to vplyv na
funk&nost ani Zivotnost spotrebica. Zvuk
zavisi od pouZzitého kuchynského riadu. Ak
spbsobuje znacné ruSenie, moze pomdct’
vymena kuchynského riadu.

Normalne prevadzkové zvuky indukénej
varnej dosky

Indukéna technoldgia je zaloZzena na
vytvarani elektromagnetickych poli na
vyrobu tepla priamo na dne riadu. Hrnce a
panvice mozu spésobovat rézne zvuky alebo
vibracie v zavislosti od spésobu vyroby. Tieto
zvuky sU popisané nasledovne:
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Tiché bzucanie (ako transformator):
Tento hluk vznika pri vareni na vysokej
Urovni tepla. Je zaloZeny na mnoZstve
energie prenesenej z varnej dosky na
riad. Hluk prestane alebo stichne, ked'sa
znizi droven tepla.

Tiché piskanie: Tento hluk vznika, ked je
varna nadoba prazdna. Prestane, ked do
nadoby vloZite tekutiny alebo potraviny.
Praskanie: Tento hluk vznika pri
kuchynskom riade zloZenom z ré6znych
materialov vrstvenych na seba. Je to
spbsobené vibraciami povrchov na
miestach, kde sa stretdvaju rézne
materidly. Hluk vznika na riade a mozZe sa
liSit'v zavislosti od mnoZstva jedla alebo
tekutiny a sp&sobu varenia (napr. varenie,
dusenie, vyprazanie).

Hlasné piskanie: Tento hluk vznika pri
kuchynskom riade pozostavajicom z
réznych materidlov vrstvenych jeden na
druhom, a ked'su pouZivané na
maximalny vykon a tiez na dvoch varnych
zénach. Hluk prestane alebo stichne, ked
sa zniZi Uroven tepla.

Zvuk ventilatora: Na spravnu funkciu
elektronického systému je potrebné
regulovat teplotu varnej dosky. Na tento
Ucel je varna doska vybavena chladiacim
ventildtorom, ktory sa aktivuje na zniZenie
a regulaciu teploty elektronického
systému. Ventilator mdze pokracovat'v
prevadzke aj po vypnuti spotrebica, ak je
zistena teplota varnej dosky po vypnuti
prili$ hortca.

Rytmické zvuky, podobné tikajicim
hodindm: Tento hluk vznika iba vtedy,
ked'su v prevadzke najmenej tri varné
zény, a zmizne alebo zoslabne, ked'su
niektoré z nich vypnuté. Popisané zvuky
st normalnym prvkom opisanej indukénej
technolégie a nemali by sa povaZovat'za
chyby.
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OsSetrovanie a Cistenie

VSeobecné informacie

A

A

®

VAROVANIE! Pred cistenim
spotrebic vypnite a nechajte
vychladnut.

VAROVANIE! Z bezpecnostnych
dovodov spotrebic necistite
prudom pary, ani vysokotlakovym
prudom vody.

VAROVANIE! Ostré a drsné
predmety alebo abrazivne Cistiace
prostriedky poskodia spotrebic.
Po kaZzdom pouZiti spotrebic
vycistite a zvySky odstrarite vodou
a saponatom na riad. Odstrante aj
zvySky Cistiacich prostriedkov.

Skrabance a tmavé $kvrny na
sklokeramike sa uz nedaju
odstranit, neovplyvnuju viak
funkénost'spotrebica.

RieSenie problémov

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

€o robit, ak...
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Odstranovanie zvySkov jedal a
odolnych Skvin

Jedla obsahujuce cukor, zvysky plastov alebo
alobalu treba okamZite odstranit. NajlepSim
nastrojom na Cistenie skleneného povrchu je
Skrabka. Nedodava sa so spotrebi¢om.
Skrabku poloZte na povrch varného panela,
aby bola naklonena vo vhodnom uhle, a
posuvanim Cepele zvysky jedla odstrante.
Spotrebic vycistite vihkou handri¢kou s
malym mnoZzstvom saponatu na riad.
Nakoniec utrite skleneny povrch dosucha
Cistou handrickou.

Skvrny od vodného kamefia a vody,
vystreknuty tuk alebo kovové lesklé
sfarbenie treba odstranit' po vychladeni
spotrebica. Pouzite iba Specialny Cisti¢ na
sklokeramiku alebo antikoro.

Problém

MoZna pricina

Naprava

Spotrebic sa neda zapnut ale-
bo pouzivat.

Varny panel nie je pripojeny
k zdroju elektrického napaja-
nia alebo je pripojeny ne-
spravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel
spravne pripojeny k zdroju
elektrického napajania. Pozri-
te si schému pripojenia.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdso-
bila poistka. Ak sa poistka vy-
pali opakovane, obréatte sa na
autorizovaného instalatéra.

Nenastavili ste vykonovy stu-
pen do 10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a
do 10 sekdnd nastavte vyko-
novy stupen.
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Problém

MoZna pricina

Naprava

Dotkli ste sa naraz 2 alebo
viacerych symbolov.

Dotknite sa naraz iba jedné-
ho symbolu.

Na ovladacom paneli st voda
alebo tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel a po-
ckajte niekolko sekund pred
opatovnym zapnutim.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Ak je varny panel vypnuty, za-
znie zvukovy signal.

Nieco ste poloZili na jeden
alebo viaceré symboly ovla-
dacieho panela.

Predmet odstrarite zo sym-
bolov.

Spotrebic sa vypne.

Nieco ste poloZili na symbol

@.

Predmet odstrarite zo sym-
bolov.

Ukazovatel zvySkového tepla
sa nezapne.

Z6na nie je horuca, pretoze
bola zapnutd iba po kratky
cas.

Ak by varna zéna mala byt uz
horuca, zavolajte servisné
stredisko.

Vykonovy stupen sa prepina
medzi dvomi Uroviiami.

Je zapnuta Funkcia zmeny vy-
konu.

Pozrite si ¢ast',Kazdodenné
pouZzivanie”.

Symboly sa zohreju.

Kuchynsky riad je prilis velky
alebo ho umiestriujete blizko
k ovladacim prvkom.

Ak je to mozné, preloZte vel-
ky riad na zadné zény.

Ked'sa dotknete symbolu na
ovlddacom paneli, nezaznie
Ziadny zvukovy signal.

Signaly su vypnuté.

Zapnite signaly.
Informacie najdete v Casti
Kazdodenné pouzivanie >
OffSound Control.

B sa rozsvieti.

Automatické vypinanie je za-
pnuté.

Varny panel vypnite, potom
ho opat zapnite.

sa rozsvieti.

Je zapnuta Detska poistka
alebo Blokovanie.

Pozrite si ¢ast',Kazdodenné
pouZzivanie”.

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom pa-
neli.

Varny panel odpojte na urcity
Cas od elektrickej siete. Od-
pojte poistku od elektrického
systému domacnosti. Znovu
ho pripojte. Ak sa znova roz-

. | C Z
svieti , obrétte sa na auto-
rizovaného instalatéra.
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Problém

MoZna pricina

Naprava

sa rozsvieti.

Vyskytla sa chyba varného
panela, pretoZe obsah hrnca
vyvrel. Je zapnuté Automatic-
ké vypinanie a ochrana proti

Vypnite varny panel. Od-
strante horuci kuchynsky
riad. Priblizne po 30 sekun-
dach opat aktivujte zénu. Ak

prehriatiu zén.

bol problémom riad, chybova
sprava sa vypne. Ukazovatel
zvySkového tepla mbze zo-
stat'zobrazeny. Kuchynsky
riad nechajte dostatocne vy-
chladnut. Skontroluijte, Ci je
kuchynsky riad kompatibilny
s varnym panelom.

Pozrite si ¢ast',Sprievodca
kuchynskym riadom®.

Ak sa vyskytne porucha, pokuste sa ju
odstranit pomocou pokynov na
odstrarnovanie problémov. Ak sa problém
neda vyrieSit, kontaktujte obchod IKEA alebo
servisné stredisko. Na konci tohto navodu na
pouZzivanie najdete kompletny zoznam
autorizovanych servisnych stredisk IKEA.

Technické udaje

Ak ste spotrebi¢ nepouZivali
spravne alebo instalaciu
nevykonal autorizovany technik,
moze sa stat, Ze za navstevu
technika servisného strediska
alebo predajcu budete musiet
zaplatit, aj ked k poruche déjde
pocas zarucnej doby.

®

Typovy Stitok
MODEL IKEA of Sweden AB
SE 343 81 Almpule | Mode!00000000 Typ 60 GADDCAU 6.9kW
000.000.00 ik PNCO0D00D0000D  SNO.......... 20V:240V AC 50-60 Hz
H ®
Made in ... UK
PI1-000000-0 Cn
|

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Obrazok vysSie ilustruje typovy Stitok
spotrebica. Skutocny Stitok s technickymi
Udajmi je umiestneny na spodnej strane
varného panela. Kazdy vyrobok ma vlastné
sériové Cislo.

Vazeny zakaznik, odloZte si pridavny typovy
Stitok spolu s ndvodom na pouZitie. Ak v

Energeticka ucinnost’

buducnosti budete potrebovat nase sluzby,
budeme vediet presne identifikovat vas
varny panel a poskytneme vam pomoc
efektivnejSie. Dakujeme vadm za pomoc!
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Informacie o vyrobku podla predpisov EU a Spojeného kralovstva o ekodizajne

Identifikacia modelu VILSTA
905.577.25
Typ varného panelu Vstavany var-
ny panel
Pocet varnych zén 4
Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (@) L'ava predna 21.0cm
Lava zadna 14.5 cm
Prava predna 14.5 cm
Prava zadna 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lava predna 174.2 Wh/kg
king) Lava zadna 183.9 Wh/kg
Prava predna 177.2 Wh/kg
Prava zadna 176.3 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 - elektrické varné spotrebice pre domacnost - ¢ast' 2: Varné

panely - metédy merania vykonu.

pokrievku.

Uspora energie .
Pri kazdodennom vareni mézete usetrit’ .
energiu, ak budete postupovat podla nizsie

uvedenych rad. .

+ Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnoZstvo, aké potrebujete.

Na riad podla moZnosti vzdy poloZte

Kuchynsky riad poloZte priamo do stredu
varnej zény.
ZvySkové teplo vyuZite na udrzZiavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

Informacie o vyrobku tykajlce sa spotreby energie a maximalneho casu na

dosiahnutie prislusného reZimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v reZime Vypnuté

03w

Maximalny €as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného re-

Zimu nizkeho vykonu

2 min

Ochrana Zivotného prostredia

Materiadly oznac¢ené symbolom C/:l)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrarite Zivotné prostredie a zdravie [udi a

recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte

spotrebice oznacené symbolom h:4 spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte
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v miestnom recyklatnom zariadeni alebo sa
obratte na obecny alebo mestsky urad.

ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pocas 5 rokov od
pévodného datumu kupy spotrebica v
predajni IKEA. Ako doklad o kupe sa vyZzaduje
originalny pokladni¢ny blok. V pripade
zarulnej opravy sa zaru¢na doba spotrebica
nepredlzi.

Kto vykonava servis?

Servisna sluzba IKEA zarucuje servis
prostrednictvom vlastnych prevadzok alebo
siete servisnych partnerov.

Na €o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica
spbsobené vyrobnymi alebo materidlovymi
chybami od datumu nakupu v predajni IKEA.
Tato zaruka sa vztahuje vyhradne na
spotrebice pouzivané v domacnosti. Vynimky
s uvedené pod titulom "Na ¢o sa
nevztahuje tato zaruka?" Pocas doby
platnosti zaruky budud naklady na
odstranenie poruch, napr. opravy, nahradné
diely, pracu a dopravu, hradené za
podmienky, Ze spotrebic bude pristupny na
vykonanie opravy bez toho, Ze by boli
nevyhnutné Specialne vydavky a Ze porucha
je spdsobena vyrobnymi alebo
materialovymi chybami, na ktoré sa vztahuje
zaruka. Za tychto podmienok sa aplikuju
predpisy EU (¢. 99/44/EG) a prisluiné
miestne predpisy. Vymenené diely sa stanu
vlastnictvom spol. IKEA.

Co spol. IKEA urobi pre napravu
problému?

Servisné stredisko urcené spol. IKEA vyrobok
zhodnoti a rozhodne, na vlastnu
zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa na poruchu
vztahuje zaruka, servisné stredisko IKEA
alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych
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prevadzok, na vlastnu zodpovednost, opravi
pokazeny vyrobok alebo ho vymeni za
rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

+ Normalne opotrebovanie a poSkodenie.

« Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, Skody spdsobené
nedodrzanim pracovnych postupov,
nespravna instalacia alebo zapojenie do
elektrickej siete s nespravnym napatim,
poskodenie spdsobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, korézia
alebo poskodenie vodou vratane Skéd
sposobenych nadmernym mnoZzstvom
vodného kamena v dodavanej vode, ale
nielen tym, Skody spésobené
mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

+ Spotrebny material vratane batérii a
Ziaroviek.

« Casti bez funkcii a dekora¢né ¢asti, ktoré
beZne neovplyviiuju normalne pouzivanie
spotrebica, vratane Skrabancov a
moznych farebnych zmien.

* Nahodné poskodenie spbsobené cudzimi
predmetmi alebo latkami, poSkodenie
Cistiacich alebo uvolnenych filtrov,
systém, odvodu vody alebo zasuvky na
saponaty.

+ PoSkodenie nasledujucich casti:
keramické sklo, prisluSenstvo, koSe na
riad a pribor, privodné a odtokové hadice,
tesnenia, Ziarovky a kryty osvetlenia,
obrazovky, ovladacie gombiky, puzdra a
Casti krytov. S vynimkou pripadov, kedy sa
da dokazat, Ze uvedené poskodenia su
nasledkom vyrobnych chyb.

+ Pripady, pri ktorych nebola zistena Ziadna
porucha pri prehliadke technikom.

+  Opravy, ktoré neboli vykonané v
autorizovanom stredisku a/alebo
stredisku autorizovaného servisného



SLOVENSKY

partnera alebo pripady, kedy neboli
pouZité origindlne nahradné diely.

+ Opravy chyb spbsobenych nespravnou
instalaciou alebo za nedodrZania
technickych Specifikacii.

+ PouZitie spotrebica v prostredi odliSnom
od domacnosti, napr. profesionalne
poufZitie.

+ PoSkodenia spbdsobené pri preprave. Ak
zakaznik prepravuje tovar domov alebo
na nejaku iny adresu, IKEA nenesie
zodpovednost za Ziadnu Skodu, ktora by
mohla vzniknut pocas prepravy. Naopak,
ak IKEA doruci vyrobok zakaznikovi na
jeho adresu, na poskodenia vyrobku
vzniknuté pocas prepravy sa vztahuje tato
zaruka.

+ Naklady za vykonanie zaciatocnej
inStaldcie spotrebica IKEA. V pripade, Ze
poskytovatel servisnych sluzieb IKEA
alebo nim povereny servisny partner
opravi alebo vymeni spotrebic za
podmienok tejto zaruky, poskytovatel
servisnych sluZieb alebo nim povereny
servisny partner znovu nainstalujte
opraveny spotrebi¢ alebo nainstaluje
nahradeny, podla potreby.

Toto obmedzenie sa nevztahuje sa

bezporuchovu pracu vykonavanu

odbornikom pouZitim nasich originalnych
dielov na prisp&sobenie spotrebica
technickym poZiadavkam bezpecnostnych
predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuji vnutroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava,
ktoré sa m6zu zhodovat alebo presahovat’
naroky vnutrostatnych prav, meniacich sa v
zavislosti od krajiny.

Oblast platnosti

U spotrebicov kipenych v jednej krajine EU a
prenesenych do inej krajiny EU budu servis
poskytovat prevadzky servisu za normalnych
zaru¢nych podmienok novej krajiny.
Povinnost vykonania servisu v rdmci zaruky
sa vztahuje iba na:

+ spotrebice, ktoré vyhovuju technickym
poziadavkam krajiny, v ktorej sa Ziada o
zarucnu opravu.
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+ spotrebi¢ vyhovuje Gdajom a je
nainstalovany podla pokynov v inStalacnej
prirucke za dodrZzania bezpe¢nostnych
predpisov.

Urcené servisy pre spotrebice IKEA:

Prosim, nevahajte a kontaktujte servis IKEA
na:

1. poziadani o zasah v ramci tejto zaruky;
2. poziadani o vysvetlenia pri inStalacii
spotrebica IKEA v kuchynskej linke IKEA.
Servis sa nevztahuje sa objasnenia
tykajuce sa:
+ inStaldcie celej kuchynskej linky IKEA;
+ elektrického zapojenia (ak sa
spotrebice dodavaju bez zastrcky a
kabla), vodovodnej a plynovej
pripojky, pretoze ich musi vykonat’
autorizovany servisny technik.
3. otazok o objasnenie obsahu navodu na
pouzivanie a Specifikacii spotrebica IKEA.
Aby sme Vam vzdy poskytovali najlepsie
sluzby servisu, predtym, ako nam zavolate,
precitajte si, prosim, starostlivo pokyny na
montaz a/alebo navod na pouZzivanie.

Ako nas kontaktovat, ked potrebujete
servis

Pozrite si poslednt stranu tohto navodu, kde
najdete kompletny zoznam kontaktov IKEA a
prislusné vnutrostatne telefénne cisla.
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@ Na zaru&enie poskytnuia rychlej
sluzby vam odporucame pouzit
Specifické telefonne Cisla uvedené
v zozname na konci tohto navodu.
VZdy pouZite Cisla uvedené v
navode Specifického spotrebica,
ktorého opravu potrebujete. Skor,
ako nam zavolate, nezabudnite
poskytnut spolo¢nosti IKEA Cislo
tovaru (8 miestny Ciselny kod) a
Sériové Cislo (8 miestny Ciselny
kdd, ktory najdete na Stitku s
Udajmi o tovare) elektrického
zariadenia, na ktoré potrebujete
nasu podporu.

@ ODLOZTE S| POKLADNICNY
BLOK!
Je to Vas doklad o ndkupe a
budete ho potrebovat pri
poZiadani o zaru¢nu opravu.
Nezabudnite, Ze na pokladni¢nom
bloku je nazov a ¢islo vyrobku
IKEA (8-ciferny ¢iselny kéd)
kazdého spotrebica, ktory ste
kapili.

Potrebujete mimoriadnu pomoc?

Ak mate akékolvek doplnkové otazky, ktoré
sa nevztahuju na servis spotrebicov, obratte
sa na najblizSiu telefonnu sluzbu predajne
IKEA. Predtym, ako nas zavolate, si pozorne
precitajte dokumentaciu spotrebica.
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3anasBame n NnpaBOTO Ha USMEHEHNA.

TPUXK 1 MOYUCTBaHE
OTcTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTA
TexHVYeckn gaHHU

EHepruiiHa edekTnBHOCT
Ona3BaHe Ha okonHaTa cpeja
FTAPAHLNA HA IKEA

/N UHpopmauums 3a 6e3onacHoCT

Mpean MOHTMpaHeTo 1 ynoTpebaTta Ha ypeAa BHMMATeNHO
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npoyeTeTe NpefoCTaBeHUTe NHCTPYKUMN. [Tpon3BoanTensT

HE HOCK OTFrOBOPHOCT aKO HEMPaBM/IHOTO NHCTanunpaHe n

yrnoTpeba npean3BmKkaT NoBpeaa UM Hen3npaBHOCT. BuHaru
naseTe NHCTPYKLMUTE C ypesa 3a crpaBka B 6bjeLLe.

Be30nacHoOCT 3a Aeua 1 1Mua B HEPABHOCTOIHO

noso>xeHume

. To3n ypea Moxe a 6bAe 13MoN3BaH oOT Aela Hag, 8-
roAMLLIHA Bb3pacT, KaKTo U OT 1L C HaManeHn Gusnyecku,
CETUBHW W YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UM OT AnLa 6e3 onuT U

No3HaHWs, CaMo ako Te ca Noj HabnwaeHne nnn 6vaaT

WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypesa v

pa3buypaTt Bb3MOXHUTE puckoBe. Jeua nog 8-rogmiuHa
Bb3PaCT U XOpa C TEXKN NN KOMMJIEKCHW YBPEXAAHWS

TpsibBa Aa Ce AbpXaT Jasiey OT ypesa, OCBEH ako He ca Moj

MOCTOSIHHO HabntAeHKe.

- [Jeuata TpabBa fa 6bAaT Nog HabnoaeHVe, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He C1 UTrpasT C ypesa.

. [pbXTe BCUUKM OMaKoBKW ganeye OT Aela U N3XBbpJieTe

OnakoBKWMTEe No MeCTHNTE Npasnia.
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NPEAYNPEXAEHWE: YpeabT n Heroeute AOCTBMNHY YacTu ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. MNaseTe geuarta u
AOMaLLHUTE N6UMUN Aanedy OT ypeaa, KoraTo ce n3ronassa
1 KOraTo ce oxnaxza.

AKO ypeabT MIMa YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoCT, TO
Tps6Ba fa ce akTUBMpa.

Jeua He TpsibBa fa M3BBPLUBAT NOYNCTBAHE NN
NoAAPBXKA Ha ypeaa, koraTo ca 6e3 Haa3op.

O6wa 6e3onacHoOCT

To3n ypes e npeAHa3HayeH caMo 3a roTBeHe.

To3u ypes e npeAHa3Ha4yeH 3a JoMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHU NOMeLLEeHUS.

To3u ypes Moxe fa ce n3nosssa B oduncKn, ctav B XoTen,
CTauv B MOTeN, KbLLUW 3a FOCTU N APYrX No406HM MecTa 3a
HacTaHsIBaHe, KbAEeTOo TOBa M3MNoa3BaHe He HajBKLLaBa
(CpefHO) HNBOTO Ha AOMallHa ynoTpeba.
NPEAYTPEXAEHWE: YpeabT 1 Herosmte 4OCTBLMNHM YacTy ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. Tpsabsa aa ce
BHMMaBa U1 Ja ce n364area AoKOCBaHe Ha HarpsiBalLuTe ce
e/leMeHTU.

He n3nonseariTe BbHLUEH TaiMep Uau OTAeNIHa cucTemMa 3a
ANCTaHUMOHHO yripaBfieHVe, KoraTto paboTuTe ¢ ypeja.
MPEAYTNPEXAEHWE: ToTBEHETO C XXMBOTUHCKA NN
pacTuTenHa MasHMHa 6e3 Haj30p MoXe Ja e onacHoO U Aa
npeamn3BrKa rnoxap.

Hukora He n3nonseanTe BOAa 3a NMOTyLLaBaHe Ha OMbHSA Npwu
roTBeHe. ViskntoueTe ypesa 1 NOKpUMTe nnaMmbLmTe C
04es/10 UM Kanak.

BHVMAHWE: MpoueckbT Ha roTBeHe TpsibBa Aa 6bae
HabnogaBaH. KpaTKMAT npouec Ha roTBeHe TpsbBa Aa 6bae
HabngaBaH NOCTOAHHO.
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NPEAYNPEXAEHWE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsiBaniTe
npeamMeTi BbpXy MOBbPXHOCTUTE 3a FOTBEHE.

MeTasiHN NpeAMeTV KaTO HOXOBE, BUAULW, NBXULN U
Karnauw He TpsbBa Aa ce NOCTaBAT BbPXY rOT. MIOT, Tbil KaTO
MoraT Aa ce 3arpesr.

He n3non3earite ypesa, npean Aa ro MHCTanmpaTe BbB
BrpajeHaTta KOHCTPYKLUWS.

N3kntoueTe ypesa OT efieKTpo3axpaHBaHETOo npeam
noAApbXKa.

He nouncTBaritTe ypesa c napo4ymcTauka.

Cnep ynoTpeba, U3kato4eTe naoTa nocpesCcTBOM K/to4ya 3a
ynpaBaeHne 1 He pasuunTanTe Ha PyHKLMATA 3a
JIOKann3npaHe Ha roTs. CbA0Be.

NPEAYTMPEXAEHWE: AKO MOBBLPXHOCTTA € HamnyKaHa,
n3KaYeTe ypeaa, 3a Ja n3berHete BepoSTHOCTTa OT TOKOB
yaap. B cnyyani ye ypeabT e CBbp3aH AMPEKTHO KbM
enekTpryeckaTa Mpexa C NoMoLLTa Ha CbegNHUTENHA
KYTUS, NpeMaxHeTe npeana3snTens, 3a Aa U3KN4nTe ypeaa
OT efleKTpuyeckaTa Mpexa. BbB Bcekn eguH cnyyai ce
CBBbpXXeTe C OTOPU3NPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

- AKO 3axpaHBaLLUAT Kaben e nospeseH, Ton TpsibBa Aa ce
3aMeHN OT NPOM3BOAUTENSA, OT YNbJIHOMOLLEHNA CepBU3eH
LeHTbP WaM OT INLA CbC CXOAHA KBanndukaums, 3a aa ce
n3berHe puck.

NPEAYMNPEXAEHWE: i3non3BanTe camo npegnasntenu 3a
KOTNIOHW pa3paboTeHn OT MPOU3BOAUTENS UM YITOMEHATI
OT Hero B MHCTPYKLMNTe 3a ynoTpeba, nnu npegnasntenu
3a KOT/IOHW BrpajeHu B ypeaa. I3non3saHeTo Ha
HenoAXoAALLW npeanasnTen Moxe Aa AoBeje A0
310M0NyKW.

MHCcTpyKumn 3a 6e30nacHoOCT
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MoHTaX

A

©)

BHUMAHWE! YpeabT TpsibBa Aa
6'bAe UHCTaNVpaH oT
OTOPU3MPaHO NnLie.

CneaBaiiTe HCTPYKUMMTE 33
MOHTax, NPUIOXKEHW KbM ypeaa.

MaxHeTe BCUUKM OMaKOBKU.

He MoHTUMpaliTe n He n3nonseamnTe
nospejeH ypea.

TpsibBa fa cnasBaTe MUHUMAaNHOTO
pa3CTosiHVE A0 ApYr ypeaun 1
YCTPOWCTBA.

BuHaru BHMMaBaliTe, Korato MecTuTe
ypeaa, Tbii KaTo e TexxbK. BuHarum
1N3non3BanTe NpeAnasHu pbKaBULM 1
3aTBOpPEHN 06YBKM.

YnnbTHeTe cpsA3aHuTe NOBBLPXHOCTY C
YNABTHUTEN, 3@ Ja NpeAoTBpaTUTe
n3jyBaHe nopaau Bnara.

Mpeanassalite gosHaTa YacT Ha ypeja OT
napa v snara.

He MoHTupaiiTe ypeaa 61130 40 BpaTa
nAn Nog nposopel,. Taka Lie
npesoTBpaTMTE NafaHeTo Ha ropeLum
roTBapcku CbA0Be OT ypesa, KoraTto ce
OTBOpPW BpaTaTta Wanm Npo3opeLbT.
YBepeTe ce, Ye MPOCTPaHCTBOTO MOJ,
KOT/IOHa e ,O0CTaTbYHO 3a LMpKynaums Ha
Bb34yXa.

[bHOTO Ha ypeaa Moxe Aa ce HaropeLuu.
AKO ypeAbT € MOHTUPaH Haj
yekMezKeTaTa, yBepeTe ce, Ye Mnoj
ypeauTe MOHTUpaTe He3anaamm
pasgenvtesieH naHen, 3a Aa
npesoTBpaTMTE A0CTHMNA A0 ABHOTO.

EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHVIMAHME! Puck ot noxap mnm

TOKOB yAap.

Bcuykm enekTpn4ecky Bpb3KkM TpsibBa Aa
6bAaT U3BBPLLUEHV OT OTOPU3NPAHO
nue.

YpeabT TpsibBa fa ce 3a3eMu, ako

CUMBONBT (@) NMNcBa Bbpxy TabenkaTa ¢
JaHHW.
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Mpean 3a N3BbPLUNTE AelicTBUE, ce
yBepeTe, Ye ypeAbT e U3K/I0UeH OT
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTta C TeXHUYeCKM AaHHU ca
CbBMECTUMMU C eNleKTpuYeckmTe JaHHN Ha
3axpaHBaLLaTa Mpexa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPaH
npaBuIHO. XnabaBu 1 HenpaBUIHU
eNleKTprYeckn 3axpaHBaLLm kabenn nnm
Lencenm (ako ca HaJIMYHM) MoraT Aa
JoBeJaT 0 NpeHarpsiBaHe.
M3non3BaiiTe NoaxoAsLL, 3axXpaHBalLLl
Kaber.

He no3BonsiBaliTe 3axpaHBaLLumAT kaben
Ja ce npenauTa.

YBepeTe ce, Ye e MHCTanMpaHa 3aLumra ot
TOKOB yAap.

3akpeneTe Kabena c nputaraa ckoba
NpoTVB OMbBaHe.

YBepeTe ce, Ye kabenbT 3a
efleKTpo3axpaHBaHeTo U Lencena (ako e
HaNn4eH) He ce A0KOoCBaT A0
HaropeLleHus ypes namv ropeLum cbAoBe
3a roTBeHe, KOraTo BK/OUUTE ypesa B
6/IN3KNTE KOHTAKTU.

He nsnonsBsarite pasknoHUTENM Unmn
ajanTepu C MHOrO BXOAOBe.

He noBpexaaliTe 3axpaHBaLLums Lwencen
(aKo e HannyeH) N 3axpaHBsaLLns
Kaben. CBbpXKeTe ce C Hawuns
OTOpUV3NPaH CepBU3EH LEHTBP UK
e/IeKTPOTEXHWMK 33 CMAIHaTa Ha NoBpeseH
3axpaHBaLy kaben.

3awmTaTa oT TOKOB yAap Ha ropeLyumTe u
130/1MpaHn YacTy TpsbBa Ja 6bae
3aTerHarta no TakbB Ha4yuH, Ye Aa He
MOXe Jja Ce OTCTPaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.
CBbpKeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa ejNHCTBEHO B Kpas Ha
VHCTanauusTa. YBeperte ce, ye LiencensT
3a 3axpaHBaHe e JOoCTbMNeH cnes
VIHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTBT e pa3x/iabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLus Lwencen.

He nsgbpnBalite 3axpaHBaLLmsa kaben, 3a
Ja n3kaumnTe ypesa. BuHarum
V34bpnBaiiTe Lierncena Ha 3axpaHBaHeTo.
M3non3BariTe camo NpaBuiHU
YCTPOICTBa 3a M30/1aunst: npeanasHu
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npekbCcBayn Ha MpexaTa, npeanasntenn
(Npeana3uTenuTe OT BUHTOB TWM TpsibBa
[la ce N3BaAAT OT pacyHraTa),
N3KJTHOUYBATENN N KOHTAKTOPW 3a yTeyka
Ha 3a3emsiBaHeTo.

+ EnekTpuyeckaTa MHCTanauus Tpsabsa Aa
1IMa N3011PaLL YCTPONCTBO, KOETO By
Nno3BO/ISABa Jja U3K/IUnTe ypeja oT efl.
Mpexara npuv BCUYKM NOJIHOCK.
M30mpalLoTo ycTpoiicTBO TpsibBa Aa e ¢
LIMPMHAa Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

N3non3BaHe

A BHUMAHWE! Puick oT
HapaHsBaHe, N3rapsHus 1 TOKOB

yAap.

+ He npomeHsiiTe npejHa3HayYeHNeTo Ha
ypega.

«  OTCTpaHeTe BCUYKMN OMaKOBKW, €TUKETA 1
3aWmMTHO $omo (ako e HeobxoAMMO)
npean nbpBoHaYvanHaTa ynoTpe6a.

+ YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHMNTE
0TBOPY He ca 6NoKMpaHu.

* He octaBalite ypesa 6e3 Haj3o0p no
BpeMe Ha pabora.

+  M3kntoyBaliTe 30HaTa 3a roTBeHe c/ey,
BCsIKa ynoTtpeba.

* He nocrassaiite npnbéopu 3a xpaHeHe nan
TeHZXXepyn BbPXY 30HMTe 3a roTBeHe. Te
MorarT Aa ce HaropeLusT.

+ He paboTeTe C ypesa C MOKpU pbLie Nan
KOraTo Mma KOHTaKT C BOAA.

+ He n3nonsBaiiTe ypesa kaTto paboTHa
MOBBPXHOCT UM MOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHwe.

+ AKO MOBBPXHOCTTA Ha ypeAa e HanykaHa,
He3abaBHO M3KtoYeTe ypeaa oT
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Npasw C Lien
npesoTBpaTsABaHe Ha TOKOB yAap.

+ [oTpebuTtenn c nencmerikbp TpabBa ga
cnaseaT guUcTaHuus Hai-manko 30 cm oT
WNHAYKUMOHHWTE 30HM 3@ roTBEHE, KOraTo
ypeabT pabotu.

+ KoraTo nocraBsiTe xpaHa B ropeLLo
Macno, TS MoXe Aa NpbCka MasHUHa.

* He n3nonssainte anymnHneso ¢poano nim
APYrv MaTepran Mexay noBbpXHOCTTA
3a roTBeHe 1 roTBapCKus Cb, OCBEH ako
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He e MOoCOY€eHO APYro OT NPOU3BOAMTENS
Ha TO31 ypea.

M3non3BalitTe camo NPUHaANEXHOCTY,
npenopbYaHy 3a To3U ypes oT
NPOVN3BOANTENS.

/\ BHVIMAHME! OnacHocT oT noxap

n ekcnaosua.

HaropeLueHvTe MasHVHN UAY MacIo
MoraT Aa foBeAaT A0 OTAeNsiHe Ha
Bb3naMeHnMm napu. He gobavxasaite
nAaMbK UK HaropeLleHy npeaMeT 4o
MasHWHaTa UM MacaoTo, KOraTo roteute
C TakuBa.

MapwTe, KOUTO OTAENSE MHOIO
HaropeLLeHoToO Mac/io, MoraT Aa AoBesaT
[0 BHE3aMHO Bb3MlaMeHsiBaHe.
13ron3BaHOTO Mac/10, KOETO MOXKe Aa
CbAbpXa OCTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYNHK MOXap NPy No-Hucka
TemnepaTypa B CpaBHeHe C Mac/oTo,
M3M0/I3BaHO 3@ MbPBU MbT.

He nocrassliTe 3ananvmMm NpoayKT Uam
npeAMeTy, KOUTO ca HAMOKPEHM CbC
3anasvMmu NpoAyKTH, B 61130CT A0 ypesa
NN BBPXY Hero.

/\ BHVIMAHWE! Puck oT noBpeaa Ha

ypeaa.

He ocTtaBaiiTe ropeLy CbA0Be BbPXY
KOHTPO/IHWA NaHen, 3a ja nsberHete
OMacHOCT OT U3rapsHus.

He nocTaBaiiTe ropeLy Kanak Ha TUraH
BbpPXYy CTbK/IeHaTa MOBbPXHOCT Ha MoTa.
He octaBalTe Te4HOCTTa B roTBapckmTe
Cb/l0Be 4@ N3BPW HaMb/IHO.

BHuMmaBaliTe fa He n3TbpBaTe nNpeameTn
VAN rOTBapPCKM CbA0Be BbPXY ypesa.
MoBBbPXHOCTTa MOXe Aa ce NnoBpeaun.

He BkntouBaiiTe 30HMTE 3a roTBEHe,
KOraTo Ha TAX MIMa MpasHu rotBapckm
Cb/l0Be, WM KOraTo HAMa Taku1Ba.
[oTBapcknTe CbA0BE OT YYryH WM TaknBa
C MoBpezeHo AbLHO MorarT ja HajpackaT
CTBLKNOTO/CTbKIOKEepamMuKaTa. BuHarum
nosjuraiite Tesun npegmMeTn, Korato
TpsbBa Aa rn npemectute BbPXY
NOBBLPXHOCTTA 3a rOTBEHe.
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Fpyv>ka n nouncTeaHe

MouncTBaliTe pejoBHO ypesa, 3a Aa
npeAoTBpaTHTe yBpexXaaHe Ha
NOBBPXHOCTHWSA MaTepuan.

M3kntoyeTe ypesa 1 ro ocTaBeTe ja ce
oxnaAW, Npeaun Aa ro novmcture.
MouncTeTe ypeaa c MOKpa, MeKka Kbpra.
M3non3sante camo HeyTpanHu
npenapatu. He n3nonssante abpasnsHU
NPOoAYyKTW, abpasnBHU NOYNCTBALLM
MOANOXKM, PAa3TBOPUTENN NV MeTaNHU
npeAMeTH, OCBEH ako He e NMoCoYeHo

Apyro.

06cny>xBaHe

3a nornpaska Ha ypeja ce cBbpXeTe C
OTOPU3MNPAHUSA CepPBU3EH LEeHTBP.
M3non3sanite camo opuUrHanHu
pe3epBHU YacTu.

OTHOCHO namnarta(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE NaMnu,
npojaBaHu OTAeNnHo: Tean naMnu ca

MHcTanunpaHe

/\ BHVIMAHWVE! Bx. rnasa

"be3sonacHocT".

O6uwa nHpopmauma
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npejHasHaueHy 4a U3gbpXaT Ha
eKCTPeMHU GU3NYECKU YCI0BUS B
AOMAKWHCKW ypeaun, KaTo TemnepaTypa,
BMOPaLMN, BNAXKHOCT WK ca
npejHasHaueHu ga curHanusupar
MHOpPMaLMs 3a pabOTHOTO CbCTOsIHUE
Ha ypega. Te He ca npeAHa3Ha4eHu 3a
M3MON3BaHe B APYrv NMPUIOXKEHVS U He ca
NMOAXOASALLM 33 OCBETSIBAHE Ha
rnomelLLeHVsi B AJOMaKNHCTBOTO.

N3xBbpnsaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot

HapaHsiBaHe 1Y 3ajyLlaBaHe.

CBbpxKeETe Cce C MeCTHUTe BNacTu 3a
MHbOpMaLMs KakK Aa U3XBbPAUTE ypesa.
W3kntoueTe ypega ot
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

MN3BageTe 3axpaHBaLLns efekTpuyeckm
Kaben B 61130CT 0 ypesa u ro
n3xsbpeTe.

min.
28 mm
min.

5 mm




BbJ/ITAPCKWN

@ Mpv nHCTanMpaHe Tps6ea Aa ce

cnasBaT 3aKoHUTe,
pasnopezs6buTe, ANPEKTUBMKTE U
CTaHZapTuTe (MpaBuia n
pasnopeabu 3a 6e3o0nacHoCT npu
paboTa C enekTpmYecku Tok,
NpaBUIIHOTO peLyKInpaHe B
CbOTBETCTBUE CbC AeicTBaLmTe
pasnopeA6u 1 T.H.), KOUTO ca B
cuna B CTpaHaTa Ha notpebutens!

EnekTpnyecka Bpb3Ka

A BHUMAHMWE! Bx. rnasa

A

"besonacHocT".

BHVMAHWE! Bcnukun
efleKTpuyeckn Bpb3kuM TpsbBa ga
6bJaT N3BbPLUEHN OT
OTOPU3NPAHO NnLie.

EnekTpnyecko cBbLp3BaHe

Mpean cBbp3BaHe NposepeTe Aanu
HOMWHANHOTO HanpeXeHe Ha ypeaa,
oT6en1a3aHo Ha Tabenkarta C OCHOBHUTE
JaHHW, OTroBaps Ha HaIMYHOTO
HanpexeHue. TabenkaTta c OCHOBHUTE
JaHHW e pa3nosioeHa Ha AONHUS KOPMyC
Ha nao4aTa.

CnezBaliTe cxemaTa Ha CBbp3BaHe (Ts e
pa3nonoXxeHa noj NoBbPXHOCTTA Ha
OT/IMBKaTa Ha nao4ara).

M3non3sante camo opurnHanHu
pe3epBHU YacCTW, OCUTYPEHM OT CEPBU3 3a
pe3epBHU YacTu.
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3a noseve MHPopMaLKs Mo MOHTaXa
npoyeTeTe MHCTPYKUKMSATA 3a criobsBaHe.
AKO MOJ KOT/IOHa HAMa pypHa,
MOHTVpaliTe NaHena 3a oTAeNsiHe Moy,
ypeza B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMSTA 3@
MOHTax.

[a He ce 13M013Ba CUIMKOHOBO
YMIbTHEHNE MeXAY Ypesa 1 paboTHUS
nnaoT.

MnoyaTa ce AOCTaBsA CbC CBbP3BaLL,
Kaben. 3a fa 3ameHuTe nospejeH
3axpaHBaly kabes, nsnonssanTe TMnNa
Kaben:HO5V2V2-F nnu ekBmBaneHTeH,
KOWTO U3a4bp>Ka Ha Temnepatypa ot 70°C
nan no-emcoka. CBbP3BaLLUAT Kaben
MOXKe Jja ce MoAMeHs camo oT
KBaNNULMPaH eNleKTPOTEXHNK.

B cTaumoHapHOTO okabensiBaHe Tpsbsa
Jla ca BrpajleHu cpe/cTBa 3a U3K/ItoYBaHe.
TpsbBa fa nmaTe Bpb3Ka 1 CBbp3BaLLm
BPBb3KW, KAKTO e NMoKa3aHo Ha cxemaTa 3a
CcBbp3BaHe.

YpeabT e 4BOVIHO N30MPaH 1 He
M31CKBa 3a3eMsiBaHe.

3aKkpeneTe cBbp3BaLus Kaben ¢ kabenHu
CKOBW AN KNemu.

YpeabT pabotn Ha 50 Hz nnn 60 Hz n He
M3UCKBa AOMBHUTENHO AelicTBre OT
KBanM@ULMPaH eNleKTPOTEXHNK, 3a Aa
npeBK/IoYBa MeXy YecToTuTe.
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Cxema Ha cBbp3BaHe
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CnHbO CuH - CuB Ka¢sso YepHo

— BCUYKW 30HW 3a rOTBEHE Ca roToBW 3a
x| ynoTtpeba.llocTaBeTe Cbj C Manko BOAA
- BbPXY 30HaTa 3a roTBEHe 1 HacTpoliTe
L N MOLLHOCTTa Ha BCSAKa 30Ha Ha MakC/MasHa
cTerneH 3a KpaTko BpeMe.

T
g

N AKO Ha aucnies ce rnosiBu CUMBO

L u L1 nnnm , cnepj Kato

aKTVBMpaTe KOT/IOHA 3a MbPBY
r NZNRIN: NbT, BUXTE pasgena
,OTCTpaHsBaHe Ha
HeunsnpasBHoOCTU".

@ 3aTerHere 34paBo BMHTOBETE Ha
KnemaTa!

Cnep kaTto CBBbPXETE Nnsio4aTa KbM
e/IeKTpnYecKkaTa Mpexxa, npoeepeTe Aann

®©
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OnucaHue Ha ypeaa

OdopMneHve Ha MOBBPXHOCTTA 32 FOTBEHE

EAMHMYHA 30Ha 3a roteeHe (180 MMm)
a n 1700 W, ¢ Plus Power 1800 W

i EAVHMYHA 30Ha 3a rotBeHe (145 MMm)

L 1400 W, ¢ Plus Power 1500 W
KoHTponHo Tabno

| B I o EAnHMYHa 30Ha 3a roteeHe (210 Mm)
““_i_ i 2200 W, ¢ Plus Power 2400 W

[ —— EanHn4Ha 30Ha 3a roTBeHe (145 mm)
| 1400 W, ¢ Plus Power 1500 W

OdopmieHue Ha KOHTPOJTHUSA NaHen

o 8 B Y - + 9@
O 3a BrntouBaHe MK U3KKOYBaHE Ha Avcnneii Ha HacTpoiikaTa Ha
n u]
nnoyata. MOLLHOCTTa: , @ (7],
B3a aKTVBUpaHe 1 AeaKTBUpaHe Ha +/—3a yBennyaBaHe Unu 3a
pexkima 3aktousaHe / 3awmTa 3a Aela HamansiBaHe Ha HacTpoMKuUTe Ha
Jeua / Pexim Ha noymcTeaHe. HarpsBaHe.

IE] 3a |/|36V|paHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

Auvcnnen Ha HacTpolikaTa Ha MOLLIHOCTTA

EKpaH OnuncaHve
30HaTa 3a roTBeHe e JeakT1BMpaHa.
(1.0 3oHaTa 3a roteeHe paboTu.
(F] Plus Power pa6otu.
+uncio Vima HensnpaBHOCT. BuxTe ,,OTCTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTN".
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OonucaHue

Vima 30Ha 3a rotTBeHe, KOATO BCe OLLe e ropeLla (ocTaTbyHa TOMInHa).

He.

PaboTn pexum 3akntouBaHe/ 3awmTa 3a geua/ Pexxim Ha noyuncTea-

HenpaBuieH nnun npekaneHo Manbk Cby, 3a rOTBETE UMW HMa roTBap-

CKN Cb4 BbPXY 30HaTa 3a roTBeHe.

) ®yHKUMATa ABTOMAaTUYHO U3K/OYBaHe paboTu.

MHAI/IKaTOp 3a OCTaTb4Ha TOMNJIMHA

/A BHUMAHME (F)1okaTo
nHAN KaTOp'bT cBeTHn, C'bLLleCTByBa
leCK oT |/|3rapﬂH|/|9| OT OCTaTb4Ha
TOMNAWMHA.

MHAyKLl,I/IOHHI/ITe 30HW 3a roTeeHe
nponseexaat TOMNnHa, Heo6xo,qmma 3a
npoueca Ha roteeHe, HanpaBo Ha ABbHOTO Ha
roTBapckua CbAa. CT'bK)'IOKepaMI/IKaTa ce
3arpsBa OT TOlMJIMHaTa Ha CbAOBETE 3a
roTeeHe.

BceknpgHeBHa ynoTtpeba

@ BknrouBaHe/v3K/IlOUBaHe

JokocHeTe @ 3a 1 cekyHgaa, 3a ja
BKJIIOUMTE/U3KNIOUNTE ypesa.

Mo3unyMoHupaHe Ha rOTBApCKMU
cbaoBe

@ He nokpwvBaiiTe KOHTPONHNSA
MaHen € roTBapckn CbA0Be WK
APyrv npeameTn.

He nocrassiite ropeLum
roTBapCKu CbA0Be BbPXY
KOMaHZHoTO Tabno. ima puck ot
N3rapsiH1s 1 noepeja Ha
€NeKTPOHHNWTEe YacTu.

Cnoxerte roTBapckunTe CbA0BeE BbPXY
LeHTbpa Ha |/|36paHaTa 30Ha 3a roTeeHe.
YBepeTe Ce, Ye roTBapCkuAT Cbj HE N3/IN3a
M3BbH MapKMpPOBKaTa Ha 30HaTa.

MHAVIKaTOp'bT ce nosBsABa, KOrato 30Ha
3a roTeeHe e ropetia.

NHAVKaTOPBT MOXe CbLLO Aa Ce MOosiBU:

* 3a CbCejHWTe 30HM 3a rOTBEHE, JOPU ako
He rv U3nonsBeaTe,

+ KOraTo ropeLyy CboBe 3a roTBeHe ca
MoCTaBeHW Ha CTyZeHa 30Ha 3a roTBeHE,

+  KOraTo rnjioyaTa e U3K/t4YeHa, Ho 30HaTa
3a roTBeHe e Bce OLLe ropella.

MHAMKaTOPBT N34e3Ba, KOraTto 30HaTta 3a
roTBeHe ce oxnaawn.

~~

<

v
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ABTOMaATUYHO U3KJIIOUBAHE

PYHKLMATA U3KIIOYBA aBTOMaTUUHO
ypeaa, ako:

*  BCUYKM 30HW 3@ FTOTBEHE Ca U3KJTHOUEHN.

* Cnef BKAKOYBaHe Ha ypeja He 3ajaBaiTe
HacTpolKa Ha MOLLHOCTTA.

* MokpueTe KOWTO 1 Aa e OT CUMBOJINTE C
npeamert (TUraH, Kbpna v T.H.) 3a noseye
oT 0K0s10 10 cekyHAN.

* He JeakTuBupaTe 30HaTa 3a roTBeHe csiej,
N3BECTHO BpeMe, UK He MpoMeHunTe
HacTpoKaTa Ha MOLLHOCTTa, U ako
Bb3HMKHe nperpsiBaHe (Hanp. koraTo

TeHJ)KepaTa BpW Ha cyxo). CUMBONBT
cseTBa. MNpean Aa ce n3non3sa 0THOBO,
Tpﬂ6Ba Aa HAacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe

Ha ﬂ

ABTOMaTUYHO U3-
K/IloUBaHe cnep

HacTpoiika Ha MoLL-
HOCTTa

(1.2 6 yaca
(3).(4) 5 uaca

4 yaca

1,5 vaca

6).E

@ AKO ce 13M0/13Ba HeMoAXoAsLL,
Cb/l 3@ FOTBEHE, Ha AuUCnes

CBeTBa 3HAKbT ncneg 2
MUHYTU NHANKATOP®BT 3a Ta3n
30Ha 3a roTBeHe ce geakTneupa.

PerynupaHe Ha HacTpoiikaTa Ha
MOLLHOCTTa
3a Ad HacTponTe 30HaTa 3a roteeHe,

AOKOCHeTe CEH30PHOTO none EI, CBbpP3aHoO
KbM Ta3n 30Ha. Ha ancnsnen ce ocseTssa

cTeneHTa Ha HarpsBaHe ().

JokocHeTe +, 3a [la NoOBUNLLINTE CTeneHTa Ha
HarpAaBaHeTO.

JlokocHeTe ™, 3a 4@ NMOHWXUTE CTeMeHTa Ha
HarpsiBaHeTo.
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JokocHeTe + 1™ MNo eAHO U CbLLO Bpeme,
3a jla feakTMBKMpaTe 30HaTa 3a roTBeHe.

M3nonsBaHe Ha pyHKumaATa Plus
Power

®yHkumsaTa Plus Power cb3gaBa
AOMBbAHVTENHA MOLLHOCT 3a
VIHAYKUMOHHMTE 30HW 3a roTBeHe.

3a Aa aKkTMBMpaTe GYHKLUUATA 3a 30Ha 3a
roTBeHe: MbpBO 3ajaiiTe 30HaTa 3a roTBeHe
1 cnef ToBa 3aAaliTe MakcMManHaTa

HacTporika 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe +
AokaTto (F) cgethe.

3a fa geakTmemparte pyHKUMATA:
AOoKOoCHeTe — .

Cnep makciMyMm 10 MUHYTU VHAYKUNOHHUTE
30HM 3a roTBEHE aBTOMAaTNYHO Ce BpbLUaT

KbM @ HaCTpOI7IKa Ha MOLLHOCTTa.

3akntuBaHe / Pe>Xxum Ha
noymcrTBaHe

MoxeTe Aa 3ak1tounTe KOMaHAHOTO Tabno u
0OCTaBWUTe 30HUTE 3a roTBeHe Aa paboTaT.
Taka ce NnpefoTBPaTABAT CIyYaHW NPOMEHN
Ha HacTporikaTa Ha MOLLHOCTTa.

@ M3nonssalite pyHKLUMATA 3a
noyYmcTBaHe Ha NOBLPXHOCTTA Ha
KOT/I0Ha Mo BpeMe Ha cecrsTa 3a
roTBeHe, ako e HeobxoAMMO.

MbpBO 3a4aliTe HacTpolrikaTa Ha
MOLLHOCTTa.

3a aa ctaptupaTte GyHKLMATA, HaTUCHeTe @
CumBONBLT CBeTBa 3a 4 CeKyHAN.

3a Aa cnpeTe PyHKLMATA, HAaTUCHETe @

CeeTBa HaCTpOI\/IKaTa Ha MOLWHOCTTAa, KOATO
cTe 3ajann npejn ToBa.

Mpwu nsknrouBaHe Ha ypeja, ce U3KaruBa 1
Tasu GyHKUMSA.
3awmTa 3a geua

Tasu GyHKLMS NpesoTBPaTsSiBa HEBOHO
M3nonsBaHe Ha ypeja.
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3a Aa BK/ItoYMTe PyHKUMSATA:

* Bkrouete ypega c (D He 3agaBainTe
HacTporika Ha MOLLHOCTTa.

* [JlokocHeTe @ 3a 4 cekyHAN. CUMBONTBLT
cBeTBa.

* Bkrouete ypega ¢ @

3a ga uskaoumnTe PyHKUmaTa:

* Bkrouete ypega c @ He 3agaBainTe
HacTpoWKa Ha MOLLHOCTTa. [lokocHeTe @
3a 4 cekyHAaU. CUMBONTBT cBeTBa.

* Bkrouete ypega ¢ @

3a Aa oTMeHUTe GyHKLMATA Camo 3a eAnH

Nnepuoz Ha roteeHe:

* Bkrouete ypega c @ CnmBONBT
cBeTBa.

*  JlokocHeTe @ 3a 4 cekyHaW. 3agalite
HacTpolikaTa Ha MOLLHOCTTa B pamKuTte
Ha 10 cekyHAW. MoxeTe Aa paboTuTte €

ypezaa.
+ KoraTo uskiouunTe ypeaa c @,
byHKUMATa OTHOBO 3aMoyBa Aa paboTtu.

OffSound Control (JeakTnBauyus n
aKTMBaLUsA Ha 3BYKOBE)

MbpBOHaYaNHo ce akTMBMUPAT 3ByLMTE Ha
ypezaa.

AKTUBMpaHe u AeaKTUBUPaAHe Ha
3ByuyuTe:

1. W3skntodete ypeja.

2. [lokocHeTe @ 3a 3 cekyHAW. lncnneaT
cBeTBa W M3racsa.

3. [JokocHeTte &5 3a 3 cekyHAN. EkpaH®bT
nokazsa (&) Ha npejHaTa n1s9Ba 30Ha ”

nm @ Ha npejHaTa fAAcHa 30Ha.
4. [lokocHeTe CeH30PHOTO MoJie 3a 3ajHaTa

[AiCHa 30Ha El 3a Aa vsbepeTe e4HO OT
cneaHuTe:
. - 3BYLMTE Ca U3K/IOUEHMN,

. - 3ByLUTe Ca BK/IOYEHN,
3a ga noTBbpAUTe n3bopa cu, n3dakarite 10
CeKyHAW, JOKaTo ypeAbT ce U3KUN
aBTOMaTU4HO.
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KoraTto pyHKLMsITa € 3ajajeHa Ha @ e
yyBaTe 3BYKOBW CMTHaAMN, CAMO KOraTo:

*  HaTucHeTe @
*  MOCTaBUTE HeLLO BbPXY KOHTPOIHOTO
Tabno.

@ AKo uma npobnem c
eN1eKTPUUECKOTO 3axXpaHBaHe U
ypeasT ce N3K/UW, T He
3anassa npeguLLHnTe
HaCTPOWKM.

DYHKLMNA 32 06MeEH Ha MOLLIHOCT

AKO Ca aKTMBHW HAKOKO 30HU 1
KOHCyMVpaHaTa MOLLHOCT HajBKLIaBa
OrpaHNYeHNeTo Ha 3axpaHBaHeTo, Tasu
dYHKUMSA pasgens HannmyHaTa MOLLHOCT
MeXZAy BCUYKN 30HU 3a roTBeHe. KOTIOHBT
KOHTPO/IPa HacTPOliKMTe Ha TOMNHATA, 33
Ja npeanasuv npegnasutenvTe Ha
VHCTanauusTa Ha goma.

+ 30HWTe 3a roTBEHe Ca rpynunpaHun cnope
MeCTOMOo/IOXEHNeTO 1 6pos Ha dasuTe B
KOT/NI0Ha. Bcsika dasa nma MakcmmManeH
efnekTpuyeckn Tosap. AKO KOTNOHBT
JOCTUTHe rpaHnLaTa Ha MakcManHata
HaNM4YHa MOLLHOCT B efHa $pa3a,
MOLLIHOCTTa Ha 30HU1Te 3a roTBeHe Lue ce
Hamanu aBTOMaTUYHO.

* AKO B aZileH MOMeHT ce aKTUBMpa noseye
OT e/jHa 30Ha 3a roTBeHe, MOLLIHOCTTa ce
HamansBa 1 pasnpegens Mexay BCUYKM
aKTVBMPaHW 30HU. PasnpejeneHneTo Ha
MOLLIHOCT Ce MoAAbPXKa, A0KaTO 30HUTE
ca aKTMBMpaHW. 30H1Te HAMa Aa ce
BbpHaT KbM MbJIHaTa MOLLHOCT, ako eJHa
OT TAX e AeaKTuUBMpPaHa.
PasnpegeneHneTo Ha MOLLHOCT
NPUK/IOYBA, CAMO KOraTo BCUUKM 30HU
VAW KOTNIOHBT Ca AeakTUBUPAHN.

+ EKpaH®bT 3a perynnpaHe Ha
TeMnepaTypaTta Ha HaMasieHUTe 30HK ce
NPOMeHs MeXAy MbpPBOHaYaNHo
n3bpaHaTa HacTpoKa Ha HarpsiBaHe 1
HaMasieHaTa HacTpoKa Ha HarpsiBaHe.

*  M3uakainTe, foKkaTo AUCMNEAT cnpe ja
MUra Uan HamaneTe HacTpomkaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe, KoATo e
n3bpaHa nocnegHa. 30H1Te 3a roTeeHe
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LLie MPOABLJ/IKAT A3 PabOTAT C HamManeHaTa

HacTpolika Ha HarpsiBaHe. [lpomeHeTe

PBYHO HACTPOLKUTE 3a HarpsiBaHe Ha

30HUTE 33 rOTBEHE, ako e HE06XOANMO.
BuXTe MIHOCTPaLMATa 33 Bb3MOXHM
KOMBVHaLMW, NMPY KOUTO MOLLIHOCTTa MOXe
Aa ce pasrnpezenv Mexay 30HuTe 3a
roTBeHe.

Ta6bnunua 3a rotBeHe
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CTBa XpaHa, AXHun v cynu.

HacTpoiiku 3a M3nonsBaviTe, 3a ga: Bpeme Mpenopbku
3aTonJisiHe (MWUH)
1 MoaabpxaiTe croTBeHaTa xpa- | npu MocTaBeTe Kanak BbLPXY ro-
Ha Tonuna. Heobxo- | TBAPCKMS ChA.
AVMOCT
1-2 Coc ,XonaHpges", pastonere: 5-25 OT BpeMe Ha Bpeme pasbbpk-
Macno, LLOKoag, XenaTuH. BalnTe.
1-2 3a BTBbpAsABaHe: nyxkasu om- |10 -40 [oTBeTe C NocTaBeH Kanak.
NeTu, neyeHn snua.
2-3 3a BapeHe Ha opu3 U ACTUS C 25-50 |/obaBeTe noHe ABa NbTU MO-
MJISIKO, MPEeTOrn/IsiHe Ha roTOBW Beye TeYHOCT, OTKOJIKOTO e
ACTUS. Opu3bT, MO cpejaTa Ha rotee-
HeTO CMeceTe MaeYHuTe 6Ato-
Aa.
3-4 3eneHuyum, puba r Meco Ha na- | 20-45 | JobaBeTe HSAKONIKO CyneHu ib-
pa. Xunuy Boga. NposepeTe KOAn-
4YecTBOTO BOJa MO Bpeme Ha
npoteca.
4-5 KapTodu n gpyru 3eneH4yum 20-60 MokpuiiTe ABHOTO Ha roTBap-
Ha napa. cKMs cba ¢ 1-2 cm Boga. MNpose-
psiBaliTe HABOTO Ha BogaTa no
BpeMe Ha npoueca. [Jpbxre
Karnaka Ha rotBapckums Cba.
4-5 [oTBeHe Ha no-ronemu Konmye- |60 -150 | lo 3 1 TeYHOCT NKOC CbCTaB-

KW.
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HacTpoiikm 3a M3nonsBaviTe, 3a ga: Bpeme MpenopbKn
3aTonJisiHe (MWUH)

6-7 Jleko 3anbpxBaHe: WHULen npwm O6bpHeTe, KOraTo e Heob6xo-
(dwnne), TeneLko KOPAOH 6160, | HEO6XO- | ANMO.
KoTneTw, KlopteTa, HageHnua, | ammocT
ApO06, MacneHo-b6pallHeHa 3a-
NpbXKa, ALa, NanavnHKy, no-
HUYKW.

7-8 CnnHo nbpxeHe, kKaptod.ktop- [5-15 O6bpHeTe, KOraTo e Heobxo-
TeTa, pune-MUHbLOH, CTEKOBe. AMMO.

9 KnneaHe Ha BOAa, roTBeHe Ha MakapOHeHW 13Aenus, 3anbpXBaHe Ha Me-
co (rynaw, 3agyLLeHo), NbpXeHe Ha KapTodu.

KnneaHe Ha ronemu konuyecTsa Boga.Plus Power e akTMBMpaH.

@ JlaHH1Te B TabnuuaTta ca camo
OPUEHTUPOBBYHM.

PbKoOBOACTBO 3a rorBapckum cbgoBse

/\ BHVIMAHWVE! Bx. rasa
"Bbe3onacHocTt".

KakBu TuraHu pa usnonssare

M3non3Bakite caMo roTBapcku CbAoBe,
NoAXOAALLM 33 UHAYKLMOHHMN KOTIOHM.
CbaoBeTe 3a roTBeHe TpsibBa Aa 6baaT
HamnpaBeHV OT pepoMarHuTeH MaTepuar,
KaTo Hanpumep:

*  U3NSTO Xensso;

* emalinnpaHa cTomaHa;

* BbINEpojHa CTOMaHa;

*  HepbXAaema CTOMaHa (noseyeTo
BUJOBE);

*  anyMUHWIA ¢ pepoMarHUTHO NoKpuTHne
nnn $epomMarHnTHa naova.

3a fa onpejenute Janu TeHAXepa nunu

TUraH ca NoAXOAsALLM, MpoBepeTe 3a

c1mBona Q‘F’m (06VKHOBEHO e nogneyaTaH Ha
ABHOTO Ha CbJa 3a rotBeHe). MoxeTe CbLLOo
Taka Aa AbPXUTe MarHUT 40 AbHOTO. AKO ce
npuAbPXa KbM Jo/IHaTa CTpaHa, CbAoBeTe
3a roTeeHe Lie paboTAT Ha NHAYKLMOHHUSA
KOT/IOH.

3a Aa ocurypuTe onTUMasnHa epekTMBHOCT,
BVHaru 13nonsBainTe TeHAKepU U TUraHu C
MN0CKO AbHO, KOMTO pasnpesenst
TOM/IMHaTa paBHOMEPHO. AKO ABHOTO e
HepaBHOMEPHO, TOBaA LLie ce 0Tpa3n Ha
MOLLIHOCTTa 1 TOM/IONPOBOAMMOCTTA.

HayuH Ha nsnonsBaHe

MuHumaneH AnaMeTbp Ha OCHOBAaTa Ha
TEHA)KepaTa/TVIraHa 3a pas/iInyHnNTe 30HN
3a roreBeHe

3a fa ce rapaHTVpa, Ye KOT/IoHa paboTtu
npaBw/HO, CbAoBeTe 3a roTBeHe Tps6Ba Aa
1IMaT MNOAXOASLL, MUHVIMANEH ANamMeTbp,
KaKTo 1 Aa NMoKpuBaT e4Ha Uan noseve ot
pedepeHTHUTE TOUKN, MOCOYEHN Ha
MOBBPXHOCTTA Ha KOT/IOHA.

BuHaru nsnonsealite 30HaTa 3a roteeHe,
KOATO Hali-fobpe oTroBaps Ha AgnamMeTbpa
Ha AbHOTO Ha Cb/OBETE 3a roTBeHe.
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30Ha 3a roTBeHe AnamveTbp Ha ro-
TBapCcKuUTe CboBe
[Mm]
3aaHa naea 125-145
MpegHa naBa 125-210
3aaHa AacHa 150 - 180
MpeaHa gAcHa 125-145

I'Ipa3|-|v| W/ Ha TbHKa OCHOBaA
TeHA)KepI/I/TI/IraHI/I

He n3nonsBarite NpasHN TEHAXEPU/TUTAHN
WK CbA0BE 3a FOTBEHE C TbHKY OCHOBW Ha
KOT/IOHA, ThiA KAaTo TOI HsIMa Aa MOXe Aa
cnejmn TemMnepaTypaTta Win e ce U3Kun
aBTOMAaTUYHO, ako TemrepaTtypaTa e TBbpAe
BMCOKa. ToBa MOXe Aa AoBeje A0 nospeja
Ha CbJa 3a rOTBEHE UM KOTI0HA. AKO
Bb3HVKHE TakaBa CUTyaLWs, He nunaiTte
HULLO 1 M34aKaiiTe BCUYKN KOMMOHEHTM Aa
M3CTUHAT.

AKO ce rnosiBu rpeLuKa, BUXTe paszen
,OTCTpaHABaHe Ha Hen3npaBHOCTN".

Mpenopbku/cbBeTN
LLlymoBe no Bpeme Ha rotBeHe

KoraTo 30HaTa 3a roTBeHe e aKkTVBHa, T
MoXe Aa 6pbMyM 3a KpaTko.ToBa e
XapaKTepHO 3a BCUYKN MHAYKLVOHHMW 30HM
3a roTBEHE 1 He B/IOLLIABa HATO QYHKLMSTA,
HWTO XMBOTa Ha ypega. LLlymbT 3aBUcK oT
Cb/J0BeTE 3a FOTBEHE, KOUTO Ce M3MoN3BarT.
AKO MPUYUMHUN 3HAYUTENHN CMYLLEHNS,
CMsIHaTa Ha Cb/0BETE 3a rOTBEHE MOXe Aa
romorHe.

HopmanHu pa6oTHU 3ByUU Ha
roTBapckus niaot

NHAYKLMOHHaTa TeXHOI0r1s ce 0CHoBaBa
Ha Cb3/aBaHeTO Ha eNleKTPOMarHUTH
rnosieTa, KOUTO reHepupaT TornJMHa
ANPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha roTBapckute
cbgoBe. CbzoBeTe MoraT Aa NpejsnsBuKkaT
PasNVYHK 3BYLM UK BUGPaLIMK, B
3aBMCKMMOCT OT HaYMHa UM Ha
Npov3BOoACTBO. Te3u 3ByLM MOraT a 6bAat:
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Cna6 wym (KaTo oT TpaHcpopmaTop):
To3n 3BYK ce MosiBsABa, KOraTo rotBuTe Ha
BMCOKa Temnepatypa. OcHoBaBa ce Ha
KOJINYECTBOTO eHeprus, npejaseHo ot
roTBapCcKms MAOT Ha roTBapCKMTe CbAoBe.
3BYKbLT M34e3Ba WV HaMasifiBa, KoraTo
HVBOTO Ha TOMJINHA € Hama/leHo.

Trxo cBMpeHe: 3ByKbT Ce MosBABa,
KOraTO roTBapCKUAT Cb/, € NpaseH.
Cnupa, Korato nocTaBMTe TEYHOCT UK
XpaHa B cbja.

MpalyeHe: To3u LLYyM ce nosBsaBa npu
roTBapCcKn CbA0Be, N3paboTeHn OT
pasNYHM MaTepuranu, Haclo0eHn eanH
BbPXY ApYr. MpuynHeH e oT BUbpauumTe
Ha NOBBPXHOCTUTE, MpU
CbMPUKOCHOBEHMETO Ha PasInyHnTe
matepuanu. LLymbT ce nossasa ot
roTBapckmMTe CbA0BE 1 3aBUCK OT
KOJINYECTBOTO XPaHa Wiy TEYHOCTU B TAX,
KaKTO 1 OT MeTo/a Ha roTseHe (Hanp.
BapeHe, KbKpeHe, MbpXeHe).

CunHo cBMpeHe: 3ByKbT Ce MosBABa,
KOraTo rotBapckuTe CbAoBe ca
13paboTeHn OT pasnNYHK MaTepuani,
HaC/10eHN eAnH BbPXY APYr, KakTo 1
KOraTo ce M3Mo0/3BaT AOMb/HUTENIHO NpK
MaKC/MaiHa MOLLIHOCT, a CbLLO 1 Ha ABe
30HM 3a roTBeHe. 3ByKbT 134e3Ba Ui
HamasnsBa, Korato HABOTO Ha TOM/INHA e
HamaseHo.

3BYK Ha BeHTUAaTopa: 3a NpaBuIHOTO
®YHKLUMOHMPaHe Ha eNneKTpoHHaTa
cncTema, e HeobXoAMMO Aa perynmpare
TemrepaTyparta Ha rotBapckus njior. 3a
Tasw Len rotBapCckmMaT NaoT e obopyaBaH
C Ox/1aXAalL, BEHTUNAaTop, KOWTO ce
aKTVBMPa, 3a Ja HaManu 1 perynvpa
TemrepaTypaTta Ha eneKkTpoHHaTa
cucTteMa. BeHTnaTopbT MOXe Ja
NPOABLIKM fa paboTu 1 cnej KaTo ypeasT
€ VI3KJ/II0YEH, ako oTyeTeHaTa
TemrepaTypa Ha roTBapckus Mot e Bce
oLe TBbp/Ae BUCOKa.

PUTMWNYHN 3BYLN, NOAO6HU Ha
TUKTaKaHEeTO Ha YaCOBHUK: 3BYKbT ce
nosiBsiBa, CaMo KOraTo noHe 3 30HK 3a
roTBeHe paboTAT 1 134e3Ba UK
oTcnabea, KoraTo HAKOW OT TSAX ce
n3kaoyat. OnncaHuTe 3ByLM ca
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HOpMasieH e/ieMeHT OT MHAYKUMOHHAaTa
TeXHONOrNs 1 He 61Ba Aa ce pa3srnexaar
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KaTo AedekTn.

Fpr>Xn n nouncTeaHe

O6uwa nHpopmaums

A

A

©

BHUMAHMWE! Vi3kntoueTe ypesa n
ro ocTaBeTe /ja ce ox/aAu, npean
Ja ro nouuncrumre.

BHUMAHWE! Mo cbobpaxeHuns
3a 6e30MacHOCT ypeabT He
TpsibBa fa ce NoYnCTBa C MaLlUNHa
C NapHa CTpys UK napa rnog
HansiraHe.

BHUMAHMWE! Octpu npeameTn n
abpasvBHN NOYNCTBALLN
npenapaTu LLie yBpeaaT ypeja.
MouwncTealite ypeja 1
npemMaxsaiTe ocTaTbLMTe C BOAA
1 TeueH MUsfieH Npenapar cnej
BCsKa ynotpe6ba. MNpemaxsarite n
ocTaTbLMTe OT NoYMCTBaLLMTe
BeLecTsa.

HagpackBaHWa AV TbMHW NeTHa
Mo CTbKIOKepaMmnyHaTa
NMOBBLPXHOCT, KOUTO He MOraT Aa
6bAaT OTCTPaHEHM, He BAVSIAT Ha
dYHKLMOHMpPaHeTOo Ha ypeja.

OTCTpaHﬂBaHe Ha ocTaTbuyuTeE OT
XpaHa v ynoputuTe cnegn

XpaHaTta, CbAbpyalla 3axap, naactmMaca uam
ocTaTbLM OT KanaeHo $ponuo, Tpsibea Aa ce
OTCTPaHW HaBeAHBX. CTbprankara e Haii-
A06pOTO CPeACTBO 3a MOYNCTBaHE Ha
CTbK/IeHaTa NoBbPXHOCT. He ce npejocTaBs
c ypega. MocTaBeTe CTbpraskaTa Ha
MOBBPXHOCTTA Ha MJ10Ta NMOZ bIrba 1
OTCTpaHeTe OCTaTbLWTE, KaTo Mab3HETe
OCTPMETO BbPXY NMOBBPXHOCTTA.
MouuncTBaliTe ypeaa C BNaxHa Kbpna u
nouncTBaly npenapat. Hakpasi n3ébpLuerte
CTbK/IeHaTa MOBbPXHOCT Ha CyXO C YNCTa
Kbpna.

MpbCTeHUTe OT BapOBKK, BOAHW NMPBCTEHN,
NPBCKM OT Ma3HUHW UAW TbCKaBU MeTalHW
obe3uBeTABaHNA TpsibBa Aa 6baaTt
npemaxHaTy cief KaTo ypeAbT ce ox/1aju.
M3non3galite caMo cneumanmsnpaH
no4uncTBaLL, npenapaT 3a CTbKIoKepaMumKa
VNV HepbXAaema CTOMaHa.

OTCTpaHHBaHe Ha HEN3NPABHOCTU

BHVMAHWE! Bx. rnaBea
"Be3onacHocT".

Kak pa noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3MOXKHa npuynHa

Kopekuus

He moxeTe ga Bkaounte
ypeaa unu aa ro ynpasnsiBa-
Te.

KOTNoHBT He e CBbP3aH KbM
€/1eKTpOo3axpaHBaHETO nnn e
CBBbP3aH HEMNMpaBW/IHO.

I'IpOBepeTe Aann KOT/IOHBT €
CBBbP3aH NpPaBUIHO KbM
€/1eKTpO3axpaHBaHETO. Ha-
npaBeTe CcnpaBka CbC CXeMa-
Ta 3a CBbP3BaHe.
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Mpo6nem

Bb3MOXXHa NnpuUYmnHa

Kopekuus

MpeanasnTtenart e Usrops.

YBeperTe ce, 4e npegnasnTen-
AT e NpUYnHaTa 3a Hens-
npasBHOCTTa. AKO nNpeanasu-
TeNAT NpoAb/iXasa Aa nsra-
psi OTHOBO U OTHOBO, CBbP-
XeTe ce ¢ kBannumumpaH
MOHTaXHUIK.

He cTe 3aganu HacTpoiikaTa
Ha MOLLIHOCTTa 3a No-MaJjko
ot 10 cekyHAN.

BkntoueTe KOT/IOHA OTHOBO U
3ajaviTe HacTpolkaTa Ha
MOLLIHOCTTa B pamkuTe Ha 10
CeKyHAN.

JloKoCHanu cte 2 nan noseve
cMmMBONa eAHOBPEMEHHO.

JlokocBaliTe camo no eguH
CUMBON.

Bbpxy KOHTPONHOTO Tab1o
1Ma BOZa WY NeTHa OT Mas-
HUHa.

MouuncTeTe KOMaHAHOTO Ta-
6710 N n34yakamTe HAKOMKO ce-
KyHAW, Npeaun Aa akTuBupaTe
OTHOBO.

Mpo3By4aBa 3ByKOB CUTHa U
KOT/IOHBT Ce U3K/KYBA.
KoraTo KoT/ioHa ce N3KAKu-
Ba, MPO3BYy4aBa 3BYKOB CUT-
Han.

[MocTaBuan cte Hewlo BbPXY
eAVH U noBeYe OT CUMBO-
NNTe Ha KOMaHAHOTO Tabo.

OTcTpaHeTe nNpegmeta oT
cMmBonuTe.

YpeAbT ce U3KIYBa.

[MocTtaBunn cTe Hewo BBbPXY
cnMmBoOa @

OTcTpaHeTe npegmMeTa oT
camMmBonnTe.

|/|HAVIKaTOp 3a OCTaTb4Ha
TOMNNHa He Ce BKJ/IKo4Ba.

30HaTa 3a roTBeHe He e rope-
L3, 3alL0To e 6una BKItoYe-
Ha caMo 3a KpaTKo BpeMme.

AKo 30HaTa e paboTuna Ao-
CTaTbYHO ABITO, 33 Aa € ro-
peLya, o6bpHeTe Ce KbM

CNneAnpojax6eHns cepsus.

HacTtporikaTta Ha MOLLHOCTTa
NpeBKIYBa MeXay ABe HU-
Ba.

PyHKLUMSA 32 06MEH Ha
MOLLHOCT paboTu.

BuxTe ,BcekngHesHa yno-
Tpeba“.

CumBonuTe ce HaropewsaBar.

rOTBapCKVIﬂT b4 € npekane-
HO rosigM namn cte ro nocrta-
BN NpekaneHo 611130 Ao
OopraHnTe 3a ynpaBseHune.

MNocTaBeTe ronemute roTeap-
CKN CbJOBe BbPXYy 3a4HNTE
30HMW, ako € Bb3MOXXHO.

KoraTto flokocHeTe cMMBON OT
KOHTPOJIHOTO Tabno, He
npo3By4YaBa CUrHan.

CurHanuTe ca feakTtu BUpa-
HW.

AKTUBMpaKTe curHanuTe.
Bunxre ,BceknaHeBHa yno-
Tpeba” > ,0OffSound Control”.

B cBeTBa.

PyHKUMSATa ABTOMATUYHO
N3KOYBaHe paboTu.

V3kntoueTte KOT/I0Ha U ro
BKJ/IKOUETE OTHOBO.
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Mpo6nem

Bb3MOXXHa NnpuUYmnHa

Kopekuus

cBeTBa.

PyHKUMATa 3aLmTa 3a geua
nAn 3aknrouBaHe paboTu.

BwxTe ,BcekngHesHa yno-
Tpeba".

N YNCNO CBETAT.

Mma rpelka B KOT/IOHa.

V3kntoyeTe nnoyaTa OT efek-
TpO3axpaHBAHETO 3a 3Be-
CTHO Bpewme. M3knoveTte
npeanasnTensd ot enekTpu-
yeckaTa cmcrteMa Ha Xunnau-
LLEeTO. CB'bp)KeTe ro OTHOBO.

AKO CBeTHe OTHOBO, 06a-
AEeTe Ce Ha OTopu3npaHmna
CepBU3EH LLEHTBP.

cBeTBa. Vima rpeluka B nioyaTa, Teli | M3ktoueTe ypeaa. V3BageTe
KaTo AajieH Cb/, 3a rOTBEHE € | ropeLUmnsi roTBapCKu CbA,.
N3KUNSA A0 MbAHO n3napsa- | Cnea npnbnnsutenHo 30 ce-
BaHe. ABTOMaTn4HoO KYHAW BK/ItOYETe 30HaTa OT-
M3K/I0YBaHe 1 3almTaTa HOBO. AKO NMpob6aeMbT e 6un
CpeLly nperpsiBaHe Ha 30HU- | B rOTBAapPCKMA CbA, CbobLLe-
Te pabotu. HWVeTO 3a rpeLuka nsvyessa.
MHAnKaTOp®BT 3a OCTaTbyHa
TOMJIHa MOXe Jja oCcTaHe
Bk/ItoveH. OcTaBeTe roTeap-
CKWNS Cb/A, Ad U3CTUHE J0oCTa-
TbuyHoO. [poBepeTe fanu ro-
TBAPCKUAT Cb/, € CbBMeCTUM
c naovara.
BuvxTe ,PbKOBOACTBO 3a ro-
TBapCKK CbAoBe".
AKO nma noepeja, onuTanTe Aa A @ AKO cTe pa60-|—|/|_r|y| cypega

OTCTPaHWTe, KaTo cnejBaTe yKasaHuATa 3a
OTCTPaHABaHe Ha Hen3npaBHOCTU. AKO
npo6aemMbT He MOXe fja 6b/e paspeLleH,
cBbpXKeTe ce ¢ Bawms marasuH IKEA nan
cnegnpogaxbeHns LeHTbp. MoxeTe aa
HamepuTe NbJeH CNNCBK Ha KOHTaKTUTe,
onpegenenu ot IKEA, B kpas Ha ToBa

PBKOBOACTBO.

HenpaBWIHO WAV MHCTaNauusaTa
He e U3BBbPLLEHa OT oTopu3npaH
MOHTaXHWK, NoceLleHeTo oT
cepBY3a UW AUNbpa Ha
cneanpogaxb6eHoTo o6cnyxBaHe
MOXe ia He Ce OCbLLeCTBY
6e3nnaTHo, 40PV NO Bpeme Ha

rapaHUMOHHWS NepUOA.
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TexHunyeckn AaHHU

Ta6enka c OCHOBHM faHHU

MODEL IKEA of Sweden AB |40 50000000 Typ60GADDCAU 6.9KW

SE - 343 81 Almhult
000.000.00 B PNC00000000000 SN v 220V-240V AC 50-60 Hz
N ®
Made in ... ﬁ c E i UK
[ |

PI1-000000-0 Design and Quality Cn
© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

lpadurkaTa no-rope cnyxm 3a npescraBsHe MSACTOTO, KbJleTO CbXpaHsBaTe

Ha TabenaTta C MapkMpoBKa Ha ypeaa. PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens. Tosa Lie
[JelicTBMTEeNHaTa Tabenka c eTukeT e HW NO3BOAM Aa BM NOMOrHeM no-Aobpe, 3a
pa3nosioXxeHa B fO/IHATa YacT Ha Kkopnyca. Jla yCTaHOBWM TOYHO BallaTa KOT/IOH, B
CepuIiHNAT HOMep e cneundryeH 3a Bcekun cyyari Ye rMaTe Hy>XAa OT HallaTta NomMoLy,
NPOAYKT. B 6baeLle. bnarogapum Br 3a nomoLyTa!

YBaxaeMu KJINeHTU, nasere
AONMBbNHNTENHATA Tabesnka c AaHHW Ha

EHeprniiHa epeKTUBHOCT

MpopykToBa nHpopmaLus B CbOoTBeTCTBME C PernameHTuTe Ha EC u
06eMHEHOTO KPasiCTBO 3a eKoAN3aliH

VaeHTndunKaumsa Ha mogena VILSTA
905.577.25
Bua Ha nnota MnoT 3a Brpa-
xaaHe
Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4
TexHosnoruns 3a 3arpsiBaHe WHaykumns
[lnameTbp Ha KPbroBUTE 30HU 3a roTBeHe (D) MpeaHa naBa 21.0 cm
3ajHa naBa 14.5 c™m
MpeaHa gacHa 14.5 c™m
3afHa fgAcHa 18.0 cm
EHepruiiHa KoHCymaums Ha 30HaTa 3a roteeHe (EC MpeaHa nsaBa 174.2 Wh/kg
electric cooking) 3asHa naBa 183.9 Wh/kg
MpegHa gsacHa 177.2 Wh/kg
3ajHa gsicHa 176.3 Wh/kg
EHepruiHa koHcymaumsa Ha naota (EC electric hob) 177.9 Wh/kg
IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 - ButoBm enekTpuyecku ypeam 3a rotseHe. Yact 2: MnoTo-
Be - MeToAM 3a n3MepBaHe Ha epeKTUBHOCTTA.
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EHeprocnecTsiBaLya

MoxeTe zja cnecTuTe eHeprus npu
eXe/JHeBHOTO roTBeHe, ako crejBaTe
CbBeTWTE Mo-A0y.

+ KoraTo 3arpsiBate Boja, 13non3Balite
CamMo HeobXOANMOTO KONYECTBO.

* [pw Bb3MOXHOCT BUHAru noctaBsnTe
Kanak BbpXy CbAa, B KOWUTO roTBuUTE.
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* CnaranTte roTBapckmMTe CbA0Be HalnpaBo B
LEeHTbPa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* lI3nonsBariTe ocTaTbyHaTa TOMAMHA, 3a
Aa 3ana3nTe XpaHaTta Tonaa nan Aa
pasTonuTe.

NHpopmaLms 3a npoayKTa 3a KOHCYyMaLiMs Ha eHeprus 1 MakcumaaHo BpemMe
3a AJOCTUTaHE Ha NPUJIOXKUM PEXXUM Ha HACKa MOLLIHOCT

MoTpebneHve Ha eHeprus B pexum U3kn.

03w

MakcMmanHoTo BpeMe, He0bXoAMMO Ha 060pyABaHeTO 3a aBTOMa-
TUYHO JOCTUTaHe Ha NPUNOXKMMUSA PEXUM Ha HCKA MOLLIHOCT

2 MUH

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa Cpeaa

PeLU/IKﬂVIpaIZTe MaTtepunanunTe CbC CMMBOJIa

C/?). MocTaBsliTe ONaKoBKMTE B CbOTBETHUTE
KOHTeliHepw 3a peLKINPaHEeTo M.
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKOJIHaTa
cpeAa 1 YOBEeLUKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peumrKIMpaHeTo Ha OTNaAbLy OT
e/1eKTPUYeCKN 1 eNeKTPOHHN ypeaun. He

FAPAHLU A HA IKEA

3a KaKbB CPOK € BalnAHa rapaHumsTa Ha
IKEA?

Ta3u rapaHums e BannaHa B NpogbixXeHne
Ha 5 rognHucies nbpBoHavanHarta AaTa Ha
nokynka Ha Bawusa ypeg ot IKEA. Kato
[0Ka3aTesICTBO 3a NoKyrkaTa ce U3ncKBa
MbpBOHaYanHaTa kacosa benexka. Ao B
pamMKuTe Ha rapaHLMOHHNA CPOK 6bae
M3BBbPLLEHA CepBU3Ha paboTa, ToBa He
yAb/KaBa rapaHUMOHHNA CPOK 3a ypea.

Koii nsBbpLUBa CEPBN3HOTO 06CNy>KBaHe?

[loCTaBUMKBT Ha CePBU3HO 06CNYKBaHe Ha
IKEA n3sbpLuBa 0b6cny>KBaHe NoCpesCcTBOM
CBOW COBCTBEHN CEPBU3M UM Mpexa OT
YMbJHOMOLLEHW CEPBU3HM NapTHLOPW.

I/I3XB'bp}19|IZTe ypeanTe, O3Ha4yeHn CbC

cumBonal =, 3aegHo ¢ 6uToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypesa B MeCTHUS MYHKT 3a
peuukaMpaHe Ui ce o6bpHeTe KbM BallaTa
06LLMHCKa CNyX6a.

KakBo nokpuBa Ta3u rapaHumna?

FapaHumaTa Nokpurea AedekTn Ha ypesa,
KOWTO Ca NpeAn3BuKaHu oT gJedekTHa
KOHCTPYKUMSA nan gedekTn B MaTepranuTe,
HacTbNWAW Cej AaTata Ha rnokynka ot IKEA.
Ta3u rapaHumsa Baxu camo npu JomallHa
ynotpeba. V3knroueHnaTa ca MocoYeH Moz
3arnaBue "KakBo He ce MokprBa OT Tasn
rapaHuns?". B paMmkmnte Ha rapaHLUMOHHNSA
CPOK Ce MoKpuBaT pasxojuTe 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha gedekTa, KaTo PEMOHTY,
4acTu, Tpy4 1 NbTyBaHe, Npu ycioBme Ye
ypeAbT e A0CTbMeH 3a PeMOHT 6e3
cneumanHu pasHockn 1 Ye aedpekTbT e
CBbP3aH C Hen3npaBHa KOHCTPYKLUA UK
AedekT B MaTepuannTte, NoKpriBaH ot
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rapaHumsaTa. Mpwu Te3un ycnosus ce npunarat
AnpexTtmeuTte Ha EC (Ne 99/44/EO) n
CbOTBETHAaTa MeCcTHa HoOpMaTUBHa ypezba.
CMeHeHWTe YacTn cTaBaT CO6CTBEHOCT Ha
IKEA.

Kakso wie Hanpasu IKEA, 3a fa oTCcTpaHu
npo6nema?

OnpejgeneHVsT cepBu3eH gocTaBunk Ha IKEA
Le MpoBepu NpoAyKTa U Le peLun no csoe
YCMOTpPEeHWMe Janu Tol ce NoKpmMBa OT Tasu
rapaHums. AKO ce ycTaHOBMU, Ye ce MOoKpPKBa,
CepBU3HUAT focTaBunK Ha IKEA unu Heros
YNBbAHOMOLLLEH CepBU3eH NapTHLOP Ypes
CBOSI COGCTBEH CepBU3 M0 CBOE YCMOTpPeHue
WAW e peMOoHTUpa AedeKTHUSA MPoayKT,
VAW e Fo CMEeHU CbC ChLUNA NN CPaBHUM
TaKbB.

KakBo He ce noKpmBa OT Ta3u rapaHumNa?

+ HopmanHo nsHoceaHe 1 nsxabsiBaHe

* YmuneHa vav npejnssrKaHa ot
HebpexXHOCT noBpeAa, MoBpesa,
npeAn3BuKaHa OT HecnasBaHe Ha
WNHCTPYKLMNTE 33 paboTa, OT HenpaBuIHO
WHCTanpaHe Uamn oT CBbp3BaHe KbM
HemnoAXoAALLO HarpexeHre, NoBpeAa,
npean3BuKaHa oT XMMUYHa Uan
eneKTPOXMMUMYHa peakums, pbXxaa,
KOpO31si UIn MoBpeja OT BOAa,
BK/IIOUMTENHO, HO HE CaMO MoBpesa,
npeAn3BuKaHa OT NPeKoMepHO
KO/IM4eCTBO BapOBVK B NojaBaHaTa BOAA,
noepeza, NpeAn3BrKaHa OT HEHOPMasHU
YCIOBVSA Ha OKOIHaTa cpeja.

+ KoHcymaTtuBu, BKAHOUMTENHO 6aTepun n
eneKTpUYecKn KpyLLIKK.

*  HedyHKLUMOHaNHW 1 AeKOPaTMBHN YacTu,
OT KOUTO He 3aBNCY HOPMAZHOTO
M3ron3BaHe Ha ypeaa, BKIUYNTENHO
APaCKOTVIHW 1 Bb3MOXHN Pa3NNKn B
LBeToBeTE.

+ CnyvaliHa noBpeja, NpeAnsBmnKaHa ot
UYXAW Tena U MaTepum, KakTo u
noyncTBaHe 1 OTMyLLBaHe Ha GUNTpY,
CUCTEMU 3a OTTUYAHE WM YeKMezxKeTa 3a
canyH.

* [loBpeja Ha cnefHUTE YacTu:
CTBbKIOKEPaMMKa, MPUHAANEXHOCTH,
KOLLHMLM 3a CbAj0Be U Npnbopu, TpboU
3a MoAaBaHe 1 OTTUYaHe, YITbTHeHUS,
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enekTpUYecKn KpyLUKn 1 niapoHn Ha
KPYLLIKM, KNHOYOBE, KOPMYCY 1 4acTun Ha
kopnycu. C U3KItOYeHVe Ha caydanTe,
KOraTo TakvBa noBpeAn moraT ga ce
JoKaxaT KaTo NpeAn3BrKaHW OT AedekTu
B NMPOW3BOACTBOTO.

+ Cny4an, B KOUTO He e yCTaHOBeH JedekT
npu NoceLleHneTo Ha TEXHUK.

*  PeMOHTW, KONTO He Ca N3BbPLUEHU OT
NOCOYEHMTE OT HAaC CePBU3HN
AOCTaBUNLN U/VNN YITBIHOMOLLLEHW
CepBU3HM NapTHLOPW WX NPU KOUTO ca
M3M0N3BaHN HEOPUTMHAMHN YacTu.

*  PeMOHTW, NpeAn3BuKaHN OT MHCTanaums,
KoATO e fedekTHa NN He oTroBaps Ha
cneundurkaummTe.

* YnoTpeba Ha ypeaa B cpeja, KOSTO He e
JAOMalLLIHa, T. . npodecnoHanHa
ynoTpeba.

* [loBpean oT TpaHcnopTupaHe. AKo
K/IMEHTBT Cam TpaHCnopTupa NpoayKTa
40 fomMa cv nnn apyr agpec, IKEA He Hocun
OTrOBOPHOCT 3a MOBPeAun, KOUTO MoraT Aa
Bb3HMKHAT NpU TpaHcnopTMpaHeTo. AKO
ob6aue IKEA gocTaBsi npoaykTa Ao ajpeca
3a loCTaBKa Ha K/IMeHTa, To noBpeja Ha
NpoAyKTa, KOATO Bb3HNKHE Npu Takasa
[l0CTaBKa, Ce MOoKpVBa OT Ta3u rapaHums.

* LleHa 3a n3BbpLUBaHe Ha MbPBOHAYaAIHO
VHCTanvpaHe Ha ypeaa Ha IKEA. Ako
obauye focTaBuuK Ha ycnyrm Ha IKEA nnum
HEeroB OTOPU3MPaH CepBU3eH NapTHLOP
peMOHTMPa NV 3aMeHU ypeja rnpu
yC/I0BUSITa Ha Ta3un rapaHums, To
[AOCTaBUNKBT Ha YCAyr UIv HEroBmAT
OTOPU3NPaH CepBU3EH NapTHLOP LLe
VMHCTanMpat NoBTOPHO PEMOHTUPAHWA
ypes viv 3aMeHsALLNA ypes, ako ToBa e
HeobxoaMmo.

ToBa orpaHuyeHne He Baxu 3a paboTaTa

6e3 fedekTun, n3BbpLUEHa OT KBanMduLUmpaH

cneuranucT c 3non3saHe Ha Halluv

OPUTVHAJIHM YacTu C Len Aa ce Npurogmn

ypeabT KbM cneyndurkaLmumTe 3a

TexHnyecka 6e30nacHOCT Ha Apyra cTpaHa

ot EC.

Kak ce npunnara 3aKkoHoAaTeNCTBOTO Ha
CTpaHaTa
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FapaHumsTa Ha IKEA Bu faBa onpegeneHu
33aKOHOBU MpaBa, KOUTO OTFOBAPSAT Ha NN
npeBKLIaBaT BCUYKN MECTHW 3aKOHOBU
N3NCKBaHKWSA, KOUTO MOXe Jja Ca Pa3/INyHM 3a
pa3NyHUTE CTPaHW.

06nacT Ha BanUAHoCT

3a ypeau, 3akyneHu B efHa ctpaHa ot ECn
npeHeceHu B gpyra ctpaHa ot EC, cepsus ce
ocUrypsiea B pamKmTe Ha rapaHuMoHHUTe
yCn0BUS, HOPManHM 3a HoBaTa CTpaHa.
3agbmKeHMe 3a N3BbPLUBAHE Ha CEPBU3 B
paMKUTe Ha rapaHumMaTa CbLLecTBYBa CaMo
ako:

*  ypeAbT OTroBaps Ha 1 € UHCTaNMpaH B
CbOTBETCTBME C TEXHUNYECKNTE
cneundurKaLMmM Ha CTpaHaTa, B KOSITO e
HanpaBeH rapaHLUMOHHUSAT UCK;

*  ypeAbT OTroBaps Ha 1 € UHCTaNMpaH B
cboTBeTCTBME C MIHCTpyKUmnTe 3a
MHCTanupaHe n MiHpopmaumaTa 3a
6e30nacHOCT B PbKOBO/ACTBOTO 3a
notpebutens.

CneumanusnpaH cepeBms 3a NoaApbXKKa

Ha ypeau Ha IKEA:

He ce koneb6aiiTe ga ce o6bpHeTe KbM
cepBu3a 3a nogapwxka Ha IKEA 3a
CneAHoOTO:

1. VICK NPV yCNOBUATA Ha Tasn rapaHuus;

2. BbMNPOCK 3a pa3fcCHsBaHe Ha
VIHCTannpaHeTo Ha ypes Ha IKEA B
cneumanmsnpaHnTe KyxXHeHCKn Mebenn
Ha IKEA. CepBU3bT He MOXe Ja faBa
passicCHeHMs, CBBbP3aHn C:

*  06LL0TO MHCTanMpaHe Ha KyxHu IKEA;

* CBbp3BaHe KbM
eNneKkTponHcTanaumsTa (ako ypeasT e
npeAocTaBeH 6e3 Lwencen 1 kaben),
KBM BOAOMNPOBOJ 1 rasosa
VIHCTanaums, Tbi KaTo To TpsibBa Aa
ce U3BbPLUN OT YNBJHOMOLLIEH
CepBU3eH TeXHUIK.

3. BBLNPOCK 3a passicHABaHe Mo
CbbPXaHNETO Ha PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens n cneundurkaumm Ha ypeaa
Ha IKEA.

3a fa ce ocurypu NpeAoCcTaBAHETO Ha Hal-

JobpaTa nomoLL, 3a Bac, npoyeTteTe

BHMMaTeNHO MHCTpyKumnnTe 3a
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VHCTanupaHe n/vnuv pasgena "PbKoBOACTBO
3a noTpebutens" B Tasun KHMXKa, Npean Aa
ce 06bpHeTe KbM Hac.

Kak ga HU HamepuTe, aKo ce Hy>KaaeTe oT
Halwunsa cepeus

[MpoBepeTe Ha NocnejHaTta CTpaHuLa Ha
TOBa PBLKOBOACTBO 3a MbJ/IHUA CNMUCHLK Ha
nnua 3a KoHTakT, onpegeneHn ot IKEA, n
TenepoHHMTE HOMepa B CbOTBETHATA
cTpaHa.

@ 3a Aa BM NpeAoCTaBMM No-6bp30
obcnyxBaHe, MpenopbYBame ja
n3nonssare onpejeneHnTe
TenepoHHN HoMepa OT CMNChKa
Hakpasi Ha ToBa PbKOBOACTBO.
M3non3ealiTe BUHarn HomepaTta
OT CMNCHKa B KHUXKATa,
npeAHa3sHa4eHa 3a ypeja, 3a
KOWTO ce HyX/jaeTe OT MOMOLL.
Mpean aa HY ce 0baanTe, yBepeTe
ce, ye pasrnosnarate C Homepa Ha
apTukyn Ha NKEA (8-umdpeH kog)
1 CbC CEPUNHNSA HoMep (8-
LundpeH Ko, KONTO ce HaMMpa Ha
TabesikaTa C TeXHUYeCKM JaHHW)
Ha ypeAa, 3a KOWTO ce HyxjaeTe
OT HallaTa MoMoLLl.

@ 3ANA3ETE KACOBATA BE/TIEXXKA
OT NMPOAAXBATA! ToBa e
BaLLETO 0Ka3aTesICTBO 3a
NoKyrnka 1 e Heo6xoA1Mo, 3a Aa
6bje rapaHumaTa B cuna.
O6bpHeTe BHMMaHMe, Yve Ha
KacoBaTa besnexka e gajeH n
HOMepbT Ha apTukyn Ha IKEA (8-
umdpeH Koa) 3a BCeKN OT
ypeanTe, KOUTO CTe 3aKynuu.

Heo6xoguma v BU € gonb/IHUATE/THA
nomouy?

3a BCUUKM AOMBAHUTENHN BbNPOCK, KOUTO
He ca CBbP3aHU CbC CEPBU3HO 06CNTYyXBaHe,
ce obpbLLaiTe KbM LieHTbpa 3a 06cyKBaHe
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B HalLMs Hal-6113bK MarasmH Ha IKEA.
MpenopbyBame BHMMAaTENHO Aa npoyeTteTe
JOKYMeHTaunsTa Ha ypeda, npeau Aa ce
obbpHeTe KbM Hac.
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ZadrZava se pravo na izmjene.
/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drZite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.
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- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zasStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace.

- Nemojte rukovati uredajem uz pomo¢ vanjskog tajmera ili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora uz
upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moZe dovesti
do pozara.

- Nikada nemoijte koristiti vodu za gasSenje poZara kod
kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkorocni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte predmete
na povrsSine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploce za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Prije odrZavanja, uredaj iskopcajte iz napajanja elektri¢ne
mreze.
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Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno cis¢enje.
Nakon upotrebe iskljucite element ploce za kuhanje uz
pomoc njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENLJE: Ako je povrsina napuknuta, iskljucite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravho pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENLJE: Koristite samo Stitnike ploce za kuhanje koje
je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih Stitnika mozZe uzrokovati ozljede.

Sigurnosne upute

Doniji dio uredaja zaStite od pare i vlage.

Postavljanje + Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
) ispod prozora. Na taj se nacin sprjecava
/\ UPOZORENJE! Uredaj mora pad vruéeg posuda s uredaja kada se
postaviti ovlaSteni instalater. vrata ili prozor otvore.

Uvjerite se da je prostor ispod ploce za
kuhanje dovoljan za cirkulaciju zraka.
Dno uredaja moZe se zagrijati. Ako je

@ Po3tujte upute za montaZu
isporucene s uredajem.

Odstranite svu ambalaZu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;j.

OdrZzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
paZljivi jer je uredaj teZzak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Izrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

uredaj postavljen iznad ladica, obavezno
ugradite nezapaljivu pregradnu plocu
ispod uredaja kako biste onemogucili
pristup dnu uredaja.

Elektricni prikljucak

UPOZORENJE! Rizik od poZara i
strujnog udara.

Sve elektri¢ne prikljucke treba izvesti
ovlasteni instalater.
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» Uredaj mora biti uzemljen ako simbol (@)
nije otisnut na nazivnoj plocici.

+ Prije obavljanja svih zahvata provijerite je
li uredaj iskljuen iz elektri¢ne mreZze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreZnog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

+ Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

+ Ne dopustite da se kabel elektri¢cne mreze
zapetlja.

+ Provjerite je li instalirana zaStita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

+ Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vrudi uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u
uti¢nice u blizini.

+ Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produZne kabele.

+ Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

+ Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti¢nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze
pristup utikacu.

+ Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

+ Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

+ Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz leZiSta),
sklopke i releje zemnog spoja.

+ Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.
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Primjena

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, opeklina, elektri¢nog
udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vrudi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopcajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruce ulje, moZe dodi
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drZite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

KoriSteno ulje, koje moZe sadrzavati
ostatke hrane, moZe izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.



HRVATSKI

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE! Opasnost od
oStecenja uredaja.

Ne drZzite vruce posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vrudi poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moZe oStetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Posude od lijevanog Zeljeza ili s oSte¢enim
dnom moZze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.
Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Odistite uredaj vlaZnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzZente.

Postavljanje

/\ UPOZORENJE! Pogledajte

poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuZvice za ciS¢enje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije
drugacije navedeno.

Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrzZe ekstremne fizicke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u ku¢anstvu.

Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda ili guSenja.

Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.
Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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Opce informacije

@ Proces postavljanja mora biti u

Spajanje na elektri€nu mreZu

skladu sa zakonima, odredbama,
smjernicama i standardima
(pravilima i propisima o
elektri¢noj sigurnosti, pravilnom
recikliranju sukladno propisima,
itd.) na snazi u zemlji uporabe!

/\ UPOZORENJE! Pogledajte

poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

A UPOZORENJE! Sve elektri¢ne

prikljucke treba izvrsiti ovlasteni
instalater.

Elektricni prikljucak

Prije spajanja, provjerite je li nominalni
napon uredaja koji je prikazan na nazivnoj
plocici odgovara dostupnom naponu
napajanja. Natpisna plocica nalazi se na
donjem kucistu ploce za kuhanje.

Pratite shemu priklju€ivanja (nalazi se s
donje strane kudiSta ploce za kuhanje).
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]
min.
b 28 mm

T T

Za dodatne informacije o postavljanju,
pogledajte upute za sastavljanje.

Ako ispod plo¢e nema pecnice, ispod
uredaja ugradite pregradnu plo¢u u
skladu s uputama za montazu.

Izmedu uredaja i radne ploce ne nanosite
masu silikonskog brtvila.

Koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove dobavljene od dobavljaca
rezervnih dijelova.

Ploca za kuhanje isporucena je s
priklju¢nim kabelom. Za zamjenu
oStecenog mreznog kabela upotrijebite
kabel tipa:HO5V2V2-F ili slican, koji
podnosi temperaturu od70°C ili viSu.
Priklju¢ni kabel moZe zamijeniti samo
kvalificirani elektricar.

Sredstva za odspajanje moraju biti
ugradena u fiksno oZicenje.

Morate izvesti prikljucak i priklju¢ne
spojeve kako je prikazano na spojnoj
shemi.

Uredaj je dvostruko izoliran i ne zahtijeva
uzemljenje.
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+ Osigurajte priklju¢ni kabel spojnicama ili strane kvalificiranog elektricara kako bi se
stezaljkama. prebacio izmedu frekvencija.

+ Uredaj radina 50 Hz ili 60 Hz i ne
zahtijeva nikakvu dodatnu radnju od

Shema povezivanja

s —=
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Boje oZicenja

N2 N1 L2 L1
Plavo Plava - siva Smeda Crna
e — kuhanja spremne za upotrebu.Postavite
L_d| lonac s malo vode na zonu kuhanja i na
= - kratko postavite postavku snage za svaku
i | b N zonu na maksimalnu razinu.
Jj I o N2 @ Ako se na zaslonu pojave simboli
N2 N1
s " L2 ili nakon Sto prvi put
L u L1 ukljucite plo€u za kuhanje,
ﬁ: ) pogledajte poglavlje "RjeSavanje
[ NZNAI: problema".

@ Cvrsto zategnite terminalne vijke!

Nakon $to plocu za kuhanje spojite na
elektri¢énu mreZu, provjerite jesu li sve zone
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Opis proizvoda

Raspored povrSine za kuhanje

Izgled upravljacke ploce
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Jednostruka zona kuhanja (180 mm) 1700
W, s funkcijom Plus Power 1800 W

Jednostruka zona kuhanja (145 mm) 1400
W, s funkcijom Plus Power 1500 W

Upravljatka ploca

Jednostruka zona kuhanja (210 mm) 2200
W, s funkcijom Plus Power 2400 W

Jednostruka zona kuhanja (145 mm) 1400
W, s funkcijom Plus Power 1500 W
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®za ukljucivanje ili iskljucivanje ploce
za kuhanje.

Bza ukljucivanje i isklju€ivanje nacina
Blokiranje/ Roditeljska zaStita / Nacin
CiScenja.

(*] za odabir zone kuhanja.
Prikaz postavke snage: , 0. @ @)

+/—z povecanje ili za smanjenje
postavki topline.
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Prikazi postavke snage
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Zaslon

Opis

Polje za kuhanije je iskljuceno.

-G

Polje za kuhanje je ukljuceno.

Plus Power radi.
+ brojka Doslo je do kvara. Pogledajte "RjeSavanje problema".
Zona za kuhanje je i dalje vruca (zaostala toplina).
Uklju€en je nacin Blokiranje / Roditeljska zastita/ Nacin ¢iS¢enja.
Ppgre§no ili premalo posude za kuhanje ili bez posuda na zoni kuha-
nja.
(-] Automatsko isklju¢ivanje ukljuceno.

Indikator preostale topline

A urozorenJE! (M sve dok je
indikator ukljucen, postoji
opasnost od opeklina od
preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.

Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora l"J se pojavljuje kad je
zona za kuhanje vruca.

Svakodnevna uporaba
® Ukljuivanje/iskljucivanje

Dodirnite O na 1 sekundu za ukljucivanje/
isklju€ivanje uredaja.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* nasusjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

+ kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

+ kad je ploca za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanije i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

Postavljanje posuda

@ Upravljacku plo€u ne prekrivajte
posudem ili drugim predmetima.
Ne stavljajte vruée posude na
upravljacku plo€u. Postoji rizik od
opeklina i oStecenja elektronickih
dijelova.

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Provjerite da posude ne prelazi oznaku zone
kuhanja.
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Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje uredaj u
sljedec¢im slucajevima:

+ su sve zone kuhanja iskljucene.

+ ako niste postavili postavku snage nakon
ukljucivanja uredaja.

+ prekrijete bilo koji simbol predmetom
(posuda za kuhanije, krpa itd.) duZe od
otprilike 10 sekundi.

+ neiskljucite zonu kuhanja nakon
odredenog vremena, ne promijenite
postavku snage ili ako dode do
pregrijavanja (npr. ako ishlapi sva
tekucina u posudi). Simbol J svijetli. Prije
ponovne uporabe, morate postaviti zonu

kuhanja na .

Postavka snage |Automatsko iskljuci-

vanje nakon

6 sati

(-]

5 sati

EINEY

4 sata

BRE

1,5 sat
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@ Ako se koristi neprikladno

posude, svijetlil_J na zaslonu i
nakon 2 minute indikator zone
kuhanja se iskljucuje..

PodeSavanje postavke snage

Za postavljanje zone kuhanja dodirnite polje

senzora ] koje se odnosi na tu zonu
kuhanja. Na zaslonu se prikazuje stupanj

kuhanja ().

Dodirnite + kako biste povecali stupanj
kuhanja.

Dodirnite = kako biste smanijili stupanj
kuhanja.

Za iskljucivanje zone kuhanja istovremeno
dodirnite +i—.

Uporaba funkcije Plus Power
Funkcija Plus Power indukcijskim zonama
kuhanja stavlja na raspolaganje viSe snage.

Za ukljucivanje funkcije zone kuhanja:
prvo postavite zonu kuhanja, a zatim

maksimalnu postavku topline. Dodirnite +
dok se ne ukljuci .

Za isklju€ivanje funkcije: dodirnite —.
Nakon najviSe 10 minuta, indukcijske zone

kuhanja automatski se vracaju na B
postavku snage.

Blokiranje / Nacin CiS¢enja

MozZete zakljucati upravljacku ploc¢u a da
zone kuhanja nastave raditi. To sprjecava
nehoti¢nu promjenu postavke snage.

@ Ako je potrebno, pomocu funkcije
ocistite povrsinu ploce za
kuhanje.

Najprije postavite postavku snage.

Za pokretanje funkcije dodirnite 5. Na4se
sekunde ukljucuje simbol L
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Za iskljucivanje funkcije dodirnite .
Uklju€uje se postavka snage koju ste prije
postavili.

Kad iskljucite uredaj, iskljucit cete i ovu
funkciju.

Roditeljska zaStita

Ova funkcija sprjecava slu¢ajno ukljucivanje

uredaja.

Za ukljucivanje funkcije:

+ Ukljucite uredaj pomocu @. Ne
postavljajte postavke snage.

- Dodirnite D u trajanju od 4 sekunde.
Ukljuuje se simbol (L

+ Iskljucite uredaj pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije:

+ Ukljucite uredaj pomocu ®. Ne

postavljajte postavke snage. Dodirnite )
u trajanju od 4 sekunde. Ukljucuje se

simbol (2],
+ Iskljucite uredaj pomocu @.
Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja:
+ Ukljucite uredaj pomocu @. Uklju€uje se
simbol (L],

- Dodirnite @D u trajanju od 4 sekunde.
Postavku snage postavite u sljedeéih 10
sekundi. MoZete rukovati uredajem.

+ Kad iskljucite uredaj pomocu ® funkcija
ponovno radi.

OffSound Control (Iskljucivanje i

ukljucivanje zvukova)

Prvobitno su zvukovi uredaja ukljuceni.

Ukljucivanje i isklju€ivanje zvukova:

1. Iskljucite ureda;.

2. Dodirnite @ na 3 sekunde. Zaslon se
ukljucuje i iskljucuje.

3. Dodirnite & na 3 sekunde. Na zaslonu
se prikazuje (&) u lijevoj prednjoj zoni i@
iti (1) u desnoj prednjoj zoni.
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4. Dodirnite polje senzora desne straznje

zone El kako biste odabrali jedno od
sljedeceq:
- (- zvukovi su iskljuceni,
. - zvukovi su ukljuceni.
Za potvrdu odabira pric¢ekajte 10 sekundi dok
se uredaj automatski ne iskljuci.

Kada je funkcija podeSena na [I] moZete
Cuti zvukove samo kada:

- dodirnete O.
+ stavite neSto na upravljacku plocu.

@ Ako postoji problem s elektri¢nim
napajanjem i uredaj se iskljuci, ne
Cuva prethodne postavke.

Funkcija izmjene snage

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspoloZivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo€a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kucne instalacije.

+ Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u plo¢i za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno elektri¢no
opterecenje. Ako ploca za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspoloZive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanjiti.

+ Ako je uklju¢eno vise zona kuhanja
odjednom, snaga se smanjuje i
raspodjeljuje izmedu svih aktiviranih
zona. Distribucija energije se odrzava sve
dok zone ostaju aktivirane. Zone se nece
vratiti na punu snagu ako je jedna od njih
isklju€ena. Distribucija energije zavr3ava
samo kad su sve zone ili ploca za kuhanje
iskljucene.

+ Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

+ Pricekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
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kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no
promijenite postavke topline zona

kuhanja.

Pogledajte ilustraciju mogucih kombinacija u
kojima se snaga moZe rasporediti izmedu

zona kuhanja.

Tablica pecenja
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane to- prema | Stavite poklopac na posude.

plom. potrebi

1-2 Umak Hollandaise, topljeni: ma- | 5- 25 PomijeSajte s vremena na vrije-

slac, Cokolada, Zelatina. me.

1-2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe- |10-40 | Kuhajte poklopljeno.

cena jaja.
2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlije- |25-50 | Dodajte najmanje dvostruko vi-
ka, zagrijavanje gotovih jela. Se vode nego riZe, jela na mlije-
ku promijeSajte na pola po-
stupka kuhanja.

3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 | Dodajte nekoliko Zlica vode.
Provjerite koli¢inu vode tije-
kom procesa.

4-5 Krumpiri na parii drugo povr- |20-60 |Dno posude prekrijte s 1-2 cm

ce. vode. Provjerite razinu vode ti-
jekom procesa. Posudu drzite
poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece kolic¢ine hrane, va- | 60 -150 | Do 3| tekucine plus sastojci.

riva i juha.

6-7 Lagano prZenje: odresci, tele¢i | prema Po potrebi okrenite.

cordon-bleu, kotleti, mljeveno | potrebi

meso u tijestu, kobasice, jetra,
zaprska, jaja, palacinke, ustipci.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
7-8 Jako przenje, przeni naribani 5-15 Po potrebi okrenite.
krumpir, kare odresci, odresci.
9 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u lon-
cu), isprzite ¢ips.
Kuhanje velikih koli¢ina vode.Plus Power je ukljuceno.

@ Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.

Upute za uporabu posuda

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Koje posude koristiti

Koristite samo posude koje odgovara
indukcijskim plo€ama za kuhanje. Posude
mora biti izradeno od feromagnetskog
materijala, kao Sto je:

+ lijevano Zeljezo;

+ emajlirani Celik;

+ ugljicni celik;

+ nehrdajudi Celik (veéina vrsta);

+ aluminij s feromagnetskim premazom ili
feromagnetskom oplatom.

Da utvrdite jesu li lonac ili tava prikladni,

potrazite simbol i (obi¢no je utisnut na dnu
posuda). Takoder na dno moZete staviti i
magnet. Ako se prilijepi za donju stranu,
posude ¢e raditi na indukcijskoj ploci.

Da biste osigurali optimalnu ucinkovitost,
uvijek koristite lonce i tave s ravnim dnom
koje ravnomjerno rasporeduje toplinu. Ako
je dno neravnomijerno, to ¢e utjecati na
snagu i toplinsku vodljivost.

Nacin upotrebe

Minimalni promjer dna posude/tave za
razlicita polja kuhanja

Kako bi se osiguralo da ploca za kuhanje
pravilno radi, posude mora imati
odgovarajuci minimalni promjer, kao i jednu
ili viSe referentnih toc¢aka naznacenih na
povrsini ploce.

Uvijek koristite zonu za kuhanje koja najbolje
odgovara promjeru dna posuda.

Zona kuhanja Promjer posuda
[mm]
Lijeva straznja 125 -145
Lijeva prednja 125-210
Desna straznja 150 - 180
Desna prednja 125 -145

Prazno ili posude/tave tankog dna

Nemojte koristiti prazno posude/tave ili sude
za kuhanje s tankim dnom na plo¢i za
kuhanje jer plo¢a ne¢e modi pratiti
temperaturu ili ¢e se automatski iskljuciti ako
je temperatura previsoka. To mozZe rezultirati
oStecenjem posuda ili povrSine ploce za
kuhanje. Ako se to dogodi, nemoijte nista
dirati i Cekajte da se sve komponente ohlade.

Ako se na zaslonu prikaze poruka,
pogledajte "RjeSavanje problema".

Savjeti/preporuke
Zvukovi tijekom kuhanja
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Kad je zona kuhanja uklju¢ena, moZze kratko
brujati.To je svojstveno svim indukcijskim
zonama kuhanja i ne ugrozZava rad niti
trajnost uredaja. Zvuk ovisi o
upotrijebljenom posudu. Ako uzrokuje
znacajne smetnje, moglo bi vam pomoci to
da promijenite posude.

Uobicajeni zvukovi rada indukcijske ploce

Indukcijska tehnologija temelji se na
stvaranju elektromagnetskih polja za
stvaranje topline izravno na dnu posuda.
Lonci i tave mogu uzrokovati razlicite
zvukove ili vibracije ovisno o nacinu
proizvodnje. Ti su zvukovi opisani na sljedeci
nacin:

+ Tiho zujanje (poput transformatora):
Ova buka nastaje pri kuhanju na visokoj
temperaturi. Temelji se na kolicini
energije prenesene s ploce za kuhanje na
posude. Buka prestaje ili se stiSava kada
se smaniji razina topline.

+ Tiho zviZzdanje: Ova buka nastaje kada je
posuda za kuhanje prazna. Prestaje kad
se tekucina ili hrana stave u posudu.

* Pucketanje: Ta se buka javlja pri posudu
za kuhanje koje se sastoji od razlicitih
materijala sloZenih jedan na drugi. To je
uzrokovano vibracijama povrsina na
kojima se susrecu razli¢iti materijali. Buka

Ciséenje i odrzavanje
Opce informacije
/\ UPOZORENJE! Prije Cis¢enja

iskljucite uredaj i ostavite ga da se
ohladi.

/\ UPOZORENJE! Iz sigurnosnih
razloga nemoijte Cistiti pecnicu
uredajima na paru ili uredajima
pod tlakom.
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se javlja na posudu za kuhanje i moze
varirati ovisno o koli¢ini hrane ili teku¢ine
i nacinu kuhanja (npr. Vrenje, pirjanje,
przenje).

Glasno zvizdanje: Ova buka javlja se s
posudem za kuhanje koje se sastoji od
razli¢itih materijala sloZenih jedan na
drugi, i kada se dodatno koriste pri
maksimalnoj snazi, a takoder i na dvije
zone za kuhanje. Buka prestaje ili se
stiSava kada se smanji razina topline.
Zvukovi ventilatora: Za pravilan rad
elektronickog sustava potrebno je
regulirati temperaturu ploce za kuhanje.
U tu svrhu ploca za kuhanje opremljena je
ventilatorom za hladenje, koji se aktivira
za smanjenje i regulaciju temperature
elektronickog sustava. Ventilator moZze
nastaviti raditi i nakon iskljucivanja
aparata ako je otkrivena temperatura
ploce za kuhanje jo$ uvijek previsoka
nakon iskljucivanja.

Ritmicki zvukovi, slicni otkucavanju: Ta
se buka javlja samo kada rade najmanje
tri zone za kuhanje, a nestaje ili slabi kada
su neke od njih isklju¢ene. Opisani Sumovi
normalni su dio opisane indukcijske
tehnologije i ne smiju se smatrati
nedostacima.

A UPOZORENJE! Ostra i abrazivna

sredstva za CiS¢enje oStecuju
uredaj. Nakon svake upotrebe
ocistite uredaj i uklonite ostatke
vodom i tekuc¢inom za pranje
suda. Takoder uklonite ostatke
sredstava za CiS¢enje.

@ Ogrebotine ili tamne mrlje na

staklokeramici koje viSe nije
moguce odstraniti ne utjecu na
rad uredaja.
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Uklanjanje ostataka i tvrdokorne
prljavstine

Odmah trebate ukloniti hranu koja sadrZi
Secer, plastiku ili ostatke aluminijske folije.
Strugac je najbolji alat za CiS¢enje staklenih
povrsina. Ne isporuCuje se s uredajem.
Stavite strugac pod kutom u odnosu na
povrsinu ploce za kuhanje i uklonite ostatke
klizeci oStricom po povrsini. Uredaj ocistite

RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sto uciniti ako ...
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vlaznom krpom i s malo deterdZenta. Na
kraju, staklenu povrSinu obriSite suhom
krpom.

Krugove od kamenca i vode, masne mrlje ili
sjajne metalne promjene boje treba ukloniti
nakon Sto se uredaj ohladi. Koristite samo
posebno sredstvo za ¢iS¢enje staklokeramike
ili nehrdajuceg celika.

Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

Ne moZete ukljuciti uredaj ili
rukovati njime.

Ploca za kuhanije nije priklju-
Cena na napajanje ili nije pra-
vilno prikljucena.

Provjerite je li ploca za kuha-
nje ispravno priklju¢ena na
napajanje. Pogledajte shemu
povezivanja.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigurac uzrok
kvara. Ako osigurac stalno
pregara, obratite se ovlaste-
nom instalateru.

Postavku snage niste postavi-
li za manje od 10 sekundi.

Ponovno ukljucite plocu za
kuhanje i unutar 10 sekundi
postavite postavku snage.

Dotaknuli ste 2 ili viSe simbo-
la istovremeno.

Istodobno dodirnite samo je-
dan simbol.

Na upravljackoj ploci postoje
mrlje od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu i
pricekajte nekoliko sekundi
prije ponovnog uklju€enja.

Oglasava se zvucni signal i
ploca za kuhanje se iskljucu-
je.

Oglasava se zvucni signal ka-
da je ploca za kuhanje isklju-
Cena.

Prekrili ste jedan ili viSe sim-
bola na upravljackoj ploci.

Uklonite predmet sa simbola.
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Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

Uredaj se iskljucuje.

Necime ste prekrili simbol

Uklonite predmet sa simbola.

Indikator preostale topline ne
svijetli.

Zona nije vruca jer je radila
samo kratko vrijeme.

Ako je zona radila dovoljno
dugo i trebala bi biti vruca,
obratite se ovlastenom servi-
su.

Stupanj snage mijenja se iz-
medu dvije razine.

Uklju€ena je Funkcija izmjene
snage.

Pogledajte poglavlje "Svakod-
nevna uporaba".

Simboli postaju vrui.

Posude je preveliko ili ga
stavljate preblizu kontrola-
ma.

Ako je moguce, veliko posu-
de stavite na straznja polja.

Kad dodirnete simbol na
upravljackoj ploci, nema sig-
nala.

Signali su deaktivirani.

Aktivirajte signale.

Pogledajte poglavlje "Svakod-
nevna uporaba" > "OffSound
Control".

G pojavljuje se. Automatsko isklju¢ivanje uk- | Iskljucite i ponovno ukljucite
lju€eno. plocu za kuhanje.
pojavijuje se. Uklju€ena je funkcija Roditelj- | Pogledajte poglavlje "Svakod-

ska zastita ili Blokiranje.

nevna uporaba".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogre3ke u ploci
za kuhanje.

Iskopcajte plocu za kuhanje iz
napajanja na neko vrijeme.
Iskljucite osigurac iz elektri¢-
nog sustava vaseg doma. Po-
novno ga ukljucite. Ako se
ponovno pojavi, kontaktirajte
ovlasteni servis.

pojavljuje se.

Doslo je do pogreske na ploci
za kuhanje jer je tekuéina u
posudi potpuno isparila. Uk-
lju¢ena je funkcija Automat-
sko iskljucivanje i zastita od
pregrijavanja zone kuhanja.

Iskljucite plo¢u za kuhanje.
Uklonite vruée posude. Na-
kon otprilike 30 sekundi po-
novno ukljucite zonu. Ako je
bio problem u posudu, poru-
ka o pogresci se iskljucuje. In-
dikator preostale topline mo-
Ze ostati ukljucen. Pustite da
se posude dovoljno ohladi.
Provjerite je li vaSe posude
kompatibilno s plo¢om za ku-
hanje.

Pogledajte "Upute za upora-
bu posuda".
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Ako postoji greSka, pokusSajte je rijesiti
slijededi upute za rjeSavanje problema. Ako
se problem ne moZe rijesiti, obratite se
trgovini IKEA ili ovlaStenom servisu. Potpuni
popis kontakata koje je odobrila IKEA moZete
pronadi na kraju ovog korisni¢kog priru¢nika.

Tehnicki podaci

Natpisna plocica
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Ako ste pogre3no rukovali
uredajem ili instalaciju nije obavio
ovlasteni instalater, servis od
strane ovlaStenog tehnicara ili
dobavljata mozda nece biti
besplatan, ¢ak i akojetou
jamstvenom roku.

®

MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult

000.000.00 itz

Madein ... N

PI1-000000-0

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

Typ 60 GADDCAU  6.9kW
SNO oo 220V-240V AC 50-60 Hz

e B &

Gornja slika predstavlja natpisnu plocicu
uredaja. Stvarna natpisna plocica nalazi se
na dnu kucista ploce za kuhanje. Serijski broj
specifican je za svaki proizvod.

PoStovani kupce, dodatnu natpisnu ploc€icu
Cuvajte zajedno s korisni¢kim priru¢nikom.

Energetska ucinkovitost

To ¢e nam omogucditi da vam pruzimo bolju
pomo¢ preciznom identifikacijom ploce za
kuhanje u slucaju da u buduc¢nosti zatrebate
nasu pomo¢. Zahvaljujemo vam na pomoci!

Informacije o proizvodu u skladu s EU i UK uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela VILSTA
905.577.25
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena
ploca za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (@) Prednja lijeva 21.0cm
Straznja lijeva 14.5 cm
Prednja desna 14.5 cm
Straznja desna 18.0cm
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Potro3nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 174.2 Wh/kg
king) Straznja lijeva 183.9 Wh/kg

Prednja desna 177.2 Wh/kg
Straznja desna 176.3 Wh/kg
Potro3nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti.

IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Ploce za

USteda energije

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

+ Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

+ Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

+ Posude stavite izravno na srediste zone
kuhanja.

+ Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

Informacije o proizvodu za potro3nju energije i maksimalno vrijeme do

primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro3Snja energije u nacinu rada "isklj."

0.3 W

mjenjivi nacin rada pri niskoj snazi

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne pri-

2 min

Briga za okoli$

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\‘-)
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

JAMSTVO TVRTKE IKEA

Koliko dugo vrijedi jamstvo tvrtke IKEA?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od
originalnog datuma kupnje vadeg uredaja u
IKEI. Kao dokaz kupnje potreban je originalni
racun. Servisiranje uredaja u okviru jamstva
ne produljuje jamstveni rok uredaja.

Tko obavlja servis?

Uredaje oznacene simbolom E ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.

Servis obavlja servis tvrtke IKEA kroz svoj
servis ili kroz mreZu autoriziranih servisnih
partnera.

Sto ovo jamstvo pokriva?

Jamstvo pokriva greSke na uredaju nakon
datuma kupnje u prodavaonici tvrtke IKEA,
koje su prouzrokovane manjkavom
izvedbom ili greSkama u materijalu. Ovo se
jamstvo primjenjuje samo na upotrebu u
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domacinstvu. lzuzeci su navedeni pod
naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?”. U okviru jamstvenoga roka
pokrit ¢e se troSkovi za popravak greSaka,
npr. troSkovi za popravke, dijelove, rad i
putni troSkovi, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih
troSkova. Na ove uvjete primjenjuju se
smjernice EU (br. 99/44/EZ) i vazeci lokalni
propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasniStvo tvrtke IKEA.

Sto ce IKEA uéiniti kako bi rijesila
problem?

Ovlasteni servis tvrtke IKEA pregledat ¢e
proizvod i prema vlastitoj procjeni odluciti je
li problem pokriven jamstvom. Ako se
smatra pokrivenim, servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner u svom
e vlastitom servisu prema vlastitoj procjeni
ili popraviti oSteceni proizvod ili ga zamijeniti
istim ili slicnim proizvodom

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ Normalno habanje

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja zbog
nemara, osteéenja uzrokovana
nepridrZzavanjem uputa za upotrebu,
neispravnom instalacijom ili spajanjem na
pogreSan napon, oStecenja uzrokovana
kemijskim ili elektrokemijskim reakcijama,
oStecenja uslijed hrdanja, korozije ili
djelovanja vode koja uklju€uju, ali nisu
ograni¢ena na oStecenja uzrokovana
prekomjernom koli¢éinom kamenca u
vodovodnom prikljucku, o3tecenja
uzrokovana nenormalnim uvjetima
okolisa.

+ Potro3ni dijelovi koji uklju€uju baterije i
Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji
ne utjeCu na normalno koristenje uredaja,
uklju€ujudi i eventualne ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja uzrokovana stranim
tijelima ili tvarima i ¢iS¢enje ili
otCepljivanje filtara, sustava za izbacivanje
vode ili ladica za deterdzZente.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramike,
stakla, pribora, ko3ara za posude i pribor
za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
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Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona,
tipki, kucista i dijelova ku¢iSta. Osim ako
se moZe dokazati da je takvo oStecenje
nastalo zbog gredke na proizvodu.

+ Slucajevi u kojima se tijekom posjeta
servisera ne moZze utvrditi greska.

+ Popravci koje nije izveo na$ ovlasteni
servis i/ili ugovorni partner autoriziranog
servisa, ili ako nisu koriSteni originalni
rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani manjkavom
instalacijom, ili instalacijom koja ne
odgovara specifikacijama. Upotreba
uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ Upotreba uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ OStecenja prilikom transporta.

Ako klijent transportira proizvod do svog
doma ili druge adrese, IKEA nije
odgovorna za eventualna ostecenja koja
mogu nastati tijekom transporta. Ako pak
IKEA proizvod dostavi na dostavnu adresu
klijenta, tada ovo jamstvo pokriva
ostecenja proizvoda nastala tijekom
dostave.

+ TroSkove prvotne instalacije uredaja
tvrtke IKEA. Ipak, ako servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner
popravi ili zamijeni uredaj u okviru uvjeta
ovoga jamstva, servis ili njegov
autorizirani servisni partner ponovno ¢e
instalirati popravljeni uredaj ili zamjenski
uredaj, ako je to potrebno.

Ovo se ogranicenje ne odnosi na

besprijekoran rad koji je izveo kvalificirani

specijalist koristeci originalne dijelovi kako bi
prilagodio uredaj tehni¢kim sigurnosnim
specifikacijama druge zemlje EU-a.

Kako se primjenjuje zakon zemlje

Jamstvo tvrtke IKEA daje Vam odredena
zakonska prava koja pokrivaju ili prelaze
lokalne zahtjeve. Ipak, ovi uvjeti ni na koji
nacin ne ogranicavaju potrosacka prava
propisana lokalnom zakonskom regulativom

Podrucje vazenje

Za uredaje kupljene u nekoj od zemalja EU i
transportirane u drugu zemlju EU, usluga
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servisa pruZit ¢e se u okviru uvjeta jamstva
koji su uobicajeni u novoj zemlji. Obveza
obavljanja servisa u okviru jamstva postoji
samo ako uredaj odgovara i ako je
postavljen u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
se podnosi jamstveni zahtjev;

* uputama za sastavljanje i sigurnosnim
podacima u korisnickom priru¢niku;

Ovlasteni servis za uredaje tvrtke IKEA:

Ne oklijevajte kontaktirati IKEA servis kako
biste:

1. podnijeli zahtjev za servis u okviru ovoga
jamstva;

2. zatrazili pojasnjenje nacina instalacije
IKEA uredaja u kuhinjski namjestaj tvrtke
IKEA. Servis nece pruziti pojasnjenja u
vezis:

+ opcenitom instalacijom IKEA kuhinja;

+ elektri¢nim priklju¢cima (ako uredaj
dolazi bez utikaca i kabela),
priklju¢cima za vodu i plin, budu¢i da
takve priklju¢ke mora obauviti
autorizirani serviser.

3. zatrazili pojasnjenje sadrZaja korisnictkog
priru¢nika i specifikacija uredaja tvrtke
IKEA

Kako bismo bili sigurni da Vam moZemo

pruZiti najbolju podrsku, molimo Vas da,

prije nego Sto nas kontaktirate, paZljivo

procitate dio s uputama za sastavljanje i/ili

korisnicki priru¢nik u ovoj knjiZici.

Kako nas moZete kontaktirati ako Vam je

potreban nas servis

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog
priru¢nika potrazite potpuni popis kontakata
tvrtke IKEA i odgovarajuce brojeve telefona
za svaku drzavu.

173

@ Kako bismo Vam mogli pruziti
brzu uslugu, preporu¢ujemo Vam
da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog
prirucnika. Uvijek se obratite na
uredaja za koji Vam je pomoc¢
potrebna. Prije nego nas nazovete
obvezno pripremite IKEA broj
proizvoda (8-znamenkasti kod) i
serijski broj (8-znamenkasti kod
koji se nalazi na natpisnoj plocici)
uredaja za koji vam je potrebna
nasa pomoc.

@ SACUVAJTE SVOJ RACUN!
Racun je Va3 dokaz kupnje i
potreban je za vaZenje jamstva.
Na racunu je takoder naveden
naziv IKEA artikla i broj (Sifra od 8
znamenaka) za svaki uredaj koji
ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose na
uslugu nakon prodaje Vaseg uredaja,
molimo Vas kontaktirajte najblizi IKEA
pozivni centar. Preporucujemo Vam da, prije
nego Sto nas nazovete, procitate
dokumentaciju uredaja.
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Yridkeltat ae aMayEg xwplg mpoetdmoinon.
/N TIANpoWopLeG yLa TNV acPaleLa

MpLv amo TNV yKAtaotacon Kal T Xprion Tng CUCKEUNG,
S5LaBA0TE TIPOCEKTLKA TLG TIAPEXOPEVEG 06nyieg. O
KATAOKELAOTAG gV euBUVETaAL av TIPOoKANBEel Tpaupatlopogn
{nuLa amo AavBaopevn eykataotaon kat xprion. Na
(PUAAQOOETE TTAVTA QUTEG TLG 08Nyleg padl Pe T CUOKEUN yLa
MEAAOVTLKA avagopd.

Ac@AAELA TTALSLWYV KL EVUTIAOWV ATOHWYV

H cuokeun autr] pmopet va xpnotyotolnBel amo mawdid
NALKLAG 8 ETWV Kal Avw Kat atd ATOPA PE HELWHEVEG
OWMOATLKEG, aLoONTNPLAKEG I TIVEUPATLKEG SUVATOTNTEG N
EMeLPn epmeLplag Kat yvwong, Qv emBAETOVTAL 1] £XOUV
AABEL 08nNyleg OXETLKA PE TN XPHON TNG CUCKEUNG PJE Q0P
TPOTIO KaL KATAVOOUV TOUG KLvEUVOUG Ttou evexovtal. Matdla
NALKLAG PLKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOMA PE EKTEVELG Kal
TIEPUTTAOKEG avamnpleg TPETEL VA TIAPAPEVOUV JAKPLA aTtO
TN OUOCKEUN, EKTOG €AV ETLRAETIOVTAL CUVEXWG.

. Ta TtaldLd TIPETIEL Va ETTOTITEVOVTAL WOTE va sLacpaAiletal
OtL ev tatllouv PE T CUCKELN.
duldooete OAa Ta UALKA OCUCKEUAOLAG PaKpLa ato ta ratsLd
KaL artoppidte ta KatdAAnAa.
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- MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun Kat ta TtpooBAoLua pepn tng
Beppailvovtal katd tn xprion. Kpatdte ta mawdid kat ta
Katolkidla {wa pakpld aro tn cUoKEUN 0Tav TNV
XpnolpoToLeite kKal otav PuxeTal.

- Edv n ouokeur Slabetel Slatagn aopaieiag ya tawdid, 6a
TIPETIEL VA lval EvepyoTIOLNPEVN.

. Ta TtaldLd Sev TIPETIEL va EKTEAOUV TOV KABapLopo Kat tn
OUVTAPNON TIOU EKTEAEL O XPOTNG OTN CUCKEUN XWPLG
entiBAeyn.

FEVIKEG TIANPOWPOPLEG yLA TNV ACPAAELA

- Autr n ouokeun TipoopideTal POVO yLa PJayELPLKN) Xpron.

- H ouokeur) autr] exeL oXeSLAOTEL JOVO yLa OLKLOKN XPon o€
EOWTEPLKO TIEPLPAANOV.

- H ouokeun autr] pmopetl va xpnotpotolnBel os ypayeia,
Swpatia &evodoxelwy, EEVWVEG, aypoLKLEG Kal AAAQ
TtapopoLa KataAupata OTou Tetola xprion &ev unepPaivel
Ta enineda NG (PEONG) OLKLAKAG XPNonG.

- MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun kal ta tpooaciya pepn tng
Beppaivovtal kata tn xprion. Xpelaletat mpocoxn yLa va
HNV ayyllETe TIG QVTLOTAOCELG.

. Mn B€tete o€ AsLtoupyla T OUCKEUN PE EEWTEPLKO
XPOVOSLAKOTITN I HE EEXWPLOTO cUOTNUA TNAEXELPLOPOU.

- MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa xwplg EMLTApNON O€ €0TLEG
ME AASL N Alttog pmtopel va elval emkivéuvo kat va
TIPOKAAECEL TTIUPKAYLA.

- TOoTE pn xpnoLuoTIoLElTE VEPO yLa va OPRrCETE TTUPKAYLA ATIO
TO payelpepa. ATIEVEPYOTIOLNOTE T CUOKEUTN) KAl KAAUWTE TLG
(PAOYEG E TL.X. TIUPLHaXN KOUBEPTA 1] KATIAKL.

- MPOZOXH: H Ltadikacia payeLpEPATOG TIPETIEL VA
eMPAETETAL. MLa ouvtopn dLadlkacla payeLpePatoq TPETIEL
va eMLBAETETAL CUVEXWG.
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MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog tupkaylag: Mn @uAdooete
QVTLKELPEVA ETMAVW OTLG ETILPAVELEC PAYELPEUATOC,.

Mnv tomoBeteite MAVW OTNV ETILPAVELA TNG E0TLAG
METAAALKA aVTLKELPEVA OTIWG paxatpla, TiLpouvia, KOUTAALa
KaL KaTtakLa, ylatt prmopouv va {eotabouv.

MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN TIPLV TNV EYKATAOTHOETE
OTNV EVOWHATWHEVN Soun).

MpLv amod tn cuVTHPNON, ATIOCUVSEECTE TN GUCKEUTN) attd To
pevpa.

Mn xpnotyoTioLelte atpokabapLlotr yla tov Kabaplopod tng
OUOKEUNG.

META TN XPrion, aTeVEPYOTIOLNOTE TNV avtiotacn tng otiag
atd To XELPLOTNPLO TNG, XwpPLg va Baaoileote otov
aLobntrpa oKELVWV.

MPOEIAOMOIHZH: EAv uTtdpX0oUV pWYHEG OTNV ETILYPAVELQ,
QTIEVEPYOTIOLHOTE TN CUOKEUN YLa VA Ato@UYETE TNV
TBavotnta NAeKTPoTANELlag. Ze TeplITwon TOU N CUOKEUN)
elvat ouvdedepevn ameubelag otnv apoxr pEVPATOC UE
KOUTL oUVEEONG, aQaLPEDTE TNV ACPAAELA yLa va
ATIOCUVSECETE TN CUCKEULN ATIO TNV Tpopodoacia pevatoc.
2 e KABe TeplmTwon, emkovwvnote Pe to EEouolodotnuevo
Kevtpo ZE€pBLc.

Edv to kaAwdlo tpowodoaoiag €xeL uttootel {nuLeg, Ba
TIPETIEL VA avTikataotabel arnod Tov Kataokeuaaotr, To
E€ouolodotnuévo Kevtpo ZepPLg r va KatdAAnAa
KATAPTLOPEVO ATOMO WOTE Va amo@euyxBouv Tuxov Kivsuvol.
MPOEIAOMOIHZH: XpnOoLUOTIOLE(TE POVO TIPOCTATEUTLIKA
€0TLWV TOU KATAOKEUAOTH TNG OUOKEUNG HAYELPEPATOG N
TIOU UTTOSELKVUOVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH) TNG CUOKEUNG
OTLG 08NYLEC XpPrIoNG WG KATAAANAQ 1] TIPOOTATEUTLIKA E0TLWV
TIou elval evowpatwpéva otn cuokeun. H xpnon
OKATAAANAWY TIPOOTATEVUTLIKWY PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
atuxnuata.
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0dnyieg yLa tnv acpdaAsLa

Eykatdotaon

/\ NPOEIAOMOIHZH! H cuokeun
TIPETIEL VA eyKataotadel amd
ETIAYYEALATIA TEXVIKO
eykatdotaong.

@ AkohouBeite tig O8nyleg
ouvappoAdynaong Tou TtapExovTat
€ T OUCKEUN.

+ Apaipéote 6Aa ta UALKA TNG CUOKELAOLAG.

+ EAV n ouokeur| €xeL UTTOOTEL {NHLA, pnv
Tipoeite o€ eykatdotaon f xprion tne.

+  Tnpeite TNV eAdxLotn andotaon amd
GAAEG OUOKEUEG KL PHOVASEG.

+ [dvta va TpooEXETE OTAV PETAKLVELTE TN
ouokeun kabwg eival Bapla. Na
XpnoLyotoLeite Tavta yavtia ac@aieiag
Kal KAELOTA TTartovTola.

+  ZTEYAVOTIOLOTE TLG KOPUEVEG ETTLPAVELEG
HE UALKO oTEyavoTolnong, Wote va
amotparnel n SLdykwor| Toug anod tnv
vypaota.

+ [pootatéPte To KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG aTtod atpoug Kat uypaota.

+  Mnv tomoBeteite Tn ouokeur] SimAa o€
mépta f kdtw ano napdbupo. Etat,
QTIOTPETETAL N TITWON {ECTWV PAYELPLKWV
OKELWV aTd Tr CUOKEUN Katd To avolypa
NG IopTag 1} Tou apabupou.

+ BePawwBeite 6TL 0 XWPOG KATW ATIO TLG
€otleqg elval eMapkng yLa tnv KukAowopia
TOU agpa.

+ To KATW PEPOG TNG OUOKEUNG pTtopel va
BeppavBel TOAU. Av | cuoKeUN
eykataotabel mavw anod ta ocuptdpla,
(PPOVTLOTE Va TOTIOBETAOETE €va PN
€UPAEKTO SLOXWPLOTLKO TTAALOLO KATW
aTto TLG OUOKEUEG yLa va amo@eUyeTaL n
TIPOORaon 0To KATW PEPOG.

HAektpLk cUvSeon

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TIUPKayLAag kat NAEKTPOTANELAG.
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'ONEG OL NAEKTPLKEG OUVSETELG TIPETIEL VA
Tpaypatomolovvtal and enayysAyatia
TEXVLKO £yKATACTAONG.

Av to oupBoAo (IB) Sev eilval tuntwpévo
oTNV TILVOKLSA TEXVLKWY
XOPOKTNPLOTLKWY, N CUCKEUT) TIPETIEL VA
YELWOEL.

Mpwv amod tnv eKTEAEDN OTIOLACSHTIOTE
epyaoctag, BeBawwBeite OTL N cuoKeLN ExEL
amoouvseBel amod tnv apoxr peVHATOC.
BeBalwBeite 6TL oL TAPAPETPOL OTNV
TILVAKIS A TEXVIKWY XAPAKTNPLOTLKWY
€lval CUPPATEG PE TLG OVOUAOTLKEG TLHEG
NAEKTPLKOU PEVHATOC TNG TTAPOXNG
peLpAToG,.

BeBawwBeite 6TL N ouoKeLN) ExEL
eykataotabel owotd. OL xahapeg
AavBaopéveg OUVEETELG OTO KOAWSLO
Tpowodootag f To YLG (katd mepimtwon),
pTopoUv va 08nyrcouv o€
UTIEPBEPAVON TOU OKPOSEKTN.
XpNOLPOTIOLOTE TO KATAAANAO KAAWSLO
Tpowodooiag.

MnV a@rveTe To KAAWSLO Tpowodoaiag
va prepSevetal.

BeBawwBeite OTL £x€L eykataotabel
mpootactia amnd nAektpomAnéia.
XPNOLUOTIOLHOTE TOV GYLYKTHPaA
avaKoUELoNG KATATIOVNONG 0TO KAAWSLO.
BeBawwBeite OTL TO KAAWSLO Tpoodoaiag
1l TO YL (KATA TtEpLTWON) Sev EpXETAL O
eMayn Pe tn {eotr) cUOKeLN N Pe {eotd
payelpikd okeln Katd tn oVVSeon TG
OUOKEUNG otnV Tpila peupatog.

Mn xpnotpotoLeite ToAUTIpLda Kat
pTIaAQVTELCEC.

Mpoaoégxete va pnv ipokAnBel {nuLa oto
@L¢ Tpoodoaiag (katd mepintwon) ) oto
KaAWSLo Tpowodooiag. ETKowwvroTe PE
To EEouctoSotnuévo Kévtpo EpPLS
€vav NAEKTPOAGYO yLa TNV aAhayr| VoG
KateoTpappévou kahwsiou tpopodoatag.
H mpootaoia anoé nAektpomAnéia Twv
UTIO TAON 1 HOVWHEVWY TUNHATWY TIPETTEL
Va OTEPEWVETAL PE TETOLO TPOTIO, WOTE VA
pnv elvat Suvartr n apaipeon g xwplg
epyoeia.
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+  JUvbEoTe To YLG Tpoodoaotag otnv Tpida
HOvov apou €xeL oOAoKANPwOEL n
eykatdotaon. METd TNV €ykataotaon,
BeBawwbeite 6Tl elval Suvatn n
TIpOoRacn oto PLg Tpoodoatag.

+  Edv n mpila elval xaAapr), gn ouvsEete To
LG Tpoyodootiag.

+ Mnv tpapdte to KaAwsLo Ttpowodoatiag
yla vVa OTIOCUVSECETE Tr GUOKEUN.
Tpapdrte dvta To YLg tpoodoaotag,.

+  XpnOLPOTIOLELTE HOVO CWOTEG HOVWTLKEG
SLatadeLg: aoPaleLOSLAKOTITES,
A0PANELEG (BLOWTEG AOPANELEG
aQaLpoUPEVEG ATIO TNV UTtoS0XH),
SLAKOTITEG SLAPUYNG PEVPATOG KAl PEAE.

* H NAEKTPLKN EYKATAOTAON TIPETIEL VA
SLABETEL PLa GUOKEUT ATIOPOVWONG TIOU
00 ETILTPETIEL VA ATIOCUVSEDETE TN
OUOKEUN amo to Siktuo og dAoUG TOuG
TIOAOUG. H OUOKEUN aTTOPOVWONG TIPETIEL
va €xeL TTAATOG avolypatog emagng
TOUAGXLOTOV 3 mm.

Xprion

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAUPATLOPOU, EYKAUPATWY Kat
nAektpomAnéiac.

* Mnv aA\A&Zete TG IpoSLaypaég autrg
TNG CUOKEUNG.

+ Apaipéote OAa Ta UALKA CUCKEUQOLAG, TLG
ETIKETEG KAL TNV TIPOCTATEVUTLKA
MEUBPAvN (katd Tepimtwaon) TpLv anod tnv
Tpwtn Xprion.

+  ®povrtiote Ta avolypata agplopol va
elvat eAelBepa amd epmosdia.

* MnV a@rVeTe Tt GUCKEUH XWPLG
ETILTAPNON KATA TN AeLToupyla.

+  Oplote TG Jwveg Payelpgpatog otn Béon
«ATIEVEPYOTIOLNON» PETA ATIO KABE Xprion.

+  Mnv tomoBeteite payatpomipouvvan
KQTTAKLO ATTO KATOOPOAGKLA TTIAVW OTLG
{Wveg payelpépatog. Mrmopet va
Ceotabolv.

* MnV AELTOUPYELTE Tr CUCKEUN HE
Bpeypéva xépLa rj 6tav elval og emagn pe
VEPO.

* Mn XPNOLJOTIOLELTE TN CUCKEUN WG
ETILPAVELA £pYAOCLAG I WG ETILPAVELA
aToBrKEUONG AVTLKELUEVWV.
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Edv utdpEouv pwypEg oTnv eMLpAveLd
TNG OUOKEUING, ATIOCUVSEDTE TNV APECWG
amo TNV Tapoyr) peUPATOG. Mg QUTOV Tov
TpoTIOo, amoTpEmneTal mbavn)
nAektpomAnéia.

OL XpriOTEG Pe BnuatodoTn TPEMEL Va
Slatnpouv andotacn touldytotov 30 cm
aTto TLG ETTAYWYLKEG JWVEG HAYELPEPATOG,
otav n cuokeur) Bploketal og Asttoupyla.
‘Otav tomobeteite payntd péoa o (eotd
AGSL, pmopet va untapéet itoiAlopa.
MnV XpnOLHOTIOLELTE AAOUPLVOXAPTO N
AM\a UALKA peTal Tng EMLQAVELAG
HayYELPEPATOG KAL TOU PAYELPLKOU
OKeVUOUC, EKTOG aV UTTOSELKVUETAL
SLaPOPETLKA aTIO TOV KATACKEUAOTH TNG
OUOKEUNG.

Na xpnotpototeite pévo afecoudp ou
OUVLOTWVTAL YLa QUTAV Tr CUCKEUH aTo
TOV KATAOKEUAOTH.

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TIUPKAyLAG Kat €Kpnéng.

Ta Alrtn Kat to AasL aneAeubepwvouy
€VPAEKTOUG atpoUg dtav Beppaivovtal.
Kpatdate yUpVEG AOYEG 1) Bepud
avTikelpeva pakpld amo Airn kat Adsta
OTaV TA XPNOLHUOTIOLETE OTO payelpepa.
OL atpol TTou ameAeuBepwWVEL TO TTIOAU
Ce0otd AASL pmtopel va TipokaAécouv
auBopunTn avapAeen.
To xpnotpotolnpévo AasL, Tiou pmopet va
TIOU TIEPLEXEL UTTOAELPATA TPOWiPWY,
UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TTIUPKAYLA OE
XapunAdtepn Beppokpacia amod to Aast
TIOU XPNOLHOTIOLELTAL YLa TIPWTN YOpPAa.
Mnv tomoBeteite ebPAeKTa TIpoloVTa i
otoulyela Tou elval Bpeypéva pe eVAekTa
Tpolovta Péoa, KOVTA | TTAvw otn
OUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TIPOKANCNG {NULAG 0T CUOKEUN.

Mnv tomoBeteite {e0TA PayeLPLKA OKEUN
ETAVW OTOV TIlVAKA XELPLOTNPLWV yLa ThV
ATIOPUYT) EYKAUPATWV.

Mnv tomtoBeteite to {€0Td KAAUPPA
OKEUOUG 0TN YUAALVN ETILPAVELA TWV
EOTLWV.
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MnV a@rVete va OTEYVWOEL TO
TIEPLEXOPEVO TWV HAYELPLKWVY OKEUWV
KaBwg payeLpeVETe.

MPOCEEETE VA PNV a@r)OETe QVTIKELPEVA I
HayeLpLKA OKELN va TIEECOUV TIAVW OTN
OUOKeUN. H emLpdvela pmopet va
Kataotpagst.

MnV evepyoTIOLELTE TLG WVEG
HayeLpEPATOG PE ASELa OKELN 1) XWPLG
OKeun.

Ta payeLpLkd oKeUn amo xutooidnpo n
autd pe Bappévn Bdon pmopolv va
XapAa&ouv T YUAALVN / UOAOKEPAHLKN
ETLPAVELA. Na ONKWVETE TIAVTA QUTA Ta
QVTIKElpEVa dTav TIPETEL va Ta
HETAKWAOETE OTNV ETILPAVELA
HayeLpEPaToc,.

dpovtida kal KadapLopog

KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUN yla va
amotparel N Bopd Tou UALKOU TNG
ETILPAVELAG.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUOKEUN KAl AQrioTE
TNV VA KPUWOEL TIPLV TNV KabaploeTe.
KaBapiote tn ouokeun pe uypod kat 0T
VEPO. XpNOLUOTIOLE(TE HOVO 0USETEPA
amoPPUTAVTLKA. MnV xpnotyoToLeite
A£LavTIKA TIpoiovTa, 0YouyyapdKLa TIou
XApAooouv, SLAAUTEG 1] HETAAALKA
QVTLKELPEVQ, EKTOG av opiletal
SLapopeTIKA.

ZepPLg

Il TNV ETILOKEUN) TNG CUOKEUNG,
EMKOWWVIOTE Je To EEouotodotnpévo

Eykatdaotaon

/\ TNPOEIAOMOIHZH! Avatpégte ota

KEPAAOLA OXETLKA PE TNV
AcpdAeLa.
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Kévtpo Z€pPLG. XpnOLUOTIOLELTE PHOVO
yviiola avTaAAaKTKA.

IXETKA P TOV/TOUG AapmTrpa/
AQUTITAPEG EVTOG AUTOU TOU TIPOLOVTOG
Kal TOUG AVTAAAKTLIKOUG AQUTITH)PEG TIOU
TwAouvtat EexwpLotd: Autot ot
AapmTrpeg poopilovtal wote va
QAVTEXOUV O€ £EALPETLKA SUOKOAEG
OUVBIKEG O€ OLKLOKEG OUOKEUEG, OTIWG OE
Beppokpaoteg, Sovrjoelg, uypaoia n
mpoopifovtal va onpatosotouv
TIANPOWOPLEG OXETLKA PE TN AELTOUPYLKN
KATdoTtaon Ttng OUCKEUNG. Agv
Tipoopilovtal yLa xprion o€ AANEG
€PAPHOYEC KaL Sev elvat kataAnAoL yLa
TOV PWTLOPO OLKLOKWY XWPWV.

Amtoppugn
A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

Tpaupatiopou f ac@uilag.

ETILKOLVWVIOTE JE TLG SNHOTLKEG APXES
NG TIEPLOXNG OAG YLa TTANPOWOpPLeS
OXETLKA HE TOV TPOTIO amoppLPing tng
OGUOKEUNG.

ATIOCUVSEOTE TN CUCKEUN o TNV
NAEKTPLKN TpooSoaota.

KoYte to KaAwdLo tpoywodoaciag Kovtd
0T CUOKEUN Kat aropplPte to.
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FevIKEG TTANpowopieg

@ H Sladikaota eykataotaong 6a
TIPETIEL VA TNPEL TOUG VOROUG,
TOUG KavVoVLopoUG, TG 08nyleg kat
TA TIPOTUTIA (KAVOVEG KAl
KAVOVLOPOUG NAEKTPLKAG
AOPANELAG, KATAANAN
QAVAKUKAWGN CUP@PWVA HE TOUG
KAVOVLOPOUG, K.ATL) TIOU LoXUOUV
oTn XWPa OTIoU XPnoLPoTIoLELTAL
n cuokeun!

HAektpLkn) cOvéeon

/\ NPOEIAOMOIHZH! Avatpégte ota
KEPAAALA OXETLKA PE TNV
Ac@dAeLa.

A MPOEIAOMOIHZH! OAgg oL
NAEKTPLKEG CUVSEDELG TIPETIEL VA
Tpaypatomolovvtal and
ETAYYEAPATLA TEXVLIKO
€ykatdotaong.

HAektpLk cUvSeon

+ [pw amd tn ovvseon, eAéyEte av n
OVOMAOTLKI TACN TNG CUOKEUNG, N oTtola
TIAPEXETAL OTNV TILVAKIS A TEXVIKWVY
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]
min.
b 28 mm

T T

I emUTA£0V TIANPOYOPLEG OXETIKA PE TNV
eykatdotaon), avatpefte otig O8nyleg
TuvappoAoynong.

Av 8gv UTIAPXEL POUPVOC KATW artd TLG
€0TLEG, EYKATAOTIOTE €vVa SLAYWPLOTLKO
TAa{oLo KATW aTod TN CUOKEUN CUHPWVA
He Tig O8nyieg ZuvappoAoynong.

Mn XpPNOLHOTIOLELTE UALKO
oTeyavomolnong amno oALKOVN HETAEL TG
OUOKEUNG KAl TOU TtAyKou.

XOPAKTNPLOTLKWY, QVTLOTOLXEL PE TN
SLabéoipun taon tpowodooiag. H mvakisa
TEXVLKWVY XAPAKTNPLOTLKWY Bploketal oto
KATW TEPIBANHA TWV ECTLWV.
AkoAouBnote to SLaypappa
ouvseopoloyiag (Bploketal otnv katw
ETILPAVELA TOU TIEPLBAAHATOC TWV
EOTLLV).

Xpnotpotoleite poévo yvrola
QVTAAACGKTLKA TIOU TIapéyovTal amnd To
TUAHA OEPPLE AVTAAAAKTLKWV.

H gotia mapéxetat pe KaAwSLo ouvEeong
Kat Buopa. Ma va avtkataoToete To
KATEOTPAPHEVO KOAWSLO Tpopodoaiag,
XPNOLUOTIOLOTE TOV TUTIO



EAANHNIKA

KaAw&iou:HO5V2V2-F rj LooSuvapo, To
otolo eival avBektiko og Beppokpacta
70°C 1) uPnASdTepn. To KAAWSLO CUVEEDNG
Ba mpémeL va avtikabiotatal yévo ano
€E0UOLOSOTNPEVO NAEKTPOAGYO.

+  [pETMEL VA EVOWHATWOETE TA PEoa
amoouvdeaong otn otabepr] kaAwSiwon.

+  Oa TIpEMEL N oUVEEDN Kal oL CUVEETHOL
va mpaypatormotnfouv 4mwg
amelkoviletal oto Sltaypappa
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H ouokeun €xet SLTIAN povwon Kat SV
amnattel ovvdeon yelwong.

TTEPEWOTE TO KAAWSLO OUVEEDNG PE
OUVSETIPEG I OPLYKTIPEG KAAWSLoU.

H ouokeun Aettoupyet eite ota 50 Hz ite
ota 60 Hz kat ev amattel kapia
TIPOOBETN EVEPYELa Ao emayyeApatia
NAEKTPOAGYO yLa TNV evarAayr petagu
TWV CUXVOTATWV.

ouveopoloyiag.
Aldypappa cvéeong
380-415V 2N~ | 220-240V 1N~ 220 - 240V =
220 - 240V ~ 1 220 - 240V ~ | 220 240V ~
220 - 240V ~ 220 240V~

/.n.ru\.ru

X

2Nm

@ 0|5

BBB&I—(MBBBE

|
]

N2 N1 L2 L1

@
©

©
©

L2

Xpwpata KaAwdiwaong

N2 N1 L2 L1
MTmiAe MTAE - TkpL Kapé Maupo
— payelpgpatog sival €ToLeg yLa
S xprion.TomoBetrote pLa KatoapoAa pe Alyo
~ - vepd o€ pLa {wvn HAayELPEPATOC KAt
T P N puBpiote Tn puBULON LOoXVUOG yLa KABe Jwvn
T T I N2 OTO PEYLOTO ETHTIESO YL GUVTOHO XPOVLKO
= e N1 Slaotnua.
- - L2
L u L1 @ Av avagouv ta cluppola (E3) ]
(E8) otnv oGovr] apol
ST EVEPYOTIOLAOETE TIG £0TIEG yLa
@ Spifte Kahd TG Bideg Tou T(pWTN POpd, AVATPEEETE OTNY
aKpoSEKTN! EVOTNTA «AVTLUETWTILON

Aol OUVEETETE TLG £0TIEG OTNV TTAPOXN
pevpatoc, eAéyEte av OAeg oL JWVeg

TIPORANPATWY».
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MepLypawn tpoidvtog
Aldta&n emupaveLag paysLpEpatog
Movn {wvn payelpépatog (180 mm) 1700
a n W, pe Plus Power 1800 W

I W, pe Plus Power 1500 W

Mivakag xetpLotnpiwy

| o Movr {ovn payelpéuatog (210 mm) 2200
n___ | J— | ——E W, pe Plus Power 2400 W

Movn wvn payelpépatog (145 mm) 1400
|_l__l W, pe Plus Power 1500 W

i Movr {wvn payelpéparog (145 mm) 1400

Audta&n mivaka xelpLotnpiwv

noge g
G e
o 8 mY9 - + 9@

Ora gvepyoTtolnon 1 amevepyotoinon ‘EvSelgn pubuLong Loxvog: , mp @
(]

TWV EOTLWV. )
Bra gvepyoroinan Kat . +/—ra avgnon 1 yla peiwon twv
amnevepyotoinon Kheldwpa / KAetdwpa puBuioEwy BeppdTnTac.
aoalelag yla awdd / Asttoupyla
kabaplopou.

Mra eTAoyn TG wvng HayeLpEPATOG.
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EvSei&eLg puBpLONG LOXVOG
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006vn NepLypawn
H Zwvn payelpépatog elval amevepyototnuévn.
(1.8 H Zwvn payelpépatog elval evepyoTtoLnpevn.
Elvat evepyottotnpévn n emdoyn) Plus Power.
+ Pnopia ‘ExeL tapouaotaotel kamota PAARN. AvatpeEte otnv evoTtnTa «AVTLUE-
TWTILON TIPORANUATWY.
Mta {wvn payelpéPatog tapapével {eotr (UTIOAELTIOPEVN BeppoTnTa).
KAelSwpa / KAelSwpa acpaieiag yia taidia / Asttoupyia kaBaplopou.
AGBOG 1] TTOAU pPLkpO Payelplkd okelog 1) Sev €xeL ToTtoBeTnBel payeLpt-
k6 okeVOG oTn Jwvn PHayELPEPATOG,.
(-] Elval evepyomotnpévn n Asttoupyia Autopatn amevepyoroinaon.

‘Ev&€Lgn uTtoAeLtopevnG Beppotntag

A npoeinonoinzH! (1] ooo n
€v8elEn elval avappévn, uttapyeL
KIV8UVOG EYKAUPATWY amo Tnv
UTIOAELTIOEVN BeppodTNTa.

OL EMAYWYLKEG JWVEG PAYELPEUATOG
TIApAyouLV TNV amattoVpEeVn Beppdtnta yLa
T SLadLlkaoia payelpéPatog ansubeiag otn
Bdon Tou payelplkol oKeVOUG. To KEPAPLKO
YyUOAL {eotatvetal amo tn BeppotnTa Twy
HAYELPLKWV OKEUWV.

Eppavicetat n évéelen U 6tav pla {wvn
payelpgpatog elvat Leotn.

Kabnpepuvi) xprion

® EvepyoTttoinon / amevepyomoinon

Ayyi&te 0 ® yta 1 SeutepdAemta yla va
EVEPYOTIOLIOETE / ATIEVEPYOTIOLOETE TN
OUOKEUN.

H €vSelEn pmopel emiong va spcpaw(etat

ylatg SumAaveg {wveg paystpspatoq
QKON KAl aV &V TLG XPNOLHOTIOLELTE,
otav tomoBeTolvtal {e0TA PayeLpLkd
oKeUn o€ Kpua Jwvn PayeLPEPATOC,
otav n eotia glvat ansvepyonompévn,
AN N Qwvn PayELPEPATOG TTIAPAUEVEL
Ceotn.

H év8elén eEapavietal 6tav n {wvn
HayELPEPATOG EXEL KPUWOEL.
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ToTtoB£TNON PHAYELPLKWY CKEVWV

@ MnV KAAUTITETE TO XELPLOTHPLO PE
payeLpikd okelin r GAAa
avtikeipeva.

Mnv tomtoBeteite {e0Td PayeLpKa
oKeUn EMAVW OTO XELPLOTHPLO.
YTapxeL kKivSuvog TIpoKANoNG
kapipatog kat {nuLdg ota
NAEKTPOVIKA EEapTrpata.

ToToBetelte Ta PayeLPLKA OKEUN OTO KEVTPO
NG emheypevng {wvne. BeBaltwBeite 6tL To
HayeLpLlko okevog Sev uttepPailvet T

ofpaven g Jwvng.
\A
\

P> =

@

®
N

=N

Autopatn amevepyomoinon

H A&eLtoupyia anevepyoTttoLel autopata tn
GUGCKEUN, €QV:

+ €YouV amevepyoToLnBel OAEG oL JWVEG
HayeLpEPATOG,.

« ey emheEete puBULON LoXVOG PETA TNV
€VEPYOTIOLNON TNG CUCKEUNG.

*  KaAUETE KATIOLO CUPBOAO PE KATIOLO
QVTLKElpPEVO (PLa katoapoAa, éva Ttavi,
K.ATL.) yLd TIEPLOCGOTEPO aTto TiEpimou 10
SeutepOAetta.

+  8EV ATIEVEPYOTIOLOETE pLa {wvn
HayELPEPATOG PETA aTTO €va KaBopLlopévo
XPOvo 1 av Sev aA\dgete tn pubpuion
toxVoG 1] av TTapouCLAoTEL UTtEPBEPUavOn
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(TL.X. OTaV TEAELWOEL TO VEPO OFE PLd

KatoapoAa). AvaBel to oupBolo L. Mpwv
TN Xpnotporotroste Eavd, Ba TipEmeL va

puBpioete T {Wvn PayeLpEPATOG O @

P0OBpLON LoXUOG [AUTOpATH ATIEVEPYO-

Toinon petd amo

)-(e] 6 Lpeg
(3).(4] 5 Wpeg

4 Wpeg

1,5 wpeg

()-8

@ EQv xpnotporown0st un
KATAANAO PayELPLKO OKEVOG,

avapBel to UJ otnv 0086vn Kat petd
amo 2 Aemtd n évelgn g wvng
HayeLpEépaTog anevepyoToLeltal.

Mpocappoyr tng pUOPLENG LoXVOG
MNa va pubpiocete tn {wvn PayeLpePatoq

ayyi&te to medio aprig L mou avtiotouyel
o€ autr tn dwvn. £Tnv 086vn gpavidetal n

€VSELEN TNG OKANAG HAYELPEPATOG ().

Ayyi&te o + yla va augnoete Tn okAAa
payelpépatog.
AyyiEte To T yla va PELWOETE TN OKAAa
HayeLpEpaTog.

Ayyi&te Tautdxpova to + karto— yla va
ATIEVEPYOTIOLNOETE TN WV JAYELPEPATOG,.

Xprion tng AettoupyiagPlus Power

H AettoupytaPlus Power kaBlotd Stabéotun
ETILIAEOV LOYU YLA TLG ETTAYWYLKEG JWVEG
HayeLpEpaTog.

la va EVePyOTIOLOETE T AELTOUpyia yLa
Ha {wvn payeLpépatog: pwta pubpiote
T {WVn PayELPEPATOG KAl 0T CUVEXELA
puBULoTE TN PEYLOTN OKAAA HAYELPEUATOG,.
Ayyi&te To T péxpL va eppaviotel n évelgn
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Mo va anevepyoTtoLoETE T AELToupyia:
ayytte to —.

MeTtd amo 10 AETTA KATA TO PEYLOTO, OL
ETIAYWYLKEG {WVEG HAYELPEPATOG
ETILOTPEPOUV AUTOPATA 0T pUBULON LoXVOG

KAeiSwpa / AeLtoupyia kabapLopol

MTtopeite va KAELOWOETE TO XELPLOTAPLO KAl
va apapeivouv oL JWVEG HayeLPEPATOG O
Aeltoupyla. AUTO ATIOTPETEL TNV akouoLd
aM\ayn g pubpLong Loxvog.

@ XpNOLUOTIOLAOTE QUTH TN
Aettoupyia yla va kaBapioete Tnv
ETILPAVELA TWV EOTLWV KATA TN
SLAPKELA TOU PAYELPEPATOG, AV
elvat anapaitnro.

Ert\éETe mpwta T pUBPLON LoXVOG.

lNa va §ekvroete tn Asttoupyta, ayyi&te to

&, Avdpet to oupBoho Lt yla 4
SeutepOAettta.

MNa va Slakoyete tn Aettoupyla, ayyi&te to
&, EvepyortoLettal n puBuLon Loxvog Tou
elyate eMAEEEL TIPONYOUPEVWG.

‘OTavV ATEVEPYOTIOLIOETE T GUOKEUN),
SLAKOTITETE KaL QUTH TN AeLToupyla.

KAelSwpa acpaleiag yla matdLa

AuTr n A&ltoupyia ePmosieL Ttnv akovoLa

XPron TNG CUCKEUNG.

I va evepyortoLr)oste tn Aettoupyla:

+ Evepyomouijote tn ouokeun pe to . Mnv
oplote puBuLon Loxvog.

+ Ayyiéte to ® yla 4 Seutepohemnta. AvaBet
T0 oUPPOAO (L],

+  ATIEVEPYOTIOLIOTE TN CUOKEUN YE TO @.

I va aTevePYOTIOLHOETE TN AsLTtoupyia:

+ EveEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN HE TO @. Mnv
oplote pubpLon oxvog. Ayyi&te to L yla
4 SeutepoAemnta. AvdBeL to cUPBoAO (@)

+  Amevepyotolr|ote tn cuokeun pe to W,
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MNa va mapakdppete tn Asttoupyia pévo yua

pia epiodo payelpeparoc:

+ EvepyoTIOLOTE TN CUOKEUN HE TO @.
Avdpet To oUpBoAo )

+ Ayyi&te to &) yla 4 Seutepdenta. Oplote
T pUBULON LoXVOoG VTog 10
SeutepoAéntwy. Mrmopeite va
AELTOUPYNOETE T GUOKEUN).

+ 'Otav amnevepyoTIoLELTE T CUOKEUN PE TO

, N A&Ltoupylia evepyototeital Eava.

OffSound Control (Atevepyotmoinon
KaL EVEPYOTIOLNGN TWV RXWV)

ApXLKQ, OL XOL TNG CUOKEUNG Elvat
EVEPYOTIOLNMEVOL.

EvepyoTtoinon Kat anevepyormoinon Twv
NXwv:
1. ATIEVEPYOTIOLHOTE TN CUOKEUN.

2. Ayyl&teto ® yla 3 SeutepoAermta. H
0806vn avdfel kat oPrveL.

3. Ayyi&te to W yia 3 SeutepdAenta. H
086vn eppavileL L2J otnv epmpog
aptotepn) ¢wvn ka4 i ) oTNV PTIPOG
SeLa Lwvn.

4. MMedlo apng agng yla tnv miiow Se&Ld
Qwvn
&ng:
. - oL oL elvat amevepyoTotnpévol,

yla va eTAEEETE €va amo Ta

. - OL I)XOL EVEPYOTIOLNHEVOL.
MNa va emPBeBatwbel n emioyr) oag,
TIEPLUEVETE 10 SEUTEPOAETITA £WG OTOU N
OUOKeUN amevepyotolnBel autdpara.

‘Otav n Asttoupyta elvat pubuLopévn o @
aKoUTE TOV X0 POVo otav:

+ ayyilete to @.

+  €)ETE TOTOOETNOEL KATL OTO XELPLOTIPLO.

@ Edv utdpyeL TpoBANpa pe Tnv
NAEKTPLKI TIAPOXT| KAL ] GUOKEUN)
amnevepyotolnBel, Sev Statnpet
TLG TIpONYyOUPEVEG pUBULOELG.
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AeLtoupyia evaAlayng Loxuog

Edv elvat evepyeg TIOAEG {WVEG Kal N LoxUg
TIoU £x€L KatavaAwBel uttepBaivel To 6pLo
NG apoxrg Loxvog, autr n Asttoupyla
Slatpet tn Stabéopn oL petagl twv
{wvwv payelpépatog. OL oTieg EAEYXOLV TLG
puBpioelg Beppokpactiag yla tnv pootacia
TWV AOPAAELWV TNG OLKLAKAG EYKATAOTAONG,.

+ Ol lwveg payelpépatog opadomolovvtat
avdAoya pe tn B€on kat tov aplbpod Twv
(PACEWV OTLG £0TiEC. H KABE pdon €xeL
MEYLOTO NAEKTPLKO poptio. EQv oL eotieg
(PTACOULV TO OPLO TNG HEYLOTNG
SLabéatpng Loxvog oto TAaioLo piag
@Aong, N LoxLG Twv JWVWV HOYELPEPATOG
Ba pewwBel autoparta.

+ Edv evepyormoloUvtal TEPLOCOTEPEG aTd
pia {wveg payelpépatog tn popd, n Loxug
MELWVETAL KAl KATAVEPETAL HETAEY OAWV
TWV gvepyoTotNpéVWY {wvwv. H Stavopn
LoxVog Slatnpeital yta 600 Stdotnua
TIAPAPEVOUV EVEPYOTIOLNHEVEG OL WVEG.
O Jwveg Sev Ba emLotpéPouv otnv
TIARPN LoXV av pia amd autég
armevepyotolnBel. H Stavopr) Loxvog
TEAELWVEL POVO OTAV £XOUV
amevepyoTon el OAEC oL JWVEG 1| oL
eotiec.

+ Hévdel&n pubuiong Beppokpaciag Twv
{WVWV PayELPEPATOC TTOU PELWBNKAV

Mivakag payelpéparog
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€EVAMACOETAL QVAPEDA OTNV ETIAEYHEVN
puBULoN Beppokpaciag Kal Tn HELWHEVN
puBuLon Beppokpaotag.

+ TepLpévete Ewg 6Tou N 066VN oTaAPATHOEL
va avaBoofriveL 1 HELWOTE T puBULoN
Beppokpaoctag tng wvng HayeLpEPaAToG.
O {wveg payelpgépatog Ba ouveyioouv va
AeLtoupyoUV PE TN PELwpPEVN puBuLon
Beppokpaoctag. AAAGETE TLg pubpioeLg
Beppokpaoctiag Twv {wvwv JayeLpePaTog
XELpOKLVNTQ, €AV XpELAdeTalL.

Avartpé€te otnv ekdva yla mbavoug

ouvSuacopoUg oToug oToloug PTopet va

StavepnBel n evépyeta petafl Twv {wvwv

HayeLpEpaTog.

+ 4
S

+ 4

POBpLon {eoTtd-| XPNOLYOTIOLGTE TO yLa: Xpovog ZupBouAég
patog (AeT)

1 ALOTNPNOTE TO YAYELPEPEVO Ya- | €AV ToToBEeTrOTE €éva KATIAKL OTO

ynto {eoto. XPELade- | payelpikd okelOG.
Tat

1-2 Yd&Atoa oMavtel, Alwotpo Bou- | 5 - 25 AVaKaTEVETE KATA Slaotrpata.
Ttupou, ookoAdrtag, {eAativag.

1-2 Stepeomnoinon: oyeAéta, Pnta  |10-40 | MayelpéPte pe To KamdkL.
auya.
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P0BpLon {eotd-| XPnOLUOTIOLIGTE TO yLa: Xpdvog ZupBouAEg

patog (AeTt.)

2-3 ZiyoBpdotpo pudLol kat wayn- |25-50 [ MpocBéate uypd og TOUAGXL-
Twv Pe Bdon to yaAa, (Eotapa otov SLmAdota toootnta and
£TOLHWV PAynTwv. TO PUCL, AVAKATEVETE PHOALG TTE-

pdoeL 0 pLoodg XpOVoG TLG CUV-
TAyEG TIOU TIEPLEXOLV YAAQ.

3-4 Aaxavikd, bdpt, kpgag otov 20-45 | MNpooBEOTE PEPLKEG KOUTAALEG

atpo. vepo. EAEyETe TV ToooTNTA
VEPOU KATA T SLApKELA TNG
Sladikaotag.

4-5 Matdreg otov atpo kat dAAa 20-60 |KaAUyte TO KATW PEPOG TNG Ka-

Aaxavikd. ToapoAag pe 1-2 cm vepou.
EAgy&te Tn otdBpn Tou vepou
Katd tn Stdpkela tng Sladika-
olag. Atatnpelte To KamakL
OTNV KatoapoAa.

4-5 Mayetlp€Pte peyaAUtepeg Tooo- | 60 - 150 [ 'Ewg 3 | uypd ouv ta UALKA.
TNTEG TPOPiPWY, COUTIEG Kal
(payntd KatoapoAag.

6-7 P&SLopa oto tnydvL: ovitoeh, €av ‘Otav xpetdletal, yuplote to.
pooxapiolo cordon bleu, pmpt- | xpeLade-

CONEG, UTILPTEKLA, AOUKAVLKA, Tat
OUKWTL, KOUPKOUTL, Auyd, KpE-
TIEG, VTOVATC.

7-8 Auvato tnyaviopa, Hash 5-15 ‘Otav xpetaletal, yuplote to.
Browns, KOPPATLA TIAVTOETA,

MTIPLOAEG.

9 Bpdotpo vepou, Bpdotpo UPapLKWY, COTAPLOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEQG
0TNV KatoapoAq), TNYAVLTEG TTATATEG,.

Bpdotpo peyaAng moootntag vepou. Evepyortoleital n Asttoupyia Plus

Power.

©)

Ta SeSopéva otov Tivaka elvat
QTIOKAELOTLKA yLa 08NYLEG.

08nyieg yLa payeLpLkd oKeun

/\ NPOEIAOMOIHZH! Avatpégte ota
KEPAAALA OXETLKA PE TNV

Ac@dAeLa.

Mowa okelN va XprnoLpomoLeite

XpnotpoToleite povo payeLpikd okelin TTou

€lvatl KATAANAQ yLa ETAyWYLKEG EOTLEG. To
payeLpkd okeVOG TIPETEL va elvat
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KATAOKEVUAGHEVO ATIO OLENPOHAYVNTIKO
UALKO, OTIWG:

xutoaoiénpo,

XGAuBa epayLe,

avBpakoxaAuBa,

avo&el&wTto atodAL (TEpLocOTEPOL TUTIOL),
aloupivio pE oLsnpopayvnTLkn
€TLOTPWON 1} OLENPOPAYVNTLKH TIAAKA.
a va SLamLoTWOoETE av £va okeVog elvat
KatdAAnAo, Yagte yla to cUupPBoAo w
(ouvnBwg elvat Tuttwpeévo otn Bdon Tou
HayeLpLlkol okewoug). MTopelte emiong va
Kpatroete évav payvntn otn Bdon. Av
KOAAOEL OTO KATW HEPOG, TO PAYELPLKO
OKeVOG Ba SOUAEPEL OTLG ETIAYWYLKEG EOTLEG.

MNa va eEacpalioete péylotn
amo80TIKOTNTA, XPNOLHOTIOLELTE TTAvVTa
OKeLN Ye emimed0o TIATO TTOU SLavEpOUY
opoLopopea tn BepudTnTa. Av 0 TTatog Sev
elvat opgoldpopyog, Ba emnpeactel T LoxUG
Kat n petddoon tng Beppotntag.

Tpotog xpriong

EAdxLotn SLapeTpog Baong payeLpkol
OKeUOUG YLA TLG SLAPOPETLKEG TIEPLOXEG
HayeLpépatog

MNa va eEacpalioete OTL oL €0Tieg
AELTOUPYOUV KAVOVLKA, TA HAYELPLKA OKELUN
TIPETIEL VA £XOUV KATAAANAN EAAXLOTN
SLAPETPO KABWG KAl va KAAUTITOLV €va 1)
TiepLOOOTEPA ONUELa avagopdg ou
UTTOSELKVUOVTAL OTNV ETILPAVELA TWV ECTLWV.

Xpnotpototeite mavta tn {wvn
HayeLpEPaTog ou tatpldlel KaAUTEPA OTn
SLApeTpo NG BAONG TOU payeLpLlkol
oKeVOUG.

Zwvn payeLpépa- | ALAUETPOG payeLpL-
TO0G KoV okeloug [mm]
Miow aplotepd 125-145
Eumpdg aplotepa 125-210
Miow 8g€Ld 150 - 180
Epmpdg Se€la 125 -145

188

AdeLa okelN 1 OKeUN € AETITO TTATO

Mn XpnoLOTIOLELTE ASELa payeLpLka oKeEUN 1
OKEUN PE AETITO TIATO OTLG £0TLEG KABWG Sev
Ba elval gLkt n apakoAoubnon TG
Beppokpactag, r Ba anevepyormotnBouv
autopata av n Beppokpactia elvat oAU
uPNAr. AUTO PTIOpEL va €XEL WG ATTOTEAECHA
™ {npLd Tou PayeLpLlkol oKeUOUG A TNG
ETILPAVELAG TNG €0TLAG. AV oupBel KdTL
TETOLO, PNV ayyl{ete TLroTa KAL TIEPLUEVETE
HEXPL VA KPUWOOUV OAQ TA PEPN.

AV EUQAVLOTEL £Va PVUPQ GQAAPATOC,
QAVATPEETE OTNV EVOTNTA «AVTLHIETWTILON
TIPORANUATWY».

Ymodei&erlg / ZupPoulég
©dpuPol Katd to payeipepa

‘Otav pa {wvn JayeLpepatog sivat evepyn,
pTopet va akouyetat BopBog yia Atyo.Autd
€lval XapakTnpLoTikd SAWV TWV EMAYWYLKWY
{WVWV PayeLpePatog kat Sev ennpedleL tn
Aettoupyia rj tn Stapkela {wrg tng
ouokeung. O BopuBog e§aptatat amo to
payeLpkd okeVOG TTOU XpnolpoToteitat. Av
Tipokalel LSlattepo poRANua, N aAlayr tou
HayeLpkou okeLoUG Lowg Bonbrioel pe autd.

Kavovikoi 66puBol Aettoupyiag
EMAYWYLKNG E0TLAG

H texvoloyla emaywyng Baoietal otn
Snuloupyla NAekTpopayvnTkwy mediwv yla
TV tapaywyn Beppotntag aneubeiag otn
Bdon Twv payelpkwy okeLWv. Ta SLapopa
OKEUN PTIoPOoUV VA TIPOKAAEGOUV TIOLKIALA
BopUBWV avaloya ToV TPOTIO KATACKEUNG
Toug. Autol oL BopuBol pmopoulv va
TEEPLYPAPOULV WG EENG:

+ XapnAo Bounto (6Twg évag
HETAGXNHATLOTIG): AUTOG 0 B6puBog
TIapAyeTal 6Tav PayeLpeveTe o UPNAA
emineda BeppodTnTag. Baoiletal otnv
TIOOOTNTA EVEPYELAG TIOU JETAPEPETAL
armo TNV €0tia 0To OKeVOG. AUTOG O
B86puB0C oTAPATAEL 1] XOPUNAWVEL 6TAV TO
eTMESO BepUOTNTAG XAPNAWOEL.

+ 'Houxo c@pUpLypa: Autog o 66puBog
TIpoKaAeital 6Tav To OKEVOG PAYELPLKIG
elvat adelo. Zrapatdet 6tav tomobetnOel
UYPO 1] OTEPEOD UALKO PJEOA OTO OKEVOG.
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+ KpotdAlopa: Autdg o B6puBog
TIpoKaAelTal amod oKeVOG PAYELPLKIG TIOU
amoteleltal amd SLdgopa UALKA o€
OTPWOELG. MpokaAsitat amo TG SovroeLg
TWV EMLPAVELWV OTIOU CUVAVTWVTAL TA
SLapopeTikd LALkA. O BopuBog
TIPOEPXETAL ATIO TO OKEVOG PAYELPLKIG KAl
pTtopel va Stapépel avaAoya tnv
TI0GOTNTA TOU paynToU ) Tou uypoU Kat
Vv péBodo payelpépatog (r.x. Bpdotpo,
owTdpLopa, TNyaviopa).

+ Auvatd opuplypa: Autog o BopuBog
oupBalvel pe HayeLpilkd okeln TIou
amoteholvtal and SLaYOPETLKA UALKA, TO
€va Tdvw oto Ao, Kat otav
XPNOLUOTIOLOUVTAL ETIUTAEOV OTN PEYLOTN
TIapaywyn Kat emiong o€ Vo {WVeEg
Hayelpépatog. Autog o BopuBog
oTapatdel 1) XapNAWVEL 6Tav To emnineso
BeppdTNTAg XAUNAWOEL.

+ O@0dpupoL aveplothpa: Na cwoth
AeLltoupyla Tou NAEKTPOVIKOU

dpovtida kal kKaddapLopa

FevikEg TTAnpowopieg

/\ TNPOEIAOMOIHZH!
ATIEVEQYOTIOLOTE TN CUCKEUN Kal
QAPNOTE TNV VA KPUWOEL TIPLV TNV
kaBapioete.

A MPOEIAOMOIHZH! MNa Adyoug
aoalelag, pnv kabapidete T
OUOKEUT HE OUOKEUEG
KaBaplopoU Pe atpod rj CUOKEUEG
kabaplopol uPnAng Tiieong.

A MPOEIAOMOIHZH! Ta kauoTtka
KaL Ta Loxupd KabapLoTika péoa
TIpoKaAoUV PBOPEG OTN CUCKEUN).
KaBapilete tn ouokeun kat
QPALPELTE Ta KATAAOLTIA PE VEPO
KOl KOLVO amoppuUTIAVTLKO TILATWY
peTd amd kabe xprion. Agatpeite
€TILONG Ta UTTOAEPaTa Ao Ta
KaBapLotika péoa.
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ouoTtrpatog, elval anapattnto va
puBpioete tn Beppokpacia tng eotiag. '
QUTOV TOV OKOTIO, N £0Tla £XEL Evav
QVEPLOTHPA, O oTtolog evepyoTroLeitat yLa
va EAATTWOEL Kat va pubpioeL tn
Beppokpacia Tou NAEKTPoVLKOU
OUOTHHATOG. AUTOG O QVEPLOTHPAG
AELTOUPYEL AKOPA KL OTAV
amevepyotoLnBel n cUoKeLN, av n
Beppokpaoctia tng eotiag elval akopa
uPnAn.

+ PuBpwkoi 86pupot, tapdpoLoL otov RXo
€VOG poAoyLol: Autog o Bopufog
oupBaivel 6tav TOUAAXLOTOV TPELG
payeLpkég {Wveg AeLtoupyoUv Kat
OTAPATAEL I] EAATTWVETAL OTAV KATIOLA
ofroeL. OLB6puPotL TTou €xouv
TiepLypa@el elvat puoLko oToLXELo TNG
ETAYWYLKNG TeEXVoAoylag kat ev Ba
TpémeL va BewpnBoulv wg Setypa
EAATTWHATLKAG AELToupylag.

@ OL ypatoouVLEG 1 oL
OKOUPOXPWHOL AEKESEG OTO
UVAAOKEPAWLKS UALKO Ttou Sev
pTIopoUv va amopakpuvBouv ev
emnpeddouv tn AeLtoupyla tng
OUOKEUNG.

Apaipecn TWV UTIOAELHPATWVY Kal
TWV EMLHOVWY UTIOAELYPATWVY

Ta @ayntd Tou TepLéxouv {Axapn, TTAAOTIKA
| uTtoAelppata ahoupvoxaptou Ba TipEmeL
va agatpouvtat apEowe. To KAAUTEPO
epyaAeio yla to kabapLopa tng yuaivng
eTLPAveLag elvat pla Eotpa. Aev tapgxetal
padl pe tn ouokeur). ToroBetrote TNV
EUOTPA OTNV EMLPAVELA TWV ECTLWV UTIO
ywvia Kat apatpéote Ta UToAelppata
HETaKWWVTag T Aemida mavw otnv
emLpavela. Kabapiote tn ouokeun pe éva
Bpeypévo Tavi kat Alyo amopputtavTikod
TLAtwy. Katomiy, oKkouttioTe T yudAwn
ETLPAVELA PE Eva KaBapo Ttavi.
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Ol Aek€deg amod To vepd, Ta dAata Kat Ta
ALTtn, KaBwg Kat ot amoypwpatiopotl

HETAN\OU TIPETEL VA agalpouvTal apdTou
€XEL KPUWOEL N CUOKEUT|. XpNOLUOTIOLHOTE

AvTLpETWTILON TIPOBANHATWV

/\ TNPOEIAOMOIHZH! Avatpégte ota

KEPAAALA OXETLKA PE TNV

Ac@dAeLa.

TL va KAvete av...
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€va €L8LIKO KaBaPLOTIKO UAAOKEPAPLKWVY 1)
avoelSwTwy EMLPaveLWV.

NpoBAnua

Mwbavn actia

AVTLHETWTILON

Aev glval Suvartn n evepyo-
Toinon 1 n Asttoupyia tng
OUOKEUNG.

Ol eotieg Sev lval ouvSede-
HEVEG O€ NAEKTPLKN TIapoxn i
Sev elval owotd ouvSeSepe-
VEG,.

EAéyEte €dv oL goTieg elvat
OWOTA OUVSESEPEVEG OTNV
NAEKTPLKNA TIapoxr|. Avatpeg-
TE 0TO SLAypappa KAAWSIw-
onG.

‘Exel kael n ac@aleta.

BeBalwbeite 6Tl N aopdAela
elvat n attla tng SucAettoup-
ylag. Av n aopdiela TEQTeEL
EMAVELANUMEVQ, ETILKOWVWV-
oTe pE évav e§ouoLoSotne-
VO TEXVLKO €yKATAOTACNG.

Aev puBpioate tn puBULON
LoxVOoG péoa o€ ALyOTEPO ATIO
10 SeutepoOAemTa.

Evepyorolnote Tig eotieg Ea-
VA Kal eTAEETE TN puBLoN
LoxVog o€ Alyotepo armo 10
SeutepOAetta.

Ayyl&ate tautoypova 2 r Te-
pLoootepa cUPBoAa.

Ayylete poévo éva cupBoio
™ popa.

YTApXeL VPO 1) AEKESEG AL-
TIOUG OTOV TIlvaKa eAEyxOU.

KaBaplote To xelplotriplo
KaL TIEPLPEVETE PEPLIKA SEUTE-
pOAeTTa TPOTOUL TO EVEPYO-
mownoete §avd.

AkoUyetal éva nxnTkod oripa
KAl oL ECTLEG amevepyoTIoLoU-
vtat.

AkoUyetal éva NxNTo oripa
OTav amnevepyoroLouvTat ot
€0TIEC.

KaAUyate €va i} teplocotepa
oUPPBOAA PE KATIOLO AVTLKEL-
HEVO OTO XELPLOTIPLO.

APaLPETTE TO AVTLKELYEVO
armo ta cUpBoAa.

H ouokeun amevepyotoLel-
TaL

TomoBetr|oate €va QVTIKE(pE-
VO €MAVW 0TO GUPROAO @.

AQaLPEDTE TO AVTLKELPEVO
amo ta cUPBoAa.
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MNpoBAnpa MBavn attia AVTLUETWTILON
Aev avdpel Ev8elén uttoAel- | H Qwvn &ev elval {eotn emel- | Av n wvn AeLtoupynoe yla
TIOpEVNG BEpUOTNTAG. 8n AeLtoUpynoe povo yla apKeTO SLdotna yla va givat

oUVTOHO XPOVLKO SLdoTnua.

{eoTH, ETUKOLVWVIOTE HE TO
Kévtpo ZEpPL.

H puBpLon LoxVog aAadeL
€VAANAGE petalu SUo emume-
Swv.

Aettoupyla evaAiayng Loxuog
elvat evepyottoLnpevn.

Avartpé€te oto kepalato «Ka-
Bnpepwn xpriony.

Ta oUpPBoAa Beppaivovrad.

To okeVog elvat TTOAU peydho
| To €xeTe BAAEL TTOAU KovTd
OTa XELPLOTAPLA.

TortoBetelte Ta peydha payet-
pLKd okelN oTLG TIlow (WVEG
av glvat Suvartd.

Agv UTTAPXEL NXNTLKO oNpa
otav ayyilete éva ocLPBOAO
OTO XELPLOTPLO.

Ta onjpata ival amevepyo-
ToLtnpéva.

Evepyotolrote ta orjparta.
Avatpé€te oto kepaato «Ka-
Bnpepwn xprion» >
«OffSound Control».

AVABEL N éVSELEn -], Elvat gvspyorlou]pévr] n A&t Ansvspyonmr’pts TG soris'q
Toupyla AuTOpaTn amevepyo- | KAt EVEPYOTIOLHOTE TLG Eavd.
moinon.

AVABEL N EVBELEN (L], Elval evepyomotnuévn nAet- | Avatpé€te oto kepdhalo «Ka-

Toupyla KAelSwpa aoypa-
Aelag ya masia i Khetdwpa.

Bnpepwn xprion».

Avdet n evdelgn L= kat évag
apLOpog.

‘Exel ek&nNAwOel kdmoLo
o@AApa OTLG EOTLEG,.

ATooUVEEDTE yLa Alyo Tig
€0TLEG ATIO TNV NAEKTPLKN TIa-
poxn. ATlooUVSEDTE TNV
ACPANELA ATTIO TOV OLKLAKO
NAEKTPLKO Ttivaka. ZUVSEoTe
v &avd. Av avaget Eava n
€vdeLEn , ETILKOLVWVIOTE
He évav eEoucLoS0TNHEVO Te-
XVLKO EYKATACTAONG,.
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MNpoBAnpa MBavn actia AVTLUETWTILON
AVABEL N AVBelEn (e4). YTtdpyeL KATIOLo TIPOPANUA | ATtevepyoToLioTe TG e0TiECG,

OTLG €0TLEG, KABOTL €xEL OTe-
YVWOEL TO TIEPLEXOHEVO KA-
TIOLOU OKEVOUG KATA TO Ha-
yelpepa. H Autopatn
amevepyoTtolnon Kat n AeL-
Toupyia pootaciag katd
NG utePBEppavong Twv {w-
VWV €X0LV evepyoTtoLnBetl.

Agpatpeote ta {e0TA payeLpL-
K& okeln. Metd amd mepimou
30 SeutepoAeTTa, EVEPYO-
mowjote §avd tn {wvn. Av To
TPORANPA ATAV TO PAYELPLKO
oKeVOG, TO pivupa oPAaApa-
T0G ofrjveL. H évéel§n uto-
AeLmopevng BeppdTntag pro-
pel va apapeivel avappévn.
A@PriOTE TO PAYELPLKO OKEVOG
Va KPUWOEL apKeTA. EAEyETe
av To PayeLpkd oag okevog
elvat cupPatd pe TG eotieg.
Avatpéggte otnv evotnta
«08nyleg yLa payetpkd
oKeUn».

Av UTIAPXEL OQAAQ, TTIPOOTIABrOTE va To
ETMAVCETE aKOAOUBWVTAG TLG 08NYLeg
QVTLHETWTILONG TIPORANUATWVY. AV TO
TIPOBANUA ETILUELVEL, ETILKOLVWVIOTE HE TO
katdotnua IKEA 1} pe to Kévtpo Z€pPLG.
Mmopeite va Bpeite pla mAnpn Alota
TNAEPWVLIKWV MWV TG IKEA oto téhog
auToU Tou gyxeLpLSiou xprotn.

®

Ye ieplmtwon e0QaipEvng
XPrONG TNG CUOKEUNG 1} EKTEAECNG
NG gykatdotaong amd pn
€£0UCLOSOTNPEVO TEXVLKO, N
eTloKePn TOU TEXVLKOU TOU
Kévtpou ZEpPLg 1 Tou
QAVTUTPOOWTIOU XPEWVETAL

KAVOVLKA aKOPN KAl Katd tn
SLapkeLa Tng EPLOSOUL £yylNONG.

TEXVLKA XAPAKTNPLOTLKA

Muwakida TEXVIKWVY XapaKTNPLOTLKWV

MODEL

000.000.00 it

Made in ...

P1-000000-0
© Inter IKEA Systems B.V. 2019

IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

D}

Design and Quality
IKEA of Sweden

e/ 5

Typ60 GADDCAU 6.9k
SINO e 220V-240V AC 50-60 Hz

To apandvw ypa@Lko lvat n mvakida
TEXVLKWVY XAPAKTNPLOTLKWY TNG OUOKEUNG. H
TILVAKLS A TEXVLKWY XAPAKTNPLOTLKWY

Bploketat oto kdtw pEPoG Tou

TiepLBApatog. O aplBpog oeLpdg eivat

HOVaSLKOG yLa To KAOE TIpolov.

Ayarnté TeAdTn, Slatnprjote TNV PoOcbeTn
TILVAKLS A TEXVIKWY XAPAKTNPLOTLKWY Padl pe
TO €YXELPLSLO XprioTn. Mg TOV TPOTIO AUTO,

Ba pmopEéooupe va avayvwplooupe pe

akpiBeLa TG eotieg oag Kal va oag

efumnpetriooupe KaAUTepa o€ TepLTTTWON
TIou xpeLaoteite BoribeLa oto péANoV. Zag
€UXAPLOTOUE yLa TN BoriBetd oag!
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EvepyeLakn amodoon

MAnpowopieg tpoidvtog cUHPWVA HE TOUG KAVOVLOHOUG TIEPL OLKOAOYLKOU
oxedLacpou tng EE kat tou H.B.

TautotnTa HoVTEAOU VILSTA
905.577.25
TUMog otiag Evtolylopévn
eotla
ApLOp6G {wvwv JayeLpEPATOq 4
Texvoloyla Béppavong Ertaywyn
ALAPETPOG KUKALKWV {wVWV Hayelpépatog (D) Epmpog aplotepa 21.0cm
Miow aplotepa 14.5 cm
Epmpdg Se€la 14.5 cm
MNiow &g&La 18.0 cm
Katavalwon evépyelag ava {wvn HayeLpePaTog Epmpog aplotepd 174.2 Wh/kg
(EC electric cooking) Miow aplotepd 183.9 Wh/kg
Epmpdg SegLa 177.2 Wh/kg
Miow &egLa 176.3 Wh/kg
Katavdhwon evépyelag amo tnv eotia (EC electric hob) 177.9 Whrkg

IEC / EN 60350-2, BS EN 60350-2 - OLKLOKEG NAEKTPLKEG CUOKEVEG AYELPEPATOG - MEPOG 2:
Eotieg - MéBoSol pétpnong tng anddoong.

Eotieg e§okovopnong +  TomoBeteite ta payepikd okeln
amneuBeiag oto KEVTpo tng Jwvng
HayeLpEpaTog.
XPNOLUOTIOLELTE TNV UTTOAELTIOPEVN
BeppdTnTa yLa va Slatnpeite To paynto
+ ‘Otav eotaivete vepd, va xpnoLuoToLeite (g0t 1 yLa va To MWOoETE.

pbVO TNV TTOCOTNTA TIOU XPELAEDTE.
+ Eav elvat Suvaro, tomobeteite mavta ta

KaTtdKLa ota JayeLpLlkd okeun.

MTtopeite va eE0LKOVOELTE EVEPYELA KATA TN
SLApKeLa TOU KABnuepLVOU PayeLpEPATOG av .
OKOAOUBNOETE TLG TTAPAKATW CUPBOUAEG.

MAnpowopieg tpoidvTtog yLa TNV KatavaAwaor) Lox0og Kat Tov HEYLGTO Xpovo
emniteuEng tng KataAAnAng AsLtoupyiag XapnAng toxvog

KatavdAwaon toxVog oTtnV Katdotaon KTog Aettoupylag 0.3W

MEyLOTOG XPOVOG TIOU QTIALTELTAL WOTE 0 EEOTIALOMOG VA ETILTUXEL AU- | 2 AETT
TOHATA TNV KATAANAN Aettoupyla xapnAng Loxvog
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NepLBaAlovtika Ospata

AVOKUKAWOTE TA UALKA TIOU (EPOULV TO

oUpBoAo ?-/:3 ToTtoBeTrOTE T UALKA
ouokeuaotag og kKatdMnAa Soxela yLa
avakUKAwon. ZupBdAete otnv ipootacia
ToU TEPLBANOVTOG KaL TG avlpwrivng
uyelag avakukAwvovTag TLg dxpnoteg
NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG. MV

EFTYHZH IKEA

MNa téco xpovo LoxVeL n eyyonon IKEA;

AuTH n gyyunon oxVeL yLa 5 €tn anod tnv
apXLKN NHEPOPNVLa ayopdg TG CUCKEUNG
oag otnv IKEA. Qg amodelktikd ayopdg
armattettal N apytkn anddelgn mwAnong. Av
oto TAalolo TG eyyunong yivouv epyacteg
ETILOKEUNG, SEV TIAPATELVETAL N XPOVLKN
SLApKELA TNG EYYUNONG LA TN CUCKEUN).

Molog Ba TLPAYHATOTIOLCEL TNV
ETILOKEUN;

O dpoxog TeXVLKNAG EutnpeTnong tng IKEA
Ba HEPLUVAOEL yLa TNV ETILOKEUN PECW TOU
€EouoL0S0TNPEVOU SIKTUOU CLUVEPYATWY
TEXVLKNG €EUTINPETNONG.

TL KAAUTITETAL ATIO AUTH TNV Eyyunon;

H eyyunon kKaAUTtel ipoBARPata tng
OUOKEUNG, Ta oTtola €xouv TpokAnBel amd
TIPOBANUATLKI KATAOKEUN 1] A0TOX{EG UALKWY
amod tnv nuepopnvia ayopdg amo tnv IKEA.
AUTH N €yyunon LoyUEL JOVO yLA OLKLAKN
XProN TNG cUOKEUNG. OL eEaLpEaTELg
mpocoSlopidovtal oTo TUNUA Pe tov Titho “Ti
Sev KaAUTTETAL amd authy TtV gyyunon;”
Katd tn Stapkela tng eyylunong, To KOGTOG
yLO TNV amokatdotaon Tou TpoBARpatog
TLX. ETILOKEVEG, QVTAAAAKTLKA, EPYATIKA Kal
peTagopa Ba kaAuTtovtal, e TNV
TPoUT6OeDn OTL N TIPOCBACH 0T GUOKEUN
Sev amaltel £l8LKEG SAmAVEG Kal OTL TO
eAdTtwpa oxetietat pe mpoPANUaATKn
KATAoKeLn f actoxia UALKWY TIou
KaAUTITOVTAL aTto TNV €yyUNarn. YTIO QUTEG TLG
TpoUToBEoeLg epappolovtal oL 08nyieg Tng
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aTOPPLITTETE PE TA OLKLAKA amoppippata

OUOKEUEG TIOU (PEPOUV TO CUHPBOAO =.
ETiLotpéPte TO TPOLOV OTNV TOTILKH 0ag
HoVaSa avakUKAWGONG 1 ETILKOWWVHOTE PE
™ Snpotikn apxn.

EE (Ap. 99/44/EK) Kal oL QVTLOTOLXEG EBVIKEG
Slataelg. Ta e§aptrpata mou
AVTIKOBLOTWVTAL TIEPLEPXOVTAL OTNV
8loktnota tng IKEA

Tu 8a kavel n IKEA yLa va SLopBwoet to

mpoBANa;

O ApoxoG TeEXVIKAG EuTnpETnong tng IKEA

Ba eEetdoel To TIPOLoV Kal Ba amowacioel,

KATA TNV ATOKAELOTLKI] SLAKPLTLKN TOU

EUXEPELQ, AV KOAUTITETAL ATtd TNV TTapouca

gyyunon. Epooov auto kplBel ot

KAAUTITETAL, O TIAPOXOG TEXVLKNG

eutnpétnong tng IKEA o

€£0UCLOSOTNPEVOC CLUVEPYATNG TEXVLKNAG

eumnpétnong, Ba mpoBel otn cuvéyeLa,

KATA TNV ATOKAELOTLKI] SLAKPLTLKN TOU

EUXEPELQ, ELTE OTNV ETILOKEUN TOU

TPORANHATIKOU TIPOLloVTOoG, glte oTtnV

QVTLKATACTAOK) TOU PE GANO (Lo 1)

avtiotolyo Tipolov.

Tu 8€v KAAUTITETAL ATIO AUTHV TNV

gyyonen;

* H @puaotoloytkry pBopa.

+ H eokeppevn 1 amo apélela @bopd, n
BAAPN oL TIPOKARBNKE armd tn pn
TNPNON TWV 08NyLWV Xpriong, amo
€0@alpévn eykataotaon fj arnd ouvseon
o€ E0PAAPEVN NAEKTPLKN) Tdon, N pBopd
TIOU TtpOKaAELTaL amd XnuLKn
NAEKTPOXNHLKN avti&paan, n okoupLd, n
SLaBpwon rj n pBopd amd vepd, n omola
TIEPAAPBAVEL EVEELKTIKA TNV UTIEPBOALKN
okAnpotnta vepou, n pbopd Tou
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TIpOKAAELTAL OTIO PN PUOLOAOYLKEG
TIEPLBAANOVTLKEG GUVOIKEG.

+ Ta avaAwolpa petagl twy omoiwv ot
pTtatapleg Kat oL AQTITr)pEg.

+ Ta pn AELTOUPYLKA KAl T SLAKOGHNTLKA
HEpN Ta omola Sev emnpealouv TNV
KQVOVLKI) Xpron TG CUCKEUNG, KaBwg Kat
OL YPATOOUVLEG KAl OL TUXOV XPWHATLKEG
SLapopEg.

+ H akouola pBopd Tou Tpokaleitat amno
£€éva avtikeipeva ) ouoleg kat o
kaBaplopog i n and@paln Twv eATpwy,
TWV CUCTNHATWY ATIOOTPAYYLONG I} TwV
Bnkwv oamouviou.

+ H@Bopd ota tapakdtw pépn:
UAAOKEPAULKN ETILYAVELQ, BondnTika
efaptrpata, kaAdbla yla
paxatpoTtiipouva Kat TiLatikd, CWARVEG
TIAPOX NG KAL AmooTpAyyLlong, oTolxela
OTEYAVOTIOLNONG, AQUTITHPES Kal
KaAUppata Aapterpwy, 0B0veg,
SLAKOTITEG, KEAUPN KAl TUNHATA KEAUPWV.
ATtd auteg TLG pBopég eEatpolvtat 60eg
amoSelKVUETAL OTL £X0UV TIPOKANBEL amd
o@AApaTa tng mapaywyn|g.

+  OLTIEPLITTWOELG OTIOU 8¢ SLATILOTWONKE
TPOBANpa katd tnv emniokedPn teXVLKOU.

+  OL €TILOKEVEG TTOU SeV
TIpaypatomolovvtal anod Toug
Sloplopévoug pag tapdxoug TEXVLKNG
efumnpetnong kaun eEouclodotnpévo
OUVEPYATN TEXVLKIG EEUTINPETNONG I OTLG
oTioleg Sev xpnolpoToriénkav yvriola
CVTAAACKTLKA.

+  OL ETILOKEVEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO
eykatdotaon Tou elvat TipoPAnUaAtki i
Sev Tnpel TG TpoSLaypageg.

+ H xprjon tng CUCKEUNG O PN OLKLAKO
TiepLBAAoOV SnA. N TayyeAUATLK Xprion

+ ZnMLEg Aoyw petagopdg. Eav évag
TIEAATNG PETAPEPEL TO TIPOLOV OTO OTTLTL
Tou 1} o AMAn StevBuvon, n IKEA Sev
€lvat umtevBuvn yLa Tuxov {nuLég Trou Ba
TIpokANBolV katd tn petagopd. Qotdoo,
€av n IKEA peTapEpeL To TIpoiodv otn
SlevBuvon apddoong Tou TEAATH, TOTE
Tuxov {nuLEG TTou Ba TipokAnBouv oto
TIPOLOV KATA TN HETAWOopPd KaAUTTovTat
amo tnv apoloa yyvnon.
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+  Kdotog apyLkig eykatdotaong tng
ouokeung IKEA. Qotooo, edv 0 TapoxEag
UTINPECLWV €TILOKEUNG TG IKEA 1) 0
eEouolodotnpévog ouvepydtng
UTINPECLWV ETILOKEUNG ETILOKEVATEL 1}
QVTLKATAOTHOEL T CUOKEUN BACEL TWV
O6pwvV TNG tapovoag eyyvunaong, o
TIAPOXEQG UTINPECLWV ETILOKEUNG I O
eEouolodotnpévog ouvepydtng
UTINPECLWV ETILOKEUNG Ba £yKataotroet
€avd tnv emLokeuacpévn ocuokeun fj Ba
€YKATAOTAOEL TN CUOKEUN
avtikatdotaong, edv amatteitat.

AuTdg o TiEpLoplopdg Sev LoXUEL O

TEPLIITWON £pyactwy, XwpLg TEXVIKO

TPORANHa, amod eEoucLloSoTnpEVO ELELKO, O

oTtolog xpnoLpoToLeL Stkd pag yvriola

QVTAANOKTLKA YLa VA TIPOCAPHOOEL TN

OUOKEUN OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES

aodaleLag AAANG xwpag tng EE.

Mwg LoxVEeL n €BVLKN vopoBeaia

H eyyunon tng IKEA oag mapaywpet
1SLaitepa VopLka Sikatwyara, ta omola
KAAUTITOUV 1| UTIEPKAAUTITOUV OAEG TLG
€BVLKEG VOULKEG ATIALTAOELG TIOU
evdexopéVWG va Stagpoporolovvtal amnd
XWwpa o€ xwpa.

Medio Loxvog

.0 CUOKEUEG TTIOU ayopdaocTnKav o€ pia xwpa
™G EE kat petapépbnkav o AAAN xwpa tng
EE, oL uttnpeoteg Ba mapgyovtat oto Aaiolo
Twv 6pwv gyylinong Tou LoxUoUV OTn Vea
Xwpa. H uttoxpéwon yla ektéAeon
UTINPECLWV OTO TAALCLO TG €yyUnong
vplotatat povo epoocov:

* I OUOKEUN TNPEL Kal €xeL eykataotabel
OUPPWVA PE TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES
NG XWpag otnv omola uTtoBAMETaL N
aglwon eyyonong,

* I OUOKEUN TNPEL Kal €xeL eykataotadel
olUPPwva Pe TLg 0dnyleg
TuvappoAdynong Kat TLg MNMAnpowopieg
Acpaleiag tou Eyxelpldiou Xpriotn.

ATIOKAELOTLKI UTtNpecia egumtnpétnong

HETA TNV TWANGN YLd GUGKEVEG IKEA:



EAANHNIKA

Mn SLOTAOETE VA ETILKOLVWVIOETE PE TNV
uTinpeota eEumnpétnong PETA TNV TwAnon
t™ng IKEA yLa:

1. va untoBaMete aiwon oto mAaiolo
QUTAG TG gyyunong,

2. va {ntrioste SLEUKPLWVIOELG yLa TNV
gykatdotaon tng cuokeurg IKEA oto
€mLmAo koulilvag IKEA. H texvikn
egumnpetnon &€ Ba mapdoyet
SLEUKPLVLOELG OXETIKA PE:

* TN OUVOALKN EYKATAOTAON TNG
koulivag tng IKEA,

*  TLG CUVSECELG OTLG TIAPOXEG EVEPYELAG:
NAEKTPLKOU peUPATOG (EQATOV N
OUOKEUN TIapEXeTal Xwplg
PEVHATOAATITN Kal KAAWSLO), VEPOU
Kat agplou KaBwg aUTEG TIPETEL VA
ektehovvtal amd eEoucLoSotnUEVo
TEXVLKO TIPOOWTILKO.

3. va {ntrioste SLEUKPLVIOELG yLa TO
€yxeLpLdLO XproTn Kat yLa TG
TPOSLAYPAPEG TNG CUCKEUNG TG IKEA.

Ma va eEac@aALoTel OTL oag TIAPEXOUHE TNV

KaAUTepn Suvatr) uttootpLEn, TTAPAKAAOUHE

Slapdote pooeKTIKA TLg O8nyieg

YUVaPHOAGYNONG Kal/f TNV EVOTNTA TOU

EyxelpLlélou Xpriotn tou apovtog

(PUANASLOU TIPOTOU ETILKOLVWVNOETE padi

pag.

Mwg va EMKOWVWVICETE paii pag av

XPELACTELTE TLG UTtNPECLEG pag

Avatpé€te otnv teleutaia oeAisa tou
TapovTog eyxelpLlSiou yla pla mAnpn Alota
TWV ETAEYPEVWV TIAPOXEWV UTINPECSLWVY TNG
IKEA KOl TWV OXETLKWY TNAEQWVLIKWV
aplBpwv o€ Kabe xwpa.

196

@ MPOoKELPEVOU Va 0ag
TIPOCPEPOULE Ypriyopn
€EUTINPETNON, GUVLOTOUE Va
XpnotpotoLeite Toug aptBuolg
TNAEPWVOU TIOU avaypapovTal
0TO TENOG TOU TTapAOVTOG
eyxeLpLSiou. Mavta va avatpéxete
oTOoUG apLBpoUg oy
avaypagovtat oto YUAAASLO TNG
€KAOTOTE GUOKEUNG yLa TNV oTola
XpeLageote BorBeLa. Mpotou pag
KAAEOETE, PPOVTIOTE Va EXETE
TIPOXELPO TOV apLlBud TIpoldvTog
IKEA (kw&LkoG 8 Ynepiwv) kat Tov
ApLBUO Zelpdg (KwSLIKOG 8
Yneiwv mou Bploketat otnv
TLVakiSa TEYVIKWY
XAPOKTNPLOTLKWY) TNG CUCGKEUNG
yla tnv otmoia Bélete BoriBeLa.

@ ®YAAZTE THN ANOAEIZH
MOQAHZHZ! Attote)el tn Skr| oag
amodelgn ayopdg kat elvat
amnapaitnTn ya va LoxuoeL n
gyyunon. Mnv ggxvate otLn
amodelgn avaépel emiong to
ovopa kat tov aplBpd eidoug IKEA
(8-YripLog KwdLkdg) yLa kdbe pla
aro TLG CUOKEUEG TIOU AyOpACAte.

Xpeladeote eplocdtepn BondeLa;

la ETUTAE0V EPWTNOELG TIOU SEV AQOPOLV
TV €€umnpEtnon PETA TNV TIWANON,
ETILKOLVWVIOTE HE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU
TIANCLECTEPOUL KaTaoTrpatog IKEA.
Tuviotdtat va SLaBACETE TIPOTEKTIKA TO
€YXELPLSLO TNG CUOKEUNG TIPLV
ETILKOWVWVNOeTE padl pag.
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Moxke 3MIHUTKCA 6e3 OnoBILWEeHHSA.

/\ IHpopMmauis 3 TeEXHIKU 6e3neKkun

Mepes ycTaHOBKOO Ta eKkcrlyaTaLllerd NpuUnagy Cif yBaxHo
NPOYNTATU IHCTPYKLIO KOPUCTYBaYva. BUpobHMK He Hece
BIAMNOBIAA/IBHOCTI 3@ MOLUKOAXKEHHS, LLLO BUHUKAN Yepes
HenpaBW/bHe BCTAHOB/IEHHSA Y/ eKcryaTaLlto. 3aBXam
36epiraTe IHCTPYKLIO A0 NpUAagy A1 KOPUCTYBAHHS B
MaribyTHbOMY.

Be3sneka piTen | BpasIMBUX ocl6

A1TV BIA 8 POKIB Ta 0CO6U 3 06MEXEHUMIN PIBNYHUMU,
CEHCOPHUMK ab0 NCUXIYHVIMU MOXJTUBOCTAMU YU
HeAOoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY MOXYTb KOPUCTYBATUCS
UMM NpUNaLoM nuLle nig HarnsaaoMm, abo 3a yMoBU
nornepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKLIA 3 6e3neYHoro
KOPWUCTYBaHHA NPUNAAO0M Ta PO3YMIHHS MOB'A3aHNUX 3 LM
pu3nKIB. ITn A0 8 POKIB Ta 0COOM 3 BaXKOK Ta
KOMMIEKCHOIO Hernpavwe3AaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nun3y Npuaagy nunLle 3a yMoBU, SKLWO 3HAaXOAATLCS Mij,
6e3nepepBHMM CNOCTEPEXEHHAM.

CniakymnTe 3a TUM, LWO6 AITK He 6aBUAUCS I3 LM NMPUNAL0M.
TpumainTe ycl nakyBaibHI MaTeplanuy nogani BiA AITe Ta
YTUNI3YATE IX HANEXHUM YNHOM.
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MOMEPEAXEHHA! Mpunag | ioro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpiBalTbCA Mif Yac BUKOPUCTAaHHSA. He gonyckanTe AiTen
Ta AOMALLHIX TBApUH A0 Npuaagy nij vac noro
BUKOPUCTAHHSA Ta OXONOAXKEHHS.

AKLLO Npuvnaj ocHaLLeHOo 3acobaMu 3aXUCTy BIA AOCTYMY
AlTein, iXx HeObXIAHO aKTUBYBATW.

YueHHsa abo 06cnyroByBaHHS Npuaagy AlTbMU
[AO3BONIAETHLCA NMLLE Nig HArNAL0M.

3aranbHa 6e3neka

Liern npnnag npr3HavyeHo BUKIOYHO AN MPUTOTYBAHHS iXI.
Lier npnnag npr3HavyeHuin 4na BUKOPUCTAHHS B JOMaLLHIX
yMOBaxX y NPUMILLEHHI.

Liern npnnaz MoXKHa BUKOPUCTOBYBATU B OQICaX, rOTENIbHUX
HOMepax, HanIBrotTensax, NPUMILLEHHSX ANA pepMepCbKoro
TYPU3MY Ta IHWKWX NOAIOHUX NPUMILLEHHSX, [e
3aCTOCYBaHHSA LbOro npunajy He nepeBuLLYE (CepesHIin)
pIBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

MOMNEPEIXKEHHSA: Mpwnag 1 MOro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpIBarTbLCA M4 Yac BUKOPUCTaHHA. HeobxIgHO
NOBOAUTUCL 06epexKHO, o6 He TOPKATMUCS HarpiBaibHUX
e/leMeHTIB.

He BvKopucToByinTE AN KEPYBAHHAM MPUCTPOEM 30BHILLHIV
TariMep abo oKpemy CUCTeMY AUCTAHLINHOIO KepyBaHHS.
MOMNEPEIXKEHHSA: ToTyBaHHA 6€3 HarnaAy Ha BapUJbHIN
MOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHAM XMPY YK ONIT MOXEe
CMIPUYNHUTI MOXKEXY.

Hikonn He BUKOPWCTOBYWTE BOAY NS FaCIHHA BOMHIO NI yac
roTyBaHHsA. BUMKHITE Npuniag | HaKpuimnTe nNonym’s,
HanpuKnag, NPoTUMOXEXHVM NOKPYBaIOM abo KPULLKOHO.
OBEPEXHO: HeobxIfHO CTeXNTX 3a NPOLLeCOM roTyBaHHS.
Heobx14HO 6e3nepepBHO CTEXMUTN 3@ KOPOTKOTPUBANIUM
NpoLLecoM rotyBaHHs.
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MOMEPEAXEHHA: Hebe3neka 3aimaHHsA: He 36epirante
peul Ha NOBEPXHAX A1 FOTYBaHHS.

He MOXHa knactu Ha npunag metanesl npegmeTu,
HanNpuKNag, HoxXI, BUAENKN, NTOXKM Ta KPULLKK, OCKINbKIN
BOHUW MOXYTb HarpITUCS.

He kopucTyinTecs npunagom, 4oKW oro He byae
BCTAHOB/IEHO Y BOYA0BaHY KOHCTPYKLLIHO.

MNepes BUKOHAHHAM TEXHIYHOIO 06C/1yroByBaHHA NpUIaj,
Heob6XIA4HO BIAKNHOUYNTY BIA AKepena XUBNeHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE NAapOOUMLLYyBay ANS OUNLLLEHHS
npunagy.

Micna KOPUCTYBaHHA eNneMeHTOM BapuibHOI MOBEPXHI
BUMKHITb AOro 3a A0NOMOrOH0 BIAMOBIAHOI pyyku. He
noknajamTecs Ha AeTeKTop Aeko.

MOMEPEAXEHHA: AKLLO NOoBepXHA TPICHE, BUMKHITb
npunag, Wwob yHNKHYTU MOXJIMBOTO ypaXKeHHS
eIeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO Npwuaaj niAKIYeHO 40
MepeXI XNBNeHHA 6e3nocepesHbO Yepes po3nofUibHY
KOpPO6KY, BUAMITb 3aM06IKHUK, W06 BIAKAOUNTL NMPUIAL
BIZ, AKepena XnBneHHs. Y 6yab-aKoMy BUNAAKY, 3BEPHITbCA
£,0 aBTOPM30BAaHOIro CEPBICHOrO LeHTpY.

3a4N19 YHUKHEHHS Hebe3nekn Npu NOLWKOAXKEHHI
eNleKTPUYHOro Kabento Moro 3aMiHy Mae 341MCHI0BATH
BUPOOHVIK, NpeACTaBHUK Oro aBTOPM30BAHOIO CepBICHOIO
LeHTpy abo IHWa KBanipikoBaHa ocoba.

MONEPEAXEHHSA: BukopucToByriTe nLle 3ano6pkKHUKN
BapW/bHOI NOBEPXHI, PO3p0bieHI BUPOOHNKOM NPUCTPOID
ANA NPUrOTYBAHHS, BU3HAHI NPUAATHUMU 40 BUKOPUCTAHHS
BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIA 13 eKcnyaTauli Bl BAPOOHMKa
abo BOyz0BaHI y NpUCTPIA. BUKOPUCTaHHA HEHaNEXHWNX
3an06IKHUKIB MOXe NPU3BECTU 40 HeLlaCcHNX BUMNAZAKIB.

IHCTPYKLT 3 TEXHIKM 6e3nekun
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BcTaHOBNEHHSA

/\ TNONEPEAKEHHSA! Mpunaa mae

6yTV BCTAHOBNEHNIA
YMOBHOBAXXEHNM MaCTPOM 3i
BCTaHOB/EHHS.

@ [OTPUMYATECS IHCTPYKLIA 31

36MpaHHs, LLIO MOCTaYaoTbCs 3
npuagom.

MOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

He BcTaHoOBAOWTE 11 HE BUKOPUCTOBYTE
MOLLKOAXKEHWIA Npunag,.

JloTprMyiiTecs BUMOT LLLOAO MIHIMaNbHOI
BIACTaHI 4O IHLINX MNPUAAAIB UK
npeAmeTIB.

ByabTe obepexHI M4 Yac nepemileHHs
npunagy, oCckINbKN BIH BaXKKNIA.
BukopmcToByiiTe 3aXMCHI PyKaBUYKM Ta
B3YTTH, L0 NOCTAYa€ETLCSA B KOMMAEKTI.
3axuncTITb 3pI3K 3a ,OMNOMOroK
YLWITbHIOBa/IbHOMO MaTeplany, LWob
3an06IrTM MPOHMKHEHHIO BOIOMM, fIKa
BUKNMKAE HabyXaHHS.

3axucTITe AHO Npunagy BiA napu Ta
BOJIOTU.

He BcTaHoBAtOVITE NpUnag 6ins aBeperi
abo nig BIKHOM. Lle gonomoxe 3ano6irtu
NaAlHHIO rapsyoro nocyAy 3 npuaagy nig
yac BIAYNHEHHS ABEpeit Ym BIKHa.
MepekoHaliTecs, Wo nij BapuabLHOK
noBepxHeto A0CTaTHbLO MICLS ANiS
LIMPKYASLIT NOBITPS.

[lHO Npunagy MoXe HarpisaTuncs. SKLLo
npunaz BCTaHOBAKETLCSA HaZ BUCYBHUMMU
ALLMKaMK, BCTAHOBITb PO3AITIOBabHY
BOrHETPWBKY NaHesb Mij Npunajom, Lwob
YHEMOX/IMBUTN AOCTYN AO AHA.

Mp'eaHaHHA A0 eneKTpoMmepexi

A MONEPEAXKEHHA! IcHye pur3nk

3aliMaHHS Ta ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

Yci poboTy 3 NigEAHAHHS A0
eNneKkTpoMepexi MatoTb 3AINCHIOBATICS
YNOBHOBAXEHVM MalicTpom 31
BCTAHOBJ/IEHHS.
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AKLLO B Ta6AMYLI 3 TEXHIYHUMW JaHUMN

He HagpykoBaHo cumBson (=), npunag,
NoBVHeH 6yTn 3a3eMNeHU.

MepLu HX BUKOHYBaTW 6yab-AKI onepawi,
nepekoHamTecs, Wo npuaj BIA€4HaHO
BIZ, €NeKTpoMepexl.

MepekoHariTecsi B TOMy, LLIO NapameTpu
Ha TabnnuL 3 TEXHIYHUMU AaHUMN
CYMICHI 3 eNeKTPUYHNMM NapameTpamm
€/1IeKTPOXMBNEHHS BIA MepeXl.
MepekoHarTecs, WO nNpuiag
YCTaHOB/IEHO MPaBU/LHO.
HesakpinneHwnii abo HeBIAMOBIAHWIA
Kabenb XVBNeHHs abo wTencenb (SKL0
€) MOXYTb NPU3BECTU A0 HarpiBaHHSA
po3'emiB.

BukopucToByiiTe BIAMOBIAHWUI kKabenb
KNBNEHHS.

He ponyckaiite 3annyTyBaHHS kabento
KNBNEHHS.

MepekoHariTecs, Lo BCTAHOB/IEHO 3aXUCT
BI/L YPAXKEHHS eIeKTPUYHNM CTPYMOM.
BukopucToByiiTe Ha Kabeni KabenbHui
3aTmckau.

MepekoHaliTecs, Lo Kabesb XMBNEHHS
abo LwTencenb (AKLLO €) He TOPKaKTbCA
rapsiyoro npunagy abo nocygy nig yac
NIAKAIOYEHHS Npynagy 40 po3TalloBaHol
nopyy4 po3eTku.

He BrKopu1cTOBYliTe po3ranyxyBsaul,
nepexiAHNKN A NOZOBXYBaYl.

CTexTe 3a TUM, LLLO6W He MOLLUKOANTHN
LuTencenbHy BUKY (SKLLO €) abo kabenb
KNBNEHHSA. [IN5i 3aMIHU NMOLLKOZXEHOro
Kabento Tpeba 3BEPHYTUCA A0 HALLIOTO
aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOrO LieHTPY abo
[l0 efnleKTpuKa.

EnemMeHTU 3aXMUCTY BIA YPaXeHHs
e/IeKTPUYHNM CTPYMOM Ta 130115
MatoTb 6yTU 3aKpInieH! Tak, abu ix He
MOXHa 6y/10 3HATY 6e3 creLlasbHOro
IHCTPYMEHTa.

BcTaBnsainTe WwtencenbHy BUSIKY B PO3ETKY
€/1IeKTPOXMBNEHHS SINLLIE MICAA
3aKIHYeHHS yCTaHOBKMW. [NepekoHaniTecs,
LLIO MICA YCTaHOBKW € BUTbHWUI JOCTYN A0
PO3eTKM eNeKTPOXMBIEHHS.

He BcTaBnanTe BUIKY B PO3€TKY, fIKa
HeHaAINHO 3aKpinieHa.
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* He TATHITb 3a Kabesb XUBNEHHS, 06
BIAK/TOUNTI MpUNag 3 Mepexi. 3aBXaun
BMMUMIKAliTe, BUTAratouy LUTencensHy
BUJIKY.

*  BUKOpUCTOBYWATE NMLLIE HANEXHI
I30/1F00UI MPUICTPOI, @ CaMe: NIHIVHI
po3'egHyBaul, 3aN06IXKHVKMN (TBUHTOBI
3ano6KHUKY C/IZA BUKPYTUTY 3 MaTpoHa),
pene 3axuCTy BIA 3aMUKAHHS Ha 3eMJTH0
Ta KOHTaKTOpMW.

+ EnektpoobnasHaHHS Ma€ byTun
OCHALLeHNM 130/1HYMM NPUCTPOEM AJist
MOBHOTO BIAK/TIOUEHHS BIA
enekTpomepexi. KOHTaKTHWI OTBIp
I30/1F0K0HOr0 MPUCTPOLO MOBMHEH
CTAHOBUTW HE MEHLLE 3 MM.

KopuctyBaHHA

A MONEPEAXKEHHA! IcHye
He6e3neka TpaBMyBaHHS, OMIKIB |
YPaxeHHs! eNeKTPUUHNM
CTPyMOM.

* He 3mIHIOMTe TeXHIYHI cneumdikauyi
LbOro npunagy.

+ [epes NepLUM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCHO YNMaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
NAIBKY (AKLLO 3aCTOCOBHO).

+ [NepekoHaliTecs B TOMY, LLLO BEHTUAALIAHI
OTBOPM He 3a6/10K0BaHoO.

+ g 4ac poboTn Npunagy He 3anuLianTe
roro 6e3 Harnagy.

*  BuMuKaliTe 30HY roTyBaHHS Mnicas
KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.

* He knagiTe cToNoBI NPU60PK ab0 KPULLIKK
KacTpy/ib Ha KOHPOPKK. BOHN MOXYTb
HarpITucs.

+ He npautorite 3 npuaagom, SKLLO BaLul
PYKM MOKPI @60 SKLLO BIH KOHTAKTYE 3
BOAOI0.

* He BuKopunCTOBYTE NPUAaZ aK poboyy
NoBepXHI0 abo K MOBEPXHIO A4
36epiraHHs peyeri.

+  SIKLWO Ha NOBEPXHI Npuaagy 3'9BMANCA
TPILMHW, HerariHo BIAEAHANITe Oro BIA
enekTpomepexi. Lle 403BoNnTL 3anobIrtn
BPaXXEHHIO eNleKTPUYHMM CTPYMOM.

+  KopwucTyBaul 3 KapAloCTUMynATopamm
MatoTb AOTPUMYBATLCA MIHIMAnbHOI
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BIACTaH1 30 CM BIA IHAYKLIAHMX 30H
NMPUroTyBaHHS Mig Yac poboTun npunagy.
Konv BY knageTe NpoAyKT B rapsyy
01110, BOHA MOXe B6pu3KaTy.

He BMKOpUCTOBYWTE antoMIHIEBY $ONbIy
a6o IHLUI MaTeplanv MK BapUIbHO
MoBepXHeto Ta MOCyA0M, SKLLO IHLLE He
BKa3aHO BUPOGHNKOM LibOro Npunagy.
BrkopucTOBYyIiTE NnLLe akcecyapy,
peKoMeH/0BaHI BUPOBGHMKOM /151 LibOro
npvnagy.

A NONEPEAXKEHHA! IcHye

Hebe3neka rnoxexi Ta BUOYXy.

Mpw HarpiBaHHI XVPIB | O/1IT MOX/VIBE
BUBI/IbHEHHS /1erk03anMnCTMX Napis.
[OTyrOUN 3 BUKOPUCTAHHAM XMPIB Ta 0Ii,
TpuMaiiTe iX OCTOPOHb BIJ BIAKPUTOIO
BOrHI0 abo rapsaumnx npegmeTis.

Y pesynbTati BUBIIbHEHHS NapiB npu
HarpiBaHHI XMPIB Ta 01T 40 Ay>Xe BUCOKOI
TemnepaTypm MOX/InBe ix
camo3aliMaHHs.

MoBTOpHE BUKOPUCTAaHHSA ONli, LLIO
MICTUTb 3aJIULLKN K], MOXE CIPUUYNHUTY
NoXexy 3a TeMrepaTtypu HXXYe TIEN, nNpu
AKIV LS OIS 3aCTOCOBYBanaca npu
nepLLUOMY MPUroTyBaHHI iXI.

He knagitb ycepeanHy npunagy, nopsg 13
HVM ab0 Ha HbOrO JIerko3aMuncTI
PEYOBVHN UM NpesMeTH, 3MOYEHI B
Nnerko3aiMmnCcTNX pevyoBnHaXx.

A\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pusuk

NOLUKOKEHHA npunagy.

He TpumaiiTe rapsaymin nocy4 Ha naHeni
KepyBaHHS, LLI06 YHUKHYTU PU3NKY
OTPUMAaHHS OMIKIB.

He KnagiTe KPULLKY rapa4oi KacTpyal Ha
CKNSIHY Bapu/ibHY MOBEPXHIO.

He gonyckaiTe, LL06 NOCyA rpiBCs, KOU B
HbOMY HEMAE PIAVHN.

ByabTe obepexHl, LWob He gonyckaTu
najlHHA NpeAMeTIB UM MocyAy Ha Npunaa.
MoBepxHs MoXe 6yTV MOLLUKOAXEHA.

He BMuKaiTe 30HM BapIHHSA, SKLLLO MOCYA
NMOPOXHIA abo BIACYTHIN.

KyxoHHWIA nocyA 13 YaByHy abo 3
MOLUKOKEHNM AHOM MOXe noapsnati
CKNIO/CKNOKepaMIKy. 3aBXAW NiAHIManTe
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Ll NpeaMeTy, Ko NOTPIGHO ix
NepeMICTUTV Ha BapWbHIV MOBEPXHI.

Jornsg Ta ounweHHs

+ PerynspHo ounLlyriTe npunag, wob
3ano6IrTy NOLLKOAKEHHIO MaTeplany
NMOBEpPXHI.

+ [epe YnLLIEHHS BUMKHITb NpUnag |
JAariTe NOMY OXONOHYTW.

*  OuucTITb NpUiaj 3a AONOMOror BoNOroi
M'SIKOT FraH4IpKK. 3aCTOCOBYMTe NiLLIe
HenTpanbHI MUtoYl 3acobu. He
BMIKOPUCTOBYTE abpa3neHI 3acobu,
abpasnBHI cepBeTKM A1 OUMLLLEHHS,
PO3UYNHHVKM abo MeTaneBl NpeaMeTH,
SIKLLIO He BKa3aHo IHLe.

Cepsic

« [N peMOHTy Npunagy 3BepTalitecs 4o
aBTOPN30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
BUKOPWCTOBYIiTE NULLIE OPUTIHABHI
3anacHI YacTUHW.

+  CTOCOBHO /laMN BCEPeAUHI LibOro BUpoby
Ta 3amMacHUX lam, Lo NpoAatoTbCs
okpemo: Lij namnv npusHayeH! Ans
BMKOPWCTaHHS y NO6YTOBKX Npunagax 3
eKcTpeManbHUMU GIBUYHIMI YMOBaMU,

YcTaHOBKa

A MONEPEAYKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALIIEID LLOAO TEXHIKA
6e3neku.
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Tak1MK sk TeMnepatypa, Bibpauis,
BOJIOTICTb, @60 NMPU3HaYeH! 419 HajaHHS
IH$opMaLli npo cTaH po6oTu npunagy.
BOHW He Npu3HayeH! Anst BUKOPUCTAHHS
3 IHLLOK MEeTO Ta He MPUAATHI AN1S
OCBIT/IEHHS MOBYTOBMIX MPUMILLEHBb.

YTunnisauia

A NMONEPEAXKEHHA! IcHye
He6e3neka TpaBMyBaHHs a6o
3a/lyLLEeHHS.

+ [lo IHpopMaLIO 3 HaNeXHOoI yTum3aui
npunagy 3BepTantecs 40 MICLLEBUX
OpraHiB Bnagu.

* Bigeanalite npunag Bi4 enekTpomepexi.

* BigpikTe kabenb enekTpruyHOro
KVBNEHHSA BIA NpUAaay Ta yTUnisynTe
vioro.

Lleli npoAyKT no BMICTY Hebe3neuHmnx
peyvoBVH BIANOBIAAE BMMOraM TeXHIYHOro
pernameHTy 06MeXeHHs BUKOPUCTaHHSA
JAesKnx HebesrneyHnx peyYoBUH B
eNeKTPUYHOMY Ta efleKTPOHHOMY
obnagHaHHI (noctaHoBa KabiHeTa MiHICTpIB
Ykpainm Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)
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3aranbHa IHpopmaLiis

@ Mpwu BCTaHOBNEHHI CAIA
AOTPUMYBATUCS 3aKOHIB,
po3nopsgkeHb, ANPEKTUB Ta
HOpPM (NpaBuia Ta HOPMU TEXHIKN
6esnekn ANa enekTpUYHmX
npunagie, NOAOXEHHSA NPo
HanexHy nepepobky ans
MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSA
TOLLLO), O AIOTb Y KpaiHI
3acTocyBaHHSA npunagy!
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]
min.
b 28 mm

T T

[nsa oTpMaHHS Ao4aTKOBOI IHPopMaLili
AVB. [HCTPYKLIO 31 BCTAHOB/IEHHS.

SAKLLO NiZ BapUIbHOK NaHEeNNto HEMAE
ZAyX0BOI LWadpu, BCTAaHOBITb PO3AUTbHY
naHenb M4 NpUAaLoM BIAMOBIAHO A0
IHCTPYKLIT 31 BCTAHOBNEHHS.

Mk npunasomM Ha pobo4oto MoBepxXHero
CTONY He C/IA HAHOCUTU CUAIKOH ANISA
YLWIIBHEHHS.

MAaKnoUYeHHs [0 eneKkTpomepexi

/\ NONEPEAKEHHA! lns. po34inu 3
IHGOPMALYIEID LLIOAO TEXHIKA
6esneku.

A MONEPEAXKEHHA! Yci poboTn 3
MIAKIHOYEHHS A0 eNIeKTPUYHOI
MepeXI NOBMHEH BUKOHYBaTH
YNOBHOBaXeHW MaricTep 31
BCTaHOBJ/IEHHS.

Mp'eaHaHHA A0 eneKTpoMmepexi

+ lMepea NIAKMOYEHHSM, MepekoHaliTecs,
LLL0 HOMIHa/IbHA Hanpyra npunagay,
3a3HayeHa y TabanyLl 3 TEXHIYHUMU

JaHVIMW, BIANOBIAAE JOCTYMHIV HAaNpy3l
XUBAEHHSA. Tabanuka 3 TeXHIYHUMY
JaHVIMM po3TalloBaHa BHU3Y Kopnycy
BapWIbHOI NaHen!.

JoTpumyiiTeca cxemMu NIAKIHOYEHb
(po3TalloBaHa BHW3Y KOprycy BapuibHOI
nauHent).

BurkopucToByliTe nnLLe OpUriHaIbHI
3anacH| YacTVHK, WO HaAarTbCA
CNY>K60H0 3aNacHUX YaCTUH.

BapunbHa noBepxHsi NOCTa4aEeTbCs 31
3'egHyBaNbHUM Kabenem. LLLo6 3aMIHNTK
MOLUKOAXKEHU Kabenb XXNUBNEHHS,
BUKOPUCTOBYMTe Kabenb Tnny: HO5V2V2-F
abo ekBIBaNEHT, IKNN BUTPUMYE
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TemnepaTypy 70°C abo BuLLe.
3'egHyBaNbHUY Kabenb Mae
3aMIHIOBATUCA NLLE KBaNIPIKOBAHUM
eNeKTPNKOM.

3acobu ans pos’eAHaHHSA MatoTb ByTN
BOY/AOBaHI B CTaLlOHapHY
€/1eKTPOMPOBO/KY.

MIAKNOYEHHS Ta 3'€HaHHS MaloTb BYTH

BVKOHaHI, AK MOKa3aHO Ha Cxewml
NniAKNHOYEHb.

Cxema nigKNoYeHHsA
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+ [punag Mae NOABIVIHY 130150 Ta He
noTpebye 3a3eMNeHHs.

+  3aKkpiniTb 3'€4HyBaNbHWI Kabenb 3a
ZAOMOMOroto kKabenbHNX 3aTnUcka4iB abo
XOMYTIB.

+ Mpwnaa npautoe npu 50 My abo 60 My 1 He
notpebye A0AATKOBUX Al BIA
KBanIPpIKOBAHOrO enekTpuKa Ans
nepeMmnKaHHs 4acToTu.
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@ MILHO 3aTAMHITb KNEMHI FBUHTV!

Mc

NA NIAKNHOYEHHA BapI/II'IbHO.I' naHeni Ao

€/IeKTpoMepeXi, nepesipTe, Y BCl 30HU

HarpiBaHHS roToBl 40 BUKOPUCTaHHS.
MocTaBTe KacTPy/to 3 HEBE/INKOO KINBbKICTHO
BO/M Ha 30HY HarpIBaHHS Ta BCTAHOBITb
HanawTyBaHHSA NOTY>XXHOCTI AN KOXHOT 30HM
HarpiBaHHS Ha MakcMMasibHUI pIBeHb Ha
KOPOTKMIA Yac.

@ AKLLO NpY NepLIOMY BMUKAHHI
BapWAbHOI NaHesl Ha Amcnel

3'ABNSAETBCA CUMBON abo ,

3BEPHITLCS 0 PO3ALTY «YCYHEHHS
npo6nem».



YKPAIHCbKA 205

Onwuc Bupoby

OcHalleHHs Bapu/1bHOI NOBEPXHI

OaviHapHa 30Ha HarpiBaHHs (180 Mwm)
a n 1700 BT, Plus Power 1800 BT

i OaviHapHa 30Ha HarpiBaHHs (145 Mm)

— 1400 BT, Plus Power 1500 BT
MaHenb kepyBaHHS

| o OAvHapHa 30Ha HarpiBaHHs (210 MM)
Bl — | — —T3a 2200 BT, Plus Power 2400 BT

[ —— OaviHapHa 30Ha HarpiBaHHs (145 Mm)
| 1400 BT, Plus Power 1500 BT

CTpyKTypa naHesl KepyBaHHs

BEERREE
o 8 ®Y - + 9@
© BumuikatHs Ta BUMMKaHHS BapuibHOI Avcnnein HanawTyBaHHSA NOTY>XXHOCTI: ,
MOBEPXHI. (1.(5) (7).
(3 veimkerts Ta BumkHerHs ¢yHKL|,I'!; —+ / — 361bLLEHHS 360 3MEHLLEHHS
BnokyBaHHS / 3axuncT BIA AOCTYNY AITel / CTYMeHs MAIrpIBY.

Pexxmm oumnieHHs.

=] Bn6Ip 30HM HarpiBaHHS.
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Ancnnei HanawTyBaHHSA NOTY>)XHOCTI
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Avcnneii

onuc

30Hy roTyBaHHsA BUMKHEHO.

-G

30Ha roTyBaHHs! NpaLitoeE.

Mpautoe Plus Power.
+undpa BrHMKNa HeCcnpaBHICTb. [MB. PO3AIN «YCYHEHHS HeCcnpaBHOCTE».

30Ha roTyBaHHs e rapaya (3a/1WwKkoBe Teno).

Mpautoe dyHKLIA BrokyBaHHSA / 3axCT BIA JOCTYNY AlTeli / Pexiunm
OUNLLIEHHS.

Mocyn HeBIAMOBIAHWUI, HAATO Manuli abo Ha 30HI HarpiBaHHA HeMae
nocyay.

(-] ABTOMaTUYHE BUMUKAHHS MPALLIOE.

IHAN KaTop 3aJIMLIKOBOro Tensia

A MNONEPEAXKEHHA! L [Mokun
CBITUTBLCA IHANKATOP,
3a/IMLLIAETLCA PU3VK OTPUMAHHS
OMIKIB BIZ 3a11LLKOBOrO Tena.

Tenno Ana npolecy roTyBaHHS Xl
reHepyeTbCs IHAYKLIAHUMU 30HaMW
HarpiBaHHs 6e3nocepesHbO B AHI NOCYyAY.
CkniokepaMiKa HarpiBaETbCs BIA Tenaa

nocyay.

|HAI/IKaTOp 3'ABNAETLCA, KON 30HA
HarpiBaHHA rapayda.

LLloaeHHe KOpUCTYBaHHA

YBIMKHEHHS | BAMKHEHHSA (D

TopKHITbCA ® Ha 1 cekyHay, Wo6 yBIMKHYTH
ab60 BVMKHYTV NpUnaga.

Takox Moxe 3'ABUTUCA IHANKATOP:

* NS CYCIAHIX 30H HarpIBaHHS, HaBITb
AKLLO BW iX HE BUKOPWCTOBYETE,

*  KOJIY NOCYA CTOITb Ha XONOAHIA 30HI
HarpiBaHHs,

* KONV BapwibHa NoBePXHA BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHHA e rapsiya.

|HAVIKaTOp 3HVKaE, KON 30Ha HarpiBaHHA
OXO0N10oHe.

Po3miLLeHHs nocyay

@ He HakpviBaiiTe naHesb
KepyBaHHS NoCyA0M abo IHLLNMY
npeamMeTamu.

He cTaBTe rapsuuii nocya Ha
naHenb KepyBaHHS. ICHyE pU3KK
OMIKIB | MOLUKOAKEHHS
€/1eKTPOHHVIX eNleMeHTIB.



YKPAIHCbKA

MocTaBTe nocys y LieHTp 06paHoi 30HN.
MepekoHaliTecs, L0 NMOCYA PO3MILLEHO B
MeXax MapKyBaHHS 30HU roTyBaHHS.

\é\

©
>

=N

v

ABTOMaTU4YHE BUMMKaHHA

Lis pyHKLIS aBTOMAaTUYHO BUMMKAE
npunagay pasi, SKLo:

*  YCl 30HW HarpIBaHHA BUMKHEHI;

*  MICNS BBIMKHEHHS Npunajy He
BCTAHOBJ/IEHO HaNaLUTYBaHHSA MOTY>HOCTI;

*  CMMBOJ YNMOCh HaKPUTUIA (KacTpyneto,
raH4Y1pKOO TOLLIO) 611bLL HIX Ha 10
CeKkyHa,

* 30HY HarpiBaHHs He 6yn10 BUMKHEHO
yepes NeBHUIN Yac, He BIABYN0CS 3MIHU
HaNaLTyBaHHS NOTYXXHOCTI abo Mae
MICLie neperpiBaHHs (Hanpukaag, Koau 3
KacTpy/l BUKMMING BCSA PIANHA).

3aropuTtbca cmBon L. MepLu HX 3HOBY
BMKOPWCTOBYBATW Npuag, noTpi6HO

n
BCTaHOBUTW 30HY HarpiBaHHA Ha .
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ABTOMaTUYHE BU-
MWKaHHS yepes

HanawTtyBaHHs no-
TY>XHOCTI

(8)-(]

1,5 roguHn

ABTOMaTU4YHE BU-
MWKaHHS Yyepes

HanawTtyBaHHA no-
TY>XXHOCTI

DRE

6 roanH

5 rogvH

4 rognHn

@ AKLLO BUKOPUCTOBYETHCA
HenIAXOAALLMIA NocyA, TO Ha

avcnnei 3'apnaetbea U 1 yepes 2
XBUJIVIHW IHAVKATOP AaHOi 30HM
HarpiBaHHS BIAKIOYAETbCS.

PerynioBaHHs HanawiTyBaHHSA
MOTY>XHOCTI
LLLo6 B16paTL 30HY HarpIBaHHs!, TOPKHITLCS

CEHCOPHOI KHOMKW B sKa BIANOBIAAE
NOTPIBGHIN 30HI HarpiBaHHA. Ha gncnaei

MIACBIYYETLCSA CTYMIHb HarpIBaHHSA ().
LLlo6 361nbLNTI CTYMIHBb HarpIBaHHS,
BVIKOPUCTOBYIATE CEHCOPHY KHOMKY +.
LLLo6 3MEeHLINTI CTYMIHb HarPIBaHHS,
BVIKOPUCTOBYWTE CEHCOPHY KHOMKY ~ .

OZHOYaCHO TOPKHITb + I ™, LWO6 BUMKHYTH
30HY HarpiBaHHs.

BukopuctaHHa ¢yHKUIi Plus Power
®yHKLA Plus Power 3abe3neuye IHAYKLIAHI
30HW HarpiBaHHA A04aTKOBOK MOTY>KHICTHO.

LLLo6 yBIMKHYTN PYHKLIIIO A/151 30HN
HarpiBaHHSA: criepLly BN6epITb 30HY
HarpiBaHHS, a NOTIM BCTAHOBITb
MaKCUManbHe HafallTyBaHHSA Harpisy.

Topkatiitecs + AOKWN He 3aCBITUTLCA (7).

LLlo6 BUMKHYTU PYHKLYIIO: TOPKHITLCA — .

Mpr6an3Ho vepes 10 XBUAVH, IHAYKLIAHI
30HW HarpiBaHHA aBTOMaTU4YHO
noBepTalnTbCsA A0 HaNaLUTyBaHHS

MOTY>XHOCTI @
BnokyBaHHs / PeXXum ouuLL,eHHS

Mg Yac poboTN 30HN HArPIBaHHS MOXHa
3ab/10KyBaTV NaHeb KepyBaHHs. Lle



YKPAIHCbKA

3anobirae BI/II'Ia,EI,KOBII7I 3MIHI BCTAHOB/N1EHOIO
HanawTyBaHHA MOTY>XHOCTI.

@ BukopucToByiiTe Lito GyHKLIO ANst
OUNLLEHHS NOBEPXHI BaApPWUIbHOT
naHesl nij 4Yac rotyBaHHs, AKLLO
Lie HeobxIAHo.

CnoanKy BCTAHOBITb Ha/lallTyBaHHA
NOTY>XHOCTI.

Ans 3anycky GyHKUIT HATUCHITB @ CnmBon
CBITUTMMETBLCS MPOTArOM 4 CeKyHA,

L1106 BUMKHYTU GYHKLIFO, TOPKHITLCSA .
BMUVKAETLCS CTYMIHb MNOTYXXHOCTI,
BCTaHOBJ/IEHWII NOMepeAHbO.

|_|pl/l BUMUWKaHHI Nprnagy Takox
BVIMUKa€ETbCA LA q)yHKLJ.IFI.

3axucT BIA fOCTyny AiTel

Ls dyHKLIA 3ano6irae BUNagKkoBoMy
BMWKAHHIO Npunagy.

[nsa akTmBayi yHKLi:

*  YBIMKHITb NpWaz 3a 40noMoroto ®. He
BCTAHOB/IONITE HAaNaALLTYBaHHS
MOTYXXHOCTI.

*  TOpKHITbCA Ta yTpUMyliTe @ npoTArom
4 cekyHA,. 3acBITUTLCS CUMBON .
*  BWMKHITE Npunag 3a AONoMOrow (D

Ans BUMKHEHHS QYHKLIT:

*  YBIMKHITb NpWaz 3a 40noMoroto ®. He
BCTAHOB/IONITe HAaNALLUTYBaHHS

MOTY>HOCTI. TOPKHITLCSA Ta yTpUMyiiTe 5
NPOTAroM 4 ceKyHZ,. 3aCBITUTHCA CMBO

*  BUMKHITb Npuiag 3a 4ONOMOrow @.

LLlo6 ckacyBaTV GpyHKLIIIO I1LLE HA OAVH
MeploA roTyBaHHs:

*  YBIMKHITb npuvnag 3a AonomMmororo @
3aCBITUTLCA CUMBON .

*  TOpKHITbCA Ta yTpUMyliTe ® npoTArom
4 cexyHf,. BCTaHOBITb HanalTyBaHHSA
NoTy>XHOCTI Yepe3 10 cekyHa. Mpunagom
MOXHa KOPUCTyBaTUCA.
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+  Tpy BUMUKaHHI Npuiagy 3a JOMOMOroHr
® byHKLIS NpaLoBaTnMe 3HOBY.

OffSound Control (BUMKHEHHA A
YBIMKHEHHS 3BYKOBUX CUTHaNIB)

CrnoyaTky 3BYKOBI CUTHaIV Mpunagy
YBIMKHEHI.

YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS 3BYKOBUX
CUTrHaniB:

1. BuUMKHITL Npunaa.

2. TopKHITbCS @ Ta yTpUMyIiTe NpoTAromM
3 cekyHA. [lucnnei 3acBITUTLCA Ta
BVIMKHETbCS.

3. TopkHITbCS @ Ta yTpUMyIiTe NpoTAromM
3 cekyHA. Ha gncnnel 3'aButbCa Ha

nepeaHIA NiBIv 30H1 Ta W) abo (Jha
nepeaHIA Npasili 30HI.
4. TOPKHITLCA CEHCOPHOI KHOMKW 3aHbOI

NpaBoi 30HU El 06 BM6paTV OAHY I3
TaknX GYHKLYNA:

* - 3BYKOBI CUTHann BVUMKHEHO;

. - 3BYKOBI CUTHa/IV YBIMKHEHO.
Ana niagTBepAKeHHN BaLLIOro BU60py
noyekarite 10 cekyHa, NOKM Npunag,
aBTOMAaTU4YHO BUMKHETbLCS.

SAKLLO GYHKLIFO HaNaLTOBaHO Ha [Z] BU
royyeTe 3BYKOBWIA CUrHa NLLIE TOAI, KON:

*  BM TOpKaETecb @.
*  BM LLOCb MOCTaBWAN Ha NaHesb
KepyBaHHs1.

@ AKLLO BUHMK/A Npo6iieMa 3
eNeKTPONoCTadaHHAM | NPUIag
6y/10 BUMKHEHO, TO MOMNEepesH!
HaNaLLTyBaHHS He 36epIraloThbes.

®YHKLS 06MIHY NOTY>KHICTIO

SIKLLLO aKTUBHI ieKIsibKa 30H, a CMoX1BaHa
MOTYXHICTb MepeBULLYE MOXNBOCTI
enekTpomepexi, Us GyHKLIS PO3roALIAe
JOCTYMHY NMOTYXHICTb MK YCIMa 30HaMU
roTyBaHHs. BapuibHa NOBePXHSA KOHTPOJIIOE
HanalUTyBaHHS MIAIrPIBY ANS 3aXMCTy
3an06KHUKIB BYAVHKY.
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30HW roTyBaHHS 3rpyrnoBaHo 3a
po3TallyBaHHAM I KINbKICTIO ¢pa3 y
BapWbHIV moBepxHI. KoxHa dpa3a Mae
MaKCMMasibHe efleKTpuyHe
HaBaHTaXeHHS. FKLLO NOTY>XHICTb
BapWIbHOI MOBEPXHI B MeXax OfHIEl pasu
J0CAra€ MakcMMasabHO 4OMNyCTUMOro
3HaYeHHs!, NOTYXHICTb 30H rOTYBaHHSA
6y/Ae aBTOMATUUYHO 3HMXKEHO.

SIKLLO 0JHOUACHO aKTVBOBAaHa 6I/bLL HIX
O/lHa 30Ha HarpiBaHHS, NOTY>HICTb
3HVXKYETBCA Ta PO3MNOAUIAETLCA MIX YCIMa
aKTMBOBaHNMM 30HaMK. Po3nogin
MOTY>XHOCTI TPVBAE 40TU, JOKM 30HN
3a11LLA0TLCA aKTUBOBaHUMMU. AKLLO
O/IHY 3 HUX fjleakTUBOBAaHO, 30HM
HarpiBaHHsA He MOYHYTb NpaLoBaTh Ha
MOBHY MOTYXHICTb. PO3M0oAT NOTY>KHOCTI
NPUNNHAETLCA ILLE TOZI, KON BCI 30HU
HarpiBaHHs abo BapW/ibHa NMOBepPXHS
BVIMKHEHI.

Ha gucnnei ctyneHsa HarpiBaHHs 30H 31
3HVDKEHOIO MOTYXKHICTIO BCTaHOB/IEHE
3HaYeHHs CTyreHs HarpiBaHHs
3MIHIOETLCSA SHVKEHVIM NMOKAa3HNKOM
CTYNeHs HarpiBaHHS.

Tabnuusa cTtpas
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3ayekaiTe, JOKW NMOKA3HUK Ha AuCnnei He
NPUNUHUTBL 611MaTK, abo 3MeHLTe
CTYMIHb HarpiBaHHsS 06paHoi 30HM
roTyBaHHS. 30HM FOTYBaHHS 1 Aanl
npautoBaTUMyThb 31 3HVXXEHOH
MOTYXHICTIO. 3@ NOTPE6U 3MIHITb CTYMIHb
HarpiBaHHS 30H rOTyBaHHs BPYUYHY.

MOoXMBI KOMBIHALLIT PO3MOALTY MOTY>KHOCTI
MIX 30HaMW FOTYBaHHS 306paXkeHo Ha
IIr0CTpaLi.

+ 4
S

+ 4

CTyneHi1 Harpl-

BuKopucToByiiTe Ans:
By

Yac (xB) Mopaan

TENNOH.

MATPUMaHHA roToBOI CTPaBK

y pasi HakpuiiTe nocys KpYLLKOH.
Heob6-

XIAHOCTI

FonnaHACLKMIA coyc, po3Tornto-
BaHHSI: Mac/o, LWOKONAA, Xena-
TUHY.

5-25

Yac Bz yacy nepemillyiiTe.

3amMounTn: 36UTUX OMNETIB, 3a-
MIKaHKN 3 d€lb.

10-40

roTyliTe 3 KPULLIKOH.

MpuroTtyBaHHs pucy Ta cTpaB
Ha OCHOBI MO10Ka, PO3IrpIBaH-
HSA rOTOBMX CTPaB.

25-50

[JopanTte fo pucy LOHaNMeEH-
e BABIYI 6IbLUE PIAVHY, Ne-
peMiLanTe MOoYHI CTpaBK
yepes NoAOBMHY Yacy rotTyBaH-
HS.
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CTyneHi1 Harpl- BukopucToByiiTe ans: Yac (xB) Mopaawn
By
3-4 TyLLKyBaHHS OBOYIB, prbWU, 20-45 | [doaaliTe KiNnbka CTONOBUX N0O-
M'aca. >KOK BOAW. MNepeBIpanTe KiNb-
KICTb BOAW MiJ, 4ac roTyBaHHs.
4-5 FoTyBaHHSA KapTOMAl M IHWNX 20-60 | HanwuinTe Ha AHO KacTpy/l BOAN
0BOUYIB Ha napl. piBHeM 1-2 cm. MepeBipariTe
KINbKICTb BOAM MIJ, Yac roTy-
BaHHSA. TpuMaiTe KPULLIKY Ha
KacTpy”nl.
4-5 FoTyliTe 61bLUY KINBKICTb XI, 60 -150 (/1o 3 11 pIAVHY NAKOC IHTPeIEH-
TYLUKOBaHWX CyriB Ta CyniB. ™.
6-7 NarigHe cMaxeHHs: WHiLens, |y pasl 3a noTpebu nepeseprarite
KOpPZAOH 6110, BIABUBHUX, GpU- | HEOb- NpoAyKTW.
KaAenbok, capAefibok, MeyIHKN, | XI4HOCTI
6OPOLLHSHOI NIANBKN, SELLb,
omJ1eTIB, 0N1aA0K.
7-8 IHTEHCMBHE CMaXKeHHSs AepyHIB, | 5-15 3a noTpebu nepesepTanite
bine, cTelikib. NPOAYKTH.
9 Knn'aTiHHA BoAW, roTyBaHHSA MakapoHIB, 06CMaXxyBaHHS M'aca (rynsL, Ty-
LLIKOBaHe M'AICO), NPUroTYBaHHS KapTonl ¢pl.
Knn'aTIHHSA BENNKOT KINbKOCTI BOAW. YBIMKHeEHO Plus Power.

@ [JaHi1 B Tab1Ly € OPIEHTOBHUMMU.

PekomeHpauli woao nocyay

A MONEPEAKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALIIEID LLOAO TEXHIK
6e3neku.

AIKUIA nocys BUKOPNCTOBYBaTU

BukopucToByiiTe anwie nocy, npuaaTHuin
ANA IHAYKUINHWX BapUIbHNX MOBEPXOHb.
Mocya mMae 6yTv BUrOTOB/IEHWI 3
depomarHITHoro maTepiany, Takoro sk:

* YaByH;
* emMa/iboBaHa CTab;

* BYyI/ieLeBa cTalb;

* HepxaBltoya cTasb (6UIbLUICTb BUAIB);

*  aIOMIHIVE 3 pepOMarHITHUM NOKPUTTAM
abo ¢pepomMarHITHIM INCTOM.

LLLo6 BU3HAUUTH, YN NMIAXOANTL KacTpyns

abo ckoBOpoZa, 3BEPHIT yBary Ha

HasiBHICTb CMBO/Y 99 (3a3BUYal
HaHeceHWI Ha AHO nocyay). TakoX MoxXHa
MIAHECTN MarHIT 40 AHa nocyay. SKLO BIH
MPUIKPINAOETLCS A0 AHA 3HM3Y, NOCYs,
npautoBaTUMe Ha IHAYKUIAHIA BapUabHIA
MoBepXHI.

[ns 3abe3neyeHHss oNTUMaNbHOT
epeKTMBHOCTI 3aBXAN BUKOPUCTOBYMTe
KacTpy/il Ta CKOBOPO/AM 3 MJIOCKUM [JHOM, sike
PIBHOMIPHO pO3MoAINSE Tenao. HepiBHICTb
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AHa HeratnBHO BMNINBAE Ha MOTYXHICTb |
TennonpoBIAHICTb.

Cnoci6 BUKOPUCTaHHS

MiHIManbHWiA glameTp AHa KacTpyni/
CKOBOPOAMN AN1Sl PIBHUX 30H HarpiBaHHSA

[Jns 3abe3neyeHHst HaneXxHoi poboTn
BapW/IbHOI NaHesl, NocyA Mae Matu
NIAXOAALLNI MIHIMANbHUIA AlaMeTp, a Takox
HaKpuBaTW OAHY UM bI/ibLLe KPanok,
NO3HaYeHVX Ha NoBepXHI BapuabHOI NaHenl.

Cnia 3aBXAN BUKOPUCTOBYBATM Ty 30HY
HarpiBaHHs, fka Halikpalle BIAMOBIAAE
AlameTpy AHa nocyay.

30Ha rotyBaHHS AiameTp nocypy
[Mm]
3a4Hs niBa 125-145
MepeaHs nisa 125-210
3ajHsa npasa 150 - 180
MepeaHs npasa 125 -145

Mopo>KHI KacTpyni/cKkoBopoau Ta
nocyA 3 TOHKUM AHOM

He BrKOpUCTOBYIiTE MOPOXHIV NOCYyA abo
KacTpynl/CKOBOPOAM 3 TOHKUM AHOM Ha
BapW/bHIV MOBEPXHI, OCKUTbKA Lie
YHEMOX/IMB/IIOE KOHTPO/b TemnepaTypu abo
aBTOMaTUYHE BUMKHEHHS, SKLLO
TemnepaTypa 3aHaATo BMcoKa. Lie moxe
NPV3BECTY A0 MOLLKOAKEHHS nocyay abo
BapW/IbHOI MOBEPXHI. SIKLLLO BUHMKA TakKa
CUTyaLysi, He TOpKaTecs HIYOro | 3a4eKaiiTe,
JOKW BCI €/IeMEHTI OXONIOHYThb.

SIKLLO 3'ABNSETHLCA NOBIAOM/IEHHS MPO
MOMWJIKY, 3BEPHITLCSA 40 PO3A1TY «YCyHEHHS
npo6aem».

Mopaawn Ta pekomeHAauIi
LymMu nig yac rotyBaHHsA

Konv 30Ha HarpiBaHHS yBIMKHeHa, BOHa
MOXKe Aeskunii vac ryaitu.Lie nputamaHHo
BCIM IHAYKLIAHVMM 30HaM HarpiBaHHs Ta He
BM/IMBA€E Ha PobOTy abo TepMIH Cyxoun
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npunagy. LLym 3anexuTs BIA NMOCYAY, LLO
BVIKOPUCTOBYETLCA. SIKLLO LLYM CMIPUYUNHSE
3HaYHI HE3PYYHOCTI, MOXe AOMOMOr T/ 3MIHA
nocyay.

3BuYaliHI po6oul LLyMU IHAYKLIAHOT
nnTn

IHAYKLIAHa TEXHONOTISA MONAra€e y CTBOPEHHI
€/1eKTPOMarHITHUX MONIB A/ FeHepyBaHHs
Tenna 6e3nocepesHbO Ha AHI NOCYAy.
KacTpyni Ta ckoBOpoAW MOXYTb BUKAMKATU
PI3HOMaHITHI LWYyMK a60o BIGPaLiItO 3a1E€XHO
Bl BUrOTOBNEHHS. ONUC LWYMIB:

*  Tuxwii ryn (ak TpaHcopmaTop): Lieli
LLYM BUHMKAE M1 Yac NPUroTyBaHHS ixXI
3a BUCOKOI TeMnepaTypu. BiH 3anexunTb
BIZ, KUTbKOCTI e/1eKTpoeHeprii, nepeaaHoi
BIZ, BApW/LHOI naHeni 4o nocyay. Lym
NPUNUHAETLCSA ab0 CTUXAE, KON PIBEHb
Ternna 3MeHLLYETbCS.

*  Tuxuii cBuUcT: Lleli lWymM BUHUKKAE, AKLLO
KYXOHHWI NOCyA MOPOXHIN BIH
NPUNWUHAETLCS NICA HAaMOBHEHHS NOCyAy
PIAVNHOIO Y DKEto.

* MoTtpickyBaHHA: Lien Lym BUHVKAE MIA
4ac BUKOPUCTaHHSA Nocyay, Lo
CKNAJAETLCA 3 PI3HUX MaTeplanis,
HakNajeHWX OAVH Ha 04HOro. BiH
BUKJIVIKAHWI BIGpaLISMU MOBEPXOHb, Ae
CTUKaKTLCA PI3HI MaTeplanu. LLym
BUHWKAE Ha MOCYAl 1 MOXe 3MIHI0BaTUCh
3a1€XHO BIJ, KIJIbKOCTI DXI a60 pIANHN Ta
CNocoby NPUroTyBaHHs (Hanpukiag,
KUM'ATIHHSA, TYLLKYBaHHS, CMaXeHHS).

+ TY4HWA cBUCT: Lieit Lym BUHWKAE MIA
4ac BUKOPUCTaHHSA Nocyay, Lo
CKNAZJAETLCA 3 PI3HUX MaTeplanis,
HakNajeHUX OAMH Ha OHOrO, Ha
MaKCUManbHIV NOTYXKHOCTI, a TaKoX Ha
[BOX 30Hax NpuUrotyeaHHs. LLlym
NPUNUHAETLCSA ab0 CTUXAE, KON PIBEHb
Ternna 3MeHLLYETbCS.

* LWym BeHTUAATOpA: [/19 HanexXxHol
po60TY eNeKTPOHHOI CUCTEMM MOTPIGHO
peryntoBaTtu TeMrepaTtypy BapuibHOT
naHenl. [lns Lpboro sapwibHa naHesnb
OCHalLlleHa BEHTUNSTOPOM OXOI0KEHHS,
AKNI aKTUBYETLCA /191 3HUKEHHSA Ta
pery/ntoBaHHs TeMnepaTypu efieKTPOHHOI
cMcTeMn. BEHTUAATOP TakoX MoXe
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NPOAOBXYBaTU NpaLoBaTh MICIs
BUMKHEHHS MPUagy, SKLIO BUsSB/IEHa
TemrepaTypa BapwibHOI NaHen! Bce Le

3aHaATOo rapdya nicia I0ro BUMKHEHHS.

*  PUTMIYHI 3BYKU, NoAIGHI A0 LLOKAHHA
roguHHUKa: Lleii Liym BUHMKAE NuLle
TOZ, KONV MpPaLorTh NPUHARMHI TpU

Aornap Ta UncTKa

3aranbHa IHpopmaLs

/\ NOMEPEAKEHHSA! MepLu Hix
YNCTUTW NpUnag, BUMKHITb noro
Vi 3auekaliTe, JOKM BIH OXOJIOHE.

A MOMNEPEAXKEHHA! 3 MmipkyBaHb
6e3neKky 3abOPOHAETLCH YNCTUTH
npunag ctpymeHem napuv abo
BOZOH MiJ BUCOKUM TUCKOM

A MONEPEAXEHHA! MocTpi
npeameTy Ta abpasmBeHI 3ac06u
UNLLLEHHS NOLLKOAATL Liei
npunag. Ynctitb npunag Ta
Buganslite 6pyA BoAok Ta
MUIOUYMM PO3UYNHOM MICAS
KOXHOrO BMKOPUCTaHHS.
MprnburpainTe TakoX 3aNLLKK
MUIOUMX 3aCO6IB.

@ MoApAnuHM abo TEMHI NASMU Ha
CKNoKepaMiLy, WO He NiAAatThCsA
BUAANEHHIO, He BM/IMBalOThb Ha
poboTy npunagy

YcyHeHHs npobnem

A MONEPEAYKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALYIERD LLOAO TEXHIKM
6e3neku.
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30HU MPUroTyBaHHS, | MPUMNUHAETLCA abo
CTUXAE NICAS BUMKHEHHS SIKOICb 13 HUX.
OnucaHI Wymn € HOpManbHUM
e/1eMeHTOM OMUCaHOI IHAYKLIAHOT
TEXHONOrIi Ta He MOBUHHI PO3rNaAaTucs
AK gedekTu.

BuaaneHHs 3a/MLLKIB DKI Ta CTIAKNX
nnam

MnacTuk, antomiHIEBY GONbry, MPOAYKTH, LLO
MICTSTb LlyKOp, NOTPIGHO HeraHo BUAANSATH,
BUKOPUCTOBYOUM LLKpe6oK. LLkpe6ok —
HaVKPaLLWA IHCTPYMEHT ANS OUYNLLEHHS
CKJIAHOT MOBEpPXHI. BIH He nocTavaeTbeA
pa3om 3 npunagom. LLkpebok Anst YnLLeHHs
CNIA NpUKNaaaT O NOBEPXHI BapUabHOI
naHen! nig HaxuaoMm | BUAANATU PeLLTKY,
MPOBOAAYN NONATKOK MO MOBEPXHI.
OuncTITe NpUNag BONOrOK raHYIPKOKo 3
HEeBEeIMKO KINIbKICTHO PIAVHUN ANS MUTTS
nocygy. MNoTiM BUTPITb CKNIAHY MOBEPXHIO
Hacyxo 3a JoroMOrok YMCTOI CepBeTKN.

BanHsHI Ta BOASHI PO3BOAM, 6PU3KM XIMPY
Ta NASMU 3 MeTaneBUM BIABANCKOM
HeobXI4HO BUAANATN MICAS OXONOAXKEHHS
npunagy. BukopucrosyiiTe 3 LiIEIO MeTOO
NuLLe crneulanbHUA oYKrLLyBay ANs
cKIoKepamiku abo HepykaBIFOYOT CTanl.
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[ii B pa3i BUHUKHEHHSA npo6nem

213

Mpo6nema

MoXxnvBa nprymnHa

Cnoci6 BUPILLEHHS

Mpunag He BMMKA€ETLCSA abo
He npaLjtoe.

BapunbHy NoBepXHIO He
nig'egHaHo fo mepexi abo
nig'€e4HaHO HeMPaBUIbHO.

MepesIpTe, W0 BapubHY Mo-
BEPXHIO NMPaBWIbHO MNIA'EAHa-
HO Z10 Mepexl. lnB. cxemy
MIAKNOYEHHS.

3amnobKHKIK neperopis.

MepeKkoHaliTecs B TOMy, LLO
3aMo6IKHMK € MPUYMHOLO He-
CrpaBHOCTI. SIKLLO 3aMo6Ix-
HWK Neperopae 3HOBY, 3Bep-
HITbCS 0 aBTOPM30BaHOIO
crewjanicta 31 BCTaHOBJ/IEHHS.

Ynpogosx 10 cekyHA He
BCTAHOB/IEHO CTYMIHb MOTYX-
HOCTI.

YBIMKHITb BapWabHY NaHenb
3HOBY | BCTAHOBITb HanaLlTy-
BaHHS MOTY>XXHOCTI MeHLUe
HIK 3a 10 cekyHA,

Bu TOpKHYynucs ABox abo
611bLUe CMBOJIIB OfHOYacC-
Ho.

He TopkariTecs 6inbLue ogHO-
ro CMBOJY 3a OAH pas.

Ha naHeni kepyBaHHs € nns-
MU BOAM abo XMpy.

OuuCTITb NaHeNb YNpaB/iH-
HS | 3a4eKaliTe Kinbka ce-
KYHZ, NepLL HK 3HOBY YBIM-
KHYTW npunag,.

BapunbHa naHenb BUMU-
Ka€ETbCS MICNS 3BYKOBOTO CUT-
Hany.

Konu BM BUMUKaETe Bapuiib-
HYy MaHesb, TO YyeTe 3BYKO-
BUI CUTHan.

Bu noknanu wock Ha oAMH
a60o 6ibLUe CMMBOJIB Ha Ma-
Henl KepyBaHHS.

MpurbepITe CTOPOHHIV Npes-
MeT I3 CUMBOIB.

Mpwnag BAMMUKAETLCA.

Cnmson ® YMMOCb HaKpu-
TUIA.

MprbepITe CTOPOHHIN Npea-
MeT I3 CUMBOJIB.

He BMUKaeTbCA IHAMKATOP
3a/1LWKOBOro Tenna.

30Ha He HarpIBa€eTLCs, TOMY
LLIO MpaLOE HeZOBro.

SIKLLIO 30Ha HarpiBaHHs npa-
LItO€ AOCUTb [I0BrO, ane He
HarpIBaETbCs, 3BEPHITLCS 0
LieHTpY MICASINPOAAXKHOIO
06CNyroByBaHHs.

HanaluTyBaHHS MOTYXHOCTI
3MIHIOETLCS MIXK ;BOMa 3Ha-
YeHHAMMU.

Mpavtoe PyHKLIA 06MIHY NO-
TYXHICTHO.

Avs. po3ain «ogeHHe Ko-
PUCTYBaHHSA».
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Mpo6nema

MoXxnvBa nprymHa

Cnoci6 BUPILLEHHS

CMBONM HarpIBaKTLCS.

Mocya mae 3aBennkunii pos-
MIp ab0 3HaXOAUTLCSA 3aHaj-
TO 6113bKO A0 NaHen! Kepy-
BaHHS.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENU-
KW NOCYA Ha 3afHI 30HU Ha-
rpIBaHHs1.

Mpw TOpKaHHI CMMBOAY Ha
naHeni KepyBaHHs HeMae
>KOZHOTO CUTHany.

CurHanu feakTuBOBaHO.

YBIMKHITb CUrHanu.
AuB. «LlogeHHe KopucTyBaH-
Ha» > «OffSound Control».

BI06paxaEThbCs [Z] ABTOMaTUYHE BUMUKAHHS BVMMKHITb Bapu/ibHY NaHenb,
npaLyoe. a MOTIM 3HOBY YBIMKHITb il.
Bla06paxaeThCs Mpautoe dyHKLA 3axncT BIA4 | AnB. po3ain «LLogeHHe Ko-

Joctyny aiteli abo bnokysaH-
HS.

PYICTYBaHHsI».

| BIZO6PAXAETBCA YNCNO.

Cranacsa nomuaka pobotu Ba-
PUNLHOI NOBEPXHI.

Big'eaHaliTe npunag Big
efleKTpomepexI Ha NeBHUM
yac. Big'egHaliTe 3ano6KHNK
BIZ, MepeXi 6yanHky. Migknto-

YITb AOro 3HOBY. AKLLO
3'ABUTBLCS 3HOBY, 3BEPHITLCS
[0 YNOBHOBAXeHOro crevja-
NICTa 31 BCTAHOBJIEHHS.

BigobpaxaeTbcs .

Cranaca nomuika GpyHKLIo-
HyBaHHsi BapW/bHOI NoBepX-
HI, OCKINbKW B NOCYAl BUKMMI-
na Bcsa Boja. Mpautoe GyHk-
s ABTOMaTnyHe
BMMMKAHHS 13 3aX1CTOM BIA,
neperpiBaHHA A4/19 30H.

BUMKHITb BapunbHy NaHenb.
MprbepITb rapsymnii Nocya.
3HOBY YBIMKHITb 30HY Npw-
6113HO Yepes 30 cekyHA. Ak-
Lo npobaema byna nos'sasa-
Ha 3 MOCYAOM, NOBIAOMJIEHHS
npo NOMUIIKY 3HUKHe. [HAN-
KaTop 3a/MLLKOBOrO Ternna
MOXe NPOAOBXYBaTW CBITU-
TUCA. 3ayekalite, LOKN NOCyA
oxosioHe. MNepeBIpTe, Un Nij-
XOAVTb MOCYA ANSt BUKOPU-
CTaHHS Ha BapWUbHIA Nno-
BEPXHI.

[nB. «PekomeHzaull WoOA0
nocyay».

Y pasi HecnpaBHOCTI, CNPObyNTe 3HANTN
BVMPILLEHHS Npo6aemMu 3rigHO 3

CMNCOK KOHTaKTHUX LieHTpIB IKEA HaBefeHO

HaMpPUKIHLI LIET IHCTPYKLIT 3 eKcryaTaui.

peKkoMeHA0BaHUMM AIIMW B pasl
BMHWKHEHHS npobnem. kLo npobnemy
HEMOXJINBO BUPILLNTY, 3BEPHITLCA A0
BaLuoro marasuHy IKEA abo Ao LeHTpy
NICAANPOAAXKHOro 06C1yrosyBaHHs. MoBHMIA
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Y pasl HernpaswibHOro
KOPUWCTYBaHHS Npunazom abo
A0ro BCTaHOB/IEHHS He
BMOBHOBAXXEHVIM MaCTPOM 3I
BCTAHOB/NEHHS BI3UT axiBLs
LeHTPY MICIANPOAAXKHOr0
0bcnyroByBaHHsA abo NpojaBLsA
MoXe BYTV NNAaTHUM HaBITb Y
rapaHTINHWI nepioj

©

TexHIYHI gaHI

Ta6nnuka 3 TeEXHIYHUMU AaHNMN
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MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Aimhult

000.000.00 p&z

Made in ...

(fmeal

Design and Quality
IKEA of Sweden

P1-000000-0
© Inter IKEA Systems B.V. 2019

Model 00000000

Typ60 GADDCAU  6.9kW
PNC 000 000 000 00

SNO v 220-240V AC 50-60 Hz =

e o % Bl

Ha MantoHKy BuLLLe NOKAa3aHO 306paxeHHs
TabANYKN 3 TEXHIYHUMU JaHUMU NpUnagy.
PakTUYHa Tabanyka 3 TEXHIYHUMU AaHUMUN
po3TalloBaHa BHU3Y koprycy. CepliHuni
HOMep € YHIKanbHUM 415 KOXHOro BUPOOY.

LLlaHOBHWMI KIEHTE, 36epiraiiTe JOAATKOBY
TabNUKy 3 TEXHIYHUMUW JaHVMU Pa30M 3

EHeproe¢dpeKTUBHICTb

IHCTPYKLIIEIO 3 ekcnayaTauli. Le gornomodxe
HaM y HaZlaHHI BaM J0MOMOrM 3aBAAKMN
TOYHOMY BU3HaYE€HHIO caMe BaLlol
BapWAbHOI NaHenl y BUNaAKy, AKL0 BaM
3HaZ0bUTbLCA JONOMOora B MaibyTHbOMY.
[lsakyemo 3a BaLuy gonomory!

IH$opmaLiis npo BUpI6 BIANOBIAHO A0 PernameHTIB EC | Benuko6puTaHii

Lo40 eKOJIOri4YHOro NpoeKTyBaHHA

laeHTdIKaTOP MOAen! VILSTA
905.577.25

Tvn BapnabHOT MOBEPXHI B6ygoBaHa
Bapw/ibHa no-
BEPXHs

KINbKICTb 30H AN roTyBaHHSA 4

TexHonoris NiAIrpisy IHAYKLIA
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JllameTp Kpyrivx 30H ANs roTyBaHHSA (D) MepeaHs nisa 21.0cm
3agHs niBa 14.5 cm
MepeaHs npasa 14.5cm
3azHs npasa 18.0 cm
CrnoXnBaHHA efleKTPoeHeprii O4HIEH 30HOK0 AJIA MepeaHs nisa 174.2
rotyBaHHs (EC electric cooking) 3a4Ha niBa BTeroa/xr
MepeaHs npasa 183.9
3a4HsA nNpasa BTeroa/xr
177.2
BTeroa/xr
176.3
BTeroa/xr
CnoxXunBaHHS eneKTpoeHeprii BapuabHoto nosepxHeto (EC electric hob) 177.9
BTeroa/xr
IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 — EnekTpuyHI NobyToBI NPUAaAM AN FOTYBaHHS KI — Ya-
CTMHa 2: BapuabHI nosepxHI — CNocobu BUMIPHOBAHHS MPOAYKTUBHOCTI.

eHepros6epe>keHHs + Po3miwyiiTe nocys 6e3nocepesHbO B
LeHTPI 30HM HarpiBaHHs.
BriKopmcTOBYTe 3a11LLKOBE TEMI0 ANs
NIATPYMaHHSA CTPaBy Tenaok abo
PO3TOMOBAHHS NMPOAYKTIB.

JOoTpUMYUMCh HaBegeHUX HKYeE Nopag, .
BW MOXeTe 36epiraTii eHeprito Mnig Yac
LLOAEHHOrO roTyBaHHs.

« MgirpiBatoun Bogy, HanvBalite nve
NOTPIGHNI 06'EM.

+ SIKLLO0 MOX/NBO, HAaKpMBaliTe Nocys
KPULLIKOHO.

IHpopmaLiis npo BUPIG LLLOA0 eHEProCcnoXXMBaHHSA Ta MakCMMasibHOro Yacy
AOCArHEHHS BIANOBIAHOIO PEXXMMY HU3bKOIO0 €HEpProcrnoXXnBaHHSA

CnoxuBaHHs eHeprii y BAMKHEHOMY CTaHI 0.3 Bt

MakcManbHUIA Yac, HeObXIAHWI 06nagHaHHIO A1 aBTOMATUYHOIO | 2 XB
[OCSITHEHHS 3aCTOCOBHOMO PeXNMY HU3bKOI MOTY>HOCTI

Oxo POHa AoBKUIA

34aBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKky nepepobKy eNeKTPUYHMX | e1eKTPOHHUX
MaTeplanu, No3HayeH! BIAMOBIAHNM npunagie. He sukuaanTe npunaaun,
CUMBOJIOM Cfo\l) Bukungarite ynakoBky y MO3Ha4eH! BIANOBIAHNM CMMBO/IOM =,
BIAMOBIAHI KOHTEiHepW AN BTOPUHHOT Pa3om 3 IHLWNM AOMALLHIM CMITTSM.
CUPOBUHU. IONOMOXITb 3aXNCTUTN MoBepHITbL MPOAYKT A0 3aBOJY 13 BTOPUHHOI
HaBKOJINLLHE Ccepe/oBuLLIE Ta 340POB'A nepepoobKu y BaLLI MICLLEBOCTI abo

IHLUWX NIFoJel | 3a6e3neunTt BTOPUHHY 3BEPHITbCSA A0 MICLEBUX MYHILMMNANBHUX

opraHie Bnaaun.
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FAPAHTIA IKEA

MpoTarom sikoro yacy gie rapaHTis IKEA?

Lia rapaHTIa fle NpoTAroM 5 pokis,
noYMHarun 3 AHS, KOV BU Npuabanu csil
npwnag BupobHmutea IKEA. MoTpibHO
36epiratv TOBapHUI Yek Ak fokas dakTy
npuabaHHA BaMy ToBapy. Y pasi BUKOHaHHS
PEMOHTHUX POBIT 3a rapaHTIEId TEPMIH Al
rapaHTii Ha Npuaj He NPOAOBXYETHCS.

XTO 3A1/icCHIOBaTUME rapaHTIiHe
o6cnyrosyBaHHA?

O6cnyrosytoya opraHizauis IKEA HagacTb
06CNyroByBaHHSA Yepes BNACHWI CepBICHWI
LeHTp abo yepes aBTOPM30BaHy
napTHepPCbKY CEPBICHY Mepexy.

LLlo pa€ usa rapaHTIa?

FapaHTIa Al€ Yy pa3l HeCNPaBHOCTI NpuIaay,
CNPUYMHEHOT KOHCTPYKTUBHUMM abo
d13nyHMMN fedekTamn. BoHa BCTynae B Ao
3 AHa npuabaHHa npunagy B IKEA. i Liei
rapaHTIi pO3NOBCIOAXKYETLCS BUKTHOYHO Ha
npunagu, Akl eKcnayaTyrTbCsa y nobyToBmnx
yMoBax. BUHATKN npejcTaBneH! B

po3Aini “Ha Lo He po3nOoBCHOAXKYETLCA AIS
rapaHTIi?” BnpogoBX rapaHTIMHOro neplogy
BUTPATU Ha YyCYHEeHHS HeCnpaBHOCTI, TOBTO
PEMOHT, 3an4acTUHW Ta TPAHCMOPTHI
BUTPATK, ByAyTb MOKPUBATUCA rapaHTIED, 33
YMOBWU LLO A0 Npunagy MoxHa gictatucsa ans
npoBeAeHHsS peMOHTY 6e3 A0AaTKOBMX
BUTPAT I LLLO HECMPAaBHICTb CNPUYNHEHa
KOHCTPYKTUBHUM a60 QI3NUHUM AedekToMm,
AKMIA NOKPUBAETLCA rapaHTIero. Ha umx
YMOBaXx 3aCTOCOBYOTLCSA MOJIOXKEHHSA
anpekTre €C (Ne 99/44/EG) Ta BIANOBIAHNX
MICLEBUX HOPMATMBHMX aKTIB. 3aMIHEeHI
YaCTUHW CTatoTb BnacHICcTo IKEA.

Lo 3po6uTb IKEA ans BunpaBneHHsA
npo6nemmn?

MpusHayeHa IKEA obcnyrosyroya
opraHisaus 06CcTexxnTb Npunag | npuiime
pILLEHHS Ha CBIV PO3Cys, UK
PO3MOBCIOAXKYETLCA Al FapPaHTIi Ha HasBHY
HecnpaBHICTb. SKLLO ByAe NPUAHATO
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pILLEHHS, L0 HasiBHa HecnpaBHICTb
nignNajac nig Ao rapaxTii, 0bcnyrosytoya
opraHizawys IKEA abo aBTopun3oBaHuii
napTHep Yepes CBIV CEPBICHUIA LIEHTP Ha
CBI pO3CyA abo BIAPEMOHTYIOTh
HecnpaBHWUI Npunag, abo 3aMIHATb NOro Ha
TaKunii camunii abo aHanoruHNA.

Ha w0 He po3noBCIOAKYETLCA AIN
rapaHTIi?

*  3BUYaiHWUI 3HOC.

+  CBIAOME YLUKOKEHHS, YLLIKOAKEHHS
yepes HeobepeXHICTb, YLLKOAXKEHHS,
CNpUYNHEHE HeJOTPUMAHHSM IHCTPYKLIT
3 eKcrslyaTaui, HernpaswibHe
BCTaHOBJ/IEHHS ab0o NIAKNHUYEHHS A0
MepexI, Hanpyra B AKIA BIAPI3HAETLCA BIf,
TIEI, Ha AAKY PO3paxoBaHWI Npunag,
YLWIKOXKEHHS, CMPUYNHEHE XIMIYHO abo
e1eKTPOXIMIYHOK peakLiI€to, IpXeto,
KOPO3I€t0 abo AIEl0 BOAW, BKIOYAKOUN, He
06MEeXYUNCh LM, YLLIKOAXKEHHS,
BUKANKAHI HaAMIPY BUCOKMM BMICTOM
BarHa y BOOMpPOBIAHIN BOAI abo
aHOMa/IbHUMW YMOBaMU HaBKOINLLHbLOTO
cepeoBMLLA

*  YacTuHW, Wo NIAASaraoTb 3aMiHI,
BK/IIOYatOUM baTaperkm Ta namnu.

* HedyHkKuIOHaNbHI Ta 4eKOpPaTUBHI
efleMeHTH, Kl He BNVBAKTb Ha
HOpMasbHy ekcrnayaTtauio Npunagy,
BK/IIOYaK0UL ByAb-AKI NOAPANUHN Ta
MOXMBI BIAMIHHOCTI B KONbOPI.

*  BunasKoBI yLUKOAXKEHHS, CAPUYNHEHI
IHLIMMU 06'ekTaMM abo peyoBNHAMK, A
TaKOX M4 4ac YNLLEHHS YL
P036/10KyBaHHS GINLTPIB, APEHAKHNX
cucTeM abo f03aTopIB MUKOUMX 3aC00IB.

*  [OLWKOAKEHHS TAKNX YaCTUH:
CKI0KepaMmIKa, akcecyapu, KOLVKN A1s
nocyzy | CTONI0BUX NpubopIB, TPY6KUM
KVIBNEHHSA Ta ApeHaxy, 13015L5,
NIaMMOoYKM Ta NIaPOHN A0 HUX, eKpaHu,
PYYKM, HOXNM Ta HaCTUHW YOXIB.
Cka3aHe He CTOCY€ETbCSA MOLLKOAKEHb,
KOTPI, K MOXHa A0oBecTn, bynn
CMPUYNHEHI BUPOBHNYNMY AedeKTaMu.
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+  Bunaaku, Konun sepext HeMOXNBO
BUAIBUTW MIA Yac BISUTY MalricTpa.

*  PeMOHT, BUKOHaHWI He NpU3HaYeHnM
06C/TyroByt0UNM NMepcoHanom Ta/abo
aBTOPM30BaHUM MIAPALHNKOM 3
napTHepPCbKOI CePBICHOI MepeXI Yn
PEMOHT I3 3aCTOCYBaHHAM
HeopPUTrIHaMIbHMX 3an4acTuH.

*  PeMOHT, CnpyynHeHnin HenpaBUabHUM
BCTAHOBJ/IEHHAM 260 BCTAHOBNEHHSAM, LLIO
He BIAMNOBIZAE CneumndIKaLIaM.

+ ExcnnyaTtawis npunagy B HermobytoBomy
cepefoBuLL, TO6TO 3 NpodecIiHO
MEeTOl0.

*  TMOLWKOKEHHS, AKI BUHUKAW MIA Yac
TpaHCNOPTYBaHHSA. SKLLO KNIEHT
TPaHCMopTyeE BUPI6 AOAOMY UL B IHLLIE
Micue, IKEA He Hece BIANOBIAANBLHOCTI 3@
6yAb-AKI MOLUKOKEHHS, AKI BUHUKHYTb
Mni4 Yac TPaHCMOPTYBaHHSA. YTIM, AKLLO
IKEA gocTaBnsie BMpI6 3@ BKa3aHOO
K/IIEHTOM JOMALLUHbLOO apecoto,
MOLLKOZXKEHHS, AKI BUHWUKHYTb NI Yac
JocTaBKW, 6yze BIALLKOAOBAHO LIIEIO
rapaHTI€to.

* BapTICTb BUKOHaHHSA MepLIoro
BCTaHOBeHHA npunagy IKEA. YTIM, AKLLIO
noctayansHuk nocayr IKEA abo rioro
BMOBHOBAXEHW NapTHep 13 TEXHIYHOIo
06C/TyroByBaHHs peMOHTYBaTVIMe YK
3aMIHIOBaTMMe Npunaj BIANOBIAHO A0
YMOB LIET rapaHTIi, 3a noTpebun
nocTayanbHUK nocayr abo noro
BMOBHOBAXEHW NapTHep I3 TEXHIYHOIo
06c/TyroByBaHHsI MOBTOPHO BCTaHOBUTL
BIAPEMOHTOBaHUM Npunag abo HagaHuit
3aMICTb HEeCrpaBHOro HOBUI NPUIAA.

s Lboro obMexeHHs He

PO3MOBCIOAXYETLCS Ha 6e3aBapliiHl poboTuy,

BVIKOHaHI KBaIpIKOBAHMM CreLanicToM 3

BMKOPWUCTaHHAM OPUTIHaAbHNX 3aM4acTuH 3

MeTOI afanTyBaTu AaHuiA Npunag Ao

cneundIkaLi 3 TeXHIKK 6e3neKu IHLWOoi

KpaiHu - uneHa €C.

SIK 3aCTOCOBYETbLCSA 3aKOHO,aBCTBO
KpaiHn
FapaHTIa IKEA fae BaM cneundIvHI 3aKOHHI

npaea, AKI BIAMNOBIAAKOTb BMMOram
MICLIEBOro 3aKOHOA4aBCTBa, WO PISHATLCA Y
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pI3HMX KpaiHax, abo HaBITb abo
rnepesepLUyTh iX.

Coepa aii

Ansa npunagie, npuabaHnx B OAHIN 3 KpaiH
€C 1 nepeBe3eHNX B IHLLY KpaiHy €C,
06CNyroByBaHHA HaZaBaTMIMeTbCSA B paMKax
YMOB rapaHTli, Kl AlIt0OTb Y HOBIW KpaiHI
nepebysaHHsA. O60B'A30K BUKOHYBaTH
cepBICHe 06C/yroByBaHHS B paMKax rapaHTii
ICHYE /I1LLIe 38 YMOB LLO:

*  npunaj BIANOBIAAE TEXHIYHUM
cneumrdIkaLamM KpaiHu, B AKIM nojaHa
3asiBKa Ha rapaHTIiiHe 06C/lyroByBaHHS, |
6yB BCTAHOB/IEHWI 3 AOTPUMAHHAM LIMX
cneyndIkaLiv;

*  npunaj BIANOBIAAE BUMOram | 6ys
BCTaHOB/IEHWI 3 JOTPUMAHHSAM BKa3IBOK,
BMILLEHVX B [HCTPYKLIT 3 MOHTaXy Ta
IHPpopmaLyi Npo TexHIKy 6e3neku, Lo
MICTUTBLCSA B [HCTPYKLIT KOPUCTYBaYa;

CnewjanbHUN NICAANPOAAXHUNA

CepBICHWIA LeHTp ANS Nnpunajis

Bupo6HunuTBa IKEA:

3BepTaitecs, byab nacka, B
NICAANPOAAXKHNIA cepBICHN LieHTp IKEA,
06:

1. nozaTtv 3aaBKy Ha rapaHTiiHe
06CNyroByBaHHS;

2. NOMpoOCUTK PO3'ACHEHb LWL OA0
BCTAaHOB/IEHHS NpUAaAy BUPOOHULITBA
IKEA y cneulanbHUX KYXOHHUX Mebnsix
KomnaHIi IKEA. CepBicHa cnyxba He
Ha/la€ po3'ACHeHb, MOB'A3aHNX 3:

*  BCTAHOBJIEHHSAM KYXOHHWX MebIB
KomnaHIi IKEA sk Takux;

*  MIAKNOYEHHAM L0 MepexI
eNeKTPOXMBAEHHS (SKLLO Npuaag
nocTayaEeTbCs 6e3 BUAKW Ta Kabento),
BO/0NOCTa4YaHHA Ta ra3ornocravyaHHs,
OCKINIbKM TaKl PO3'ACHEHHS MakTb
HajaBaTuca aBTOPU30BaHNM
IHKEHEPOM CEPBICHOIO LIeHTPY.

3. ronpocnTy Po3'aCHEHHS OO0 3MICTY
IHCTPYKLIT KOPUCTYBaYa Ta cneumdikaLiii
npunagy snupobHuuTea IKEA.

LLlo6 3a6e3neumnTi OTPMMaHHS BIZA HaC

HaliKpaLLol A0MOMOrY, nepLu HIxX

3BepTaTnCcsa 40 Hac, byAb nacka, yBaxKHo



YKPAIHCbKA

npoynTariTe IHCTPYKLKO 3 MOHTaxXy Ta/abo
PO3411 IHCTPYKLIT KOPUCTYBaYa, BMILLLEHVIA Y
LUboMy ByKneT.

AK 3 HamMu 3B'AA3aTUCA, AKLL0 BaM
NOTPIGHI HaLI nocayru

O

Byab nacka, 03HanomTeCh 31 3MICTOM
OCTaHHbLOI CTOPIHKM LbOro NocibHuKa, ae
MICTUTBLCSA MOBHUIA Mepenik Npu3HayYeHnx
KOHTaKTHUX 0C16 IKEA | BKa3aHo ixHI
TenedoHHI HoMepu.

@ LLlo6 Mun moram o6cayxmnTu Bac
AKHaLWBWALLe, peKOMEHAYEMO
BaM CKOPUCTaTUCA HOMepamu
TenedoHIB, BKazaHUMW B LibOMY
NocIGHMKY. 3aBXAW 3BepTariTecs
[0 BMILLIEHVIX Y LibOMY ByKAeTI
HOMePIB 00 KOHKPETHOrO
npunagy, 3 NpuBoAYy IKoro Bam
notpibHa gonomora. Mepea TnMm,
K HaM 3aTenepoHyBaTH,
nepekoHawTecs, L0 B/ MaeTe nig,
pykoto Homep Brpoby IKEA (8-
3HaYHWI KOZ) Ta CepIfiHWIA HoOMep
(8-3HaYHWMI KO, SSKNIA MOXHa
3HaMTK Ha IHpOPMaLAHIT
TabAnyLy) ANS NPUCTPOLO, MO
AKOMy BaM NoTpibHa Halua
Aornomora.

@ 3BEPIFATE TOBAPHUIA YEK!
Lle - Baww gokas ¢akTy npuabaHHs
npunagy. BiH noTpi6HWiA ansi
TOro, Wob ckopucTaTmcst
rapaHTIeto. 3ayBaxTe, Lo B
TOBapHOMY Yeky 3a3Ha4eHo
TakoX apTuKkyn Bupoby IKEA Ta
HoMep (8-3HaYHWIA KOA) KOXKHOro
npunagy, skuii Bu Kynyere.

Bam noTpi6Ha goaaTKkoBa gonomora?

LLlo6 oTpumaTK BIANOBIAI Ha ByAb-AKI
[LOAATKOBI 3aMUTAHHS, HE MOB'A3aHI 3
NICASNPOAAKHUMM NOCAYraMvi NpUNagis,
3BEPHITLCA B HAWBAVKYNIA LIeHTP
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06CNyroByBaHHS K/IEHTIB Mara3uHiB IKEA.
MepLu HIXX 3BepTaTUCA 40 Hac, PaguMo
yBaXKHO NpoYMTaTN JOKYMEHTaL0 npuiagy.
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Capapyxaj

MHdopmaumje o desdegHocTun 220 Hera n unwhemne
be3desgHocHa ynyTcTBa 222 PelwaBarbe npodnema
MHcTanaunja 225 TeXHNYKK nogaum
MpuK/byyere Ha enekTpuYHy mpexy 226 EHepreTcka edukacHocT
Onuc nponssoga 228 Ekonoluka nutawa
CBakogHeBHa ynoTtpeda 229 IKEA TAPAHLIMJIA
Tadena 3a KyBahe 232

CmepHuMLe 3a nocyhe 233

3agp>kaHo NpaBo M3MeHa.

/N Undopmauumje o Se3depHoCTr

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmwbneo
npoyYnTajTe NPUIOXKeEHO ynyTcTBO. Npon3sohay Hyje
OZAroBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe nHCcTanauuje n
ynoTpede ypehaja gohe fo noBpega v owTehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpedy nopes ypehaja pagu famnx
nozeLuaBakba.

Be35e4HOCT AeLe M 0CeT/bUBUX 0C0da

OBa) ypeha) Mory sa KopucTe geLa cTapuja o4 8 rogrHa u
0Ccode ca CMakbeHVM GUINYKUM, YUYSTHUM UV MEHTATHUM
CMOCOSHOCTMMA, KAao 0COSe KOJMa HeA0CTaly UCKYCTBO U
3Hakbe, YKOJIMKO UM ce 05e35e4n HaZ30p Un UM ce Aaly
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ynyTCTBa y Be3un ca ynotpedom ypehaja Ha de3defaH HaumnH

1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 0code ca BeoMa TeLLKUM U CI0XKEHUM

NHBannAMTeTOM, Tpeda ApXaTu Aa/be o4 ypehaja, ocnM ako

Cy Noj CTaNHNUM HaJ30POM.

- Jeuy Tpeda KOHTPONNCATW KaKo ce He du nrpana ca
ypehajem.

- ApxuTe cBY aMmdanaxy fasbe of, AeLe N OANIOKUTE je Ha
ogrosapajyhu HaumH.
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- YMO3OPEHE: Ypehaj 1 Hberosu 4OCTYNHU Ae10BU MOTY
d1TK Bpenu Tokom kopuwhemna. pxute geuy n kyhHe
/byduMLe agasbe o4 ypehaja kaga ypeha) pagn v kaga ce
xnagu.

- AKO oBaj anapaT nma ypehaj 3a 6e3defHOCT gele, Tpeda ra
aKTVBMpaTW.

- [Jeua He cmejy fa odaB/bajy Ynwhere 1 KOPUCHNYUKO
o4pXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OonwTe Mepe de3deaHOCTUN

- OBa) ypeha) Je HaMeHeH Camo 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpedy y JefjJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMa.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLiesniapmjama, XoTesickum
codama, MaHCMOHVIMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 08)eKTrMa 3a CMeLuTa) rae
ynoTpeda He npeBa3unia3u (NpoceyaH) HNBO NOTPOLLUHE NO
AOMahVHCTBY.

- YNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm OCTYyNHN AeN0BU MOTY
dUTY Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeda dUTKN Nax/bUB Kako
dU ce n3derno JoAnNpuBaK-e rpejHnNxX efieMeHara.

- Ypehajem HemoJTe yrpas/batt noMohy cnosballmer Tajmepa
NN 3acedHOr cMcTeMa Aa/bUHCKOr ynpaB/baksa.

- YINO3O0PEME: OnacHo je ocTaB/baTu XpaHy Ha rpejHoj Naoyn
Aa Ce NPXW Ha MacTu Uan yiby de3 Haj30pa, Jep Moxe fohw
£,0 noxapa.

- Hukaga HemojTe BOAOM racuTy NoXKap TOKOM KyBaHsa.
NckbyuunTe ypeha), a 3aTUM npekpujTe naameH, Hnp.
npoTMBNOXapHUM hedeToM nnuv noknornuem.

- OlPE3: lNpouec KkyBara Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npoulec KyBaka Mopa Aa ce Haarnesa
HernpeknaHo.
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YIMO3O0PEHE: OnacHocT og noxapa: Hemojte ognaratu
npemeTe Ha NoBpLUMHE 33 KyBaHse.

MNpeameTte o4 MeTana, NOMNyT HOXEBA, BU/bYLLIKW, KaLlLnKa U
noksonaua, He Tpeda CTaB/baTW Ha rpejHy MOBPLUVHY jep
MOry MocTaT Bpenu.

He kopuctuTe oBaj ypeha) npe Hero WTo ra yrpaguTe.
NckmbyumnTte ypeha) U3 enekTpuyHOr Hanajakba npe

o4 pXaBara.

HemojTe KopucTnTn napoymncTad 3a Ynwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhera, Nck/byunTe naoyy 3a KyBare nomohy
KOMaHJe 1 HemMojTe ce y3aTun y IeTeKTOop 3a Nocyay.
YMNO3OPEHE: AKo Je noBpLUMHA Hanykna, NUckby4vnte ypeha)
N N3ByLUTe Kadn 3a Hanajake 13 yTu4yHuLe ja ducre
cnpeynnn CTpyjHU yaap. Y cnyyajy aa je ypeha) npukbyyeH
Ha MpeXy ANPEKTHO MNpeKko pa3BojHe KyTuje, u3sajute
ocurypau aa ducte nckwydmnm ypehaj n3 Hanajama. Y oda
cnyyaja, odpatuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
YKonuko Je kadn 3a Hanajare owteheH, Mopa Ja ra 3aMeHu
nponseohay, oBnawheHy cepBUCHN LeHTap Unu
KBafMdMKoBaHa LA Kako du ce nlderna onacHocT.
YIMO3OPEHE: Kopuctute camo LUTUTHKKE 3a MJoYy 3a
KyBame AM3ajHMpaHe oj cTpaHe npounssohaya ypehaja 3a
KyBaH-e 1IN OHe KOJy Cy 0J, cTpaHe npouseohava ypehajay
ynyTCTBMMaA 3a ynoTpedy HaBeeHW Kao NOroAHU Uan
LITUTHWKE 33 MNJ10Yy 3@ KyBakbe KOJ/ Cy MHKOPMOPUPaHN Y
ypehajy. Kopuwhene HeogroBapaj)yhmx LWUTUTHKKA 3a N0y
3a KyBaHe MOXe 13a3BaTu Hecpehe.

be3deaHoCHa ynyTcTBa

@ MpuapxasajTe ce yryTcTaBa 3a
WHcTanupawe cknanarbe Koje cTe 4oSunu y3

/\  YNO3OPEE! Osa) ypehaj mopa ypehaj.

Aa VHcTanupa oenawheHn * YKJIOHWTe KOMMIETHY ambanaxy.
MHCTanatep.
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* HewmojTe ga nHCTanmpare i KOpucTuTe
owTeheH ypeha).

* HeonxogHo je npuapxasaTtu ce
MUHVIMAaJTHOT pacTojakba 04 APYrUX
ypehaja 1 KyxmkbCK1x enemMeHara.

* YBek BOAUTE payyHa NpUInNKoOMm
nomepatsa ypehaja 3aTo LWTo je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U
3aTBopeHy odyhy.

+  3anTujTe UceyeHe NOBPLUVIHE 3aNTUBHUM
maTtepujasiom fa ducTe cnpeyvnauv a
B/ara foBeje 0 HadpekvHa.

+  3alTUTUTe Aokby CTpaHy ypehaja og nape
v Bnare.

+ HemojTe MoHTMpaTK ypeha) nopey Bpata
nnun ncnog nposopa. OBMM ce crpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KkyBake nagHe ca
ypehaja kaja ce oTBope Bpata uau
nposop.

+ YBepuTe ce fa Je MPOCTOp MCMog niove
3a KyBakbe 0BO/baH 3a LypKynaumjy
Ba3gyxa.

+  [Ho ypehaja moxe aa ce 3arpeje. AKo je
ypehaj noctaB/mbeH nsHag puoka,
06aBe3HO NocTaBUTe HesanasmbyrBy
paszenHy nao4y ncnog ypehaja Kkako éu
ce Crpeyno NpuCTyn AHy.

Mpuk/byunBake cTpyje

YNO3O0PEWE! Pusnk o noxapa
1 CTPYyJHOT yaapa.

+ CBa NpuK/byyMBaHa CTpyje Tpeda Aa
06aBu oBnawheHn nHcTanaTep.

* Ypehaj mopa aa dyae y3eM/beH ako
cnmdon (IBl) Hyje oawiTamnaH Ha
NAOUNLN Ca TEXHNYKNM
KapakTepucTmkama.

+ [pe n3Bohera S1no KakaBuUx pasoBa Ha
ypehayjy, Kadn 3a Hanajare 06aBe3HO
N3BajnTe 13 3VAHE YTUYHMLLE.

+ YBepuTe ce fa Cy NapaMeTpu Ha naoumnum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTudunHW ca ogrosapajyhvm
napameTprMa efNekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarse.

+ [MposepuTe Aa nn je ypeha) NnpaBuIHO
WMHCTannpaH. Jlowe npuyspiheH nam
HeozroBapajyhu kadn nnm ytmkad (ako ra
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1IMa) MOXe Mpoy3poKoBaTK NperpeBate
eNeKTPUYHOr NPUK/bYYKa.

Kopuctute ogroeapajyhu enekTpuyHm
Kadn 3a Hanajakse.

He po3BonnTe Aa ce enekTpuUYHM Kadn
3anetma.

MpoBepuvTe Aa An Je HCTaAMpaHa
3aLUTUTa OZ CTPYJHOT yAapa.
YnoTpeduTte Kadn ca cTe3a/bkoMm ca
pactepeherem Ha Byuy.

Kaga ypeha) npuksbydyjete Ha 08MVKHY
3UAHY YTUYHWLY BOAUTE payyHa Aa kadn
3a Hanajakbe UM yTuKad (ako ra uma) He
Aohy y AoAnp ca Bpenum AenoBrMa
ypehaja nnn Bpennm nocyhem.

HemojTe fa KopucTute aganTtepe ca BuLLe
YTUYHKMLA U MPOAYXHe Kadnose.
MpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUIN MPEXHU
yTurKaY (ako ra 1Ma) 1 MpexHu Kadn.
OépatuTe ce HaweM oBnawheHoM
CepBNCHOM LIEHTPY UK enekTpruyapy
paav 3ameHe oluTeheHor kadna 3a
Hanajatrbe.

3aluTnTa 04 yAapa AenoBa MoJ HaroHOM
1 N30/10BaHMX fiesi0Ba Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKo Aa He MOXe Aa ce
yKnoHu &e3 anaTta.

MpuK/byUnTe raBHN Kadbn 3a Hanajare
Ha 3UAHY YTUYHULYY TeK Ha Kpajy
VHCTanauuje. Bogute padyHa Aa noctoju
MPUCTYN MPEXHOM YTUKa4dy HakoH
VHCTanauuje.

AKO Je 31uAHa yTUYHMLa nadasa, HeMojTe
[a NpUK/byUyjeTe MpPeXHU yT1Kau.

He ByuMTe Kabn 3a Hanajarbe Kako ducre
nckpyunnm ypehaj. Kadn nckwyumte Tako
wro heTe n3Byhu yTnkau 13 yTuuHuLe.
Kopuctute camo ncnpasHe pacTaBHe
npekugaye: 3alUTUTHE Npeknjade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojeM Tpeda
CKMHYTW Ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpeKnjaye N KOHTaKTope.

Y eneKkTpUYHOj HCTanaumm Mopa
nocTojaTn pacTaBHM Npekungay Koju Bam
omoryhaBa fa nck/byumnTe cBe pase
Hanajarba ypehaja. LUnprHa KoHTaKTHOr
oTBOpa Ha n3onaumu ypehaja mopa Aa
WN3HOCK HajMakbe 3 mm.
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Ynotpeda

YMO3O0PEME! lNocTojn pn3vk of
nospeze, OrnekoT1Ha 1 CTpyjHor

yAapa.

HemojTe a menate cneumdukaumjy osor

ypehaja.

YKNOHUWTe CBO NakoBakbe, HaNnenHuue n

3aWTUTHY donujy (aKo Je nMa) npe nNpsor

Kopuwhema.

BoauTte padyHa fa oTBOpY 3a

BEHTUNALM]y He Syay 3anyLueHN.

He octaBmajTe ypeha) 6e3 Hag3opa TOKOM

paga.

MoaecnTe 30Hy 3a KyBae Ha

LVICK/by4eHO" HaKOH CBake yrnotpede.

HemojTe cTaBmaTK Npndop 3a jeno nam

MOK/IoMNLe LLepniu Ha 30He 3a KyBakbe.

OHM Mory nocTaTt Bpenu.

HemojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam

MOKpe pyKe NN Kaja Je OH Yy KOHTaKTy ca

BOZIOM.

HemojTe kopuctutn ypehaj kao pagHy

MOBPLUMHY UV MPOCTOP 3a OANarakse.

Ako Je noBpLUVHa ypehaja Hanykna,

0ZMax ra UCK/byunTe 13 3uAHe YTUUHULE.

To cnpeuaBa CTpyJHU yAap.

KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy Aa

oZpaBajy pacTojatbe o HajMare 30 cm

0/, MHAYKLMOHWX 30Ha 3a KyBake Kaja

ypehaj paan.

Kaga ctaBuTe xpaHy y Bpyhe y/be, Moxe

[la npcHe.

HemojTe KOpUCTUTK anyMUHN]YMCKY

donunjy nnm gpyre matepujane nsmehy

MoBpLUMHe 3a KyBatbe 1 nocyha 3a

KyBatbe, 0CM aKko npoussohau ypehaja

Huje Apyraduje HaBeo.

Kopuctute camo npudop koju

npounssofay npenopyyyje 3a oBa)j ypehay.
YMNO3OPEE! [MocTojn pr3vik o4,
roxapa u ekcrniosuje.

MacTu 1 y/be kaga ce 3arpejy Mory 4a
0cnodoze 3anasbuBa ncnapetsa. ApxumTe
nJ1aMeHoBe UK 3arpejaHe npegvere
[a/be 0f, MacTu 1 y/ba kaja KyBsaTe ca
HUMa.
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Wcnapersa Koja ocnodahajy Beoma Bpena
y/ba MOTY i@ 13a30BY CMOHTaHO
caropeBatbe.

YnoTped/beHo yibe, Koje MOXe Aa Cagpxu
ocTaTke XpaHe, MoXe Aa ce 3ananan Ha
HIXXOJ TeMMepaTypu Hero ybe Koje ce
KOPWCTW MO NPBY MyT.

3anasbvBe MaTepuje v npeamMeTe
HaToM/beHe 3anabVBYIM MaTeprjama
HemojTe CTaB/baTu YHyTap 1 NMopej
ypehaja nnv Ha era.

/\ YNO3OPEHE! [MocToju pu3vk o4

owTeherba ypehaja.

HemojTe cTaB/mbaTy Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHY Tadny Kako ducrte nsdernuv
pV3MK Of OMEeKOTUHaA.

He cTtaB/bajTe Bpeo nokionaw, TMraka Ha
CTakneHy MOBPLUMHY MNioye 3a KyBake.
He go3BonnTte ga TeuHOCT y nocyhy 3a
KyBaks€e MOTMYHO ncnapw.

Ma3uTe Aa npegmeTn nnu nocyhe 3a
KyBahbe He nagHy Ha ypeha). Moxe ce
OLUTeTUTW NOBPLUMHA NoYe.

HemojTe yk/byurnBaTI 30He 3a KyBakbe
YKONMKO Je nocyhe npasHo uav ra Hema.
Mocyhe 3a KyBarbe HanpaB/beHO O,
nvBeHor reoxia nnun ca owteheHnm
AOHVIM NOBPLLMHAMa MOXe Jia Hanpasu
orpedoTmHe Ha cTakay/cTaknokepamumLn.
YBek nogurHuTe oBe npeameTe Kaja
Tpeda fa nx nomepare rno NoBpLUMHN 3a
KyBake.

Hera n unwheme

PepoBHO uncTute ypeha) sa ducte
cnpeynnn nponagare NoBpLUNHCKOT
mMaTepujana.

WNckbyyuunTe ypeha) 1 octaBuTe ra ga ce
ox/1laAun npe Hero ymwhema.

Ypehaj ounctute BNaXHOM MEKOM KPFOM.
KopurcTnte NCK/bYUYMBO HEyTpasHe
ZeTepLieHTe. HemMojTe KOpUCTUTK
adpasvBHe npousBoge, adpasnBHe
jactyymhe 3a unwheme, pactBapayde nam
MeTasiHe npeamMeTe, OCUM ako Huje
Apyrauvje HaBezeHo.
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CepBucupame

Paan onpaske ypehaja odpatuTe ce
oBflalheHoM CepPBUCHOM LIEHTPY.
KopwncTute camo opurnHanHe pesepsHe
Jenose.

Kapa ce pagu o crjanvuama yHyTtap
Npov3BO/Aa 1 Pe3epPBHUX Ae/0Ba,
cvjanuue Koje ce Npogaly 3acedHo: Ose
cvjanuue cy HaMehseHe fa nsgpxe
eKkcTpemHe pusmyke ycnose y KyhHUM
anapaTiMma, Kao LWTo cy TemnepaTypa,
BMSpauue, BNara, Wiv cy HamereHe Aa
CUrHanusupajy nHpopmatmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynoTpedy y gpyrum ypehajuma n Hucy

MHcTanaunja

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.

onwTte nHpopmauuje
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MoroZHe 3a ocBeT/baBakb€ NPOCTOpMja y
LoMaRMHCTBY.

Opnaramwe

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT o4

nospefuBatba UK ryLekba.

O&paTtuTe ce NOKaNHUM OpraHnmMa Aa
S1CTe ca3Hanv Kako Aa oanoxuTe ypeha)
y oTnag.

WckmyunTe ypeha) ns ctpyje.

Nceuunte MpexHU enekTpuUHM Kadn Ha
MecTy Koje Je 513y ypehaja 1 o410xXmnTe

ra.

min.
28 mm
min.

5 mm
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@ MpoLec nHcTanaumje Mopa 4a

npaTu 3aKoHe, ypeade,
AVPpeKTVBe 1 CTaHAapAe
(npaBwna v nponucuy o
enekTpuyHoj de3degHocTu,
npasuWaHa peumkiaxay cknagy ca
nponucMmMa nTA.) Koju cy Ha
CHa3W y 3em/by KopuLheral
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Buiwe nHpopmaLmja o MHCTanaumm
MOTPaXuUTe y YnyTCTBY 3@ MOHTaXYy.

AKO 1CMOZ NJoye 3a KyBake HeMa pepHe,
ncnog ypehaja HCTanvpajte pasgenHy
Tadny npema ynyTcTBy 3a MOHTaXy.

He KOpMUCTUTE CMIMKOHCKM 3anTUBaY
n3meRy ypehaja 1 pagHe nnoue.

Mpuk/byyere Ha eNeKTPUUHY Mpexxy

/\ YNO3OPEHE! Mornesajre

rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.

A YMNO3OPEE! CBa

NpUK/byYMBakba CTpyje Mopa Aa
06aBwu oBnawheHn nHcTanatep.

Mpuksbyyere Ha eNleKTPUYHY MpeXXy

Mpe NpuK/byYnBarba, NpoBepuTe Aa
HOMWHaNHW HamnoH ypehaja HaBeZeH Ha
NAOUNLM Ca TEXHUYKNM
KapakTepucTKama ogrosapa AOCTyNHOM
HarnoHy MHcTanayuje. Nnounya ca
TEXHUYKUM KapakTepucT1mkama Hanasm ce
Ha Z0H0) NOBPLUNHM KyRKLLITa NaoYe 3a
KyBakse.

MpaTuTe Anjarpam nosesnBarba (Hanasm
Ce Ha JoH0) NOBPLUMHY KyhunLTa naoye
3a KyBake).

KopucTute camo opurvHanHe pesepBHe
JAenoBe koje ode3dehyje cepsuc
pe3epBHUX AenoBa.

Mnoua 3a KyBarbe ce ncropyuyje ca
Kab/iom 3a noBesnBame. Ja ducte
3ameHnnn owTeheHn cTpyjHM Kadn,
Kopuctute TMn Kadna:HO5V2V2-F nnn
C/INYaH, KoJu NOAHOCK TeMnepaTypy
0470°C nnn Buwly. Kadn 3a Hanajake cme
Jla 3aMeHN UCK/bYUYMBO KBaINPUKOBaAHU
efekTpuyap.

exaHu3aM uckbyyera tpeda Aa dyse
yrpaheH y GuKcHy enekTpuyHy Mmpexy.
Besa 1 nnMHKOBM Be3e Mopajy duntun
M3BeJEeHN Kao LUTO Je MPUKa3aHo Ha
Avjarpamy nosesuBatba.

Ypeha) je 4BOCTPYKO 1N3010BaH 1 He
3axTeBa MPUK/byYaK 3a y3eM/berse.
MpuK/bYYHM Kadn npuyBpcTUTe NoMohy
Ka&N0BCKMX CMOHA UK CTe3a/bKu.
Ypehaj pagn nam Ha 50 Hz nan 60 Hz n He
3axTeBa HUKaKBY A0AATHY pPajtby O4
KBaNMUKOBaAHOI eflekTpryapa Aa éu ce
npedaumo ca JegHe ¢pekseHLUMe Ha
Apyry.
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LLlema noBe3nBaka
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boje npoBogHUKa
N2 N1 L2 L1
Plava Mnasa - CnBa BbpaoH LpHa
— CBe 30He 3a KyBakbe CripeMHe 3a
| yrnotpedy.locTaBuTe LLepMy ca Mano Boje
= - Ha 30Hy 3a KyBake 1 NojecuTe HaKpaTKo
T : N CTereH cHare 3a CBaKy 30Hy 3a KyBatbe Ha
I N2 MaKCMManaH HMBO.
- N2 N1
j " L2 @ AKO Ce Ha Aucney nojasu
"
L u L1 cmmdon nnu HaKOH LITO
: Mo NpBW NyT YK/by4uunTe naody 3a
r V= NI KyBah-e, Mornejajte oAe/bak
~PellaBare npodnema”.
@ CUrypHO NPUTETHNTE 3aBPTHE
npuK/by4Kal

Kaga nosexete nao4y 3a KyBak-€ Cca
€JIEKTPNYHOM MpPEXOM, npoBepuTe Aa N cy

®©

==k
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Onuc nponsBoja

Lema NoBpPLUMHE 3a KyBake

JesHa 30Ha 3a kyBakse (180 mm) 1700 W,
a n ca Plus Power 1800 W

i JegHa 30Ha 3a kyBane (145 mm) 1400 W,

p— ca Plus Power 1500 W
KomaHaHa Tadna

| e JesiHa 30Ha 3a KyBakse (210 mm) 2200 W,
n___i_ | ca Plus Power 2400 W

— JegHa 30Ha 3a KyBatbe (145 mm) 1400 W,
| ca Plus Power 1500 W

N3rnep komaHgHe Tadne

TTEs T

5 o3
o oy

I:‘ ™
-+ 90
®3za YK/byuBakse NN NCK/byUBaHe E| 3a n360p 30He 3a KyBatbe.
f/IOHE 3a KyBarse. ﬂ,VICI'IﬂeJ cTeneHa CHare: , @ - @, .

B3a aKTUBMpake 1 JeakTUBMpatbe
onuuje KoHTponHa &pasa/ bnok. 3a 6e36.
neue/ Pexxkum unwhemsa.

+/_ 3a noeeharse NN CMakbeHe
cTerneHa TornsoTe.

Mpukasm Ha gucnnejy cTeneHa cHare

Awvcnnej onwuc
[i] 30Ha 3a KyBake Je leakTBMpaHa.
(5] yBatbe | P
(1.8 30Ha 3a KyBarb€e pagu.
Plus Power paau.
+undpa [Jlowno Je pgo kBapa. MNorneaajte ogemak ,PellaBare npodnema”.
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Awvcnnej Oonuc
30Ha 3a KyBakbe Je joww Bpyha (mpeocTana TonaoTa).
Onuwnje KoHTponHa 6pasa / bnok. 3a 6e36. gevue/ Pexum unwhetrsa cy
yK/byyeHe.
Heogrosapajyha, npemana nav oAcyTHa NocCyAa Ha 30HU 3a KyBakbe.
(-] AyTOMAaTCKO NCK/byuMBarbe paiun.

MHAVIKaTOp npeocrtasne Tonjiote

/A ynosopewE! (1) fiok roa je
WHAMKATOP YK/byUeH, NocToju
pV|3V|K 0/, ONeKoTHa 360r
anICyCTBa npeOCTane TonnoTe.

WHAYKLMOHE 30He 3a KyBatse Npon3Boje
TOM/IOTY HEOMXOZAHY 3a NMPOLEC KyBak-a
AMPEKTHO Ha AHY nocyha 3a KyBakbe.
CTakiokepaMmyka rnaoya ce 3arpeBa
Tonnotom nocyha.

NHankaTop Je YK/by4eH Kaja je 30Ha 3a
KyBarse Bpesa.

CBakogHeBHa ynoTpeda

® YK/byumBamwe / NCK/byumBame

JoanpHute @ Ha 1 cekyHay Aa ykbyuute /
nckbyyumnTe ypehay.

Mo3unuuroHupame nocyha

@ HemojTe npekpviBaTV KOMaHAHY
Tadny nocyhem nnm d1no Kojum
APYrM npeamMeTnMa.

HemojTe ctaBmaTy Bpyhe nocyhe
Ha KOMaHAHy Tadny. MocTojn
pU3KMK 0 ONeKoTUHa Uan
owitehera eN1eKTPOHCKNX
Jenosa.

CraBuTe nocyhe 3a KyBatbe y cpesjuHy
n3adpaHe 30He. MposepuTe ga nn je nocyhe
nopehaHo y OKB/pY O3Ha4eHe 30He.

NHankaTop ce Moxe Takohe yK/byumnTu:

* 33 OKOJIHE 30He 3a KyBarse Yak 1 ako 1x
He KopucTuTe,

* Kag ce Bpesio nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

*  Kaj Cce Mnoya 3a KyBake NCK/by4u, anu je
30Ha 3a KyBakbe U Aasbe Bpena.

VHAMKATOP ce racu Kaj ce 30Ha 3a KyBatbe
oxnagu.

~~

<

9
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AyTOMaTCKO NCK/byunBak€

®yHKLM]a ayTOMaTCKU UCKIbyUyje ypeha)
aKo:

+ CBe 30He 3a KyBakbe Cy JeakTuBMpaHe.

* (CTerneH cHare He NOAECUTE HAKOH LUTO
YK/byunTe NI0Yy 3a KyBakbe.

* CmM&0n Je NOKPVBEH HEKVM NMpesMeTOM
(Turams, Kpna, nTa.) ayxe og 10 cekyHAM.

* He JleakTMBMpaTe 30HY 3a KyBaHe HaKoH
oapeheHor BpemMeHa, He NMpoMeHuTe
cTeneH cHare unu gohe 4o nperpeBama
(HNp. Kag Je cagpka) y NocyAn ocTaB/beH
Ja Bpu A0 ncnapasama). Manu ce cumdon

. Mpe nNoHoBHe yrnoTpede, Mopate Aa
nogecmte 30Hy 3a KyBake Ha (L,

Mopewasawe cHare| AyToMaTCKO UC-

K/bydumBak€ nocne

(1.2 6 caTn
(3).(4) 5 catu

4 cata

1,5 catn

6).E

@ AKO ce KopucTu Heogrosapajyhe
nocyhe 3a KyBarse, Ha gncnnejy

ce nann a HaKOH 2 MUHYyTa
NHAMKATOP 30HE 3a KyBake ce
AeaKTunBMpa.

MoaelwaBawe cTeneHa cHare

Ja ducTe noAecnnn 30Hy 3a KyBake,

JOAVIPHUTE CEH30PCKO Mosbe =] Koje ce
oZHOCW Ha oBY 30HY. Ha aucnnejy ce
npvikasyje UHAMKaLmja cterneHa TonaoTte
( 5] )

JoanpHuTe + zAa ducte nosehanu cteneH
TonnoTe.

JoavipHuTe ~ fa SKcTe cMakuamv cTeneH
TonsoTe.

McToBpemeHo foAnpHUTE +u— za ducte
JleakTUBMpanu 30Hy 3a KyBakse.
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Kopuwhewe ¢pyHkuumjePlus Power

PyHKumjaPlus Power gaje MHAYKLNOHUM
30HaMa 3a KyBae JoAaTHy CHary Ha
pacrnonarare.

[a ducTe akTUBMpanu GpyHKLUJY 3a 30HY
3a KyBakbe: MpBO NOAeCUTE 30HY 3a KyBatbe
1 MoZecnTe MakcMMaaHN HUBO TOMJOTe.

JoavpHuTe + fok ce UJ He yK/by4n.

[a dncte geakTmBupanu GpyHKUUJy:
AOAVIpHUTE — .

HakoH HajsuLle 10 MUHYTa, NHAYKLMOHE
30He 3a KyBakbe ce ayTomaTtcky Bpahajy Ha
@ NnocTaBKy cHare.

KoHTponHa &paBa / Pexxum
ynwhemwa

MoxeTe fa 3ak/byvaTe KOMaHAHY Tadny u Aa
OCTaBW/TE 30HE 3a KyBah-€e a paje. Tnme ce

crpe4YaBa Cciy4yajHa npomMeHa rnojeLueHor
cTeneHa cHare.

@ KopwvicTuTe oBy GyHKLMJY MO
noTpedu, kaga xeauTe Aa

OYNCTNTE NOBPLUNHY MJIoYe 3a
KyBaH-€, TOKOM BpeMeHa KyBahba.

Hajnpe nogecuTe cTeneH cHare.
Ja ducte ctapToBann GyHKUM]Y AOANPHUTE
5. cumson (L ce nann Ha 4 cekyHje.

[a ducTe 3aycTaBuamn oBy GyHKLUM]Y

poanpHute L. Yibyuyje ce cTeneH cHare
KOJW CTe paHuje NoAeCcUN.

Kaga nckpyunte ypeha), Takohe
3aycTaB/baTe 1 OBY GYHKLM]Y.

Bnok. 3a 8e36. geue

OBa ¢yHKLMja cnpeyvasa c/yyajaH paj,
ypehaja.

[Ja éucte akTBMpanu GyHKUNY:

* YkbyunTe ypehaj nomohy ®. He
rnoJeLlaBajTe CTereH cHare.

* [loanpHute @ Ha 4 cekyHge. Cumdon
ce nanw.
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*  WNckwyunte ypehaj nomohy @.
[Ja ducte geakTnBmpanu GyHKUMJy:

+  Ypyunte ypeha) nomohy ®. He
nozeLlaBajTe cTerneH cHare. JloanpHuTe

Ha 4 cekyHge. Cumdon LW ce nanun.
* WckpyunTe ypeha) nomohy @.
Ja ducte geakTnBmpanu GyHKLM)Y caMmo 3a
JejaH nyT:
+ Ypyunte ypeha) nomohy ®. cumson
ce nanwu.

* [loanpHuTe @ Ha 4 cekyHge. Y poky og 10

CeKyHAMN nojecuTe cTeneH cHare. MoxeTe
Ja kopuctute ypeha).

+ Kag nckmwyunTte ypeha) nomohy @
dyHKUM)a NOHOBO paaun.

OffSound Control (Yk/byunBamwe n
MCK/byYMBakbe 3ByKOBA)

MPBOSUTHO Ce aKTUBKPAJy 3BYHHUW CUTHANN
ypehaja.

AKTI/IBI/IpaH:e n AeaktuBupamwe 3By4YHUX
CUrHana:

1. Wckwyunte ypeha).

2. [logvipHute Dhas cekyHge. incnnej ce
yK/byuyje, a 3aTUM UCK/byuyje.

3. [JoanpHute L) Ha 3 cekyHae. lncnne|
npukasyje (&) ha NeBOJ NPeAH0] 30HU 1
w1 a [leCHOJ NMpPeAH0) 30HU.

4. [loAVIpHUTE CEH30p Ha AeCHO] 3a4H0J
30HU E Ja ducTe ogadpanu HeLITO 04
cneaeher:

- - 3BYLI CY UCK/bYYEHN,
. - 3ByLM Cy YK/bYYeHWU.

[Ja ducte notBpanan n3dop cavekajte 10

CeKyHAM AoK ce ypehaj He NCK/byun

ayTOMaTCKU.

Kaga Je dyHKUM)a NocTaB/beHa Ha E]
MOXeTe UyTW 3BYKE JeAVHO Kaja:

« poanpHete U,
+ CTaBWTE HELITO Ha KOMaHAHY Tasdny.
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@ AKo nocToju npodnem ca
CHadzeBarbeM eIEKTPUYHOM
eHepryjom 1 ypehaj ce ncksbyuu,
OH Hehe cauyBaTu NpeTxoaHa
noAeLLaBarba.

®yHKLM]Ja pa3MeHe cHare

AKO Je aKTUBHO HEeKOJIMKO 30Ha, a YKyrHa
cHara npefe orpaHvyerbe NOTPOLLH-E, OBa
dyHKLM)a he pacnogenvTi pacrnonoxmBy
eNeKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a
KyBatbe. l104a 3a KyBarbe perynuile
noZeLlaBatba TOMoTe Kako &1 3aluTuTnNa
ocurypade y kyhHoj MHCTanaumu.

* 30He 3a KyBatbe Cy rpynmcaHe npema
nokauun n dpojy dasay nnoum 3a
KyBatbe. CBaka $pasza 1Ma MakCcMManHo
enekTpuyHo onTepehere. AKo naova 3a
KyBatbe AOCTUIHE MaKCUManHy
pacnonoXxmBey cHary 3a jegHy ¢asy, cHara
30Ha 3a KyBarbe he ce ayTomaTckum
CMakUTN.

* AKO ce aKTMBMpa BULLIE OF |efjHEe 30He
KyBatba y UCTO BPEMe, CHara ce CMakbyje
1 AncTpndymnpa nsmehy cemx
aKTMBMpaHWX 30Ha. Pacnogena eHepruje
ce ofp>KaBa JJOK/ie rO4 Cy 30He
aKkTuBuMpaHe. 3oHe ce Hehe BpaTUTN Yy
NyHY CHary ako ce Heka oj kUX
JAeakTusupa. Pacnogena eHepruje ce
3aBpLUaBa camo Kaja ce CBe 30He U
njoya 3a KyBake AeakTnBunpaly.

+ [opeluaBarbe TONIOTE pefyKoBaHNX
30Ha Meha ce n3mehy noyeTHo
0A,adpaHor 1 CMakeHor nojellaBarba
TonnoTe.

+ CauyekajTe AOK AMCNIIe| NpecTaHe Aa
Tpenhe nan cmakwnTe NojellaBarse
TOMN0Te NocneHe n3adpaHe 30He 3a
KyBakse. 30He 3a KyBarbe he HacTaBuTn
Ja paje y3 CcMarbeHo nojellaBahe
TonsoTe. Mo NoTpedu py4yHO NpomMeHuTe
nogeLlaBar-e TOMN0Te 30Ha 3a KyBakbe.

Morneaajte Ha canum moryhe koM&uHaumje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30HaMa 3a KyBahse.
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Tadena 3a KyBame
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MNopewaBamwe KopuctunTtm 3a: Bpeme CaBeTu
cTeneHa TonJo- (MUH)
Te
1 [JlorpeBar-e cKyBaHe XpaHe. no no- CraBuTe nokaonaw, Ha nocyay.
Tpedun
1-2 Coc xonaHges, Ton/beHun: Ma- 5-25 MNospemeHo NpomeLuajTe.
cnaw, 4YoKonagy, XenatuH.
1-2 Yuspctunn: Basgywacte omne- | 10 - 40 KyBajTe ca cTaB/beHUM Mno-
Te, KyBaHa Jaja. Kaornuem.
2-3 [nHcTame jena ca nupuHyem n | 25-50 | Jlogatv HajMakse fBa nyTa Bu-
MJIEKOM, NOArpeBaHe roToBmnx e TeYHOCTU Of, KONIMUMHE M-
Jena. pVIHYa, a Jena ca Miekom npo-
MeLlaTu Ha NnoJia BpemeHa Ky-
Baka.
3-4 AuHcTare nospha, pnde 1 me- |20 -45 [logajTe HEKONIMKO Kalumymua
ca. Boje. [poBepuTe KONNUNHY
BOJie TOKOM npotieca.
4-5 Kpomnup v gpyro nosphe kysa- | 20 - 60 | lHO wepne npekpujTe ca 1-2
HO Ha napw. cm Boge. lNpoBepuTe HNBO BO-
Jle TOKOM npouieca. ipxure no-
KonaL, Ha oHLY.
4-5 KyBare Behux konmumHa xpa- | 60-150 |[Jo 3| TeuHocTV 1 cacTojum.

He, Jena v cyna.




MopewaBamwe Kopuctuntm 3a: Bpeme CaBeTu
cTeneHa TonJo- (MuUH)
Te

6-7 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehn | no no- | OkpeHWTe No noTpedu.
.KOPAOH &ne”, koTneTtn, pawmn- | Tpedu
paHe WHuue, kodacuue, Lure-
puua, 3anpLuka, jaja, nanadmH-
Ke, KpodHe.

7-8 Jako npxeme, peHaaHu Kpom- | 5-15 OkpeHuTe nNo notpedu.
nump, Neyemwa, LHMLIe.

9 KyBar-e BoAe, KyBarbe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefu puduh), no-
MppunT.

[JloBohere Benvike KoNMUMHe Boje A0 k/bydana. PyHkumja Plus Power je
aKTMBMpaHa.

Moaaun y Tadenu cy camo
CMepHuLe.

CmepHuUe 3a nocyhe

YMNO3OPEME! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

Koje nocyae KoprucTuTu

Kopwuctute camo nocyhe koje je MorogHo 3a
NHAYKUMCKe naoye. MNocyhe mopa éutn
HanpaB/beHO Of pepomMarHeTHor
maTtepwujana, nonyt:

* niMBeHo reoxne;

©  eMaJIpaHun Yenuk;

* YI/bEHUYHWN Yenuk;

+ Hephajyhu yenuk (BehnHa Tvnosa);

*  aNyMVHUYM ca pepoMarHeTHUM
npemMasom unm ¢epomarHeTHa rnaouva.

Ja ducte yTBpAMAN Aa v cy LWepna uam

Turaw ogrosapajyhu, nposepute cumdon w
(08MYHO Je yTUCHYT Ha AHy nocyha). Takohe
MoOXeTe Aa NprHeceTe MarHeT fHy. Ako ce
npunenu 3a Joky CTpaHy, nocyhe he pagntn
Ha WHAYKLMOHOJ MI04YM 3a KyBakse.

[la éucTe ocnrypanu onTUmanHy
edUKaCHOCT, yBEeK KOPUCTUTE LLepre 1
TUrake ca paBHMM AHOM KOje paBHOMEPHO

pacrnopefyje TonnoTy. AKO je JHO HepaBHO,
To he yTuatn Ha nposofere cHare n
TonsioTe.

Kako ga KopuctuTe

MuHMManHn npevyHuK aHa wepne/
TUrara 3a pas/iMumTe 30He 3a KyBake

[a ducTe ocurypanu Aa nnodya 3a KyBakbe
paau npasuaHo, nocyfe Mopa Aa 1ma
ogrosapajyhv MUHUMaNHW NPeYHKK, Kao n
Aa NoKpuje JeAHy UK BrLle pepepeHTHUX
Tayaka HasHayYeHWX Ha NMOBPLLUNHW MNaoYe 3a
KyBatbe.

YBeK KOPUCTUTE 30HY 3a KyBatbe Koja
Hajbo/be oZroBapa NPeYHNKy AHa nocyze.

30Ha 3a KyBame NpeyHnK nocyha

3a KyBare [mm]

3aama neBa 125-145
Mpeara nesa 125-210
3aama AecHa 150-180
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MpesHa fecHa 125 -145

Mpa3He nnu Wwepne/Turamwm ca
TaHKUM AHOM

HemojTe KopuCTUTK NpasHe Wwepne/Turake
nnu nocyhe ca TaHKMM JHOM Ha M1o4un 3a
KyBakbe noLuTo oHa Hehe Mohu ga npatu
TemnepaTypy, uan he ce aytomartcku
NCK/bYUYNTW aKo Je TemrepaTypa rnpesuncoka.
To moxe goBecTn Ao owTehera nocyae nau
MoBpLUMHe njioYye 3a KyBarbe. AKo gofje Ao
TakBe cUTyauuje, He AMpajTe HuLWTa 1
cayekajTe Ja ce CBV fe/I0BU ox/iaje.

AKO ce MojaBu nopyka o rpeLuLu, nornesajre
ojesbak ,PeliaBare Npodiema”.

HanomeHe/caBeTun
3BYKOBU TOKOM KyBaka

Kaga Je 30Ha 3a KyBakbe aKT1BHa, MOXe
KpaTko Aa &pyjn.0OBO Je KapaKTepUCTUYHO 3a
CBe VHZAYKLIMOHE 30He 3a KyBatbe U He
HapyLUaBa HY GpyHKLM]Y HU Bek Tpajaka
ypehaja. 3ByKoBY 3aBuce 04 nocyze Koja ce
KOPUCTU. AKO TO 13a3U1Ba 3HATHE CMEeTHsE,
moxzga he mnomohu ako npomeHuUTe nocyay.

HopmanHu 3BYKOBU y TOKY paga
VIHAYKLMOHE NnJioYe 3a KyBake

TexHoNOrnja MHAYKLUMje ce 3acH1Ba Ha
CTBapatby eNeKTpOMarHeTHYX Nosba 3a

CTBapake Tons0Te ANPEKTHO Ha AHY nocyae.

LLlepre 1 TUrakwu MOry Aa N3a30By pasHe
3BYKOBE UV BUSPaLMe Y 3aBUCHOCTM 0F,
TOra Kako cy nspaheHe. OBV 3BYKOBU Cy
onvcaHu Ha ciegehyt HaumH:

* Hucko dpyjame (kao TpaHcpopmaTop):
0Ba) 3BYK Ce NPOM3BOAM Kaja ce KyBa Ha
BMICOKOM HUBOY TOMJIOTe. 3acHMBa Ce Ha
KOIMYMHUM eHepruje Koja ce NpeHocu ca
MOBpPLUMHe 3a KyBakbe Ha nocyay. 3Byk
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npecraje Ui ce CTULLABA Kaja Ce HMUBO
TOM/IOTE CMaksU.

Tunxo 3BMOKAAHE: 0Ba) 3BYK Ce
NPOVN3BOAM Kaja Je NMoCyAa 3a KyBake
npasHa. MpecTaje Kaja ce TEUHOCT U
XpaHa cTaBe y nocyay.

MyuKeTame: 0Baj 3BYK Ce JaB/ba KOJ,
nocyha Koje Je nspaheHo og ciojesa
pPasANuNTUX MaTepujana. Y3pokoBaHo je
BMSpaLjaMa NoBpLUMHA Ha KOjMa ce
cacTajy pasnimunT matepujanu. 3Byk ce
JaBJ/ba KOA Mocyse 1 MOXe fa Bapvpa y
3aBNCHOCTU OZ KOJIMYMHE XpaHe 1
TEYHOCTU 1 HaYMHa KyBaksa (HMp.
KyBatbe, IMHCTaHE, MPXEH-E).

FnacHo 3BMKAake: 0Ba) 3BYK Ce JaB/ba
Koz nocyha Koje Je nspaheHo oz ciojesa
pasAMuNTUX MaTepujana, 1 kaja ce
J0AATHO KOPYCTE MPU MaKCUMaJsIHo)
M3/1a3HOJ CHa3W, Kao 1 Ha fBe 30He 3a
KyBatbe. 3ByK NnpecTaje Uau ce CTuLIaBa
KaZa ce HVBO TOMJIOTe CMaksy.

3BYKOBM BEHTU/IaTopa: 3a NpaBuiaH
pag, enekTPOHCKOr CMCTeMa HEOMXOAHO Je
perynvcati TemnepaTypy noBpLUVHeE 33
KyBatbe. Y Ty CBPXy, MOBpLUMHA 3a
KyBatbe Je orpem/beHa BEHTWUIaTOPOM 3a
xnaheme, Koju ce akTUBMpPa Kako du ce
CMaksuna 1 peryancana temneparypa
eneKTPOHCKOr cucTema. BeHTunatop
Takofe Moxe Aa HacTaBM Aa Pagn HakoH
ncK/byurBatbe ypehaja ako je
JeTeKToBaHa TemrepaTypa noBpLUHe 3a
KyBatbe 1 fjasbe NpeBrncoka HakoH
NCK/bYUMBatbe.

PUTMUYKM 3BYLM, C/IUYHO 3BYKY KOJU
OTKyL|aBa caT: 0BaJ 3BYK Ce JaB/ba CaMo
KaZia HajMatkbe TpY 30He KyBarba page v
HecTaje Unn cnadu Kaja ce Heka of hux
NcK/byUn. OnmcaHn 3ByKOBM Cy HOpManaH
eNleMeHT onvcaHe NHAYKLMOoHe
TexHosiornje 1 He Tpeda 1x nocMaTpaTn
Kao HegocTaTke.
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Hera n unwhemwe

onwTte nHpopmauuje

A

A

®

YNO3OPEE! MNMpe unwherna
Nck/py4YmnTe ypeha) n octaBuTe ra
Ja ce oxnagu.

YMNO3OPEHE! 13 6e36eaHOCHNX
pasnora HemojTe UncTuTK ypeha)
napHYM YNCTavMa HUTK
ypehajuma 3a unwhemne nog
BUCOKMM MPUTUCKOM.

YMNO3OPEE! Owtpun npeameTtn
1 adpasnBHa CpeACTBa 3a
ynwhere Mory Aa oLlTeTe
ypeha). HakoH cBake ynotpede
ouncTmTe ypehaj n ykioHute
ocTaTke XpaHe BOAOM "
JleTepLIeHTOM 3a Nnparbe CyZ0Ba.
YKNoHWTe, Takohe, ocTaTke
cpeAcTBa 3a unwhemse.

Orpe&0oTuHe UV TaMHe MpJ/be Ha
CTak/IOKepaMULY Koje ce He Mory
YKIOHWUTU He yrpoxasaly
HopManaH pag ypehaja.

PewsaBawe npodnema

A

YMNO3OPEME! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

WTa yumHnTn ako...
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YKnawawe octaTaka v YNopHUX
ocTaTaka

XpaHy Koja cagpxu wehep, Nnnactuky nav
ocTaTke anymuHujymcke donuje tpeda
YKNOHUTY ogjesHoM. CTpyray je Haj50/bu
anat 3a unwheme ctakieHe noepLUMHe. He
ncropyuyje ce ca ypehajem. MocTtaBuTe
CTpyray Ha NoBpLUMHY MI0Ye 3a KyBakse NMoJ
YrioM 1 YKNIOHUTE OCTaTKe Tako LWTO hete
KNn3aTtn ce4mBoM Mo NOoBPLUNHN. QuucTtuTte
ypehaj BnaxxHOM Kprom 1 ca Mano
JeTepLieHTa 3a npakse cysoBa. Ha kpajy,
odpuLLnTE CTakeHy NOBPLUMHY CyBOM
YMCTOM KPMOM.

KonytoBe oA KaMmeHLa, Boje, Tparose
npckarba MacTy VAV NpoMeHe Ha doju
CJaJHNX MeTaHUX AeNloBa Tpeda YKIOHUTH
HaKoH LWTo ce ypehaj oxnaan. Kopuctute
caMo crnewmjann3oBaHoO CpeAcTBO 3a
ymwherbe cTaknokepamuke nnu Hephajyher
yenvka.

Mpodnem

Moryhu y3pok

Pewenwe

He moxeTe Aa yk/by4nTe ype-
Ha) HUTW Aa ra KopucTuTe.

Mnoua 3a KyBake Huje Npu-
K/by4eHa Ha eIeKTPUYHO Ha- | KyBarbe NpaBuiHo Npu-
najake Nan Huje NPasuiHo
NpUK/byYeHa.

MpoBepuTe Aa nu je naoya 3a

K/by4eHa Ha e/IeKTPUYHO Ha-
najawe. Nornejajre enek-
TPUYHY LIEMY.
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Mpodnem

Moryhm y3pok

Pewewe

Ocurypay je nperopeo.

[MpoBepuTe Aa ocmrypay Huje
Y3POK KBapa. YKONKO OCury-
pay HenpeknaHO Nperopesa,
odpaTuTe ce onawheHom
nHcTanarepy.

Huncte nogecnnn cteneH cHa-
rey poky oz 10 cekyHAW.

MoHOBO yK/byuuTe M104y 3a
KyBatbe 1 nojecute cteneH
cHare 3a Mmame o4 10 cekyH-

an.

VictoBpemeHo cTe AOAUNPHY-
v ABa WA BULLE cnmdona.

Joanpyj camo jeaaH no jejaH
cmmdon.

Ha KomaHzHo) Taénu nocToje
MpJ/be O BOAE UV MacTu.

OuncTTe KOMaHAHY Tadny 1
cayekajTe HEKOIMKO CEKYHAN
Mpe Hero LUTO Je MOHOBO ak-

TMBMparTe.

3BY4YHU CUrHan ce oriallasa
1 nnoya 3a KyBakbe ce uc-
K/by4yje.

3BY4YHU CUrHaA ce oriallasa
Kaza ce nio4a 3a KyBare 1c-
K/by4u.

CTaBuAu CTe HeLTOo NpeKko
JeaHor nnn BuLwe cumdona
Ha KOMaHAHOJ Tadnu.

YKnoHuTe npeamer ca cuMm-
dona.

Ypehaj ce nckwynyje.

CTaBWUVM CTe HELUTO Ha CUM-
don

YKNOHUTE NpesMeT ca CUM-
dona.

NHaukaTop npeocTane
TOMNOTe Ce He yK/byuyje.

30Ha 3a KyBak-€e Huje 3arpe-
JaHa Jep Je kopuwheHa camo
KpaTko Bpewme.

YKONMKO je 30Ha paguna Ao-
BOJ/LHO Ayro sa dyje 3arpeja-
Ha, odpaTuTe ce nocsne npo-

JaJHOM cepBucy.

MNMogellaBare cTeneHa cHare
MeHa ce I/I3MeF]y ABa HMBOa.

dyHKLM)a pa3meHe cHare Je
yK/byueHa.

Mornesajte ogemak ,CBako-
JAHeBHa ynoTtpeda”.

Cumbonu noctajy Bpenu.

Mocyhe 3a KyBatbe Je npeBse-
JINKO WAV CTe ra CTaBuIu
npednunsy komaHAama.

YKkonuko je moryhe, ctaBuTe
Be/MKo nocyhe 3a KyBake Ha
3a/H€ 30He.

Hema curHana kag goavpHe-
Te CMM&0/ Ha KOMaHAHO) Ta-
énu.

CurHanu Cy AeaKTnBupaHu.

AKTUBUPAJTE CUTHane.
Mornepajte ogeswak ,CBako-
JAHeBHa ynoTtpeda” >, Off-
Sound Control”.

B ce nanw.

AyTOMaTCKO UCK/byUBarse
paau.

McKk/byyriTe 1 MOHOBO YK-
Jby4mnTe MI0YY 3a KyBahse.
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Mpodnem

Moryhwu y3pok

Pewwewe

ce nanwn.

Onumja bnok. 3a 6e36. geue
nnv KoHTponHa &pasa Je yk-
Jby4yeHa.

Mornesajte ogemak ,CBako-
AHeBHa ynoTtpeda”.

Manu ce (=) n npukasyje ce
5poj.

JoLwno je fo rpeLuke y naouu
3a KyBahbe.

McksbyumTe nnovy 3a KyBake
13 CTpyJe Ha Heko Bpeme. Mc-
K/by4unTe ocurypay ns kyhHe
CTpyjHe Mpexe. Mpukby4mTe
noHoBo. Ako ce L=J noHoBo
yK/byuyje, odpaTuTe ce
oBawWheHoOM NHCTanaTopy.

ce nanw.

JoLno je Ao rpeLuke y njao4mn
3a KyBarbe Jep ce TeYHOCT Ky-
Bak-e€M 1cnapwia uns
Lepne.AyTomMaTcko
NCK/bYUVBake 1 3aLITUTa Of,
nperpesaHa 30Ha je yK-
JbyyeHa.

NckmyunTe naody 3a KyBa-
He. YknoHuTe Bpyhe nocyhe
3a KyBak-€e. HakoH oTnpuan-
Ke 30 cekyHAM, MOHOBO aKTU-
BMpaJTe 30HY. AKO Je nocyhe
3a KyBakbe Npe/CcTaB/bano
npodnem, HecTaje Nopyka o
rpewun. IHankaTtop npeo-
CTane TornjoTe Moxe ja ocTa-
He yKk/byyeH. OcTaBuTe nocy-
Re 3a KkyBarbe Aa ce JOBO/LHO
oxnaaw. MposepuTte ga nn je
Balle nocyhe 3a KyBate KOM-
naTUSMAHO ca NJI0YOM 3a Ky-
Bakoe.

Mornepajte ofesmwak ,Bognu
3a nocyhe”.

AKO MOCTOJM rpeLLKa, NoKyLlajTe Aa je
OTKNIOHWUTE cnejehu ynyTCTBa 3a pellaBaHe
npodnema. AKo Npodiem He MOXe Aa ce
pelin, odpatuTe ce IKEA npogasHMLN 1N
nocne npojajHoM cepsucy. Ha kpajy osor
NPUPYYHMKa 3a KOPUCHMKA MOXeTe Aa
HaheTe KOMMAeTaH crnMcak MMeHOBaHMX

KOoHTakaTa komnaHuje IKEA.

®

pOKy.

AKO CTe MorpeLHo KOpucTuIn
ypeha), nnn nHctanauujy Huje
n3BpLuno oBnawheHmn
WNHCTanaTop, noceTta TexHn4yapa
WAV NpojasLia nocsae npojajHor
cepBuca He Moxe ce dUTun
decnnaTHa, Yak HA 'y rapaHTHOM
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TeXHUUYKn nogaum

238

Mnounua ca TEXHNYKUM KapaKTepuctnkama

MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Aimhult

000.000.00 pEz

Made in ...

D}

Design and Quality
IKEA of Sweden

P1-000000-0
© Inter IKEA Systems B.V. 2019

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

e B &

Typ 60 GADDCAU  6.9kW
SNO v 220V-240V AC 50-60 Hz

FopHsa CIviKa Cny>u Kao npumMep naovuue
ca TeXHUYKUM KapakTepucTukama ypehaja.
CtBapHa naouynLa ca TeXHNYKNM
KapakTepucT1Kama Hanasm ce Ha gHy
kyhuwTa. Cepujckn 6poj Je cneumdumyaH 3a
CBaKM NPOUN3BOA,.

MonvMo Bac fa AoZaTHy MniouuLy ca
TEXHUNUKUM KapakTepucTKama yyBaTe

EHepreTcka epukacHocT

3aje/HO Ca OBMM KOPUCHUYKM
npupy4YHnkom. To he Ham omoryhutu fa Bam
50/be MOMOrHeMo Jep Tako MOXeMOo
npeumnsHO Aa AeHTUGUKY|eMO BaLLly Maoyy
3a KyBambe, y cy4ajly Aa Bam y dyayhHocTu
3aTpeda Halla nomoh. XBana BaM Ha
nomohwu!

MHdopmaumje o npomsBoay nNpema nponmcruma o eKo-gnsajHy YjeaunteHor

KpameBcTBa n EY

MaeHTndukaymja mogena VILSTA
905.577.25
Bpcra nsioye 3a KyBak-e YrpagHa
rnjoya 3a Ky-
Batbe
Bpoj 30Ha 3a kyBame 4
TexHosoruvja 3arpeBatba WHpykumja
MpeyHnK Kpy>XHUX 30Ha 3a KyBahe (D) Mpeara neso 21.0cm
3ajHba neBo 14.5 cm
Mpeara gecHo 14.5 cm
3aAHa AecHo 18.0 cm
MoTpoluHsa eHepruje No 30HM 3a KyBane (EC elec- Mpeawa neso 174.2 Wh/kg
tric cooking) 3agHa neso 183.9 Wh/kg
MpepHa fecHo 177.2 Wh/kg
3aAHa AecHo 176.3 Wh/kg
MoTpolra eHepruje nao4ye 3a Kysarse (EC electric hob) 177.9 Wh/kg
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IEC/EN 60350-2, BS EN 60350-2 - EnekTpnyHuM anapaTtu 3a KyBahe Koju ce Kopucrte y joMa-
hnHcTBy - [leo 2: MpejHe nnoye - MeToze 3a Meperse nepPpopMaHcu.

YwTefa enekTpuUHe eHepruje

ENeKTpuUYHy eHeprujy Moxere ja yLureauTe
TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBakba ako rnpatmte
JloNe HaBeJieHe caBere.

+ Kapa 3arpeBarte BOZy, KOPUCTUTE CaMO
OHOJINKO BOAE KONMKO Bam Tpeda.

+ Mo MoryhHOCTV Ha NocyAe yBek cTaBuTe
roknonue.

+ TMocyay CTaBUTE TauHO Ha CPeAUHY 30He
3a KyBatbe.

*+ 3ajorpeBatbe WU OTanare xpaHe
KOPUCTWTE MpeocTany TomnaoTy.

MHdopMaLmje o npor3BoAy 3a NOTPOLLY eHeprvje U MakcUMasnHo Bpeme 3a
AOCTM3ake NPYMEH/LMBOT peXxrMa MaJie cHare

MoTpoLursa eHepruje kKaga Je ypeha) ncksbyueH

0.3 W

NPUMEH/bUBN PEXUM Mane CHare

MakcmmanHo Bpeme I'IOTpeSHO Aa ornpemMa ayToMaTCku 4OCTUrHe 2 MUH

ExosiowlKa nuTamwa

PeuuknmnpajTe Matepujane ca CUMS010M C/.\l-)
MakoBakbe oAnoxuTe y ogroapajyhe
KOHTeJHepe paav peumknnpara. MomosnTe
Y 3aLUTUTU XXUBOTHE CPEAVHE U JbyACKOr
3/paB/ba Kao Ny peLuKaparby oTnagHor
maTtepujana of eneKTPOHCKMX 1

IKEA TAPAHLUWJA

Konuko ayro sa>ku IKEA rapaHuyuja?

OBa rapaHumja Baxmu 5 rogrHa oj,
OpUrMHaNHoOr AaTyma KyrnoBuHe BaLler
ypehaja y komnaHuu IKEA. OpurmnHanHm
payyH Je HeonxoAaH Kao J0Ka3 O KYyrNnoBUHMN.
Ako ce cepBucuparse ypehaja odaBmba y
OKBUMpY rapaHumje, oBum ce Hehe
NPOAYXXNTW rapaHTHU POK.

Ko he 06aBUTU cepBUCUpae?

Cepsucep komnaHuje IKEA ode3deanhe
yC/lyry nyTeM corncTBeHe cepBUCHe CyXKde
A Mpexe oBnalheHnx napTHepa.

LLiTa nokpnBa oBa rapaHuunja?

enekTpnyHmx ypehaja. Ypehaje odenexeHe

CMBO/IOM &= HeMmojTe daLaTtu 3ajeAHO ca
cmeheM. Mpon3Bog BpaTuTe y JI0KaIHN
LieHTap 3a peuykavparbe uamv ce odpaTmTe
OMLUTUHCKO) KaHLenapuju.

OBOM rapaHL{1joM NOKPUBEHW Cy KBapOBU
ypehaja Koju cy nsassaHu rpeLukamay
KOHCTPYKLMU U MaTepwujay, MoYeB O/,
JaTyma KynosuHe y komnaHmn IKEA.
FapaHuwmja BaXu camo ako ce ypeha)
ynoTtpedsbaBa 3a kyhHe noTtpede. N3y3eumn cy
HaBezeHV noj Hacnosom ,LUta Hyje
MOKPVBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom
rapaHTHOr Neprnoza, TPOLLKOBW OTK/1aHaka
KBapoBa, HMp. Nornpaske, pe3epBHU 4eN0BN,
paz v NyTHW TPOLLKOBW, MNOJ YCI10BOM A3 je
ypehajy moryhe npuctynuTi pagmn nonpaske
&e3 fjoaaTHMX TpoLukoBsa. Ha oBe yciose
npuMemsyJy ce cMepHuLe EY (8p. 99/44/EG) n
oarosapajyhu nokanH1 NPonmncK. 3aMereHn
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Ze/I0BV NMOCTajy BNAaCHULLTBO KOMMaHuje
IKEA.

LLta he IKEA yYMHUTU fia OTK/IOHMN
npodnem?

MN3adpaHu cepsucep komnaHuje IKEA
ncnntahe NponsBoA 1 OAYUYNTH, NO
COnCTBEHOM Haxohemy, Aa 1 Je MOKpVBeH
OBOM rapaHumjom. YKOANKO ce cMaTpa ja Je
nokpureeH, cepsucep komnaHwuje IKEA nam
tbeH oBnawheHn NapTHep NPeKo concTeeHe
cepBucHe cnyxde, npema concTBeHoOM
Haxofery noTom he, nan nonpasuTn
HencrnpasaH NPOV3BOJ WM ra 3aMeHNTH
NCTUM NI CAINYHUM.

LLiTa HNje NoKpUBEHO OBOM rapaHumnjom?

HopmanHo xadamse.

HamepHo owTtehere 1M OHO HacTano
ycnea Hemapa, owTtehere
MPOY3POKOBAHO HEMOLLTOBaHEM
ynyTcTBa 3a ynotpedy, HencrnpaBHoOM
WNHCTaNnaumjomM Uy Npuk/by4mBakeM Ha
norpeLuaH HamnoH, owtehere 13a3BaHoO
XEMUJCKOM W €1eKTPO-XEMM]CKOM
peakumjom, pha, Koposuja nam
owTehere og Boge, ykbyuyjyhu
orpaHun4YaBatba Ha owTehera n3a3BaHa
BE/IVIKOM KOJIMYMHOM KaMeHLa Y JOBOAY
BOAe, oluTehere HacTano ycnes,
HEeTUMUYHNX YC/I0BA Y OKPYXXEHY.
MoTpoLuHu Aenosu ykbydylyhu datepuje
n namnuue.

JenoBu Koju Hemajy GYHKLM]Y 1 YKpacHW
[e10BU KOJU He yTNYY Ha HOPManHy
ynoTpedy ypehaja, ykby4ylyhu duno
KakBe orpedoTunHe 1 moryhe pasnvke y
doju.

Cny4ajHo owiTehere Npoy3poKkoBaHO
CTPaHUM TeNMMa UK cyncTaHuama,
ynwherem AN 0AdN0KMPaHbeM
dunnTepa, cnctema 3a 0ABOZA UK proKa
3a AeTepheHT.

OwTehene cnegehux genosa:
KepaMU4Kor cTakna, oAaTaka, kopre 3a
nocyhe, kopne npmndopa 3a Jeno,
[OBOAHVIX VI OABOAHMX LieBW, 3aMTUBKM,
cvjanunua 1 nokaonaua cmjannua, ekpaHa,
ayrmagu, kyhuvwta n genosa kyhuwra.
M3y3eB y cnyyajeBrMa Kaga Je moryhe
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JoKasaTtu Aa cy TakBa owwTehena HacTana
ycne rpeLuaka y nponssoru.

+ Cny4yajeBn y kojuma Huje uno moryhe
YCTaHOBUTU SUI0 KakaB KBap TOKOM
nocete TexHn4apa.

+ TlonpaBke Koje HUCY 06aB/beHe 04 CTpaHe
Haller n3adpaHor cepsucepa U/umnm
oBnalheHVx CepBUCHNX NapTHepa, Un 'y
cnyyajy kaga Hucy kopuwhern
OPUTVHAJTHV e/I0BU.

+ [lonpaske Npoy3poKoBaHe MorpeLLHom
yrpaAr0M UK Koje Hucy ypaheHe y
cknagy ca creumurkaLlmjom.

* Ynotpeda ypehaja BaH goMahnHCTBa, T). y
npodecnoHanHe cepxe.

+ Owrteherba NPUANKOM TPaHCMopTa.
YKONMKO KynaL, TPaHCNopTyje NPOn3Bo,
[0 cBoje kyhe nnu Heke apyre ajpece,
IKEA Hnje ogroBopHa 3a 6110 KakBy
LUTETY KOJa MOXe HacTaTu TOKOM
TpaHcnopTa. MeRyTtum, ykonumko IKEA
MCNopyyn NPou3BO/A Ha ajpecy Kynua,
LuTeTa HacTa/ia TOKOM OBaKBe MCNopyke
Suhe NokprBeHa rapaHLMjoM.

+ TpoLLKOBU 0daB/bara NHULMJANHE
vHctanauumje IKEA ypehaja. MehyTtum,
yKomKo cepsucep komnaHuje IKEA nnn
HeH oBnawheHn napTHep nonpasu AN
3ameHu ypehaj nog ycnosuma ose
rapaHuuje, cepsmcep nam osnawheHu
napTHep komnaHuje IKEA he noHoBo
VIHCTannpaTy onpas/beHn ypehaj nnm
VHCTanMpaTtu HoBW, YKOJIVKO Je
HeornxogHo. OBO orpaHuyetse ce He
O/IHOCW Ha paj KoJu Huje NpPoy3poKoBao
rpeLLKe a n3Be/eH je o/ cTpaHe
KBaNNPUKOBAHOT NNLLA, Y3 yrnoTpedy
HaLUMX OPUTVIHANHNX AeN0Ba, a Kako &u
ce ypeha) npunarogmo &e36efHOCHNM
TeXHNYKNM crieumurKalmjama gpyre
Ap>kase unaHuue EY.

Kako ce npumerbyje 3aKOH gp>kaBe

lapaHumnja komnaHuje IKEA gaje Bam
ozpeheHa 3aKOHCKa NpaBsa, KoJoM ce
NoKpMBajy N1 NpeBasnnase IoKaaH
3axTeBun. MeRyTnM, OB YCIOBU HU Ha KOJU
HauVH He orpaHnyaBaly npasa rnorpotlaya
onucaHa y 1oKasHUM nponmncmuma.

Mopapy4yje Baxkewa
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3a ypehaje Koju cy Kyrn/beHW Yy JeiHO] APXKaBY

EY a 3aTnm ofHeTu y Apyry ApxXasy EY,

cepBucrparse he SUTK ode3deheHo y

OKBMPY rapaHTHMX yC/I0Ba KOJu Cy

yoduuajeHun y HoBoj Ap>xaBu. OdaBesa

npy>aa ycayra cepBucrpaha y okBupy

rapaHuuje nocToju camo ako Je ypehaj

ycarnalleH 1 MHCTanmpaH y ckiagy ca:

+  TeXHUYKUM cneundurkaumjama gpxase y
KOJOJ Je HaUnHbeH rapaHTHU 3axTeB;

*  YNyTCTBOM 3a MOHTaXy 1 YNyTCTBOM O
5e35elHOCTM y yNyTCTBY 3a ynoTpesdy.

MocnenpopaajHo cepBmucuparse 3a IKEA

ypehaje:

Monvmo Bac fja ce &e3 okneBaka odpatute

nocNenpo/ajHoj CEPBUCHO] CYXEN

komnaHwuje IKEA aa ducre:

1. ynyTuUAW 3axTeB 3a CepBUCUPaH-e MO
OBOM rapaHuujom;

2. Tpaxwnu nojaliHere y Be3n ca
nHctanaumjom IKEA ypehajay
npeasufieHom IKEA KyX1HCKOM
HameluTa)y. Cepsuc Hehe NpyXuTn
0djalllkeHa Koja ce ogHoce:

* Ha MoHTaxy uene IKEA kyxunmse;

*  NPUK/bYYMBaHLE Ha CTPYJY (YKONMKO
ce anapart ucriopyuyje &es ytmkada u
Kadna), Ha BOAY 1 Ha rac, jep Takse
pajoBse Mopa Aa 06aBun TeXHUYKO
nuue osnawheHor cepsuca.

3. Tpaxwuau nojallhere y Be3u ca
cagpxajem u cneyndurkaumamay

ynyTcTBy 3a ynotpedy osor IKEA ypehaja.

Ja ducte og Hac godunn Hajdoswy moryhy
nomMoh, MOIMMO Bac Aa NaX/bnBo
npouynTaTe oZe/bak YNyTCTBO 3a MOHTaXy
n/vinn YnyTcTBO 3a ynoTpedy oBe dpoLuype,
npe Hero LUTO HaMm ce odpaTtuTe.

Kako ga goheTe Ao Hac ako Bam Je
noTpesHa Hawa ycnyra

Monumo Bac Aa nornegarte nocneamy
CTpaHuLy OBOT ynyTcTBa Ha kojoj heTe Hahn
KOMM/eTaH Cnvcak UMeHOBaHMX KOHTaKaTa
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KomnaHuje IKEA 1 ogroapajyhux
TenepoHCKMxX SpojeBa y HaLMOHaHO)
MpPeXxXu.

Kako &ucmo Bam 6p30 npyxuiuv
ycnyry, caBeTyjemMo BaM Aa
KopucTuTe TenedpoHcke Spojese
HaBeZeHe Ha CrVCKY, Ha Kpajy
oBor ynyTtcTBa. Kaga Bam je
notpedHa nomoh, yBek
KopucTuTe SpojeBe HaBejeHe y
SpoLuypwu 3a ogpeheHn ypehaj.
lMpe Hero LUTO Hac No3oBeTe,
08aBe3HO 1MajTe Npu pyLm po)
IKEA apTukna (8-undpeHu poj) 1
cepujcku dpoj (8-undppeHun dpo)
KOJV ce Hanasu Ha NaoYnLM ca
TEXHUYKNM KapakTepucTnkama)
ypehaja 3a koju BaM je noTpedHa
nomoh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To je BaLu
[0Ka3 0 KYMOBWHW 1 HEOMNXoAaH
Je aa &u rapaHuuja duna Baxeha.
MmajTe Ha ymy fa cy Ha padyHy
Takohe HaBeZeHW poj 1 Ha3mB
IKEA apTtukna (8-undpeHa
wndpa) 3a ceBaku o ypehaja koju
cTe Kynuaw.

[a nn Bam jJe noTpedHa gopaTHa nomoh?

3a cBa fjoAaTHa NuTaka Koja ce He ojHoce
Ha nocaenpojajHo cepeucrparse BaLler
ypehaja, odpatuTe ce KOHTaKT LieHTpy
Hajdnmxe IKEA npogasHuue. Mpe Hero wTo
HaM ce odpaTuTe, NpernopyyyjemMo Bam Aa
naxJbMBO MpoynTaTe AOKyMeHTaLujy o

ypehayy.
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/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite

priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in

Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
- Vso embalaZzo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z za3¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.
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e wew v

vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali oljem
brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do pozara.

- Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo. I1zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrsinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice
in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega cistilnika.
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Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecite moZnost udara elektri¢nega toka. Ce je naprava
priklju¢ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljucite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasfenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce, ki
jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

Varnostna navodila

Namestitev

UPOZORNENIE! Napravo mora
namestiti pooblas¢eni monter.

@ Upostevajte navodila za montaZzo,
priloZzena napravi.

Odstranite vso embalaZzo.

Ne nameScajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in priloZzeno obutev.

Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Pod kuhalno ploS¢o mora biti dovolj
prostora za kroZenje zraka.

Spodnji del naprave se lahko segreje. Ce
je naprava namescena nad predale, pod
njo namestite nevnetljivo lo¢evalno
plosco za preprecitev dostopa do
spodnjega dela.

Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE! Nevarnost
poZara in elektricnega udara.
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Vse prikljucitve na elektricno omreZzje
mora opraviti pooblas¢eni monter.
Napravo morate ozemljiti, ¢e na plos€ici

za tehni¢ne navedbe ni simbola (@).
Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omreZje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektri¢no
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napa¢nega
priklju¢nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je namescena zas¢ita
pred elektri¢nim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroce naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti¢nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali
elektricarja.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
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Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

Uporaba

A UPOZORNENIE! Nevarnost

poskodbe, opeklin in elektricnega
udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis€e izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.
Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrsina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektri¢ni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

Ko polozite hrano v vrocCe olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporocCa proizvajalec.

A UPOZORNENIE! Nevarnost

poZara in eksplozije.

Mas3cobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne pribliZujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih sprosca zelo vroce olje, lahko
povzrodijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri niZji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
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Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE! Obstaja

nevarnost Skode na napravi.

VroCe posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo

na napravo. PovrSina se lahko poSkoduje.

Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete
vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

Skrb in ¢iS€enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite CiS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.
Odistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Namestitev

/A UPOZORNENIE! Oglejte si

poglavja o varnosti.
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Cistilna sredstva. Za cis¢enje ne
uporabljajte abrazivnih ¢istil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetoy, razen Ce je navedeno
drugace.

Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblaséeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaZnosti, ali za sporocanje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

Odlaganje

A UPOZORNENIE! Nevarnost

poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.
Izklju€ite napravo iz napajanja.

Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.
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Splosne informacije

Pri namescanju je treba
upoStevati trenutno veljavne
zakone, predpise, direktive in
standarde (pravila in predpise
glede elektri¢ne varnosti,
ustrezno recikliranje v skladu s
predpisi itd.) v drzavi uporabe!

Elektricna povezava

/\ UPOZORNENIE! Oglejte si

A

poglavja o varnosti.

UPOZORNENIE! Vse prikljucitve
na elektricno omrezje mora
opraviti pooblas¢eni monter.

Elektri¢ne povezave

Pred prikljucitvijo preverite, ali nazivna
napetost naprave s plosc€ice za tehni¢ne
navedbe ustreza razpoloZljivi napajalni
napetosti. Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe je
na spodnjem delu kuhalne ploSce.
UpoSstevajte vezalno shemo (nahaja se na
povrsini pod ohisjem kuhalne plosce).

247

]
min.
b 28 mm

min.
5 mm

Za dodatne informacije o namestitvi si
oglejte navodila za montaZzo.

Ce pod kuhalno plo¢o ni petice, pod njo
namestite locevalno plo$¢o po navodilih
za montazo.

Med napravo in delovno povrsino ne
nanasajte silikonske tesnilne mase.

Uporabite samo originalne nadomestne
dele, ki jih dobite v trgovinah za rezervne
dele.

Kuhalna plos¢a ima priloZen prikljucni
kabel. Za zamenjavo poSkodovanega
napajalnega kabla uporabite vrsto kabla
HO5V2V2-F ali enakovreden kabel, ki
prenese temperaturo 70°C ali vi§jo.
Priklju¢ni kabel sme zamenjati le
usposobljen elektricar.

V fiksno oZi¢enje morate imeti vgrajena
sredstva za odklop.

Prikljucitev in povezovalne ¢lene izpeljite,
kot je prikazano na vezalni shemi.
Naprava je dvojno izolirana in ne
potrebuje ozemljitve.

Priklju¢ni kabel pritrdite s kabelskimi
objemkami ali sponkami.
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+ Naprava deluje pri 50 Hz ali 60 Hz in od dodatnega posega za preklaplanje med
usposobljenega elektricarja ne zahteva frekvencami.

Vezalna shema

380 -415V 2N ~ 220 - 240V 1IN ~ 220 - 240V ~
% 220-240V~ | | 220 - 240V ~ | 220 240V ~
A ['220- 240V ~ | | | 220- 2800 = 240v ~

@D #E Lol T Y

N2 N1 N2 N1 L2 L1

BBB&I—(MBBBE

@
©

©
©

L2

Barve oZicenja
N2 N1 L2 L1
Moder Modra - siva Rjava Crna
e — Ko kuhalno plos¢o prikljucite na elektri¢no
= omrezje, preverite, ali so vsa kuhalis¢a
- - pripravljena za uporabo.Na kuhalis¢e
T | b N postavite posodo z nekaj vode in za kratek
T T N2 €as nastavite moc za vsako kuhalis¢e na
- = N1 najvisjo stopnjo.
’ = t: @ Ce se po prvem vklopu kuhalne
ﬁ“) i plo3ce na prikazovalniku prikaze
[ NZNAI: simbol ali , si oglejte

@ Trdno privijte priklju¢ne vijake! poglavje »Odpravijanje tezave.

O C%B:l
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Opis izdelka

Postavitev kuhalne povrsine

Enojno kuhali§¢e (180 mm) 1700 W, s
a n funkcijo Plus Power 1800 W

i Enojno kuhalige (145 mm) 1400 W, s
L funkcijo Plus Power 1500 W

| Upravljalna plosca

| e Enojno kuhalidce (210 mm) 2200 W, s
o | — | funkcijo Plus Power 2400 W

Enojno kuhalié¢e (145 mm) 1400 W, s
funkcijo Plus Power 1500 W

Postavitev upravljalne plosce

DEERAREE
o 8 mY9 - + 9@
®za vklop ali izklop kuhalne plosce. Prikazovalnik nastavitve moci: , (-
@ Za vklop in izklop Klju¢avnica / Child ' '
Lock / Nacin ciscenja. +/—z povecanje ali zmanjsanje
(] za izbiro kuhaliséa. nastavitev toplote.
Prikazovalniki nastavitev moci
Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklju¢eno.
(1.0 Kuhalis€e deluje.
(F] Plus Power deluje.

+ Ztevilka Napaka v delovanju. Oglejte si poglavje »Odpravljanje tezav«.

Kuhalis¢e je Se vedno vroCe (akumulirana toplota).
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Prikazovalnik Opis
Deluje funkcija Klju€avnica / Child Lock/ Nacin ¢iS€enja.
Napacna ali premajhna posoda oz. na kuhali$¢u ni posode.

(-] Samodejni izklop deluje.

Indikator akumulirane toplote

A\ upozoRrNENIE! (F) Dokler
indikator sveti, obstaja nevarnost
opeklin zaradi akumulirane
toplote.

Indukcijska kuhaliS¢a ustvarjajo toploto, ki je

potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Vsakodnevna uporaba

® Vklop/izklop

Za vklop/izklop naprave eno sekundo
pritiskajte polje @

Postavitev posode

Upravljalne plo3ce ne pokrivajte s
posodo ali drugimi predmeti.

Na nadzorno plos¢o ne
postavljajte vroce posode.
Obstaja nevarnost opeklin in
poSkodbe elektronskih delov.

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhali¢a. Poskrbite, da posoda ne bo
postavljena prek oznak kuhalisca.

Indikator U"J zasveti, ko je kuhaliS¢e vroce.

Indikator lahko zasveti tudi:

+ zasosednja kuhalis¢a, Cetudi jih ne
uporabljate,

+ ko vroco posodo postavite na hladno
kuhalisce,

+ ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je

kuhaliS¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhaliSce ohladi.

~
>

9

C
A</

N

Samodejni izklop
Funkcija samodejno izklopi napravo, ce:

+ sovsa kuhalisca izklopljena.

+ po vklopu naprave ne nastavite moci.
+ s poljubnim predmetom (npr. posodo,
krpo itd.) za ve¢ kot pribl. 10 sekund

prekrijete simbol.
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+ po dolo¢enem casu ne izklopite kuhalis¢a
ali ne spremenite nastavitve moci ali pride
do pregrevanja (npr. ko voda v posodi

povre). Zasveti simbol L_J. Pred ponovno
uporabo morate kuhali$¢e nastaviti na (@

Nastavitev mo€i [Samodejni izklop po

6 urah

(-

5 urah

EINEY

4 urah

BRE

1,5 ure

@ V primeru uporabe neustrezne
posode na prikazovalniku zasveti

, po dveh minutah pa se
indikator kuhalisca izklopi.

Nastavljanje moci

Za izbiro kuhalis¢a se dotaknite senzorskega

polja E| povezanega s tem kuhaliS¢em.
Prikazovalnik prikazuje nastavljeno stopnjo

kuhanja (J).

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.

Za izklop kuhalis¢a se so€asno dotaknite +

in

Uporaba funkcije Plus Power

Funkcija Plus Power zagotavlja dodatno mo¢
za indukcijska kuhalisca.

Za vklop funkcije za kuhaliSce: najprej
nastavite kuhalis¢e in nato najviSjo stopnjo

segrevanja. Dotaknite se + da zasveti (7).

Ce Zelite izklopiti funkcijo: se dotaknite —.

Po najvec 10 minutah, se indukcijska
kuhalis¢a samodejno povrnejo na nastavitev

moci .
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Kljucavnica / Nacin ciS€enja

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete, kuhalis¢a
pa lahko Se vedno delujejo. Preprecuje
nehoteno spreminjanje nastavitve moci.

@ Po potrebi uporabite funkcijo za
CiS€enje povrSine kuhalne plosce
med kuhanjem.

Najprej nastavite moc.

Za vklop funkcije se dotaknite @ Simbol
zasveti za Stiri sekunde.

Za izklop funkcije pritisnite @ Vklopi se
predhodno nastavljena moc.

Ko izklopite napravo, izklopite tudi to
funkcijo.

Child Lock

Funkcija preprecuje nenameren vklop

naprave.

Za vklop funkcije:

+ Napravo vklopite z . Ne nastavite mogi.

+ Za &tiri sekunde se dotaknite (. Zasveti
simbol .

* Napravo izklopite z @.

Za izklop funkcije:

+ Napravo vklopite z @. Ne nastavite mogi.
Za &tiri sekunde se dotaknite (3. Zasveti
simbol (2],

* Napravo izklopite z @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as kuhanja:

+ Napravo vklopite z @. zasveti simbol (L.

+ Za &tiri sekunde se dotaknite 3. v 10
sekundah nastavite moc¢. Napravo lahko
uporabljate.

+ Ko izklopite napravo z @ se funkcija
ponovno vklopi.

OffSound Control (Izklop in vklop
zvokov)
Prvotno se oglasijo zvoki naprave.

Vklop in izklop zvokov:
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1. lzklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite 0. Zaslon se
vklopi in izklopi.

3. Zatrisekunde se dotaknite @ Na
prikazovalniku se prikaze @ na
sprednjem levem kuhali$€u in L2J ali @
na sprednjem desnem kuhaliscu.

4. Dotaknite se senzorskega polja zadnjega
desnega kuhalisca E da izberete nekaj
od naslednjega:

- - zvoki so izklopljeni,
. - zvoki so vklopljeni.

Za potrditev izbora pocakajte 10 sekund, da

se naprava samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na @ lahko zvoke
sliSite samo v naslednjih primerih:

+ ko se dotaknete @
* nanadzorno ploS¢o polozite predmet.

@ Ce pride do teZav z elektri¢nim
napajanjem in se naprava izklopi,
ne ohrani prejSnjih nastavitev.

Funkcija izmenjave moci

Ce je vklopljenih ve¢ kuhali§¢ in porabljena
moc presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna plo3¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zasciti varovalke elektri¢nega
omrezja.

+ Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plo3¢i. Vsaka faza ima
najvegjo elektricno obremenitev. Ce
kuhalna ploS¢a doseze omejitev najvecje

Razpredelnica za peko
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razpoloZljive modi v eni fazi, se mo¢
kuhalis¢ samodejno zmanjsa.

+ Ceje vklopljeno vet kot eno kuhali§ce
hkrati, se mo¢ zmanjsa in porazdeli med
vsa vklopljena kuhalis¢a. Distribucija
energije se ohrani, dokler so kuhalis¢a
vklopljena. Obmocja se ne bodo vrnila na
polno mog, Ce je eden od njih ugasnjen.
Porazdelitev moci se kon¢a samo, ko so
izklju€ena vsa kuhalis¢a ali kuhalna
plo3ca.

+ Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali$¢a z niZzjo mo¢jo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
zniZano stopnjo kuhanja.

+ Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali zniZajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhali¢a
bodo 3e naprej delovala z zniZzano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za moZne kombinacije, pri

katerih je mogoce moc porazdeliti med

kuhalisci.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana Zivila ohranite topla. po po- Posodo pokrijte s pokrovom.
trebi
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

1-2 Holandska omaka, topljenje: 5-25 Obcasno premesajte.
maslo, ¢okolada, Zelatina.

1-2 Strjevanje: puhaste omlete, pe- |10 - 40 Kuhajte pokrito.
cena jajca.

2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢- |25-50 | Vode dodajte vsaj dvakrat toli-
nih jedi, pogrevanje pripravlje- ko, kot je riza, mle¢ne jedi na
nih jedi. polovici postopka premesajte.

3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso |20 -45 [ Dodajte nekaj Zlic vode. Med
na pari. postopkom preverite koli¢ino

vode.

4-5 Skuhajte krompir in drugo zele- | 20- 60 | Pokrijte dno posode z1-2 cm
njavo na pari. vode. Med postopkom preveri-

te raven vode. Pokrov naj bo
na posodi.

4-5 Kuhanije vecje kolic¢ine hrane, 60 -150 [ Do 3 |tekocine plus sestavine.
enoloncnice in juhe.

6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telegji cor- | po po- | Po potrebi obrnite.
don bleu, zarebrnice, polpete, | trebi
klobase, jetra, prezganje, jajca,
palacinke, krofi.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir- |5-15 Po potrebi obrnite.

Résti, ledveni zrezki, zrezki.

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, duSena pecenka), cvr-
tje krompirja.

Prekuhavanije velike koli¢ine vode. Funkcija Plus Power je vklopljena.

@ Podatki v razpredelnici so samo

za primer.

Nasveti za posodo

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

KaksSno posodo uporabiti

Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za
indukcijske kuhalne plo$¢e. Posoda mora biti
iz feromagnetnega materiala, kot so:

+ lito Zelezo,

+ emajlirano jeklo,

+ ogljikovo jeklo,

* nerjavno jeklo (veCina vrst),

+ aluminij s feromagnetno prevleko ali
feromagnetna plosca.

Ce Zelite ugotoviti=,'alije posoda primerna,

preverite simbol 29 (ponavadi je odtisnjen
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na dnu posode). Prav tako lahko ob dno
posode prislonite magnet. Ce se prime dna,
je posoda primerna za uporabo na
indukcijski kuhalni plo3¢i.

Da bi zagotovili najboljSo ucinkovitost, vedno
uporabljajte posodo z ravnim dnom, po
katerem se toplota enakomerno porazdeli.
Ce dno ni ravno, to vpliva na mo¢ in
prevajanje toplote.

Uporaba

Najmanjsi premer dna posode za razlicne
kuhalne povrsine

Ce Zelite zagotoviti pravilno delovanje
kuhalne ploS¢e, mora imeti posoda ustrezen
najmanjsi premer, prav tako pa mora
prekrivati eno ali vec referencnih tock na
povrsini kuhalne plosce.

Vedno uporabljajte kuhalisce, ki najbolje
ustreza premeru dna posode.

Kuhalisce Premer kuhinjske
posode [mm]
Levo zadaj 125 -145
Levo spredaj 125-210
Desno zadaj 150 - 180
Desno spredaj 125 - 145

Prazna posoda ali posoda s tankim
dnom

Na kuhalni plos¢i ne uporabljajte prazne
posode ali posode s tankim dnom, ker
nadzor temperature ne bo mogoc ali pa se
bo samodejno izklopila, ¢e bo temperatura
previsoka. Na ta nacin lahko poSkodujete
posodo ali povrsino kuhalne plos¢e. Ce pride
do tega, se ne dotikajte niCesar in pocakajte,
da se vsi deli ohladijo.

Ce se prikaZe sporoilo o napaki, si oglejte
»Odpravljanje tezav«.

Namigi/nasveti
Hrup med kuhanjem
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Ko je kuhalisce vklopljeno, lahko zasliSite
kratko brnenje.To je znacilno za vsa
indukcijska kuhalis¢a in ne vpliva na
delovanje ali Zivljenjsko dobo naprave. Hrup
je odvisen od uporabljene posode. Ce je
hrup zelo mote¢, razmislite o zamenjavi
posode.

Obicajni zvoki indukcijske kuhalne ploSce

Indukcijska tehnologija je zasnovana na
ustvarjanju elektromagnetnega polja, ki
proizvaja toploto neposredno na dnu
posode. Lonci in ponve lahko oddajajo
razlicne zvoke ali vibracije - odvisno od
nacina njihove proizvodnje. Te zvoki so
opisani kot:

+ Tiho brnenje (kot transformator): Ta
zvok nastane ob kuhanju pri visoki
temperaturi. Doloca ga koli¢ina energije,
ki se prenese s kuhalne plo$¢e na posodo.
Zvok preneha ali se umiri ob zmanj$anju
temperature.

+ Tiho ZviZganje: Ta zvok nastane, ko je
posoda prazna. Preneha, ko posodo
napolnis s tekocino ali hrano.

* Prasketanje: Zvok nastane ob uporabi
posod, ki so izdelane iz vec slojev razli¢nih
materialov. Povzrocijo ga vibracije na
povrsini, kjer pride do stika razli¢nih
materialov. Zvok proizvaja posoda sama
in se lahko razlikuje glede na kolic¢ino
hrane, tekocine in nacin kuhanja (npr.
vretje, pocasno vretje, cvrtje).

+ Glasno ZivZganje: Zvok nastane ob
uporabi posod, ki so izdelane iz vec slojev
razli¢nih materialov, ob najve¢ji moci
kuhalne plosce in na dveh kuhalnih poljih.
Zvok preneha ali se umiri ob zmanjsanju
temperature.

+ Zvoki ventilatorja: Za pravilno delovanje
elektronskega sistema je nujno potrebno
uravnavanje temperature kuhalne plosce.
S tem namenom je kuhalna plo$¢a
opremljena z ventilatorjem, ki se aktivira,
da zmanjsa in uravnava temperaturo
elektronskega sistema. Ventilator bo
morda deloval tudi po tem, ko kuhalno
plo3¢o ugasnes, Ce je zaznana
temperatura kuhalne plosce Se vedno
previsoka.



SLOVENSCINA

+ Ritmicni zvoki, podobni tiktakanju:

Zvok nastane, ko delujejo vsaj tri kuhalna
polja, in preneha ali se umiri, ko katerega

izmed njih ugasnes. Opisani zvoki so

VzdrZevanje in CiS€enje

Splosne informacije

A

A

©

UPOZORNENIE! Preden se lotite
¢iSCenja naprave, jo izklopite in
pocakajte, da se ohladi.

UPOZORNENIE! Naprave zaradi
varnostnih razlogov ne Cistite s
parnimi ali visokotlacnimi
Cistilniki.

UPOZORNENIE! Ostri predmeti in
abrazivna Cistilna sredstva
poskodujejo napravo. Po vsaki
uporabi z vodo in pomivalnim
sredstvom odistite napravo in
odstranite ostanke. Odstranite
tudi ostanke distilnih sredstev.

Praske ali temni madeZi na
steklokeramicni ploS¢i, ki jih ni
mozno odstraniti, ne vplivajo na
delovanje naprave.

Odpravljanje tezav

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.
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povsem obicajen del delovanja opisane
indukcijske tehnologije in ne predstavljajo
okvare.

Odstranjevanje ostankov in
trdovratnih oblog

Zivila, ki vsebuijejo sladkor, ostanke plastike
ali alu folije morate odstraniti takoj. Strgalo
je najboljSi pripomocek za ¢iscenje steklenih
povrsin. Ni priloZeno napravi. Strgalo
poloZite pod kotom na povrSino kuhalne
plo3ce in ostanke odstranite tako, da z
rezilom drsite po povrsini. Napravo ocistite z
vlazno krpo in nekaj €istilnega sredstva. Na
koncu stekleno povrSino obriSite do suhega
s Cisto krpo.

Ostanke vodnega kamna in vode, ma3¢obne
madeZe ali svetla kovinska obarvanja
odstranite, ko se naprava ohladi. Uporabite
samo Cistilno sredstvo za steklokeramiko ali
nerjavno jeklo.

Kaj storite v primeru ...

Problem

MozZni vzrok

ReSitev

Naprave ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena
na elektri¢no napajanje ali je
priklju¢ena nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos-
¢a pravilno priklju¢ena na
elektri¢no napajanje. Oglejte
si vezalno shemo.
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Problem

MoZni vzrok

ReSitev

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda
vzrok za okvaro varovalka. Ce
varovalka veckrat zapored
pregori, se obrnite na poob-
las¢enega monterja.

Modi niste nastavili v manj
kot 10 sekundah.

Kuhalno plo$¢o ponovno
vklopite in v manj kot 10 se-
kundah nastavite moc¢.

Socasno ste se dotaknili dveh
ali vec simbolov.

Dotaknite se samo enega
simbola naenkrat.

Na nadzorni plos¢i je voda ali
mastni madezi.

Ocistite upravljalno plosc¢o in
pocakajte nekaj sekund,
preden jo ponovno vklopite.

Oglasi se zvoc¢ni signal in ku-
halna plosca se izklopi.

Ko je kuhalna plo3¢a izklop-
liena, se oglasi zvocni signal.

Prekrili ste en ali vec¢ simbo-
lov na upravljalni plosci.

Odstranite predmet s simbo-
lov.

Naprava se izklopi.

simbol O ste z ne¢im prekri-
li.

Odstranite predmet s simbo-
lov.

Indikator akumulirane toplo-
te ne zasveti.

Kuhalis€e ni vroce, ker je bilo
vklopljeno samo kratek ¢as.

Ce je bilo kuhalis¢e vkloplje-
no dovolj dolgo, da bi moralo
biti vroCe, se obrnite na ser-
visni center.

Nastavitev moci se med dve-
ma stopnjama spreminja.

Deluje Funkcija izmenjave
moci.

Oglejte si poglavje »Vsakod-
nevna uporabax.

Simboli se segrejejo.

Posoda je prevelika ali pa ste
jo postavili preblizu nadzor-
nih gumbov.

Vedjo posodo postavite na za-
dnje kuhalisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku simbola na uprav-
ljalni ploS¢i ni zvo¢nega sig-
nala.

Signali so izklopljeni.

Vklopite signale.

Oglejte si poglavje »Vsakod-
nevna uporaba« > »OffSound
Control.

()se prizge. Samodejni izklop deluje. Kuhalno plosco izklopite in jo
ponovno vklopite.
se prizge. Child Lock ali Klju€avnica de- | Oglejte si poglavje »Vsakod-

luje.

nevna uporabac.
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Problem

MoZni vzrok

ReSitev

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plos¢i je napaka.

Kuhalno plos¢o izkljucite iz
elektricnega omrezja za ne-
kaj €asa. Varovalko izkljucite
iz elektri¢nega sistema hise.
Ponovno jo prikljutite. Ce po-

novno zasveti , se obrnite
na pooblas¢enega monterja.

se prizge.

Prislo je do napake na kuhal-
ni plo3¢i, ker je iz posode po-
vrela vsa tekocina. Vklopljeni
sta Samodejni izklop in za3¢i-
ta pred pregrevanjem kuha-

Izklopite kuhalno plos¢o. Od-
stranite vroco kuhinjsko po-
sodo. Po priblizno 30 sekun-
dah ponovno aktivirajte ku-
halis¢e. Ce je bila teZava v po-

lis¢.

sodi, sporocilo o napaki izgi-
ne. Indikator akumulirane to-
plote lahko Se naprej sveti.
Pocakajte, da se posoda do-
volj ohladi. Preverite, ali je
posoda zdruZljiva s kuhalno
plo3¢o.

Oglejte si »Nasveti za poso-
do«.

Ce pride do napake, jo poskusajte resiti z
upoStevanjem navodil za odstranjevanje
tezav. Ce teZave ne morete resiti, se obrnite
na trgovino IKEA ali servisni center. Celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov lahko najdete
na koncu teh navodil za uporabo.

Tehnicni podatki

Ploscica za tehni¢ne navedbe

Ce ste z napravo narobe ravnali
ali namestitve ni izvedel
pooblasceni serviser, obisk s
strani servisne sluzbe morda ne
bo brezplacen, ¢eprav je naprava
Se v garanciji.

®

MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult

000.000.00 itz

Made in ... ®

PI1-000000-0 -

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Model 00000000

Typ 60 GADDCAU  6.9kW
PNC 000 000 000 00 :

SNO v 220V-240V AC 50-60 Hz e

Ted p & B

Zgornja slika sluZi predstavitvi ploS€ice za
tehni¢ne navedbe naprave. Dejanska
plo3cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu ohisja. Serijska Stevilka je specifi¢na za
vsak izdelek.

SpoStovani, dodatno ploScico za tehnicne
navedbe hranite skupaj z navodili za
uporabo. Tako vam bomo laZje pomagali, ker
bomo natancno prepoznali vaSo kuhalno
plo3¢o v primeru, da boste v prihodnje
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potrebovali naSo pomoc. Zahvaljujemo se
vam za pomoc!

Energijska ucinkovitost

Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU in ZK o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela VILSTA
905.577.25
Vrsta kuhalne plos¢e Vgrajena ku-
halna plosca
Stevilo kuhali¢ 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (@) Sprednje levo 21.0cm
Zadnje levo 14.5 cm
Sprednje desno 14.5 cm
Zadnje desno 18.0cm
Poraba energije na kuhalis¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 174.2 Wh/kg
Zadnje levo 183.9 Wh/kg
Sprednje desno 177.2 Wh/kg
Zadnje desno 176.3 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plo3¢e (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

IEC/EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Gospodinjski elektri¢ni aparati za pripravo hrane - 2. del:
Kuhalne plosce - Metode za merjenje funkcionalnosti.

Varcna + Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.

Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, e upoStevate spodnje nasvete.

+ Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseZe ustrezen | 2 min
nacin nizke moci
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Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:'). EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklaZzo. Pomagajte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCIJA

Garancijska izjava:

Izdajatelj prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. vV
garancijskem roku bomo odstranili vse
pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega
lista in, da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v
45. dneh, ga bomo zamenjali. Garancija
velja, Ce je datum prodaje / izroCitve na
garancijskem listu potrjen z Zigom in
podpisom prodajalca ali s predloZitvijo
originalnega racuna o nakupu izdelka. vV
garancijskem roku poravnavamo vse stroske
v zvezi z odstranitvijo pomanijkljivosti ali
okvar ter strosSke prevoza, oziroma
prenosa,do najblizje pooblascene servisne
delavnice,po tarifi, ki velja v javnem prometu
za transport izdelka. Garancijski rok bo
podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo
popravilo izdelka. Garancija izdajatelja velja
na obmocju Republike Slovenije. Garancija
ne izklju€uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Servisiranje in rezervni deli so zagotovljeni za
dobo 3 let po poteku garancije.

Koliko €asa velja garancija druzbe IKEA?

Ta garancija velja 5 let od prvotnega datuma
nakupa naprave pri druzbi IKEA. Kot dokazilo
o nakupu potrebujete originalni racun. Ce je
v €asu garancije izveden servis, se s tem
garancijsko obdobje naprave ne podaljsa.

Kdo izvaja servisna dela?
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oznacenih s simbolom g ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. I1zdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mreZe pooblascenih servisnih partnerjev.

Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare naprav, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
navedene pod naslovom »Cesa ta garancija
ne krije?« V garancijskem obdobju bodo
stroSki odpravljanja okvare, npr. popravila,
nadomestni deli, delo in pot, kriti, Ce je
naprava dostopna za popravilo brez
dodatnih stroSkov. Glede teh pogojev veljajo
smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni
krajevni predpisi. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

Kak3en je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?

S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlocil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce garancija krije popravilo, bo
ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA ali
njegov pooblad¢eni servisni partner preko
svojega servisa po lastni odlocitvi popravil
okvarjen izdelek ali pa ga zamenjal z enakim
ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne krije?

+ Obicajne obrabe.

* Namerne Skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupoStevanja navodil za uporabo,
napacne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, Skode, nastale zaradi
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kemicne ali elektro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode, ki jo povzrodi voda,
vklju€no, vendar ne omejeno na 3kodo, ki
jo povzroci prekomerna koli¢ina apnenca
v vodovodnem sistemu, in Skodo, ki
nastane zaradi neobicajnih okoljskih
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pooblasceni servisni partner ponovno
namestil popravljeno napravo ali po
potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
uporabi na3e originalne dele zaradi

razmer.

+ PotroSnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

* Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave, kot
tudi prask in morebitnih razlik v barvi.

+ Naklju¢ne Skode, ki jo povzrocijo tujki ali
snovi, in Skode, ki nastane pri ¢iS¢enju ali
sproscaniju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.

+ Po3kodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, kosar

prilagoditve naprave tehni¢no varnostnim
specifikacijam druge drZzave EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolo¢ene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor ne
omejujejo pravic potroSnika, opisanih v
krajevni zakonodaji.

Obmogje veljavnosti

Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in drzav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov bodo storitve na voljo v okviru garancijskih
7arnic, zaslonov, tipk, ohisij in delov ohigij. ~ P0gojev, ki veljajo v novi drZavi. Obveznost
Razen v primeru, ko se izkaZe, da je do izvajanja storitev v okviru garancije obstaja
taksne poskodbe prislo zaradi napak v le v primeru, Ce naprava izpolnjuje in je
izdelavi. namescena v skladu z naslednjim:

+ Primerov, pri katerih serviser med + tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
obiskom ne najde napake. je podan garancijski zahtevek,

« Popravil, ki jih ne opravi izbrani ponudnik ~ * navedili za montaZo in varnostnimi
servisnih storitev in/ali pooblas¢eni navodili iz navodil za uporabo.
servisni pogodbenik, ali primerov, kjer
niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Popravil, ki so potrebna zaradi napacne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.

+ Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, tj. profesionalna uporaba.

+ Poskodb, nastalih pri prevozu. Ce stranka
odpelje izdelek na domacdi ali kakSen drug
naslov, podjetje IKEA ni odgovorno za
poskodbe, ki lahko nastanejo med
prevozom. Vendar pa v primeru, da
podjetje IKEA poskrbi za dostavo izdelka
na strankin dostavni naslov, poskodbe
izdelka, nastale med dostavljanjem, ta
garancija krije.

+ StroSkov za prvotno namescanje naprave
podjetja IKEA. Ce pa ponudnik servisnih
storitev podjetja IKEA ali njegov
poobladceni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te garancije,
bo ponudnik servisnih storitev ali njegov

Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO
poprodajno servisno sluzbo, da:

1. podate servisni zahtevek po tej garanciji;
2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev

glede:

+ celotne postavitve IKEINE kuhinje,

+ prikljucitve na elektricno omrezje (Ce
naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti pooblascen serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljSo mozno
pomog¢, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej broSuri.
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Kako stopite v stik z nami, e potrebujete
servisno storitev

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov in ustreznih
drzavnih telefonskih Stevilk.

@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporoamo, da
uporabite dolocene telefonske
Stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite Stevilke,
naprave, za katero potrebujete
pomoc¢. Preden nas poklicete, se
prepricajte, da imate Stevilko
artikla IKEA (8-mestno kodo) in
serijsko Stevilko (8-mestno kodo,
ki jo najdete na nazivni ploscici)
naprave, za katero potrebujete
pomoc.

@ SHRANITE RACUN! To je vase
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, e Zelite, da bo
garancija veljala. Na racunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
Stevilka izdelka (8-mestna oznaka)
za vsako od kupljenih naprav.

Ali potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vpraSanja, ki niso povezana s
servisnimi storitvami za vasSe naprave, se
obrnite na klicni center na3e najbliZje IKEINE
trgovine. Preden stopite v stik z nami,
priporo€amo, da natan¢no preberete
dokumentacijo naprave.
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Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki sakhdir.
/\ Guvenlik Bilgileri

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs bir montajin ve kullanimin
hasara neden olmasi durumunda sorumluluk kabul etmez.
Talimatlari daha sonra da kullanmak icin daima saklayin.

Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin guvenligi

Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8 yasindan kug¢uk
cocuklar ve ileri duzey zihinsel ile fiziksel engellere sahip
kisiler gdzetim altinda bulunmadiklari middetce bu Grinu
tek basina kullanmamalidir.

- Cocuklarin cihazlarla ve oynamadiklarindan emin olun.

- Tum ambalajlari cocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

- UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢ocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.

- Ocagin cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestirilmelidir.
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- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari sirece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Genel Guvenlik

- Bu cihaz sadece pisirme amacldir.

- Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev ici kullanim i¢in
tasarlanmistir.

- Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tar kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

- UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda isinir.
Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.

- Cihazi harici zamanlayici veya ayri uzaktan kumanda sistemi
ile calistirmayin.

- UYARI: Basinda bulunmadiginiz durumlarda ocak Uzerinde
kati veya sivi yag kullanarak pisirme yapmaniz yangina
neden olabilir.

- Ocak atesini sondurmek icin asla su kullanmayin. Cihazi
kapatin ve atesi bir yangin battaniyesi veya kapak vb. ile
ortun.

. DIKKAT: Pisirme sireci kontrol edilmelidir. Kisa siireli pisirme
surecleri surekli olarak kontrol edilmelidir.

- UYARI: Yangin tehlikesi: Pisirme yuzeyleri Gzerine esya
koymayin.

- Isinma ihtimali bulundugundan ocak yuzeyi Uzerine bigak,
catal, kasik ve tencere kapaklari gibi metal nesneler
birakmayin.

- Cihaz, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

- Bakim isleminden énce cihazin elektrik beslemesi
baglantisini kesin.

- Cihazi temizlemek icin buharli temizleyici kullanmayin.
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Her kullanimdan sonra kontrolleri vasitasiyla ocagi kapatin
ve yalnizca tencere saptama 6zelligine guvenmeyin.

UYARI: YUzeyde catlak varsa, elektrik carpmasi olasihgini
dnlemek icin cihazi kapatin. Cihazin dogrudan baglanti
kutusu yoluyla elektrik sebekesine baglanmasi durumunda,
cihazin elektrik baglantisini kesmek icin sigortayi ¢cikarin. Her
iki durumda da Yetkili Servis Merkezi ile iletisim kurun.
Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir hasarinin
meydana gelmesine engel olmak icin, kablonun degisimi,
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi

tarafindan yapiimalidir.

UYARI: Sadece pisirme cihazinin Ureticisi tarafindan
tasarlanmis veya cihazin Ureticisi tarafindan talimatlarda
kullanima uygun gdsterilmis ya da cihazdaki dahili ocak
korumalarini kullanin. Uygunsuz korumalari kullanmak

kazalara neden olabilir.

Guvenlik talimatlari

Montaj

/\ UYARI! Cihazin montajy, kalifiye
kisiler tarafindan yapiimalidir.

@ Cihazla birlikte verilen Montaj
talimatlarini dikkatlice izleyin.

Tum ambalajlari ¢ikarin.

Hasarl bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.
Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

Nemin kabarmaya neden olmasini
onlemek icin kesik ylzeyleri yalitkan
malzeme ile yahtin.

Cihazin altini buhar ve nemden koruyun.
Cihazi kapinin yanina veya pencere altina
monte etmeyin. Boylece, kapi ya da

pencere acildiginda sicak pisirme
kaplarinin cihazin Gstinden dismesini
onleyebilirsiniz.

Ocagin altindaki alanin hava sirkilasyonu
icin yeterli oldugundan emin olun.

Cihazin alt kismi isinabilir. Cihaz
¢ekmecelerin Gzerine monte edilmisse, alt
kisma erisilmesini 6nlemek icin cihazlarin
altina yanmaz bir bélme paneli
taktiginizdan emin olun.

Elektrik Baglantisi
/\ UYARI!Yangin ve elektrik

garpmasi riski.

Tum elektrik baglantilari, kalifiye personel
tarafindan yapiimalidir.

Sembol (@) bilgi etiketinde yazili degilse,
cihaz topraklanmahdir.

Cihaz Uzerinde herhangi bir mudahale
yapmadan once elektrik baglantisinin
kesildiginden emin olun.
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* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gu¢ kaynaginin
elektrik gticine uygun oldugundan emin
olun.

+ Cihazin dogru sekilde monte edildiginden
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan fis
ve priz baglantilari (varsa) terminalin asiri
iIsinmasina neden olabilir.

+ Kriterlere uygun elektrik kablosu kullanin.

+ Elektrik kablosunun dolagsmasina izin
vermeyin.

+ Bir sok korumasinin bulundugundan
emin olun.

+ Kablo Gzerinde gerilme azaltici kelepge
kullanin.

+ Cihazi yakindaki prizlere taktiginizda,
elektrik baglantilarinin veya prizin (varsa)
cihaza ya da sicak pisirme kaplarina
temas etmesini dnleyin.

+ Priz ¢ogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

+ Varsa, elektrik fisine ve elektrik kablosuna
hasar vermemeye 6zen gdsterin. Hasarli
bir elektrik kablosunu degistirmek icin
Yetkili Servis Merkezimize ya da bir
elektrikgiye basvurun.

+ Akim tasiyan ve izole edilmis parcalarin
darbe korumasi arag kullanilmaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmalidir.

+ Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

+ Priz gevsemisse fisi takmayin.

+ Cihazin fisini prizden ¢ikarmak icin
elektrik kablosunu ¢ekmeyin. Her zaman
fisten tutarak cekin.

+ Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan cikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kacgagi kesicileri ve
kontaktorler.

+ Elektrik tesisati, cihazi tum kutuplarda
elektrik sebekesinden kesebilmenize
olanak saglayan bir yalitim malzemesine
sahip olmalidir. Yalitim cihazi en az 3 mm
temas agikligina sahip olmalidir.
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Kullanim

UYARI! Yaralanma, yanma ya da
elektrik carpmasi riski vardir.

Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

ilk kullanimdan énce tiim ambalajlari,
etiketleri ve (varsa) koruyucu filmi sékun.
Havalandirma deliklerinin kapal
olmadigindan emin olun.

Galisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

Her kullanimdan sonra pisirme bolgesini
"kapali" konumuna ayarlayin.

Pisirme bolgesinin Gzerinde ¢atal bigak
takimi, sapli tencere ya da kalip gibi
gerecler bulundurmayiniz. Pisirme
sirasinda bu geregler isinabilir.

Cihazi i1slak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiginde calistirmayin.

Cihazinizi bir ¢alisma yUzeyi veya saklama
yuzeyi olarak kullanmayin.

Eger cihazin ylzeyinde catlak olusursa
hemen cihazin gli¢ kaynagi ile baglantisini
kesin. Bunu elektrik carpmasini 6nlemek
icin yapmalisiniz.

Kalp pili bulunan kullanicilar, cihaz
calisirken indiksiyonlu pisirme
bélgelerinden minimum 30 cm uzakta
durmalidirlar.

Yiyecekleri sicak yaga koydugunuzda, yag
sigrayabilir.

Bu cihazin ureticisi tarafindan aksi
belirtilmedikge, pisirme ylzeyi ve pisirme
kabr arasinda aliminyum folyo veya
baska malzemeler kullanmayin.

Yalnizca bu cihaz igin Uretici tarafindan
6nerilen aksesuarlari kullanin.

A UYARI! Yangin ve patlama riski

s6z konusudur.

Kati ve sivi yaglar isitildiginda yanici buhar
salabilir. Yagla pisirirken alevleri veya
isitilmig nesneleri yagdan uzak tutun.

Cok sicak yagdan ¢ikan buhar,
kendiliginden yanmaya neden olabilir.
Gida kalintilari icerebilen kullanilmis yag,
ilk kez kullanilan yagdan daha dusuk bir
sicaklikta yangina neden olabilir.



TURKCE

Yanici veya yanici Grunlerle islanan
nesneleri cihazin icine, yanina veya
Ustline koymayin.
UYARI! Cihazin zarar gérme riski
s6z konusudur.

Yanma riskini 6nlemek icin kontrol paneli
Uzerine sicak pisirme kaplari koymayin.
Sicak tencere kapagini ocagin cam
yuizeyinin Uzerine koymayin.

Pisirme kaplarini bos iken isitmayin.
Cihazin Gzerinde nesne veya pisirme kabi
birakmamaya dikkat edin. Ylzey zarar
gorebilir.

Pisirme bolgelerini bos pisirme kaplart ile
veya pisirme kaplari olmadan
etkinlestirmeyin.

Dokim demir veya alt kismi hasarli
pisirme kaplari, cam / cam seramik
Uzerinde ciziklere neden olabilir. Bu
nesneleri pisirme ytizeyinde hareket
ettirmeniz gerektiginde daima yukari
kaldirin.

Bakim ve temizlik

Ylzey malzemesinin gorintisinin
bozulmasini 6nlemek icin cihazi dizenli
olarak temizleyin.

Temizlemeden 6nce cihazi kapatin ve
sogumasini bekleyin.

Cihazi nemli yumusak bir bezle
temizleyin. Sadece nétr deterjanlar

Montaj

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.
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kullanin. Aksi belirtilmedigi strece
asindirici Grdnler, asindirici ovma bezleri,
¢ozlculer veya metal cisimler
kullanmayin.

Servis

Cihazi onarmak icin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Yalnizca orijinal
yedek parcalari kullanin.

Bu drdndn icindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parca lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin calisma
durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi icin uygun
degillerdir.

Elden Cikarma

/\ UYARI! Yaralanma ve bogulma

riski.
Cihazin nasil elden ¢ikarilacadi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime
gecin.
Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.
Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.
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Genel bilgiler

@ Montaj isleminde cihazin

kullanildigi Glkede gecerli olan
kanunlara, tizuklere, direktiflere
ve standartlara (elektriksel
guvenlik kurallari ve kanunlari,
uygun bir sekilde geri-
donustirme, vs.) uyulmalidir!

Elektrik baglantisi

/\ UYARI! Guvenlik bélumlerine

bakin.

/\ UYARI! Tim elektrik baglantilari

kalifiye personel tarafindan
yapiimahdir.

Elektrik baglantisi

Baglanti yapilmadan 6nce, bilgi etiketinde
belirtilen nominal cihaz geriliminin
mevcut besleme gerilimine denk olup
olmadigini kontrol edin. Bilgi etiketi
ocagin alt kasasinda bulunur.

Baglanti diyagramini takip edin (ocak
dokimunun alt yizeyinde bulunur).
Sadece yedek parcaci tarafindan tedarik
edilen orijinal yedek parcalari kullanin.
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]
min.
b 28 mm

T T

Kurulum hakkinda daha fazla bilgi icin
Montaj Talimatina bakin.

Ocagin altinda bir firin yoksa, Montaj
Talimatina goére cihazin altina bir bélme
paneli takin.

Cihaz ile tezgah arasinda silikon
sizdirmazlhk maddesi kullanmayin.

Ocakla birlikte bir baglanti kablosu erilir.
Hasar goren ana elektrik kablosunu
degistirmek icin 70°C veya daha yuksek
sicakliga dayanikli HO5V2V2-F veya
esdegeri kablo kullanin. Baglanti kablosu
yalnizca kalifiye bir elektrikgi tarafindan
degistirilebilir.

Sabit kablolamayla uygulanmis baglanti
kesme araglarina sahip olmalisiniz.
Baglantiyi ve baglanti unsurlarini baglanti
diyagraminda g0sterildigi sekilde
olusturmalisiniz.

Cihaz ¢ift yalitimhdir ve toprak baglantisi
gerektirmez.

Kablo klipslerini veya kelepcelerini
kullanarak baglanti kablosunu sabitleyin.
Cihaz 50 Hz veya 60 Hz ile calisir ve
frekanslar arasinda gecis yapmak igin
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kalifiye bir elektrik¢i tarafindan herhangi
bir ek islem yapilmasini gerektirmez.

Baglanti diyagrami
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Uriin tanimi

Pisirme ylizeyi diizeni

Tekli pisirme bdlgesi (180 mm) 1700 W,
a n Plus Power ile 1800 W

i Tekli pisirme bolgesi (145 mm) 1400 W,
p— Plus Power ile 1500 W

| Kontrol paneli

| e Tekli pisirme bélgesi (210 mm) 2200 W,
n_ _—— Plus Power ile 2400 W

|
| — Tekli pisirme bélgesi (145 mm) 1400 W,
| Plus Power ile 1500 W

Kontrol paneli diizeni

T

0 O+
o oy

O
0

oo

-+

® Ocag agmak veya kapamak icindir. Gug ayar gostergesi: , - , @

@ Kilitle / Cocuk Kilidi / Temizleme modu +/_ Ist ayarlarini arttirmak veya
etkinlestirmek ve devre disgi birakmak azaltmak icindir.
icin.

=] Pisirme bolgesini segmek icindir.

Is1 ayar géstergeleri

Gosterge Ekrani Aciklama
Pisirme bolgesi devre disl.
(1.0 Pisirme bélgesi calisiyor.
E] Plus Power calisiyor.
+ basamak Bir ariza var. "Sorun giderme" bolimune bakin.
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Gosterge Ekrani Aciklama
Bir pisirme bdlgesi hala sicak (kalan 1s1).
Kilitle / Cocuk Kilidi/ Temizleme modu calisiyor.
Yanlis veya ok kiguk pisirme kabi veya pisirme boélgesinde pisirme ka-
b1 yok.
(-] Otomatik Kapanma calisiyor.

Atil 1s1 gostergesi

A UYARI! UJ Gosterge acik oldugu
surece atil 1si nedeniyle yanma
riski vardir.

indiiksiyonlu pisirme bélgeleri pisirme icin
gerekli isinin dogrudan pisirme kabinin
tabanina yayilmasini saglar. Cam seramik,
pisirme kaplarinin isisi ile isinir.

Pisirme bdlgesi sicak oldugunda
gOstergesi yanar.

Gunluk kullanim

® Ac¢ma ve kapama

Cihazi agmak / kapatmak igin ® o6gesine 1
saniye boyunca dokunun.

Pisirme kaplarinin
konumlandiriimasi

@ Kontrol panelinin Uzerini pisirme
kaplari veya baska esyalarla
kapatmayin.

Sicak pisirme kaplarini kontrol
panelinin Uzerine koymayin.
Yanma ve elektronik aksamlarin
hasar alma riski vardir.

Pisirme kaplarini secilen bélgenin ortasina
hizalayarak yerlestirin. Pisirme kaplarinin,

pisirme alani isaretinin disina tasmadigindan

emin olun.

Gosterge asagidaki durumlarda yanabilir:

kullanmiyor olsaniz bile yandaki pisirme
bolgeleri sebebiyle,

soguk pisirme boélgesine sicak pisirme
kabi yerlestirildiginde,

ocak devre disi birakildiginda ancak
pisirme bdélgesi hala sicak oldugunda.

Pisirme bolgesi sogudugunda gdsterge
kaybolur.

\é\

9
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Otomatik Kapanma

Su durumlarda, fonksiyon cihazi otomatik
olarak kapatir:

+ tum pisirme bdlgeleri devre digidir.

« cihazi agtiktan sonra gu¢ ayarini
yapmadiniz.

+ herhangi bir sembolU bir nesneyle (bir
tava, bez, vs.) yaklasik 10 saniyeden fazla
sureyle kapattiniz.

* belirli bir streden sonra pisirme bolgesini
kapatmadiniz veya gui¢ ayarini
degistirmediniz veya asiri Isinma
meydana gelmis (6rn. bir tencere

kaynayarak suyunu bitirdiginde). G
semboll yanar. Tekrar kullanmadan 6nce
pisirme bdélgesini lLJ degerine
ayarlamaniz gerekir.

Gilic ayari Asagidaki siireler-
den sonra otomatik
kapanma
(1. 6 saat
. 5 saat

4 saat

1,5 saat

6).E

@ Eger uygun olmayan pisirme kabi
kullanilirsa, ekranda U_J 15131 yanar
ve 2 dakika sonra pisirme
bolgesinin gostergesi soner.
Is1 derecesini ayarlamak
Pisirme bolgesini ayarlamak igin bu bélgeyle
ilgili olan sensér alanina (*J dokunun. Ekran
IsI ayari gostergesini () vurgular.
Isi ayarini artirmak icin + tusuna dokunun.
Isi ayarini azaltmak icin = tusuna dokunun.

Pisirme bdlgesini kapamak icin + ve
tusuna ayni anda dokunun.
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Plus Power fonksiyonunun kullanimi
Plus Power fonksiyonu, enduksiyonlu
pisirme bdlgelerine ek gli¢ saglar.

Bir pisirme bélgesinin fonksiyonunu
etkinlestirmek igin: 6nce pisirme bolgesini
ve ardindan maksimum isi ayarini ayarlayin.
(7] yanana kadar + tusuna dokunun.
Fonksiyonu devre disi birakmak igin —
tusuna dokunun.

Azami 10 dakika sonra indUksiyonlu pisirme

bdlgeleri otomatik olarak (ZJ gli¢ ayarina
doner.

Kilitle / Temizleme modu

Kontrol panelini kilitleyebilir ve pisirme
bolgelerini ¢calisir durumda tutabilirsiniz. Bu,
gug ayarinin kazara degistirilmesini engeller.
Gerekirse, pisirme islemi sirasinda
ocagin yuzeyini temizlemek igin
bu fonksiyonu kullanin.

Once glig ayarini yapin.

Fonksiyonu baslatmak icin, &) tusuna
dokunun. 4 saniye sureyle l-J sembolu
yanar.

Fonksiyonu durdurmak icin &5 tusuna
dokunun. Daha énce ayarladiginiz gug ayari
yanar.

Cihazi kapattiginizda bu fonksiyon da durur.

Cocuk Kilidi

Bu fonksiyon, cihazin kazara ¢aligmasini
onler.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin:

O) ile cihazi agin. Gug ayarlarini
belirlemeyin.

NG tusuna 4 saniye dokunun. l=J sembolu
yanar.

. CD ile cihazi kapatin.

Fonksiyonu devre disi birakmak igin:
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- Dile cihaz acin. Gug ayarlarini
belirlemeyin. @ tusuna 4 saniye
dokunun. semboIU yanar.

- Dile cihaz kapatin.

Sadece bir pisirme suresi boyunca

fonksiyonu iptal etmek igin:

- Dile cihaz acin. (Jsemboll yanar.

. @ tusuna 4 saniye dokunun. Isi ayarini 10
saniye icerisinde ayarlayin. Cihazi
calistirabilirsiniz.

. O ogesi ile cihazi kapattiginizda,
fonksiyon tekrar calisir.

OffSound Control (Seslerin devre disi
birakiimasi ve etkinlestirilmesi)

Orijinal ayarlarda cihazin sesleri
etkinlestirilmistir.

Seslerin etkinlestirilmesi ve devre disi
birakilmasi:

1. Cihazi kapatin.

2. ® digmesine 3 saniye dokunun. Ekran
yanip soéner.

3. @ digmesine 3 saniye dokunun.
Gosterge ekraninin 6n sol bélgesinde (&)
ve On sag bolgesinde Y veya )
gorantdlenir.

4. Asagidakilerden birini segmek icin sag
arka bolge I icin sensor alanina
dokunun:

« (- sesler kapal,
. - sesler acik.

Seciminizi onaylamak icin cihaz kendisini
otomatik olarak kapatana kadar 10 saniye
bekleyin.

Fonksiyon (1 olarak ayarlandiginda, cihazin

seslerini yalnizca su durumlarda

duyabilirsiniz:

. O tusuna dokundugunuz.

+ kumanda paneli Gzerine bir nesne
koyuldugunda.
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@ Elektrik baglantisinda bir sorun
olur ve cihaz kapanirsa, onceki
ayarlar kaydedilmez.

Isi degisim islevi

Birden fazla pisirme alani kullanilirken;
tuketilen gug, gl kaynaginin sinirini
astiginda; bu fonksiyon devreye girerek
kaynaktan gelen sinirli glicti orantili olarak
pisirme alanlarina dagitir. Ocak, evin sigorta
tesisatini korumak icin 1s1 ayarlarini kontrol
eder.

+ Pisirme bolgeleri ocaktaki fazlarin
konumuna ve sayisina gore
gruplandiriimistir. Her fazda maksimum
elektrik yaka vardir. E§er ocak, bir fazda
maksimum kullanilabilir gu¢ sinirina
ulasirsa, pisirme bolgelerinin glcu
otomatik olarak azaltilr.

+ Bir defada birden fazla pisirme bdlgesi
etkinlestirilirse, gug azaltilir ve tim calisan
bolgeler arasinda dagitilir. Glg dagitimi,
bélgeler calistigi stirece devam eder.
Bolgelerden biri kapatilirsa, bolgeler tam
guce donmez. Gug dagitimi yalnizca tim
bolgeler veya ocak kapatildiginda sona
erer.

+ Isisi azaltilmis bdlgelere ait gosterge
ekrani, ilk secilen isi ayart ile azaltilmis isi
ayarini donusimli olarak gosterir.

+ Gosterge ekraninin yanip sonmesi durana
kadar bekleyin ya da son secilen pisirme
bdlgesinin i1si ayarini azaltin. Pisirme
bdlgeleri, azaltiimig i1si1 ayariyla birlikte
calismaya devam eder. Gerektiginde
pisirme bdlgelerinin 1s1 ayarlarini manuel
olarak degistirin.

GUcln pisirme bolgeleri arasinda dagitildigi

olasi kombinasyonlar igin gorsele bakin.
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Pisirme tablosu
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Is1 ayari kullanim yerleri: Siire (dk.) ipuclar

1 Pismis yemegi sicak tutun. gerekti- | Tencereyi kapakla kapatin.

ginde

1-2 Hollandez sos, eritme: tereyagi, |5-25 Ara sira karistirin.
cikolata, jelatin.

1-2 Katilastirma: yumusak omlet, fi- [10-40 | Uzerine bir kapak kapatarak pi-
rinda yumurta. sirin.

2-3 Piring ve sut ihtiva eden yemek- | 25-50 | Pirincin iki kati su ekleyin, satlt
leri hafif ateste pisirme, hazir yemekleri pisirme suresinin or-
yemekleri isitma. talarinda karistirin.

3-4 Buharda sebze, balik, et. 20-45 | Birkag yemek kasigi su ekleyin.
Islem sirasinda su miktarini
kontrol edin.

4-5 Buharda patates ve diger seb- | 20-60 | Tencerenin alt kismini 1-2 cm

zeler. su ile kaplayin. Islem sirasinda
su seviyesini kontrol edin. Ten-
cerenin kapagini kapatin.

4-5 Cok miktarda yemek ve corba | 60-150 | En fazla 3 litre sivi ve diger mal-
pisirin. zemeler.

6-7 Hafifce kizartma: eskalop, dana | gerekti- | Gerektiginde ters gevirin.
cordon bleu, kilbasti, kéfte, so- | ginde
sis, meyane, yumurta, pancake,
donat.

7-8 Uzun kizartma, baharatli pata- [5-15 Gerektiginde ters cevirin.

tes, bonfile, biftek.
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Is1 ayari kullanim yerleri: [siire (dk.)] ipuclar
9 Su kaynatin, makarna pisirin, et kavurun (gulas, guveg), yagda patates ki-
zartin.
Bol miktarda su kaynatin.Plus Power etkinlestirilmistir.

@ Tablodaki veriler sadece yol
goOstermek icin verilmistir.

Pisirme kabi rehberi

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

Kullanilacak tencereler

Sadece induksiyonlu ocaklar i¢in uygun
pisirme kaplarini kullanin. Pisirme kaplari
sunlar gibi ferromanyetik malzemelerden
yapilmalidir:

+ dokme demir;

* emaye celik;

+ karbon celigi;

+ paslanmaz celik (cogunluk tip);

+ ferromanyetik kaplamali veya
ferromanyetik plakal aliminyum.

Bir tencere veya tavanin uygun olup

olmadigini belirlemek icin @ semboliini
kontrol edin (genellikle pisirme kabinin altina
damagalidir). Ayrica alt kisma bir miknatisi da
tutabilirsiniz. Alt tarafa yapisirsa, pisirme
kabi endiksiyon ocaginda calisir.

ideal verimliligi saglamak icin, daima isiy1 esit
olarak dagitan diiz tabanli tencere ve tavalari
kullanin. Alt kisim duiz degilse, bu durum guc
ve s iletimini etkiler.

Kullanim sekli

Farkl pisirme alanlari icin asgari tencere /
tava tabani ¢api

Ocagin dizgun sekilde calismasini saglamak
icin, pisirme kabi uygun bir asgari capa sahip
olmali ve ocagin ylzeyinde belirtilen bir veya
birden fazla isaretli alani kaplamalidir.

Her zaman pisirme kabinin taban ¢apina en
uygun olan pisirme bdélgesini kullanin.

Pisirme bélgesi Pisirme kabi capi
[mm]
Sol arka 125-145
Sol 6n 125-210
Sag arka 150 -180
Sag 6n 125-145

Bos veya ince tabanli tencere /
tavalar

Sicakhgi takip edemeyeceginden veya
sicaklik cok yliksekse otomatik olarak
kapanacadi icin bos tencere / tavalari veya
ince tabanl pisirme kablarini ocakta
kullanmayin. Bu durum, pisirme kabinin veya
ocak ylzeyinin zarar gérmesine neden
olabilir. Béyle bir durum ortaya cikarsa,
hicbir seye dokunmayin ve tim bilesenlerin
sogumasini bekleyin.

Bir hata mesaji gérunurse, bkz. "Sorun
giderme".

ipuglari / éneriler
Pisirme sirasindaki giiriiltuler

Bir pisirme bolgesi etkin oldugunda, kisa
sureligine ses ¢ikarabilir.Bu, tim
indUksiyonlu pisirme bélgelerinin 6zelligidir
ve cihazin fonksiyonunu veya 6mrind
etkilemez. Gurudltd, kullanilan pisirme kabina
baghdir. Ciddi bir rahatsizhiga neden olursa,
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pisirme kaplarinin degistirilmesi bunu
cozebilir.

indiiksiyonlu ocagin normal ¢alisma
sesleri

indiiksiyon teknolojisi, dogrudan pisirme
kaplarinin altinda is1 Gretmek icin
elektromanyetik alanlarin yaratilmasina
dayanmaktadir. Tencere ve tavalar, Uretilme
bicimlerine bagli olarak cesitli ses veya
titresimlere neden olabilir. Bu sesler su
sekilde agiklanmaktadir:

+ Dusuk ugultu (bir transformator gibi):
Bu ses, yuksek isi seviyesinde yemek
pisirirken olusur. Ocaktan pisirme kabina
aktarilan enerji miktarina baghdir. Isi
seviyesi dustigunde ses azalir veya
kesilir.

+ Sessizishik: Bu ses, pisirme kabi bosken
olusur. Kabin icine sivi veya yiyecek
konuldugunda durur.

+ Catirdama: Bu gurdltd, birbiri Gzerine
yerlestirilmis cesitli malzemelerden
olusan pisirme kaplarinda olusur. Farkli
malzemelerin bir araya geldigi ylzeylerin
titresimlerinden kaynaklanir. Ses pisirme
kaplarinda olusur ve yiyecek veya sivi

Bakim ve temizlik

Genel bilgiler

/\ UYARI! Temizlemeden 6nce,
cihazi kapatip sogumaya birakin.

/\ UYARI! Glvenlik nedenlerinden
dolayi, cihazi buhar basingl veya
yuksek basingli temizleyicilerle
temizlemeyin.

A UYARI! Sert ve asindirici temizlik
maddeleri cihaza zarar verir. Her
kullanimdan sonra cihazi
temizleyin ve artiklari su ve
bulasik deterjaniyla silin. Deterjan
artiklarini da silin.
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miktarina ve pisirme yontemine (6rn.
haslama, kaynama, kizartma) bagli olarak
degisebilir.

Yiiksek sesle ishk: Bu ses, birbiri tzerine
yerlestirilmis farkli malzemelerden olusan
pisirme kaplarinda, maksimum verimde
ve ayrica iki pisirme bolgesinde
kullanildiginda ortaya ¢ikar. Isi seviyesi
dustigunde ses azalir veya kesilir.

Fan sesleri: Elektronik sistemin dizgin
¢alismasi icin ocak sicakhginin
ayarlanmasi gerekir. Bu amacla ocak,
elektronik sistemin sicakhigini azaltmak ve
dizenlemek icin etkinlestirilen bir
sogutma fani ile donatilmistir. Ocak
kapatildiktan sonra algilanan sicaklik hala
¢ok sicaksa, cihaz kapatildiktan sonra da
fan calismaya devam edebilir.

Saatin tiktak sesine benzer ritmik
sesler: Bu ses yalnizca en az Ug pisirme
bélgesi calisirken olusur ve bazilari
kapatildiginda kaybolur veya zayiflar.
Aciklanan sesler, agiklanan induksiyon
teknolojisinin normal bir unsurudur ve
kusur olarak kabul edilmemelidir.

@ Cam seramik Gzerinde bulunan ve

cikartilamayan cizikler ve koyu
lekeler, cihazin calismasini
etkilemez.

Artiklarin ve inatc¢i kalintilarin
temizlenmesi

Seker, plastik, folyo kalintilarini iceren
yiyecekler zaman gegirmeden
temizlenmelidir. Raspa, cam ylzeyin
temizlenmesi icin en iyi alettir. Cihazla
birlikte verilmez. Bir raspay! ocak ylzeyi
Uzerinde bir agiyla tutun ve raspayi ylzey
Uzerinde kaydirmak suretiyle kalntilari
temizleyin. Cihazi nemli bir bez ve az
miktarda bulasik deterjani kullanarak
temizleyin. Son olarak, cam ytizeyi temiz bir
bezle kurulayin.
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Kireg halkalar, su halkalari, yag artiklari veya
parlak metalik renk atmalari gibi lekeler

cihaz soguduktan sonra temizlenmelidir.

Sorun giderme

UYARI! Glvenlik bolimlerine

bakin.

Bu durumlarda ne yapmali...
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Ozel bir cam seramik veya paslanmaz celik
temizleyicisi kullanin.

Sorun

Olasi sebep

Cozim

Cihaz acilamiyor veya calismi-
yor.

Ocak, elektrik beslemesine

baglanmamistir ya da elek-
trik baglantisi dogru sekilde
yapilmamistir.

Ocagin elektrik beslemesine
dogru bir sekilde bagh olup
olmadigini kontrol edin. Bag-
lanti semasina bakin.

Sigorta atmistir.

Arizaya sigortanin neden ol-
dugundan emin olun. Sigor-
tanin tekrar tekrar atmasi ha-
linde, yetkili bir montaj per-
soneline basvurun.

Ist ayarini 10 saniyeden daha
kisa bir sire icinde yapmadi-
niz.

Ocagi tekrar agin ve 10 sani-
yeden daha kisa bir stre igin-
de 1s1 ayarini yapin.

Ayni anda 2 veya daha fazla
simgeye dokundunuz.

Tek seferde sadece bir sem-
bole dokunun.

Kontrol panelinde su veya
yag lekeleri var.

Kontrol panelini temizleyin,
kurulayin ve yeniden aktif ha-
le getirmeden 6nce birkag sa-
niye bekleyin.

Bir sesli sinyal duyulur ve
ocak kapanir.

Ocak kapanirken sesli bir sin-
yal duyulur.

Kontrol paneli Gzerinde bir
veya daha fazla semboliin
Uzerine bir nesne konmustur.

Nesneyi sembollerin tzerin-
den kaldirin.

Cihaz kapanir.

(D simgesi Uzerine bir sey
koydunuz

Nesneyi simgelerin tzerin-
den kaldirin.

Atll 1s1 géstergesi yanmiyor.

Bolge sadece kisa bir sureligi-
ne cahstirildid igin sicak de-

gil.

Bdlge, 1sinacak kadar uzun
sure ¢alistirildiysa, Satis Son-
rasi Servis ile iletisime gegin.

Isi ayart iki seviye arasinda
degisir.

Isi degisim islevi calisiyor.

"GUnlUk kullanim" bolumune
bakin.
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Sorun

Olasi sebep

Cozim

Simgeler 1siniyor.

Pisirme kaplari cok buyuk ve-
ya kontrol diigmelerine ¢ok
yakin yerlestirmissiniz.

Mumkuinse blyuk pisirme
kaplarini arka bolgelere ko-
yun.

Kontrol paneli Gzerinde bir
simgeye dokundugunuzda
sinyal vermiyor.

Sinyaller devre disi birakildi.

Sinyalleri etkinlestirin.
"Gunluk kullanim" > "Off-
Sound Control".bélimtune
bakin.

¢J yaniyor.

Otomatik Kapanma calisiyor.

Ocagi kapatip yeniden agin.

yaniyor.

Cocuk Kilidi veya Kilitle calsi-
yor.

"GUnlUk kullanim" bolumuine
bakin.

ve bir sayi yaniyor.

Ocakta bir hata var.

Ocagin elektrik beslemesini
bir streligine kesin. Sigortay!
evin elektrik sisteminden ayI-

rin. Tekrar baglayin. Eger
tekrar yanarsa, yetkili montaj
elemanini arayin.

yaniyor. Bir pisirme kabi kaynarken Ocagi kapatin. Sicak pigirme
icindeki suyun bitmesi sonu- | kabini ocaktan alin. Yaklasik
cu asirtisindigindan ocakta 30 saniye sonra, bolgeyi tek-
bir hata meydana gelmistir. | rar ¢alistirin. Sorun pisirme
Otomatik Kapanma ve asiri kaplarindaysa, hata mesaji
Isinma korumasi ¢alisiyor. ekrandan kaybolur. Kalan si-
cakhk gostergesi acik kalabi-
lir. Pisirme kabinin yeterince
sogumasini bekleyin. Pisirme
kaplarinizin ocakla uyumlu
olup olmadigini kontrol edin.
Bkz. "Pisirme kabi kilavuzu".
Bir ariza varsa, sorun giderme talimatlarini @ Eger cihazi yanlis sekilde

takip ederek sorunu gidermeye caligin.
Sorun giderilemediyse, IKEA magazaniza
veya Satig Sonrasi Servise basvurun. IKEA'nin
tercih ettigi merkezlerin irtibat ayrintilarini
bu kullanim kilavuzunun sonunda

bulabilirsiniz.

calistirirsaniz veya cihazin montaji
yetkili bir montaj elemani
tarafindan yapilmazsa, yetkili
servis teknisyeninin veya saticinin
sizi ziyareti, garanti stresi sona

ermemis olsa bile Ucretsiz
olmayabilir.
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Teknik veriler

Bilgi Etiketi
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MODEL IKEA of Sweden AB
SE - 343 81 Almhult

000.000.00 ik

Made in ... ®

PI1-000000-0 -

Design and Quality

© Inter IKEA Systems B.V. 2019 IKEA of Sweden

Model 00000000
PNC 000 000 000 00

Typ 60 GADDCAU  6.9kW
SNO v 220V-240V AC 50-60 Hz

e B &

Yukaridaki grafik cihazin bilgi etiketini
belirtmektedir. Gergek bilgi etiketi gévdenin
alt kisminda bulunur. Seri numarasi her bir
Urline 6zeldir.

Sayin Musterimiz, ek olarak verilen bilgi
etiketini kullanma kilavuzuyla birlikte

Enerji verimliligi

saklayin. Boylece, gelecekte teknik
destegimize ihtiya¢ duymaniz halinde,
ocaginizin tipini tam olarak belirleyerek size
daha iyi yardim edebilecegiz. Yardiminiz igin
tesekkur ederiz!

AB ve Birlesik Krallik Ecodesign diizenlemelerine gére Uriin Bilgileri

Model tanimlamasi VILSTA
905.577.25
Ocak tipi Ankastre Ocak
Pisirme bdlgelerinin sayisi 4
Isitma teknolojisi indiiksiyon
Dairesel pisirme bolgelerinin capi (@) Sol 6n 21.0cm
Sol arka 14.5 cm
Sag 6n 14.5cm
Sag arka 18.0cm
Pisirme bolgesi basina enerji tiketimi (EC electric Sol 6n 174.2 Wsa/kg
cooking) Sol arka 183.9 Wsa/kg
Sag 6n 177.2 Wsa/kg
Sag arka 176.3 Wsa/kg
Ocagin enerji tiketimi (EC electric hob) 177.9 Wsa/kg

formans 6lcim yontemi.

IEC/ EN 60350-2, BS EN 60350-2 - Ev tipi elektrikli pisirme cihazlari - B6lum 2: Ocaklar - Per-
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Enerji tasarrufu

Asagida belirtilen ipuclarini takip ederseniz
glinltk pisirmeleriniz sirasinda enerji
tasarrufu saglayabilirsiniz.

+ Suisittiginizda sadece ihtiyaciniz olan
miktari kullanin.

+  Mudmkdinse pisirme kaplarinin Gzerine
daima kapaklari koyun.
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+ Pisirme kaplarini dogrudan pisirme
bélgesinin merkezine koyun.

+ Yiyeceginizi sicak tutmak veya eritmek icin
daha 6nce pisirme yapilan bélgelerde
kalan sicakhgi kullanin.

Uygun dusuk glic moduna ulagsmak icin gtic tiiketimi ve maksimum sure ile

ilgili Oriin Bilgileri

Kapali modda gui¢ tuketimi

03w

gereken maksimum sure

Ekipmanin otomatik olarak uygun distik gi¢ moduna ulagsmasi igin

2dk

Cevreyle ilgil bilgiler

Su sembole sahip malzemeler geri

doénusturulebilir C/?) Ambalaji geri donisim

icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve

elektronik cihaz atiklarinin geri déntusimtine
ve ¢evre ve insan saghginin korunmasina

Tuketicinin Secimlik Haklari

1. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek sézlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, butin masraflari saticlya ait
olmak Uzere satilanin Ucretsiz
onariimasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini
kullanabilir. Satici, tiketicinin tercih
ettigi bu talebi yerine getirmekle
yukdmladdr.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesi haklari Uretici veya
ithalatgiya karsi da kullanilabilir. Bu

yardimci olun. Ev ati§i sembolu h: bulunan
cihazlari atmayin. Uriini yerel geri déniisiim
tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatgl
miiteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalatgl, malin kendisi tarafindan
piyasaya strulmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesinin satici igin orantisiz
guclukleri beraberinde getirecek olmasi
halinde tiketici, s6zlesmeden donme
veya aylip oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin énemi ve diger secimlik
haklara basvurmanin tuketici agisindan
sorun teskil edip etmeyecegi gibi
hususlar dikkate alinir.
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4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesi haklarindan birinin
secilmesi durumunda bu talebin saticlya,
Ureticiye veya ithalatclya
yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
gund, konut ve tatil amagh tasinmazlarda
ise altmis is glinii i¢inde yerine
getirilmesi zorunludur. Ancak, bu
Kanunun 58 inci maddesi uyarinca
¢ikarilan yonetmelik eki listede yer alan
mallara iliskin, tiketicinin Ucretsiz
onarim talebi, ydnetmelikte belirlenen
azami tamir suresi iginde yerine getirilir.
Aksi halde tuketici diger secimlik
haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin s6zlesmeden dénme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timU veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle
ortaya ¢ikan tim masraflar, tlketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu secimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayili Tirk Borglar Kanunu
hdkamleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin

kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek

uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.

IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar siire ile gegerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin
alindigi tarihten itibaren 5 yil gegerlidir. Satin
alma isleminin kaniti olarak orijinal satis
makbuzu gerekmektedir. Servis islemlerinin
garanti kapsaminda gergeklestirilmesi
halinde, bu durum cihazin garanti suresini
uzatmayacaktir.

Servisi kim yapacak?
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Uretici / ihracatg :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Day. Tiik. Mam. San.
Tic. AS.

Adres: inci Clkmazi No:3 inci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662

Uskiidar, istanbul-Tirkiye

Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com

WEB: www.electrolux.com.tr

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émru kuguk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya Urtnlerinde ise 10 yildir.
Kullanim émrd, Uretici ve/veya ithalatgl
firmanin cihazinizla ilgili yedek parca temini
ve bakim suresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

IKEA servis saglayicisi, kendi servis islemleri
veya yetkili servis partner agi vasitasiyla
servis saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEAdan satin alinma tarihinden
itibaren, cihazin hatali imalati veya malzeme
hatalari nedeniyle meydana gelen arizalari
kapsar. Bu garanti sadece ev-ici kullanim icin
gecerlidir. istisnalar, “Bu garantinin altinda
neler kapsanmaktadir?” bashginin altinda
belirtiimektedir. Cihazin 6zel harcama
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yapilmaksizin tamir igin erisilebilir durumda
olmasi ve hatanin garanti kapsamindaki
hatali imalat veya malzeme hatasi ile ilgili
olmasi kosuluyla, garanti suresi icerisinde
arizayi gidermek igin yapilan masraflar érn.
tamirler, parcalar, iscilik ve seyahat
kapsanacaktir. Bu kosullarda, AB
yonetmelikleri (No. 99/44/EG) ve ilgili yerel
dizenlemeler gegerlidir. Degistirilen pargalar
IKEA'nin mal olacaktir.

IKEA sorunu ¢6zmek icin ne yapacak?

IKEA tarafindan tayin edilen servis saglayicisi
Urtnd kontrol edecek ve kendi takdirine
gore, garanti kapsaminda olup olmadigina
karar verecektir. Garanti kapsaminda
olduguna kanaat getirilmesi halinde, IKEA
servis saglayicisi veya yetkili servis partneri
kendi servis islemleri vasitasiyla, kendi
takdirine gore, 6zUrlG UrinG tamir edecek
veya aynisiyla ya da benzeri bir Grinle
degistirecektir.

Bu garantinin altinda neler
kapsanmamaktadir?

+ Normal yipranma ve aginma.

+ Kasti veya ihmale dayali hasarlar,
calistirma talimatlarina uyulmamasi,
yanhs kurulum veya yanlis voltaja
baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime,
pas, korozyon veya su kaynaginda
bulunan kirecten kaynaklanan hasarlar da
dahil olmak tizere fakat bununla sinirh
olmamak kaydiyla su hasarlari, anormal
cevre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

+ Akdller ve lambalar dahil olmak tizere sarf
malzemeleri.

+ Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil
olmak tizere, cihazin normal kullanimini
etkilemeyen, fonksiyonel olmayan
parcalar ve dekoratif pargalar.

+ Yabanci nesnelerden veya maddelerden
ve temizlik veya filtrelerin kilidinin
acilmasi, tahliye sistemleri veya sabun
cekmecelerinden kaynaklanan hasarlar.

+ Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, canak ¢émlek ve catal-bicak
sepetleri, besleme ve tahliye borulari,
contalar, lambalar ve lamba kapaklari,
ekranlar, digmeler, cerceveler ve gerceve
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parcalari. Bu hasarlarin Uretim
hatalarindan kaynaklandiginin
ispatlanamamasi halinde.

+ Teknisyen vizitesi esnasinda herhangi bir
hatanin bulunamadigi durumlar.

+ Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/veya
yetkili bir servis sézlesmeli partner
tarafindan yapilmayan veya orijinal
parcalarin kullaniimadigi tamir iglemleri.

+ Hatali veya teknik 6zelliklere uygun
olmayan kurulumun sebep oldugu
tamirler.

+ Cihazin ev-ici olmayan ortamlarda
kullanilmasi, 6rn. profesyonel kullanim.

+ Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
mdusteri, Griinl evine veya baska bir
adrese kendisi naklederse, nakliye
esnasinda meydana gelecek hasarlardan
IKEA sorumlu degildir. Ancak Grina
musterinin teslimat adresine IKEA teslim
ediyorsa, nakliye esnasinda Urlinin
gorecegdi hasarlar bu garanti kapsaminda
olacaktir.

+ IKEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak
bir IKEA servis saglayicisi veya yetkili
servisi, Urinl bu garanti kosullari
kapsaminda tamir eder veya degistirirse,
servis saglayici veya yetkili servis tamir
edilen veya degistirilen cihazi gerekirse
yeniden kuracaktir / monte edecektir.

Bu kisitlama, kalifiye uzman tarafindan,

cihazi AB uye Ulkelerinin glvenlik

spesifikasyonlarina adapte etmek icin orijinal
parcalar kullanilarak yapilan hatasiz
calismalar icin gegerli degildir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi size Glkeden ulkeye degisiklik
gostermekle birlikte yerel kanuni taleplerin
timunu kapsayan veya asan 6zel kanuni
haklar saglar.

Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir
AB Uyesi Ulkeye goturulen cihazlar igin,
servisler yeni Ulkedeki garanti kosullari
cercevesinde saglanacaktir. Servisleri garanti
cercevesinde yurutme zorunlulugu sadece
asagidaki durumlarda mevcuttur:
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+ Cihaz, garanti talebinin yapildigi Glkenin
teknik spesifikasyonlarina uygunsa ve
uygun sekilde kurulmussa;

+ Cihaz, Montaj Talimatlarina ve Kullanici
Kilavuzu Guvenlik Bilgilerine uygunsa ve
uygun sekilde kurulmussa.

IKEA cihazlari icin belirlenmis yetkili

servisler:

Asagidaki konularda IKEA yetkili servisini
aramaktan lttfen cekinmeyiniz:

1. Bu garanti altinda bir talepte bulunmak
icin;

2. |IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfagina
kurulumu hakkinda agiklama istemek
icin. Servis asagidaki konularda aciklama
yapmayacaktir:

+ genel IKEA mutfak kurulumu,

+ elektrik baglantisi (eger makine figsiz
ve kablosuz gelmis ise), su ve gaz
baglantisi, bu islemler yetkili servis
muhendisi tarafindan yapiimalidir.

3. Kullanicr kilavuzunun icerikleri ve IKEA
cihazinin spesifikasyonlari hakkinda
istenilen aciklamalar.

Size en iyi teknik destegi saglayabilmemiz

icin, bizi aramadan 6nce lutfen bu kitapgigin

Montaj Talimatlari ve/veya Kullanici Kilavuzu

bélimunu dikkatlice okuyunuz.

Servis ihtiyaci duydugunuzda bize nasil
ulasabilirsiniz

IKEA iletisim noktalari ve ulusal yerel telefon
numaralari icin lUtfen bu kitapgigin son
sayfasina bakiniz.
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Size daha hizli bir servis
saglayabilmemiz icin, bu
kilavuzun sonunda listelenen 6zel
telefon numaralarini kullanmanizi
Onermekteyiz. Daima, teknik
desteg@e ihtiya¢ duydugunuz 6zel
cihazin kitapciginda listelenen
numaralara bakiniz. Bizi
aramadan once, teknik destege
ihtiya¢ duydugunuz cihazin IKEA
Urdn numarasinin (8 rakamli kod)
ve Seri Numarasinin (bilgi
etiketinde yazili 8 rakamli kod)
yaninizda oldugundan emin olun.

@ SATIS MAKBUZUNU SAKLAYINIZ!
Bu sizin satin alma isleminizin
kanitidir ve garantinin
uygulanmasi igin gereklidir.
Makbuzda, satin aldiginiz her
cihazin IKEA Urlin adi ve numarasi
da (8 rakamli kod) belirtilmis
olmaldir.

Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin satig sonrasi hizmetleriyle ilgili
olmayan konulardaki diger sorulariniz igin,
|utfen size en yakin olan IKEA magazamizi
arayiniz. Bizimle temasa ge¢meden 6nce
cihazinizin belgelerini tam olarak okumanizi
oneririz.
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